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  Begeerte & geheimen


  CHANTELLE SHAW


  


  Geen geheim is bestand tegen zoveel passie!


  


  Zodra Ella de woest aantrekkelijke tycoon Vadim Aleksandrov ontmoet, is ze verloren. Algauw deelt ze zijn bed, maar hij maakt haar pijnlijk duidelijk dat het daarbij zal blijven. Toch gelooft ze dat hij om haar geeft, en dat een duister geheim hem ervan weerhoudt zijn ware gevoelens te tonen. Zal het haar lukken de weg naar zijn hart te vinden?


  


  Op haar achttiende was Gina smoorverliefd op Lanzo di Cosimo. Wanneer ze de miljardair na jaren weerziet, valt ze opnieuw voor zijn charmes. Hun nachten zijn vol passie, al merkt ze ook dat hij zich – net als destijds – voor haar afsluit. Waarom, vertelt hij haar niet, en ze vreest dat dat hun geluk in de weg zal staan. Dan doet ze een wonderbaarlijke ontdekking...


  


  De schatrijke Ramon Velaquez is onweerstaanbaar en een onverbeterlijke playboy. Hoewel Lauren dat wel wist, brak het toch haar hart dat hij haar na een korte affaire verliet. Nu is hij terug en laat haar onomwonden weten dat hij haar nog steeds begeert. Maar ze kan haar onafhankelijkheid niet zomaar prijsgeven – noch het geheim dat ze met zich meedraagt...


  


  


  


  


  Verborgen geheimen


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Het auditorium van het Louvre, Parijs


  


  Het gebeurde plotseling. Een vluchtige blik door het volle auditorium en páts, Ella kreeg het gevoel alsof ze door een bliksemschicht was getroffen.


  Hij stond een eindje verderop en was omringd door een groep chique Franse dames, die allemaal zijn aandacht wilden trekken. Haar eerste indruk, in die paar adembenemende seconden waarin hun blikken elkaar kruisten, was dat hij lang, donker en woest aantrekkelijk was – maar toen ze haar blik afwendde van zijn doordringende blauwe ogen voegde ze daar instinctief het woord gevaarlijk aan toe.


  Geschokt door haar reactie op een volslagen vreemde, staarde ze naar haar champagneglas. Ze constateerde verbijsterd dat haar handen trilden en probeerde zich te concentreren op haar gesprek met een muziekrecensent van het cultuurkatern van de Paris Match.


  ‘Het publiek was verrukt over uw optreden vanavond, Mademoiselle Stafford. Uw uitvoering van Prokofievs tweede vioolconcert was ronduit fenomenaal.’


  ‘Dank u.’ Ella lachte de journalist bedeesd toe. Ze was zich echter nog steeds uitermate bewust van de intense kritische blik van de man aan de andere kant van de zaal, en het kostte haar veel moeite om haar hoofd niet om te draaien. Het was bijna een opluchting dat Marcus naast haar kwam staan.


  ‘Weet je dat ze zeggen dat er vanavond een ster is geboren?’ begroette hij haar opgewonden. ‘Je was wonderbaarlijk goed, Ella. Ik heb net stiekem een stukje van de recensie gelezen die Stephen Hill voor The Times heeft geschreven. Ik citeer: “Staffords passie en technische bravoure zijn niet van deze wereld. Haar muzikale virtuositeit is verbluffend. Met haar optreden van vanavond heeft ze bewezen een van de beste violisten ter wereld te zijn”. Niet slecht, hè?’ Marcus kon zijn plezier niet onderdrukken. ‘Kom, je moet je een beetje onder de mensen begeven. Er zijn nog heel veel andere journalisten die je willen interviewen.’


  ‘Als je het niet erg vindt, ga ik liever terug naar het hotel.’


  Marcus’ glimlach verflauwde toen hij zag dat ze het meende. ‘Maar dit is je grote avond,’ protesteerde hij.


  Ella beet op haar lip. ‘Ik snap dat dit feest een uitgelezen gelegenheid is voor meer publiciteit, maar ik ben moe. Het concert was vermoeiend.’ Vooral doordat ze de uren voor haar solo-optreden werd geplaagd door zenuwen. Muziek was haar leven, maar de verlammende podiumvrees waarvan ze altijd last had als ze voor publiek moest spelen, was heel wat minder leuk. Soms vroeg ze zich wel eens af of ze wel een solocarrière moest ambiëren als ze telkens letterlijk ziek werd van angst.


  ‘Je hebt vanavond voor een voornaam publiek gespeeld. Je kunt niet zomaar weggaan,’ zei Marcus. ‘Ik heb minstens twee Franse ministers gezien, en dan heb ik het nog niet eens over een Russische oligarch.’ Hij wierp een vluchtige blik over Ella’s schouder. ‘Niet kijken, maar Vadim Aleksandrov komt onze kant op.’


  Met een gevoel dat alles, wat er ook mocht gebeuren, onvermijdelijk was, draaide Ella haar hoofd een stukje. Ze voelde haar hart in haar borstkas bonken toen haar blik wederom die schokkend blauwe ogen kruiste. De man liep vastberaden op haar af, en ze staarde als aan de grond genageld naar zijn prachtige mannelijke klassieke voorkomen en zijn gitzwarte haar. ‘Wie is hij?’ fluisterde ze tegen Marcus.


  ‘Een Russische miljardair – rijk geworden in de mobiele telefonie en tevens eigenaar van een televisiezender, een Britse krant en een vastgoedimperium waar half Chelsea – of Chelski zoals sommigen het noemen, onder valt,’ somde Marcus droog op. Toen hield hij snel zijn mond dicht, maar Ella had Marcus’ beminnelijke lach niet nodig om te weten dat de man vlak achter haar stond. Ze voelde zijn aanwezigheid. De kruidige geur van zijn eau de cologne overweldigde haar zintuigen en de haartjes achter in haar nek gingen rechtop staan toen hij met een diepe melodieuze stem het woord nam.


  ‘Sorry dat ik u onderbreek, maar ik wil Miss Stafford graag feliciteren met haar optreden van vanavond.’


  ‘Mr. Aleksandrov.’ De hand van Marcus schoot Ella’s neus voorbij toen hij de Rus begroette. ‘Ik ben Marcus Benning, Ella’s publiciteitsagent. En dit is uiteraard –’ hij klopte ietwat bezitterig op Ella’s schouder ‘Lady Eleanor Stafford.’


  Ella bloosde en ze ergerde zich een beetje aan Marcus, omdat hij wist dat ze haar titel, ondanks het feit dat hij het een goed marketinginstrument vond, niet graag gebruikte. Maar toen ze zich omdraaide om de man aan te kijken, verbleekten Marcus, de overige gasten en alles om haar heen en bestond alleen Vadim Aleksandrov nog. Haar ogen schoten naar zijn gezicht en ze werd nog roder toen ze de woeste schittering in zijn ogen zag. Ze werd overvallen door een merkwaardige mix van angst en opwinding, vermengd met het bizarre gevoel dat haar leven vanaf nu nooit meer hetzelfde zou zijn. Ze voelde een vreemde tegenzin om zijn hand te schudden en er ging een schok door haar heen toen hij haar vingers naar zijn mond bracht en er een kus op drukte.


  ‘Eleanor.’ Zijn knarsende stem met een zwaar accent zond dezelfde rilling van plezier over haar ruggengraat als wanneer ze haar strijkstok over de snaren van haar viool streek. De vederlichte aanraking van zijn mond op haar huid brandde alsof ze gebrandmerkt werd, en met een snikje trok ze haar hand terug. Haar hart klopte in haar keel.


  ‘Het is een eer u te ontmoeten, Mr. Aleksandrov,’ zei Marcus enthousiast. ‘Klopt het dat uw bedrijf een monopoliepositie heeft op de Russische telefoniemarkt?’


  ‘We hebben in het begin zeker gebruikgemaakt van de ruimte in de telecommunicatiemarkt, maar het bedrijf is sindsdien enorm gegroeid,’ mompelde Vadim Aleksandrov ongeïnteresseerd. Hij bleef Ella maar aanstaren en uiteindelijk begreep Marcus de hint.


  ‘Waar zijn verdorie alle obers? Ik kan nog wel een drankje gebruiken,’ mompelde hij. Hij zwaaide met zijn champagneglas en liep naar de bar.


  Even was Ella geneigd hem achterna te gaan, maar de mysterieuze, stralend blauwe ogen van de Rus leken haar te hypnotiseren en ze was zo overweldigd door zijn mannelijkheid dat ze als aan de grond genageld stond.


  ‘Je hebt vanavond prachtig gespeeld.’


  ‘Dank je.’ Ze had moeite een beleefd antwoord te formuleren, zo bewust was ze zich van de knetterende aantrekkingskracht die tussen hen vonkte. Zoiets had ze nog niet eerder gevoeld; ze was zich nog nooit zo bewust geweest van een man. Het was zonder meer angstaanjagend.


  Uit Vadims grijns kon ze aflezen dat hij dat doorhad.


  ‘Ik heb nog nooit eerder een niet-Rus Prokofiev met zoveel passie horen spelen. Je weet dat hij – met veel van zijn landgenoten – om zijn passie bekendstaat?’ mompelde hij met een fluweelzachte stem, waarmee hij Ella helemaal inpakte.


  Was dit een omslachtige manier om haar duidelijk te maken dat híj passioneel was? Haar wangen kleurden en ze moest toegeven dat hij niet hoefde te benadrukken wat zonneklaar was – zelfs voor iemand die zo weinig seksuele ervaring had als zij. Vadim Aleksandrov droeg zijn mannelijkheid als een insigne, en de vrijpostige goedkeuring in zijn ogen toen hij haar lichaam met zijn ogen volgde bracht haar van haar stuk.


  ‘Heb je het naar je zin op het feest?’


  Ella wierp een vluchtige blik in de volle ruimte, waar honderden gasten tegelijkertijd aan het praten waren. Het rumoer van stemmen deed pijn aan haar oren. ‘Het is een leuk feest,’ zei ze vlak.


  Uit Vadims pretogen kon ze opmaken dat hij wist dat ze loog. ‘Ik zag dat je morgenavond nog een optreden geeft, dus ik neem aan dat je in Parijs blijft?’


  ‘Ja. In het Intercontinental.’


  ‘Ik verblijf in het George V, vlak in de buurt. Buiten staat een auto klaar – kan ik je een lift naar je hotel aanbieden? Misschien kunnen we samen nog iets drinken?’


  ‘Dank je, maar ik kan niet zomaar weg van dit feest,’ mompelde Ella. Ze realiseerde zich dat ze dat een paar minuten geleden eigenlijk wel van plan was geweest. Maar de onbeschaamde wellust van Vadim Aleksandrov bracht haar dusdanig van slag dat ze besloot dat het niet verstandig was. De hongerige blik in zijn ogen waarschuwde haar dat een drankje in de bar ertoe zou leiden dat hij zichzelf zou uitnodigen in haar hotelkamer – en ze was absoluut niet het type voor een avontuurtje.


  Maar wat als ze nu wél een type was dat sexy vreemde mannen uitnodigde de nacht met haar door te brengen? Heel even liet ze haar verbeelding de vrije teugel en een paar schokkende beelden flitsten door haar hoofd, van Vadim die haar uitkleedde en haar lichaam aanraakte voordat hij haar op de frisse witte lakens van het hotelbed trok en de liefde met haar bedreef.


  Wat bezielde haar? Ze voelde de hitte van haar gezicht stralen en snel wendde ze haar ogen af van Vadims gissende blik, bang dat hij op de een of andere manier haar gedachten had kunnen lezen.


  ‘Het feest wordt ter ere van jou gegeven. Natuurlijk snap ik dat je wilt blijven,’ zei hij op een lijzig, spottend toontje. ‘Volgende week ben ik in Londen. Misschien kunnen we dan op een avond samen dineren?’


  Ella negeerde de impuls om in te gaan op zijn voorstel. ‘Ik ben bang dat ik daar geen tijd voor heb.’


  ‘Geen enkele avond?’ Zijn sensuele glimlach zorgde ervoor dat haar hart oversloeg. ‘Dan is hij een bofkont.’


  Ze fronste haar voorhoofd. ‘Wie?’


  ‘De minnaar die iedere avond jouw aandacht opeist.’


  ‘Ik heb geen minnaar –’ Ze hield abrupt haar mond, en ze besefte dat ze onbewust meer over zichzelf had prijsgegeven dan ze wilde. De tevreden glans in zijn ogen liet alle alarmbellen rinkelen en ze dankte stiekem de voorzienigheid toen ze zag dat Marcus haar gebaarde hem te vergezellen aan de bar. ‘Als je me wilt verontschuldigen, ik denk dat mijn agent een interview voor me heeft geregeld.’ Ze aarzelde en zei vlug: ‘Bedankt voor de uitnodiging, maar ik heb het zo druk dat ik geen tijd heb om uit te gaan.’


  Vadim was ongemerkt dichterbij komen staan, zodat ze de warmte van zijn lichaam kon voelen. Ze verstijfde en zette geschokt grote ogen op toen hij zijn hand uitstak en met zijn vinger zacht over haar wang aaide. ‘Dan zit er niets anders op dan je over te halen van gedachten te veranderen,’ zei hij zacht. Toen draaide hij zich om en liep weg, haar weerloos starend achterlatend.


  


  Londen, een week later


  


  De Garden Room van Amesbury House gonsde van het geroezemoes toen de gasten binnenkwamen en hun plaatsen innamen. De leden van het Royal London Orchestra zaten al op hun plaats. Geritsel van bladmuziek en vlagen van gesprekken klonken door de ruimte.


  Ella tilde haar viool uit de koffer en voelde een vleugje blijdschap toen ze haar vingers over het gladde, gepolijste esdoornhout liet gaan. De Stradivarius was prachtig en ongelooflijk kostbaar. Verschillende verzamelaars hadden haar een fortuin geboden voor het zeldzame instrument – meer dan genoeg om ergens een mooi huis te kopen en geld achter de hand te hebben voor als haar carrière in het slop raakte. Maar de viool was van haar moeder geweest; de sentimentele waarde was niet in geld uit te drukken en ze zou nooit afstand van het instrument doen. Ze bladerde door de bladmuziek en liep in gedachten de symfonie door, hoewel ze haar aantekeningen waarschijnlijk niet nodig had omdat ze die middag vier uur had geoefend. Verdwaald in haar gedachten was ze zich nauwelijks bewust van de stemmen om haar heen, totdat iemand haar naam noemde.


  ‘Wat ben je diep in gedachten verzonken,’ zei de andere eerste violiste, Jenny March, ongeduldig. ‘Ik zei dat het lijkt of een van ons een bewonderaar heeft, en ik denk dat ik het niet ben.’ Bij de gemeend treurige toon in Jenny’s stem keek Ella eindelijk op.


  ‘Wie bedoel je?’ mompelde ze. Ze keek nieuwsgierig door de ruimte.


  Het orkest had al vaker in Amesbury House in West-Londen opgetreden. De Garden House had tweehonderd plaatsen en was intiemer dan de grotere gelegenheden, maar Ella prefereerde de anonimiteit van de Royal Albert Hall of de Festival Hall. Ze liet haar ogen langs de eerste rij met gasten gaan. Ze kwamen tot stilstand bij de man die maar een paar meter bij haar vandaan zat.


  ‘O, wat doet híj hier?’ mompelde ze. Ze wendde haar hoofd een paar seconden te laat af om de bekende intense blik te vermijden van de man die haar afgelopen week elke nacht in haar dromen had lastiggevallen.


  ‘Ken je hem?’ zei Jenny met grote ogen. Ze kon een vleugje jaloezie in haar stem niet onderdrukken. ‘Dat had ik niet van je verwacht, Ella. Hij is verrukkelijk. Wie is hij?’


  ‘Hij heet Vadim Aleksandrov,’ zei Ella bits. Ze wist dat Jenny haar de hele avond met vragen zou bestoken. ‘Een Russische miljardair. Ik heb hem ooit een keer ontmoet, maar ik ken hem verder niet.’


  ‘Nou, het is duidelijk dat hij jou graag beter wil leren kennen,’ zei Jenny peinzend, geïntrigeerd door Ella’s appelrode wangen.


  Lady Eleanor Stafford stond bekend om haar rustige en gereserveerde houding – ze werd door sommige leden van het orkest zelfs een ijskonijn genoemd – maar op dit moment zag ze er beslist opgewonden uit.


  ‘Ik snap niet wat hij hier komt doen,’ mompelde Ella nerveus. ‘Ik heb in een roddelblad gelezen dat hij nu met een beroemde Italiaanse actrice op het filmfestival van Cannes zou zijn.’ De foto van hem met zijn voluptueuze gezelschap was in haar gedachten blijven hangen en tot haar ergernis raakte ze het beeld niet kwijt. Zijn privéleven ging haar niets aan, sprak ze zichzelf scherp toe. Vadim Aleksandrov interesseerde haar niet, en ze zou zeker haar hoofd niet omdraaien om in zijn doordringende blauwe ogen te kijken.


  Maar ze bleef zich sterk van zijn aanwezigheid bewust, en ze moest moeite doen zich te concentreren toen het publiek had plaatsgenomen en de hoofddirigent van het RLO, Gustav Germaine, zijn baton hief. Ze hield van de New World Symphony van Dvorˇàk en ze ergerde zich aan zichzelf omdat ze zich liet afleiden door Vadim. Ze zuchtte diep en zette de viool aan haar kin. Pas toen ze haar strijkstok bewoog ontspande ze en kon ze al haar aandacht op de muziek richten.


  


  Anderhalf uur later stierven de laatste noten van de symfonie weg. Door het applaus schrok Ella op uit haar droomwereld en kwam ze weer met beide voeten op aarde.


  ‘Mijn hemel! Gustav kijkt zowaar blij,’ fluisterde Jenny toen de leden van het orkest opstonden en een buiging maakten. ‘Dan is hij eindelijk eens tevreden. Het klonk ook aardig perfect, moet ik zeggen.’


  ‘Zelf was ik niet zo blij met mijn spel aan het begin van het vierde deel,’ mompelde Ella.


  ‘Maar jij bent nog perfectionistischer dan Gustav,’ zei Jenny onbekommerd. ‘Gezien de reactie van het publiek, vonden ze het prachtig – vooral die Rus van jou. Hij heeft geen enkel moment zijn blik van je afgewend.’


  ‘Hij is mijn Rus niet.’ Ella wilde niet worden herinnerd aan Vadim Aleksandrov, of horen dat hij naar haar had gekeken. En ze wilde zeker niet zijn kant op kijken. Maar als een pop aan onzichtbare touwtjes, draaide ze haar hoofd een stukje en werden haar ogen onverbiddelijk naar de donkerharige man op de eerste rij getrokken.


  Jenny had gelijk: hij was verrukkelijk. Haar leven draaide om muziek en normaal gesproken had ze weinig oog voor mannen, maar Vadim kon ze niet negeren. Hij was lang – zo’n een meter negentig – met imposante schouders, gehuld in een prachtig passend smokingjasje. Zijn gitzwarte haar en olijfkleurige huid wezen op mediterrane voorouders, waardoor de helderblauwe ogen onder zijn zwarte wenkbrauwen des te opmerkelijker waren. Hij had sterke fraaie gelaatstrekken: een scherpe kaaklijn, een aristocratische neus, een hoekige kin en een van nature sensueel en fraai gevormde mond.


  O ja, hij was absoluut verrukkelijk, en haar reactie op hem was zeer verontrustend, moest Ella toegeven. Ze voelde haar hart in haar keel kloppen toen die blauwe ogen haar kalm inspecteerden en de geamuseerde trek om zijn mond haar waarschuwde dat hij wist welk effect hij op haar had.


  ‘En waar heb je die sexy miljardair dan ontmoet?’ mompelde Jenny tussen het applaus van het publiek door. ‘Als jij trouwens geen interesse in hem hebt, lijkt het me niet meer dan fair dat je hem aan mij voorstelt.’


  Jenny was niet te stuiten, en Ella voelde een zenuwtrekje bij haar onderlip. ‘Ik heb hem in Parijs ontmoet.’


  Jenny zette grote ogen op. ‘Parijs – de stad van de romantiek. Het wordt steeds fraaier. Ben je met hem naar bed geweest?’


  ‘Nee! Absoluut niet.’ Ella keek haar vriendin gechoqueerd aan. ‘Denk je echt dat ik het bed induik met een man die ik nog maar net ken?’


  ‘Nee, normaal gesproken niet.’ Ella’s afstandelijkheid met betrekking tot de andere sekse was overal bekend. ‘Maar misschien wel als hij naar je kijkt zoals hij nu naar je kijkt…’ mompelde Jenny scherpzinnig.


  Ella wist dat ze spijt zou krijgen van haar volgende vraag. ‘Hoe kijkt hij dan naar me?’


  ‘Alsof hij zich inbeeldt dat hij je heel langzaam uitkleedt en met zijn handen over ieder plekje van je lichaam streelt.’


  ‘Alsjeblieft, Jen! Wat voor boeken lees jij tegenwoordig?’


  Jenny zag Ella blozen en grijnsde. ‘Je vroeg er zelf om. Ik zeg je alleen wat ik denk dat jouw Rus denkt.’


  ‘Hij ís mijn Rus niet!’ Ella zuchtte diep en keek bewust niet naar Vadim, maar ze kon de herinnering aan de aantrekkingskracht tijdens hun eerste ontmoeting niet uit haar gedachten zetten. Ondanks zichzelf draaide ze haar hoofd naar hem toe, en terwijl haar ogen zijn stralende blik beantwoordden, voelde ze een krachtige seksuele sensatie in haar buik. Tot haar afschuw voelde ze ook een trillende sensatie in haar borsten. Haar tepels werden hard. Ze kon wel door de grond zakken toen Vadim expres zijn blik liet afzakken naar de stijve puntjes die door haar nauwsluitende zijden jurk staken. Met een rood hoofd draaide ze haar hoofd naar het publiek. Op pure wilskracht lukte het haar te lachen en nogmaals een buiging te maken.


  


  Vadim was ingenomen met het feit dat Ella dus niet zo immuun voor hem was als ze hem wilde doen geloven. Toen ze elkaar vorige week ontmoetten was hij onder de indruk van haar verfijnde schoonheid en geïntrigeerd door haar gereserveerdheid. Hij wilde haar beminnen – waarschijnlijk meer dan hij ooit een vrouw had willen beminnen, peinsde hij, terwijl hij zijn blik over haar slanke figuur liet gaan. Hij volgde de ronding van haar heupen, haar slanke middel en de heerlijke welving van haar borsten onder het zwarte cocktailjurkje. Geschokt merkte hij dat hij een erectie kreeg. Hij was niet meer zo opgewonden geweest sinds hij een tiener was met te veel testosteron. Hij ademde diep in om zijn hormonen onder controle te krijgen.


  De leden van het orkest druppelden de Garden Room uit. Hij wist dat Ella expres niet zijn kant had opgekeken, maar toen ze dichterbij kwam wierp ze een blik in zijn richting. Haar wangen verkleurden toen hij naar haar knikte. Hij vond haar reactie leuk. Vanaf het moment dat ze elkaar in Parijs hadden ontmoet, wist hij dat de aantrekkingskracht wederzijds was. Seksuele chemie hield hen beiden in zijn greep. Ella had om de een of andere reden zijn aanbod om samen uit eten te gaan koeltjes afgeslagen, maar haar weigering was in strijd met haar verwijde pupillen en de trillende zachtheid van haar mond.


  Hij zette het gerucht dat ze frigide zou zijn uit zijn hoofd. Je kon nooit een instrument met zoveel vurigheid en passie bespelen als je ijs door je aderen had lopen. Maar haar weerstand was nieuw voor hem. Het kostte hem nooit moeite een vrouw in zijn bed te krijgen. Natuurlijk was hij zich ervan bewust dat zijn status als miljardair zijn aantrekkingskracht alleen maar vergrootte.


  Maar Ella was anders dan de modellen en beroemdheden waarmee hij meestal uitging. Ze was van Britse adel; mooi, intelligent en een getalenteerd muzikante. De seksuele aantrekkingskracht tussen hen was onmiskenbaar, en toen Vadim zijn hoofd omdraaide om haar slanke lijf de Garden Room te zien verlaten, was hij vastberaden haar zijn minnares te maken.


  


  De avond in Amesbury House was een benefietconcert, georganiseerd door de beschermheer van een liefdadigheidsinstelling voor kinderen. Na het optreden van de RLO werd in de Egyptian Room een selectie kazen en goede wijnen geserveerd. Ella lachte en kletste met de gasten, maar ze was zich bewust van het bekende lege gevoel dat ze altijd had na een optreden. Ze voelde zich emotioneel leeggezogen, en het geroezemoes bezorgde haar een zeurende hoofdpijn.


  Ze had Vadim sinds het concert in de Garden Room niet meer gezien en ze nam aan dat hij onmiddellijk na de voorstelling was vertrokken. Het was een opluchting dat ze zich de rest van de avond niet druk hoefde te maken over zijn verwarrende aanwezigheid, bedacht ze. Ze ging door de deur die naar de oranjerie leidde. In vergelijking met de benauwde atmosfeer in de Egyptian Room was het hier heerlijk koel en rustig. Toch ging ze het liefste direct terug naar Kingfisher House aan de Theems, waar ze al een paar jaar woonde. Ze keek op haar horloge en vroeg zich af hoe snel ze van dit feest weg kon gaan. Geschrokken snakte ze naar adem toen ze iemand uit de schaduw zag stappen.


  ‘Ik dacht dat je al weg was.’ Van schrik klonk haar stem scherp, en Vadim trok zijn donkere wenkbrauwen op.


  ‘Ik ben vereerd dat je mijn afwezigheid hebt opgemerkt, Lady Eleanor.’


  Zijn accent en zijn diepe stem waren zo sexy dat ze de rillinkjes die door haar lijf gingen niet in toom kon houden. Het enige licht in de oranjerie kwam van de zilveren maan die door het glas scheen, en ze hoopte dat hij niet kon zien dat ze bloosde.


  ‘Noem me niet zo, ik gebruik mijn titel nooit.’


  ‘Heb je liever dat ik je Ella noem, zoals je vrienden?’ In de duisternis zag Ella Vadims parelwitte tanden, die haar deden denken aan een roofzuchtige wolf. ‘Het doet me deugd dat je mij als vriend beschouwt,’ ging hij verder. ‘Dat is een enorme stap voorwaarts in onze relatie.’


  Ze verstijfde, woedend over zijn spottende toon. Tegelijk was ze zich bewust van een onderliggende serieuze boodschap, die haar waarschuwde om op haar hoede te zijn. ‘Wij hebben geen relatie die voorwaarts, achterwaarts of waar dan ook heen moet,’ snauwde ze.


  ‘Een onbevredigende situatie die eenvoudig kan worden opgelost. Ik heb kaartjes voor Madame Butterfly in het Royal Opera House voor donderdagavond. Heb je zin om mee te gaan? Dan kunnen we daarna nog een hapje eten.’


  ‘Ik vlieg woensdag naar Keulen vanwege een optreden in het Opernhaus,’ zei Ella naar waarheid. Ze verzekerde zichzelf ervan dat de teleurstelling die ze voelde kwam doordat de beroemde opera van Puccini een van haar favorieten was.


  Vadim haalde zijn schouders op, waardoor haar aandacht naar zijn enorm brede schouders werd getrokken. Ze voelde een vreemde sensatie laag in haar buik. ‘Dan bestel ik wel kaartjes voor een andere avond.’


  Hij was duidelijk gewend altijd zijn zin te krijgen, en zijn arrogante lach maakte Ella razend. Er waren vast genoeg vrouwen die er alles voor over hadden om een avond met hem door te brengen – en die net zo gretig met hem het bed indoken – maar daar hoorde zij niet bij. Ze had geprobeerd hem beleefd af te wijzen, maar blijkbaar was een bottere tactiek noodzakelijk. ‘Wat begrijp je niet aan het woord “nee”?’ vroeg ze ijzig.


  Hij liep breed grijnzend op haar af, totaal niet beledigd. Ze was van gemiddelde lengte en haar hakken voegden daar nog zo’n zeven centimeter aan toe, maar hij toornde hoog boven haar uit. Zijn gespierde borstkas vormde een perfecte barrière: ze kon niet uit de oranjerie ontsnappen. Hij zat al een week continu in haar gedachten, en nu ze de exotische geur van zijn eau de cologne opsnoof, kon ze zijn uitwerking op haar niet langer ontkennen.


  ‘Dit gedeelte,’ zei Vadim zacht. Hij pakte haar kin beet en bracht zijn hoofd omlaag voordat ze in de gaten kreeg wat zijn bedoeling was – en voor ze erop kon reageren.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  ‘Néé!’ Ella’s verontwaardigde snik werd gedempt door de stevige druk van Vadims mond op de hare. Hij kuste haar zo bedreven dat haar hart in haar keel klopte. Zijn hand gleed van haar kin naar haar nek en met zijn andere hand trok hij haar dichterbij. Hij gebruikte geen kracht en ze kon zich gemakkelijk verzetten. Haar verstand vond dat ze dat ook moest doen, maar haar lichaam leek een eigen wil te hebben. Het verlangde naar een nog intiemer contact met de meest intrigerende man die ze ooit had ontmoet.


  Zijn tong gleed langs de contouren van haar mond, maar toen hij zacht tegen haar lippen duwde om toegang te krijgen, verstijfde ze en hervond ze haar trots alsnog. Ze wist wat voor een man hij was. Nadat ze hem in Parijs had ontmoet was ze zo onder de indruk geweest dat ze meer over hem had willen weten. Ze was erachter gekomen dat hij bekend stond als een playboy die met zijn rijkdom en zijn charisma veel vrouwen zijn bed in kreeg. Zijn relaties duurden nooit lang; hij ging weer snel verder met een nieuwe verovering. Zij zou er daar niet een van worden, beloofde Ella zichzelf plechtig.


  Ze wilde geen kortstondige verhouding, en ze wist zeker dat het bij Vadim niet om liefde draaide. Hij wilde seks met haar. Ze was dan wel onervaren, maar zo naïef was ze nu ook weer niet. Hij wilde haar, maar zij was vastbesloten dat hij haar niet zou krijgen.


  Ze kende zijn soort, peinsde ze verbitterd. Haar vader had haar moeders hart meerdere keren gebroken met zijn buitenechtelijke relaties. Zelfs toen Judith Stafford op sterven lag was de graaf met zijn minnares plezier aan het maken aan de Franse Rivièra; hij was net op tijd terug geweest in Engeland voor de begrafenis van zijn vrouw.


  Maar terwijl Vadim verderging met de rustige verkenning van haar lippen, werd ze zich bewust van een vreemd gevoel dat haar vastbeslotenheid om hem te weerstaan ondermijnde. Ze kon niet voorkomen dat ze tegen hem aan ging hangen. Hij sloeg zijn arm om haar middel en trok haar nog dichter tegen zich aan, zodat ze zijn sterke dijbeenspieren kon voelen. In een verwoede poging hem van zich af te duwen, legde ze haar handen plat tegen zijn borst, maar ze werd meteen overweldigd door de warmte van zijn lichaam.


  Hij verhoogde de druk van zijn mond en dwong haar lippen van elkaar, en met een ruwe beweging van zijn tong drong hij haar warme mond binnen. Zoiets erotisch had Ella nooit voor mogelijk gehouden. Ze werd licht in haar hoofd en het bloed klopte door haar aderen. De lichte schuring van zijn wang tegen haar gevoelige huid bezorgde haar rillingen op haar rug. Net zoals muziek haar naar een andere wereld bracht, nam Vadims kus haar mee naar een plaats waar ze nog nooit was geweest.


  Ze wist niet hoelang de kus had geduurd. Minuten? Uren? Ze was het besef van tijd kwijtgeraakt, en toen hij uiteindelijk zijn hoofd optilde en zijn hand van haar middel weghaalde, veranderde de versufte uitdrukking in haar ogen geleidelijk in een blik van ontstelde afkeer. ‘Hoe durf je?’ fluisterde ze, haar lippen nog verdoofd van de kus. Ze realiseerde zich dat ze zich geheel aan hem had overgegeven en ze schaamde zich daar zo voor dat haar gezicht vurig verkleurde.


  Hij lachte haar geamuseerd toe. ‘Hoe kun je dat nou vragen als je er zo vol passie op inging?’ Hij streelde voorzichtig over haar blozende wang en volgde vervolgens de gezwollen contouren van haar lippen. ‘Sommige vrienden van je zeggen dat je frigide bent. Maar wat weten zij ervan?’ mompelde hij. ‘Ze zijn alleen maar gepikeerd dat je niet voor hen hebt gekozen. Maar die jonge knullen zijn niets voor jou, Ella. Jij hebt een man nodig die jouw sensuele aard waardeert.’


  ‘Wil je daarmee zeggen dat ik jóú nodig heb?’ zei ze ongelovig, en ze gebruikte haar boosheid om te vechten tegen de verraderlijke warmte die zijn sexy stem en uitdagende bewering in haar opriepen. De wellustige glans in zijn ogen was bijna niet te verdragen. ‘Je ego is… gigantisch,’ snauwde ze. ‘En het maakt me niets uit wat anderen van me vinden,’ voegde ze eraan toe.


  Ze wist dat de broers van een paar vriendinnen haar weigering met hen uit te gaan opvatten als een teken dat ze vast frigide of lesbisch was. De waarheid was dat ze gewoonweg niet geïnteresseerd was. Vadims bewering dat ze zichzelf had bewaard voor een opwindende en zelfbewuste man als hij – een man zoals haar vader – was echter belachelijk. Ze had hem duidelijk gemaakt dat ze niets met hem wilde, en het was zijn probleem als hij dat niet kon accepteren.


  Toch moest ze toegeven dat ze vanavond wel wisselende signalen had afgegeven. Ze huiverde bij de herinnering aan hoe schaamteloos ze op hem had gereageerd. Ze had zich moeten terugtrekken toen hij haar aanraakte, maar in plaats daarvan was ze in zijn armen gesmolten. Ze werd overvallen door gêne en een groeiend gevoel van paniek, toen Vadims vinger langs haar hals naar beneden ging en tot stilstand kwam bij de halslijn van haar borsten, die zichtbaar waren boven de rand van haar jurk. Haar adem stokte in haar keel en ze was bang dat hij kon zien hoe onregelmatig haar hart in haar borstkas bonsde. Haar instinct schreeuwde dat ze zijn hand moest wegslaan, maar tot haar schaamte wilde een ander gedeelte van haar dat zijn vingers verder over haar borsten zouden strelen. Haar ogen schoten naar zijn gezicht en uit de woeste blik die ze onder zijn zware oogleden zag, kon ze opmaken dat hij haar gedachten had gelezen.


  ‘Het kat-en-muisspelletje was leuk,’ zei hij met zijn zondige sexy accent, ‘maar nu heb ik er genoeg van. Misschien ben je geschrokken van de intensiteit van de chemie tussen ons, Ella, maar je kunt niet ontkennen dat die er is. Toen we kusten, voelde je het hier.’ Hij legde zijn hand op haar hart, waarbij hij met zijn vingers haar borst aanraakte. ‘Net als ik. De passie klopt in onze aderen, en het enige logische is dat we elkaars geliefde worden.’


  Ze mocht het niet eens overwegen, zei Ella verwoed tegen zichzelf. Ze was verbolgen over Vadims arrogante aanname dat hij haar zo kon krijgen, dat hij haar kon plukken als een rijpe vrucht. Toch bleef er een stemmetje in haar hoofd proberen haar over te halen te zwichten voor de passie, die – zoals hij goed had geraden – door haar aderen klopte. Haar gezonde verstand vocht tegen de wilde roekeloosheid die haar in zijn greep had. Ze wilde Vadim Aleksandrovs stoeipoes niet zijn. Ze herinnerde zich een krantenartikel over zijn recente relatiebreuk met model Kelly Adams, waarin Kelly beweerde dat hij het met een sms’je had uitgemaakt. Op de begeleidende foto was te zien hoe de bloedmooie roodharige hartverscheurend huilde buiten het hotel waar Vadim sinds zijn aankomst in de hoofdstad verbleef. ‘Vadim heeft een brok graniet op de plaats waar een hart hoort te zitten,’ had Kelly tegen de sensatiebladen gezegd. De foto van haar betraande gezicht herinnerde Ella aan de gekwelde uitdrukking op haar moeders gezicht als Lionel Stafford haar weer eens had bedrogen met een van zijn vele minnaressen.


  ‘Als je het hebt over geliefden, wat bedoel je dan precies?’ vroeg ze rustig. ‘Ik weet uit krantenberichten dat je voor je bedrijf veel reist, en ik ben vaak op tournee met de RLO, dus ik zie niet hoe we een zinvolle relatie in stand kunnen houden.’


  Hij fronste, duidelijk verrast door haar woorden. ‘Om eerlijk te zijn had ik nog niet zover vooruit gedacht,’ zei hij lijzig. ‘Ik stel voor dat we de seksuele aantrekkingskracht tussen ons ontdekken, maar om het dan meteen over een relatie te hebben is wel een beetje vroeg, vind je niet?’


  Vadim Aleksandrov en wijlen graaf Stafford hadden een hoop gemeen, mijmerde Ella, vooral hun arrogante houding ten opzichte van vrouwen. ‘Ik had kunnen weten dat een man als jij alleen maar geïnteresseerd is in lichamelijke bevrediging,’ zei ze verbitterd.


  Vadim kneep zijn ogen samen. ‘Een man zoals ik?’ vroeg hij zacht. De uitdrukking op Ella’s gezicht was afwijzend en minachtend en dat maakte hem boos. Keek ze op hem neer omdat hij arm was geboren, terwijl zij was opgegroeid in de betere Britse kringen?


  Hij was eraan gewend dat vrouwen een spelletje met hem speelden en hij had cynisch aangenomen dat Ella zo afstandelijk deed omdat ze dat leuk vond. Nu vroeg hij zich af of haar weigering met hem uit te gaan lag aan het feit dat ze hem zag als een eenvoudige immigrant uit het Oostblok die snel rijk was geworden, en dat hij te min voor haar was. Hij verzekerde zichzelf dat het hem niet interesseerde wat ze van hem vond, maar tot zijn ergernis was zijn trots gekrenkt. ‘Wat voor man denk je eigenlijk dat ik ben?’ vroeg hij nors.


  Ella keek naar zijn sterke gelaatstrekken en liet haar gedachten afdwalen naar de jaren in Stafford Hall. Ze zag zichzelf in elkaar gedoken boven aan de trap door de spijlen staan gluren naar de hal beneden, waar haar moeder huilde en haar gevoelloze, arrogante en knappe man smeekte: ‘Je gaat toch niet weer naar háár toe? Denk je dat ik van niets weet? Heel Londen weet dat je de nacht met die del doorbrengt in plaats van met mij! Mijn hemel, Lionel…’


  Judith Stafford hief haar handen smekend op naar haar man, maar ze zag geen medelijden in zijn ogen, alleen maar onverschilligheid die veranderde in boosheid toen ze hem bij de revers van zijn jasje beetpakte.


  ‘Waarom zou ik in hemelsnaam nog tijd met jou doorbrengen? Je bent een neurotische, zielige mislukkeling.’ Met een trek vol afkeer om zijn mond duwde Lionel Stafford zijn huilende vrouw met zo’n harde duw van zich af, dat ze struikelde en op haar knieën viel. ‘Beheers je, Judith, en wees dankbaar dat ik mijn plezier ergens anders zoek, als jij me mijn rechten in het huwelijksbed ontneemt.’


  ‘Ik ben niet gezond, Lionel. Je weet dat ik vanwege mijn hartprobleem voorzichtig moet zijn…’


  ‘Nou, ik heb genoeg van jouw ziekte.’ De graaf zwaaide de deur open en keek nog een keer vernietigend naar zijn vrouw, die nog steeds op haar knieën op de marmeren vloer zat. ‘Je hoeft niet op me te wachten,’ zei hij honend. ‘Ik weet niet wanneer ik terugkom.’


  Ella herinnerde zich de boosheid die ze voelde toen haar vader de deur achter zich dichtsmeet en het gevoel van volstrekte hulpeloosheid toen ze zag hoe haar moeder langzaam opstond en uitgeput naar de trap liep. Op twaalfjarige leeftijd was ze niet in staat de haat ten opzichte van haar vader te uiten. Minder dan een jaar later, nadat haar moeder aan hartfalen was gestorven, werd ze naar een internaat gestuurd. In de vakanties werd ze opgevangen door een kindermeisje, terwijl de graaf in het buitenland zat. Haar afkeer van hem werd alleen maar groter. Lionel Stafford stierf voordat ze kans zag hem te vertellen hoezeer ze hem haatte, maar nu ze naar Vadims arrogante gezicht keek, kwam haar verbittering in alle hevigheid boven. ‘Ik denk dat jij het soort man bent dat neemt wat hij wil, en niets teruggeeft. Je hebt de reputatie van een playboy, maar je hebt geen respect voor vrouwen.’ Ze stak haar kin naar voren en keek hem boos aan, vastbesloten niet in de war te raken van zijn honende blik. Maar ze zag helemaal geen geamuseerdheid in die doordringende blauwe ogen, alleen een woeste glans waarvan ze het zowel warm als koud kreeg. Ze had het ongemakkelijke gevoel dat hij recht in haar hoofd kon kijken.


  Ze trilde van woede. Hoe durfde hij zomaar te suggereren dat ze elkaars minnaars moesten worden? Hoe durfde hij haar zo hongerig te kussen? Ze kon haar blik niet van zijn mond afwenden, ze kon het sensuele gevoel van zijn lippen op de hare niet uit haar hoofd zetten, maar ze wilde zeker niet dat hij haar nogmaals zou kussen – natuurlijk niet, verzekerde ze zichzelf krachtig. ‘Ik ga nog liever dood dan dat jij me weer aanraakt.’ Ze wist dat ze kinderachtig en dramatisch klonk en ze bloosde toen hij haar geamuseerd aankeek.


  ‘Als ik dacht dat je het echt meende zou ik nu weglopen en je nooit meer lastigvallen,’ zei hij zacht. ‘Maar we weten allebei dat jij mij net zo graag wilt als ik jou. Je hebt alleen het lef niet om dat toe te geven.’


  ‘Waarom denk je in hemelsnaam dat je beter weet wat ik voel dan ik?’ siste ze.


  ‘Ik weet dat je weer door mij gekust wilt worden.’ Zijn stem klonk plotseling ruw en de pret in zijn ogen had plaatsgemaakt voor een felle blik. ‘Zullen we een testje doen?’ Zijn arm schoot uit en hij trok haar tegen zich aan. Hij negeerde met gemak haar pogingen te ontsnappen toen hij zijn mond naar de hare bracht.


  Hij was deze keer niet voorzichtig. Met een ruwe, primitieve passie duwde hij brutaal haar mond open, voordat hij met meedogenloze doeltreffendheid haar warme mond verkende. Omdat hij zijn armen als een bankschroef om haar heen had geslagen had het geen zin ertegen in te gaan. Maar ze hoefde er ook niet in méé te gaan, zei haar verstand. Ze kon gewoon passief blijven staan totdat hij klaar was met haar. Maar tot haar schaamte was haar wilskracht ver te zoeken, en de heerlijke druk van zijn mond was een onweerstaanbare verleiding.


  Het was belachelijk dat ze op vierentwintigjarige leeftijd niet wist hoe ze een man eigenlijk moest kussen, mijmerde ze. Maar haar muziek nam haar zo in beslag dat ze nooit veel belangstelling voor mannen had gehad, en die enkele keer dat ze wel een afspraakje had, vond ze het verplichte, klungelige gezoen met de versnellingspook tegen haar ribben totaal niet opwindend.


  Maar Vadims kussen waren een heel ander verhaal. Hij was een meester in de kunst van het verleiden. Ze gaf haar verzet op, omdat ze zichzelf verloochende. Ze nam het initiatief om zelf aarzelend op verkenningstocht te gaan. Dat ontlokte hem een grom: hij voelde dat ze zich overgaf.


  Ze was rood en buiten adem toen hij haar eindelijk liet gaan. ‘Zie je, je hebt het overleefd,’ hoonde hij zacht.


  Ella hoopte dat ze hem scherp van repliek kon dienen, maar het leek of haar brein ermee was opgehouden. Haar lippen voelden gezwollen en ze betwijfelde of ze wel een woord kon uitbrengen.


  Vadim mompelde iets in het Russisch en nam haar weer in zijn armen. Maar plotseling, tot hun schrik, werd de oranjerie in fel licht gehuld toen iemand de deur opendeed en op het lichtknopje drukte.


  ‘O… sorry.’ Jenny deed geen moeite haar nieuwsgierigheid te verbergen toen ze Ella zag blozen en weg zag springen van de aantrekkelijke Russische spetter die haar de hele avond al had bekeken. ‘Ella, er is iets misgegaan met de taxi’s. Ze hebben er maar een gestuurd, en de cello van Claire neemt de halve achterbank in beslag. De chauffeur zegt dat hij ons eerst afzet en dan terugkomt voor jou, omdat jij helemaal aan de andere kant woont. Vind je dat goed?’


  ‘Ja, dat is prima.’ Ella dwong zichzelf te lachen, hoewel ze het gevoel had dat haar hoofd op ontploffen stond. De migraine die ze eerder al had voelen aankomen, was in alle hevigheid gearriveerd. Zoals gewoonlijk werd de pijn snel erger, zodat ze zich nauwelijks nog op iets kon concentreren. Ze voelde er niets voor tegen de voorgestelde vervoersplannen in te gaan, hoewel het vooruitzicht te moeten wachten op haar taxi ondraaglijk leek nu een tiental hamers tegen haar schedel aan klopten. Ze kon natuurlijk een andere taxi bestellen, maar als ze haar hoofd bewoog was dat al een marteling en ze voelde een enorme misselijkheid opkomen.


  ‘Gaat het wel?’ Jenny’s stem klonk als een pneumatische boor in Ella’s overgevoelige oren. ‘Je lijkt wel groen.’


  Het lukte Ella nog een beetje te lachen. ‘Hoofdpijn, niks ergs. Ga maar, anders vertrekt de taxi zonder jou.’


  Jenny aarzelde vanwege Ella’s ziekelijk bleke kleur. ‘Weet je het zeker?’


  ‘Ik breng Ella wel naar huis.’ Vadims diepe stem klonk vastberaden. Op ieder ander moment was ze tegen hem ingegaan, maar nu was het noodzakelijk dat ze zo snel mogelijk thuiskwam, dus knikte ze voorzichtig.


  ‘Dank je.’ Ze merkte dat hij verrast was door haar plotselinge meegaandheid, maar de pijn werd erger en verblindde haar. Ze hobbelde achter hem aan naar de foyer, haalde haar viool bij de bewaking op en volgde Vadim de straat in. Ze hoopte dat de frisse lucht de misselijkheid zou verminderen, maar ze voelde zich alleen maar slechter, en toen ze voorzichtig in zijn lage sportauto was gestapt en had uitgelegd hoe hij moest rijden, sloot ze haar ogen en bad ze dat ze niet over zijn lederen bekleding zou spugen.


  Als Vadim ergens een hekel aan had, was het wel aan vrouwen met kuren. Waarom hield hij zich eigenlijk met Ella bezig, dacht hij nors. Zijn pogingen een gesprek met haar aan te knopen werden kortaf beantwoord. Hij haalde een tel zijn blik van de weg en keek haar ongeduldig aan. Zijn mond vertrok toen hij zag dat ze haar hoofd van hem had afgewend en gefixeerd uit het raam keek. Hij kende genoeg aantrekkelijke vrouwen die hij kon bellen voor aangenaam gezelschap en ongecompliceerde seks. Dus waarom was hij gebiologeerd door dit bleke, veel te magere meisje, dat sneller van heet naar koud schakelde dan een mengkraan en die hem nu ijskoud behandelde omdat hij had bewezen dat ze zich seksueel tot hem aangetrokken voelde?


  Hij moest toegeven dat haar afstandelijkheid hem intrigeerde, vooral nu hij de vurige passie had geproefd, die ze verborgen hield achter haar ijzige façade. Maar zijn pogingen om met haar uit eten te gaan, laat staan met haar naar bed te gaan, hadden tot nu toe nergens toe geleid en hij vroeg zich inmiddels af of ze al die moeite wel waard was. Misschien moest hij haar thuis afzetten en haar verder vergeten. Door zijn hectische werkschema had hij al weken geen minnares meer gehad. Het celibaat was niets voor hem, maar voor Ella moest hij veel te hard zijn best doen.


  ‘Zet de auto aan de kant,’ riep ze opeens.


  Hij fronste. ‘Volgens het navigatiesysteem zijn we nog lang niet bij jouw huis.’


  ‘Zet de auto nú aan de kant, alsjeblieft.’


  Haar dwingende stem bracht hem in verwarring. Wilde ze dat hij haar langs de kant van de weg afzette omdat ze bang was dat hij mee naar binnen wilde? Hij vloekte krachtig in zijn eigen taal en stopte in een parkeerhaven. Hij trok zijn wenkbrauwen nog verder op toen ze vlug de auto uitsprong en naar de bosjes langs de kant van de weg rende.


  ‘Ella…?’ Hij stapte uit en deed een paar passen in haar richting.


  ‘Volg me niet,’ gilde ze.


  Hij vloekte nogmaals. Verdorie, wat dacht ze dat hij haar zou aandoen? Hij liep terug naar de auto en stopte toen hij haar in de bosjes hoorde kokhalzen. Een paar minuten later kwam ze weer terug, grauw en met holle ogen in een mager gezicht. Ze zag eruit als een lijk en zijn ongeduld verdween toen een ondefinieerbare emotie bezit van hem nam. ‘Wat is er in vredesnaam met jou aan de hand?’


  ‘Migraine.’ Ella perste het woord langs haar klapperende tanden, keek naar Vadims met afschuw vervulde blik en wilde wel door de grond zakken van schaamte. ‘Soms heb ik daar na een concert last van. Optreden is enorm uitputtend, en het lijkt erop dat een overdaad aan emoties mij lichamelijk raakt.’ Ze leunde verzwakt tegen de auto en vroeg zich af of ze weer in mocht stappen, of dat hij haar naar huis zou laten lopen omdat hij bang was dat ze weer zou gaan overgeven. ‘Het ligt ook een beetje aan jou,’ mompelde ze. Ze durfde hem niet aan te kijken uit angst dat ze de afkeer zou zien die hij ongetwijfeld voelde. ‘Je brengt me van slag.’


  Hij lachte onbehouwen, maar toen hij sprak klonk zijn stem niet meer boos. ‘Eindelijk ben je eerlijk! Als het een troost is, jij brengt mij ook van slag. Maar ik vind het geen fijn idee dat je door mij ziek wordt.’


  ‘Je bent niet… ik bedoel, jij was het niet…’ Waarom had ze in hemelsnaam gezegd dat hij haar van slag bracht?


  Ze was van nature gesloten – een eigenschap die vaak werd verward met afstandelijkheid – en ze haatte haar bijnaam IJskonijn, maar nu had ze er alles voor over om koel en beheerst over te komen. ‘Ik vind Dvorˇàks New World Symphony heel vermoeiend om te spelen,’ mompelde ze, met rode blossen op haar bleke gezicht.


  ‘Ik ben blij dat het niet door mijn kus kwam.’


  Er klonk plezier door in Vadims stem en Ella probeerde hem boos aan te kijken, maar de pijn in haar slapen was zo kwellend dat ze haar ogen dicht deed. Ze wenste dat ze thuis was in Kingfisher House.


  ‘Gebruik je medicijnen tegen je hoofdpijn?’


  Ze deed met moeite haar ogen open en zag toen dat hij vlak bij haar stond. Om de een of andere reden wilde ze haar kloppende hoofd tegen zijn brede schouders leggen. ‘Mijn medicijnen liggen thuis. Normaal neem ik ze mee, maar ik ben ze vergeten,’ mompelde ze.


  ‘Dan kan ik je maar beter snel naar huis brengen.’ Vadim hielp haar in de auto, liep om naar de bestuurderskant en wurmde zijn lange lijf achter het stuur. ‘Laat mij dat maar doen.’ Hij leunde over haar heen en maakte haar gordel vast. Ondanks haar kloppende hoofdpijn was Ella zich direct bewust van zijn nabijheid; haar zintuigen draaiden overuren toen ze de verfijnde geur van zijn eau de cologne inademde.


  In de gloed van de straatlantaarn glom zijn donkere olijfkleurige huid als zijde, maar de schittering van zijn blauwe ogen werd afgeschermd door zijn dikke zwarte wimpers. Zijn mond bevond zich maar een paar centimeter van de hare. Ze herinnerde zich hoe hij haar lippen had geopend en het antwoord had opgeëist dat ze hem niet kon ontzeggen. Plotseling kreeg ze het warm, terwijl ze het zo-even nog ijskoud had. Deze temperatuurverandering kon ze echter niet op haar migraine afschuiven. Op de een of andere manier raakte deze man haar zoals nog nooit een man haar had geraakt.


  Toen Vadim tegen haar vertelde dat sommige vrienden van haar dachten dat ze frigide was, was ze niet verbaasd geweest. Het was al eerder in haar opgekomen dat de reden voor haar totale desinteresse in het andere geslacht niet alleen een gevolg was van haar haatgevoelens voor haar vader, maar dat ze ook een laag libido had. Maar de erotische dromen die haar plaagden sinds deze Rus haar hand in Parijs had gekust, hadden haar op heel andere gedachten gebracht. Hij had haar sensualiteit wakker geschud, maar ze wilde die nieuwe gevoelens niet met hem onderzoeken: haar instinct vertelde haar dat ze ver bij hem uit de buurt moest blijven!


  Vadim staarde haar aan en zei: ‘In ’s hemelsnaam, kijk niet zo naar me als je weet dat ik er nu niets aan kan doen.’


  ‘Hoe?’ mompelde ze, verdoofd door pijn en overweldigd door zijn sterke mannelijkheid.


  ‘Alsof je wilt dat ik je zoen en met mijn handen over je naakte lichaam ga,’ zei hij op een toon die sudderde van een seksueel getinte belofte.


  Ze bloosde van de beelden die hij opriep en veerde op. Ze ademde diep in toen een hamer haar hoofd raakte. ‘Ik wou niet… ik wilde niet…’


  ‘Leugenaar.’


  Ze zag zo bleek dat het leek alsof ze elk moment flauw kon vallen.


  Vadim kreeg zijn frustratie onder controle en startte de auto. Hij vroeg zich af waarom hij ooit had geloofd dat Ella een koele, afstandelijke en onafhankelijke vrouw was. Ze was juist een kolkend vat van emoties, intens, vurig en verrassend kwetsbaar, en ze intrigeerde hem meer dan een vrouw ooit had gedaan. Van haar weglopen was nu geen optie. Hij wilde haar en hij wist dat zij hem ook wilde; daar moest hij haar alleen nog van overtuigen. Maar vanavond was niet het geschikte moment, moest hij toegeven toen hij zijn blik over haar bleke gezicht liet glijden. Ze zag er kwetsbaar uit, en hij was verrast door de bezorgdheid die hij voelde. Hij volgde de hoofdweg totdat het navigatiesysteem hem opdracht gaf rechts af te slaan naar een zijstraat die hem bekend voorkwam. Hij trok zijn wenkbrauwen op toen hij de oprit van een mooi en groot herenhuis opreed.


  ‘Is dít jouw huis?’ vroeg hij scherp.


  ‘Dat zou ik wel willen,’ mompelde Ella, te overstelpt door pijn om zich af te vragen waarom Vadim zo verbaasd klonk. ‘Het is van mijn oom. Hij is makelaar. Toen Kingfisher House enkele jaren geleden op de markt kwam, heeft hij het als investeringsobject aangekocht. Hij verhuurt het hoofdvertrek, en ik woon in het dienstbodevertrek en fungeer als huismeester als het huis leegstaat – zoals de laatste maanden het geval is.’


  Ze stapte uit de auto en wierp weemoedig een vluchtige blik op het statige oude huis, waarop ze vanaf het eerste ogenblik verliefd was geworden. ‘Ik hoop dat als oom Rex nieuwe huurders vindt, ik hier mag blijven wonen.’ De Amerikaanse zakenman die Kingfisher House het afgelopen jaar had gehuurd reisde veel voor zijn werk en vond het fijn dat Ella een oogje in het zeil hield, maar wellicht zou een nieuwe huurder gebruik willen maken van het dienstbodevertrek en dan zou ze moeten verhuizen. Die gedachte hield haar al weken bezig, maar nu wilde ze alleen maar een paar pijnstillers innemen en in bed duiken. Ze wankelde naar de voordeur.


  Opeens voelde ze sterke armen om haar heen en ze gilde geschrokken toen Vadim haar optilde.


  ‘Hou op met tegenspartelen en laat me je helpen,’ zei hij lomp. ‘Je staat op het punt flauw te vallen.’ Haar ogen stonden flets van de pijn en de glinstering van tranen raakte hem. Dat verraste hem, want meestal had hij geen geduld voor zwakte. Hij had een zware, liefdeloze jeugd gekend, en zijn tweejarige diensttijd in het Russische leger was bijzonder wreed geweest. Sommige voormalige vriendinnen vonden dat hij hard en emotieloos was en dat ontkende hij niet.


  Hij had zijn gevoelens zolang onderdrukt dat het als een schok kwam dat hij nog emoties had, mijmerde Vadim toen hij het huis binnen liep. De vrouw in zijn armen riep iets bij hem op dat zich het best liet omschrijven als genegenheid. Zijn mond trok strak. De gedachte dat hij vanwege iets anders dan seksuele aantrekkingskracht op Ella viel was verwarrend, en hij verwierp die gedachte snel. Het enige wat hij van een vrouw wilde, was lichamelijke bevrediging – totdat het verlangen wegebde, hij verveeld raakte en op zoek ging naar iemand anders. Ella vormde daarop geen uitzondering, maakte hij zichzelf wijs. Hij wilde haar en hij zou haar krijgen. Maar zoals altijd luidde het begin het einde in.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  ‘Je kunt me nu wel neerzetten,’ drong Ella aan, toen Vadim de voordeur had opengemaakt en haar door de hal naar de enorme trap droeg. ‘Ik woon op de begane grond, door die deur.’ Toen hij haar niet neerzette, maar zich naar de deur omkeerde die ze had aangewezen, voegde ze er kortaf aan toe: ‘Ik red me wel, dank je.’


  Hij duwde de deur met zijn schouder open en beende haar woonkamer in, die werd gedomineerd door een enorme vleugel. De kamer lag aan de achterzijde van het huis en door de openslaande deuren zag hij een enorme tuin met daarachter de Theems, zwak schitterend in het maanlicht. ‘Je hebt vast een mooi uitzicht over de rivier.’


  ‘O, zeker. En op Hampton Court aan de overkant. Ik vind het heerlijk hier,’ beaamde Ella. ‘Ik zou het vreselijk vinden als ik hier weg moest. Het was geweldig dat oom Rex de vorige huurder heeft overgehaald mij hier te laten wonen, maar een volgende keer heb ik misschien minder geluk. Er zijn helaas niet veel appartementen beschikbaar met voldoende ruimte voor de piano, of waar ik urenlang kan oefenen zonder mijn buren te storen.’


  ‘Waarom verkoop je de piano niet? Ik weet niet veel van muziekinstrumenten, maar ik weet wel dat een Steinway een fortuin waard is.’


  ‘Ik zal hem nooit verkopen,’ zei Ella fel. ‘Hij was van mijn moeder. Zij was er dol op, en het was een van haar weinige bezittingen die ik per se wilde houden toen ik Stafford Hall moest verkopen.’ Vadim keek haar vragend aan en ze legde uit: ‘Dat was ons landhuis. Stafford Hall was een geschenk van Hendrik VIII aan een van mijn voorouders. Het is generaties lang doorgegeven – totdat het in handen van mijn vader kwam.’


  De verbittering in haar stem maakte Vadim nieuwsgierig. ‘Wat is er gebeurd en waar zijn je ouders nu?’


  ‘Ze zijn allebei overleden. Mijn moeder stierf toen ik dertien was.’ Haar toon was gedempt, maar werd luider toen ze eraan toevoegde: ‘Mijn vader is vijf jaar geleden gestorven – nadat hij al het geld had vergokt en uitgegeven aan drank. Toen hij blut was heeft hij alles van waarde in het huis verkocht, maar gelukkig had mijn moeder haar viool en piano bij testament aan mij nagelaten, dus daar kon hij niet aankomen. Na zijn dood moest ik het huis verkopen om alle schulden af te betalen, en toen mocht ik van oom Rex hier komen wonen.’


  Het Stafford-fortuin was niet alleen opgegaan aan haar vaders voorliefde voor whisky en de roulettetafel, maar ook vanwege zijn liefde voor vrouwen, dacht Ella verbitterd. Haar vader was een beruchte playboy geweest, en al van jongs af aan had ze zichzelf voorgenomen nooit te vallen voor een man die vrouwen zag als een vorm van vermaak. Dus waarom, vroeg ze zichzelf af, had ze Vadim Aleksandrov, een man die vaker van vriendin wisselde dan van sokken, toegestaan haar vanavond te kussen? En erger nog, waarom had ze hem zelfs het idee gegeven dat ze wel met hem naar bed wilde?


  De hevige migraine was geen excuus om hem toe te staan haar het huis in te dragen. Dicht tegen zijn borst kon ze zijn regelmatige hartslag tegen haar oor horen. Ze voelde zich op de een of andere manier veilig. Dat was natuurlijk een illusie, want het laatste wat ze bij Vadim zou zijn was veilig. Hij was net als haar vader een knappe hartenbreker, en vanaf het moment dat ze hem voor het eerst ontmoette, zei haar instinct dat ze bij hem uit de buurt moest blijven. ‘Zet me neer, alsjeblieft.’ Ze bewoog rusteloos in zijn armen, maar hij negeerde haar geworstel en beende door de woonkamer naar de deur waarachter haar slaapkamer lag.


  ‘Waar liggen je pijnstillers?’


  ‘In de la van het nachtkastje.’ Hij legde haar voorzichtig op het bed, maar door de beweging werd de pijn in haar hoofd ondraaglijk. Ze kreunde toen hij de lamp aandeed, en zodra hij de pillen had gevonden deed hij hem weer uit, zodat het enige licht in de kamer afkomstig was van het maanlicht, dat door de open gordijnen scheen.


  ‘Ik pak wel wat water.’


  Ze hoorde hem naar de naastgelegen badkamer lopen en even later overhandigde hij haar een glas water. Ze kreeg de veiligheidsdop van het potje niet los en ze was blij dat hij het voor haar openmaakte en twee tabletten in haar hand liet vallen. Het waren sterke pillen en ze wist dat ze binnen een kwartier zou wegdoezelen en dat de pijn die haar zo ziek maakte zou verdwijnen.


  ‘Laat je jezelf uit?’ fluisterde ze toen ze zich tegen de kussens liet zakken.


  ‘Ja, zodra jij in bed ligt.’


  Vadims fluweelzachte stem klonk gek genoeg troostend, en ze deed haar ogen dicht. Ze deed ze alleen even verward open toen ze zijn hand op haar enkel voelde.


  ‘Wat doe je?’


  ‘Ik trek je schoenen uit.’ Hij klonk geamuseerd. ‘Je kunt met die stilettohakken niet in bed gaan liggen.’


  Hoe kon de lichte aanraking van zijn handen op haar voetzolen zo intens erotisch zijn, vroeg Ella zich geïrriteerd af. Ondanks de hevige hoofdpijn was ze zich wanhopig van hem bewust en ze kon alleen maar hopen dat hij de rilling die door haar lijf liep niet had gezien.


  ‘Nu je jurk.’


  ‘Jij gaat echt mijn jurk niet uittrekken.’ Ze keek hem boos en met glazige ogen van de pijn aan, maar hij negeerde haar en rolde haar voorzichtig op haar zij, zodat hij de rits naar beneden kon trekken.


  ‘Wil je zeggen dat je zelf je jurk kan uittrekken?’ Hij vatte haar zwijgen op als een nee en vaardig trok hij haar jurk over haar schouders en haar middel. Ze kon niet tegen hem ingaan nu haar hoofd op ontploffen stond. Ze wilde niets liever dan slapen, dus toen hij zei dat ze haar heupen moest optillen gehoorzaamde ze, en stond ze hem toe haar jurk over haar benen te trekken. Ze gaf er niets om dat hij haar praktische zwarte ondergoed zag. Ze had zoveel pijn dat ze nergens meer om gaf, maar toen hij de dekens over haar heen sloeg en opstond, vond ze het gepast iets te zeggen. ‘Bedankt dat je me naar huis hebt gebracht.’


  Ella zag er pijnlijk breekbaar uit, en uit het feit dat ze niet als een wilde kat had gevochten toen hij haar jurk uittrok, bleek wel hoe erg haar hoofdpijn was, mijmerde Vadim. ‘Duurt die migraine meestal lang?’


  ‘Morgen gaat het hopelijk een stuk beter,’ mompelde Ella slaperig. Haar oogleden werden al zwaar nu de pijnstillers begonnen te werken.


  ‘Goed, dan kun je mij volgende week tijdens een etentje bedanken.’


  Het duurde een paar tellen voordat de woorden tot haar doordrongen en toen ze haar ogen eenmaal open had, liep hij al door de deur. ‘Ik zei toch dat ik volgende week in Duitsland ben,’ riep ze hem na.


  Hij keek even over zijn schouder en bij het zien van zijn sensuele lach maakte haar hart een sprongetje. ‘Maar in het weekend ben je weer terug. Dat heb ik nagevraagd bij een van de andere orkestleden. Je hoort nog van me.’


  Ella wist niet of ze dit als een dreigement of een belofte moest opvatten, maar terwijl ze een andere smoes probeerde te verzinnen, had hij de deur al zacht achter zich dichtgetrokken. Irritante vent, dacht ze boos toen ze zich weer in de kussens liet zakken. Zijn talent om haar van slag te brengen maakte hem een gevaarlijke man, en ze was vastbesloten niet met hem uit eten te gaan.


  


  Ella’s slopende migraine was helemaal over toen ze met de RLO naar Keulen vloog. Ze was er al vaker geweest en in plaats van met Jenny de stad te bezichtigen, haalde ze haar gemiste oefentijd in door voor het concert nog een paar uur te spelen. Het concertprogramma met Bach en Beethoven werd met gejuich ontvangen; het orkest ontving lovende kritieken. Op zaterdagmorgen arriveerde ze weer op luchthaven Gatwick.


  ‘Ik zou het niet erg vinden begroet te worden met een boeket bloemen,’ merkte Jenny jaloers op toen ze door de aankomsthal liepen en een koerier zagen met een enorme bos rozen in zijn armen.


  Ella zag de koerier verderop met een van de orkestleden praten en ze keek Jenny verbaasd aan toen hij vastberaden op hen afliep.


  ‘Eleanor Stafford? Deze zijn voor u.’


  Verlegen worstelde ze met haar viool, haar koffer en de rozen. ‘Dat moet een vergissing zijn…’


  ‘Maak het kaartje eens open. Hier…’ Jenny nam de viool van haar over. Onhandig scheurde Ella de envelop open en las het briefje dat erin zat:


  


  Welkom thuis Ella. Diner vanavond om 19.00 uur. Ik kom je ophalen bij Kingfisher House.


  


  Het was ondertekend met ‘Vadim’. De dikke zwarte krabbel vulde Ella met een mengeling van irritatie en nerveuze opwinding, die ze snel de kop indrukte. ‘Hij heeft er niet eens een telefoonnummer bijgezet zodat ik kan afbellen,’ merkte ze geïrriteerd op.


  Jenny keek Ella aan alsof ze niet goed bij haar hoofd was. ‘Waarom zou je? Hij is ongelooflijk knap, megarijk en supersexy,’ somde ze op. ‘En hij heeft je een enorme bos rozen gestuurd. Wat wil je nog meer?’


  ‘Ik wil niks met hem,’ snauwde Ella. ‘Hij wil alleen maar met me naar bed.’


  ‘En wat is daar mis mee?’ Jenny stond abrupt stil en staarde Ella aan. ‘Vanaf het moment dat we op kostschool zaten heb je altijd gezegd dat je nooit wilde trouwen.’


  ‘Dat wil ik ook niet.’ Ella fronste, benieuwd waar dit gesprek heen zou gaan.


  ‘Maar nu wil je zelfs geen relatie meer? Wat wil je dan? Voor altijd als een non leven?’


  ‘Ja – nee – ik weet het niet,’ mompelde Ella. Ze waren al meer dan tien jaar bevriend, en Jenny kende haar beter dan wie ook, maar ze kon haar heftige reactie op Vadim niet uitleggen als ze die zelf niet eens begreep. ‘Vind je dat ik Vadim Aleksandrovs stoeipoes moet worden?’ wilde ze zonder omhaal weten.


  ‘Ik kan ergere dingen bedenken,’ zei Jenny opgewekt. ‘Maar even serieus, Ella…’ Haar lach verdween. ‘Ik weet dat je niet met je vader overweg kon en dat hij je moeder slecht heeft behandeld. Maar je kunt jezelf niet van de wereld en van mannen en relaties afsluiten omdat het huwelijk van je ouders niet goed was.’


  ‘Dat doe ik ook niet.’ Ella verdedigde zichzelf, maar ze wist diep vanbinnen dat ze loog. Jenny begreep het niet. Maar dat was niet zo gek. Haar ouders waren al dertig jaar getrouwd en haar vader was een zachtaardige, vriendelijke man die dol was op zijn vrouw en vier kinderen. Ella had heel wat leuke schoolvakanties met Jenny en haar familie doorgebracht en had de eenzame pracht van Stafford Hall graag verruild voor de kleine bungalow vol liefde en lol van de familie Marches in Milton Keynes. Jenny had geen idee hoe het was om toe te zien hoe je vader je moeder kapotmaakte met zijn geestelijke en soms ook lichamelijke wreedheid, maar Ella was er door beschadigd en ze had zichzelf voorgenomen om nooit in een positie verzeild te raken waarin een man macht over haar had.


  ‘Wanneer ben je voor het laatst uit geweest?’ wilde Jenny weten.


  Ella trok haar schouders op. ‘Een paar maanden geleden. Ik ben met fluitist Michail Danowski uit eten geweest toen het Poolse orkest hier was.’


  Jenny keek haar half medelijdend en half geërgerd aan. ‘Hij is homo, dus dat telt niet.’


  Ella hoefde gelukkig geen antwoord te geven. De taxi arriveerde en ze waren de volgende paar minuten bezig hun violen en bagage in de achterbak te leggen. ‘Die kun je daar niet neerleggen; dan worden ze geplet,’ zei Jenny toen Ella Vadims bloemen boven op haar koffer wilde proppen.


  Het waren mooie rozen, bedacht Ella toen de taxi eindelijk wegreed en ze naar het boeket op haar schoot staarde. De fluweelachtige blaadjes waren robijnrood en vulden de auto met hun sensuele geur. Rode rozen waren voor geliefden, ging het door haar heen, maar direct schoot haar ook Jenny’s spottende opmerking te binnen, dat ze de rest van haar leven als non zou doorbrengen. Natuurlijk was ze dat niet van plan, verzekerde ze zichzelf. Maar de muziek en haar carrière bij de RLO en als solist vroegen zoveel van haar tijd, dat ze geen tijd had om ook een relatie te onderhouden. Niet dat Vadim een relatie met haar wilde – dat had hij wel laten doorschemeren toen hij haar in Amesbury House had gekust. Hij wilde alleen maar een avontuurtje, en zij weigerde zijn zoveelste verovering te worden.


  


  De aanblik van Kingfisher House in de lentezon met zijn bloeiende kersenbomen langs de oprit stemden Ella opgewekt. Ze kon niet wachten om de deuren aan de achterzijde van het huis open te gooien en over het gras naar de privésteiger aan de majestueuze Theems te lopen. Maar eerst moest ze zoals altijd de enorme stapel post doornemen. Een bericht op haar antwoordapparaat zette meteen een domper op het plezier van haar thuiskomst: ‘Ella, met oom Rex. Ik heb een nieuwe huurder gevonden voor Kingfisher House. Hij wil het wellicht kopen, maar hij wil het eerst een halfjaar huren om te zien of het iets voor hem is. Je hoeft niet meteen te verhuizen. Hij vindt het prima dat jij in het dienstbodevertrek blijft totdat hij heeft besloten wat hij gaat doen. Ik bel je nog wel om een ontmoeting met hem te regelen, hopelijk ergens dit weekend.’


  Ella was verslagen. Ze wist dat haar oom Kingfisher House wilde verkopen, nu de verkoop van duurdere huizen na jaren weer een beetje in beweging kwam, maar ze had er niet echt over nagedacht. Nu moest ze misschien over een paar maanden verhuizen en het zou niet gemakkelijk zijn een appartement te vinden dat groot genoeg was voor haar vleugel.


  Het leven leek ineens vol onzekerheden en het vooruitzicht Vadim weer te ontmoeten maakte haar niet rustiger.


  De rest van de dag bracht ze door in nerveuze spanning, die erger werd naarmate zeven uur dichterbij kwam. Ze was ervan overtuigd dat hij expres zijn telefoonnummer niet op de uitnodiging had geschreven, zodat ze ook niet kon afbellen, maar als hij dacht dat ze een vrouw was die zich gedwee liet domineren, dan had hij het mis. Geen enkele man zou ooit de baas over haar spelen, besloot ze fel. Ze negeerde het stemmetje van haar geweten dat zei dat het lief van hem was geweest dat hij haar naar huis had gebracht toen ze zo’n last had van haar migraine. Ze bloosde toen ze zich herinnerde hoe hij haar jurk had uitgetrokken. Maar in plaats van misbruik te maken van haar kwetsbare positie, had Vadim zich als een heer gedragen en haar in bed gestopt.


  Verdorie, wáárom begreep hij niet dat ze niets met hem te maken wilde hebben, mijmerde ze geïrriteerd, terwijl ze de grote bos rozen in een vaas schikte. Ze wilde niet dat hij haar bloemen stuurde, maar ze waren zo mooi dat ze ze niet in de vuilnisbak kon gooien. De meeste vrouwen zouden het geweldig vinden om rozen te ontvangen van een aantrekkelijke miljardair. Maar zij was niet zoals de meeste vrouwen, en hoewel ze het tegenover Jenny ontkende, wist ze dat de angst en de haat die ze voor haar vader voelde haar mening over mannen nog steeds beïnvloedde.


  Zoals gebruikelijk als ze gespannen was, was muziek haar redding. Ze was een succesvolle violiste, maar ze speelde voor haar plezier nog steeds piano, en ze verloor zich al gauw in een andere wereld toen ze haar vingers over de ivoren toetsen liet gaan en een uitlaatklep vond voor haar opgekropte gevoelens.


  


  Toen Vadim de auto uitstapte en de oprit van Kingfisher House opliep, werd hij verwelkomd met de prachtige melodie van Beethovens Mondscheinsonate. Hij stond even stil om te luisteren en de haren in zijn nek gingen overeind staan. Ella had een opmerkelijke gave. Haar virtuositeit als muzikante fascineerde hem, net als haar tere schoonheid zijn verlangen aanwakkerde.


  Hij wilde haar niet storen door op de voordeur te kloppen, dus liep hij naar de achterkant van het huis waar de deuren wijd open stonden en de zangerige noten door de lucht werden meegevoerd. Ze keek niet op toen hij achterovergeleund op een van de terrasstoelen ging zitten en met gesloten ogen de muziek in zich opnam. Hij had zelf nooit een instrument bespeeld; muziekles was een luxe die ze zich in zijn jeugd in de voormalige Sovjet-Unie niet konden veroorloven. Zijn vader was fabrieksarbeider en verdiende maar net genoeg geld om de huur te betalen van hun kleine appartement, dat ze deelden met Vadims oma. Het was al lastig genoeg om aan eten te komen tijdens de frequente voedseltekorten.


  Hij wist weinig over componisten of muzikale technieken, maar toch kon muziek zijn rusteloze ziel tot rust brengen, hem raken en een gat slaan in de granieten muur rondom zijn hart.


  Toen de laatste noten wegebden, strekte Ella haar vingers. Ze zag plotseling dat het al schemerig werd.


  ‘Je speelt als een engel.’


  Bij het horen van het bekende sexy accent draaide ze haar hoofd naar de openslaande deuren. Haar hart bonkte in haar keel toen ze opsprong en Vadim aanstaarde. ‘Hoelang ben je hier al?’


  Pianospelen was een uitermate persoonlijke handeling, een speciale verbintenis met haar moeder. Ze legde haar ziel in de muziek. Ze was zich er niet van bewust geweest dat er iemand luisterde, en ze had het gevoel dat ze onbewust haar diepste gevoelens aan Vadim had blootgesteld.


  Hij haalde zijn schouders op en liep de kamer binnen. ‘Zo’n twintig minuten.’ Hij liet zijn schitterende blauwe ogen over haar T-shirt en vale spijkerbroek gaan en vervolgens over haar haar, dat als een gordijn van lichtgoud zijde over haar schouders viel. Dit was de Ella Stafford die de wereld niet zag. Tegenwoordig werd ze neergezet als een virtuoze violiste, waarbij haar aristocratische achtergrond vaak werd aangehaald. Op de hoesjes van haar talloze cd’s werd ze steevast geportretteerd als een mondaine artieste. De vrouw die hem over de vleugel heen aankeek zag er jonger uit dan haar publieke imago, en de intense gevoelens die onverholen zichtbaar waren in haar grijze ogen maakten dat ze er pijnlijk kwetsbaar uitzag.


  Een man met meer fatsoen zou niet langer achter haar aangaan, wist Vadim. Onder haar ijskoude imago schuilde een breekbaarheid die hem vertelde dat hij zich beter niet met haar kon inlaten. Hij wilde ongecompliceerde avontuurtjes, en hij zorgde ervoor dat de vrouwen waarmee hij naar bed ging altijd wisten waar ze aan toe waren: wederzijds bevredigende seks, zonder verdere beloftes. Ella leek opmerkelijk onschuldig, maar dat was niet waarschijnlijk voor een moderne en succesvolle vrouw van halverwege de twintig. Nu hij haar zo zag, in een spijkerbroek die als een tweede huid om haar smalle heupen zat, haar onopgemaakte gezicht en haar haren los, werd zijn verlangen naar haar alleen maar groter.


  Hij was van nature niet aardig – dat wist hij al heel lang. Hij was een harde, egoïstische man; hij nam zonder scrupules en medelijden wat hij wilde hebben. Hij zou Ella nemen omdat hij haar bleke feeërieke schoonheid onweerstaanbaar vond, maar hij wilde niet verantwoordelijk zijn voor haar gevoelens zodra zijn lust was bevredigd. ‘Ik wist niet dat je net zo goed piano speelt als viool.’


  Ella trok haar schouders op. ‘Ik speel niet zo goed dat ik ermee zou kunnen optreden. Mijn moeder was wel een verbazingwekkend goede pianiste. Ze zou een prachtige carrière gehad kunnen hebben, maar –’ Ze brak abrupt haar zin af en voelde de bekende pijn in haar hart toen ze terugdacht aan haar moeders vriendelijke lach en haar oneindige geduld, toen ze haar dochter had leren spelen. In plaats van te genieten van een schitterende carrière als pianiste, was Judith Stafford verliefd geworden. Ze had haar ambitie opgegeven voor een echtgenoot die verwachtte dat ze haar leven naar hem zou schikken. Op zijn beurt had de graaf haar hart gebroken met zijn onbeschaamde ontrouw. Ze zwoer dat ze nooit dezelfde fout zou maken als haar moeder. Ze zou nooit verliefd worden; ze had gezien wat het met je kon doen.


  Vadim sloeg de mouw van zijn jasje omhoog om te zien hoe laat het was, en Ella voelde een vreemde sensatie in haar buik toen ze naar de donkere haren op de olijfkleurige huid van zijn pols keek. Hij was zo mannelijk en oogde zo groots met zijn brede schouders.


  Ze zag dat hij naar haar spijkerbroek keek en ze bloosde om zijn flauwe grijns. ‘Ik neem aan dat je de tijd vergeten bent. Ik zal het restaurant bellen en vragen of ze de tafel vasthouden terwijl jij je omkleedt.’


  Ze ademde in en zei zacht: ‘Als jij een telefoonnummer had achtergelaten, had ik je gebeld om uit te leggen dat ik vanavond niet met je uit eten kan –’ ze aarzelde ‘ – en andere avonden ook niet. Ik heb het druk.’


  ‘Maar ik neem aan dat je in deze hectiek wel tijd vrijmaakt om te eten?’ vroeg hij lijzig. ‘Hoewel, toen ik laatst je lichaam zag, leek het me duidelijk dat je niet genoeg eet.’


  ‘Nou, sorry dat ik je teleurgesteld heb,’ snauwde Ella, woedend vanwege de verwijzing naar het gênante moment dat ze liever wilde vergeten. Als ze zich die avond niet zo beroerd had gevoeld, had ze hem nooit toegestaan haar uit te kleden. Maar Vadim had haar wel uitgekleed, en zo te horen werd hij niet erg opgewonden van haar magere lichaam en kleine borsten. En dat was maar goed ook, verzekerde ze zichzelf. Ze wilde niet dat Vadim interesse in haar had, en misschien zou hij haar, nu hij wist hoe mager ze was, met rust laten.


  ‘Ik zei niet dat ik teleurgesteld was,’ mompelde hij. Toen hij naar haar toeliep zorgde de plotselinge glans in zijn ogen ervoor dat haar hart oversloeg. Ze was niet in staat haar blik van zijn fraaie gezicht af te wenden. De messcherpe randen van zijn jukbeenderen en de harde vlakken van zijn gezicht waren misdadig mooi en werden alleen verzacht door de sensuele vorm van zijn mond.


  ‘Je weet dat ik me tot je aangetrokken voel. Daar heb ik geen geheim van gemaakt,’ zei hij. Zijn toon was neutraal, alsof hij het over het weer had. Maar de uitdrukking in zijn ogen was vurig, en Ella hield haar adem in toen hij zijn hand onder haar kin legde en zijn hoofd boog.


  ‘Maar ik ben niet… ik wil niet…’ Haar stem stierf hulpeloos weg, verlamd door zijn mond die verleidelijk dicht bij de hare hing.


  ‘Je wilt niet uitgaan? Misschien niet met andere mannen,’ zei hij arrogant. ‘Maar ik ben anders, ik breng je van je stuk,’ herinnerde hij haar toen ze haar mond opendeed om tegen te sputteren. Hij maakte gretig van de gelegenheid gebruik om haar zo meedogenloos efficiënt te kussen dat ze totaal overdonderd was.


  Instinctieve zelfbescherming zei Ella haar hoofd af te keren, zodat hij haar mond niet kon bereiken. Maar een ander instinct zorgde ervoor dat het vuur door haar aderen stroomde. Ze wilde dat hij haar kuste! Afgelopen week had ze de kus in Amesbury House niet uit haar hoofd kunnen zetten, en haar nachten waren gevuld met erotische dromen over wat er had kunnen gebeuren als Jenny hen niet had gestoord. Nu werden die dromen realiteit: zijn magische lippen probeerden haar over te halen te reageren. Ze gaf zich over en liet zijn tong toe in haar warme mond.


  Geen enkele man had haar ooit gekust zoals Vadim. In het verleden was ze wel eens met muzikanten van het RLO uit geweest, maar door haar gereserveerde aard kwam ze koud en ongeïnteresseerd op hen over. Daarom liepen die relaties vaak snel ten einde. Maar met Vadim was het anders. Hij zag het feit dat ze anders was als een uitdaging en hij had zich door haar verdediging geslagen. Voor het eerst in haar leven voelde Ella de intensiteit van seksueel verlangen, en toen ze tegen zijn sterke borstkas aan leunde en zijn armen om haar heen voelde, verdween elke neiging om ertegen in te gaan.


  Hij trok aan haar haren haar hoofd achterover en de kus werd zo diep dat het een sensueel genot was, vurig, hongerig, woest en bezitterig. Hij wond haar zo op dat de druk van zijn lippen en de brutale bewegingen van zijn tong niet genoeg meer waren: ze wilde meer. Met zijn andere hand streelde hij over haar lichaam. Hij trok haar aan haar billen tegen zich aan, zodat ze geschokt zijn harde erectie tegen haar bekken voelde. Ze moest hem dit niet toestaan, fluisterde een waarschuwend stemmetje in haar hoofd. Maar hij speelde de baas over haar gevoel, en een rilling van verlangen liep door haar heen toen hij met zijn hand onder de zoom van haar T-shirt gleed en over haar platte buik wreef. Het gevoel van zijn vingertoppen over haar huid versterkte het vurige, kloppende gevoel tussen haar benen. Zijn handen vervolgden de vastberaden reis naar boven. Hij kon er nu ieder moment achter komen dat ze geen beha droeg. Zijn onderzoekende vingers raakten de onderkant van haar borsten en Ella ademde diep in. Ze wilde dat hij zijn hand rond de kleine, stevige welving legde en de stijve tepel in het midden streelde. Maar tot haar schrik en teleurstelling brak hij de kus abrupt af. ‘We moeten gaan, anders wordt onze tafel in het restaurant vergeven,’ mompelde hij. Hij liet zijn hand zakken. ‘Je hebt vijf minuten om je om te kleden.’


  Ella staarde hem verbijsterd aan en haar hartslag werd weer trager. Schaamte vanwege haar lichtzinnige reactie verving de uitzinnige roffel van verlangen. Hoe kon ze zo zwak en stom zijn? Ze had Vadim een totaal verkeerde indruk gegeven, en nu was hij er vast van overtuigd dat hij haar mee uit eten kon nemen in ruil voor seks. Even kwam het in haar op zichzelf op te sluiten in haar slaapkamer totdat hij wegging – maar wat als hij weigerde te vertrekken? Hij had zijn vastberadenheid al vaker laten zien door zijn zin door te drijven. Als het ging om haar wilskracht tegen de zijne, kwam hij vast als winnaar uit de bus. Bovendien was het veiliger om met hem in een restaurant te zitten, bedacht ze toen ze met rechte rug haar slaapkamer in liep en haar garderobekast opentrok. Hij zou het vast niet in zijn hoofd halen haar in het bijzijn van andere gasten te kussen, en hopelijk kon ze hem tijdens het diner overtuigen dat ze echt geen verhouding met hem wilde. Maar toen ze in de spiegel naar haar gezwollen rode lippen keek en haar glanzende ogen met grote pupillen zag, moest ze toegeven dat het misschien nog wel het moeilijkste was om zichzelf te overtuigen.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Tot anderhalf jaar geleden bestond de podiumkleding van Ella uit elegante, maar niet erg spannende zwarte jurken. Maar toen Marcus Benning haar publiciteitsagent werd en de marketingkant van haar carrière onder zijn hoede nam, had hij erop aangedrongen dat ze voor een sexier imago moest gaan en had hij haar overgehaald uitdagende haute-couturekleding aan te schaffen. Omdat ze van nature verlegen was, had ze aanvankelijk moeite gehad met haar nieuwe voorkomen, vooral als ze het middelpunt was van mannelijke aandacht. Maar nu was ze dankbaar voor de metamorfose, waarbij ze ook had geleerd zelf make-up aan te brengen voor haar publiciteitsfoto’s. Een lichte foundation, grijze oogschaduw om de kleur van haar ogen op te halen en zwarte mascara vormden een masker om achter te schuilen, en met een laagje helderrode lippenstift maakte ze de illusie van koele, zelfverzekerde vrouw compleet.


  Helaas was het slechts een illusie, besefte Ella toen ze een rode zijden cocktailjurk met spaghettibandjes aantrok. Ze trilde van de zenuwen en de kloppende ader in haar hals verried hoe gespannen ze was. Maar toen ze haar haren in een wrong had gebonden en parfum op haar polsen had gespoten kon ze haar terugkeer naar de woonkamer en Vadim niet langer uitstellen.


  Hij stond bij de open haard naar de vele foto’s van haar moeder te kijken, maar draaide zich om toen ze de kamer binnen liep. Hij inspecteerde haar op zijn gemak, en door de vurige glans in zijn ogen raakte ze nog meer van slag. ‘Je ziet er geweldig uit, maar ik heb het gevoel dat je me iets duidelijk probeert te maken,’ mompelde hij met een grijns.


  Zijn waarneming lag akelig dicht bij de waarheid, en Ella bloosde. ‘Heb je liever dat ik een jute zak aantrek?’ vroeg ze gespannen.


  ‘Jou staat alles mooi.’ Hij zweeg even en voegde er toen schaamteloos aan toe: ‘Zelfs als je niets aan hebt. Toch wil ik een verbetering aanbrengen.’ Voordat ze kon bedenken wat hij van plan was, veegde hij de lippenstift van haar lippen. ‘Zo, dat is beter. Je lippen zijn veel beter te zoenen zonder die troep erop.’


  ‘Jij hebt lef,’ zei Ella, trillend van woede. ‘Ik ben bang dat je alleen uit eten moet. Ik heb ineens geen trek meer.’


  ‘Dat is jammer, want ik ben uitgehongerd.’ Zijn ogen glinsterden zondig toen hij zijn blik van haar elegante kapsel naar haar rode stiletto’s liet zakken. ‘En ik eet niet graag alleen; daar word ik prikkelbaar van en dat is niet goed voor mijn spijsvertering. Bovendien moet jij ook iets eten. In je koelkast staat alleen een pak yoghurt die over de datum is – zag ik toen ik ijsklontjes pakte voor mijn glas water.’ Hij maakte gebruik van Ella’s plotselinge stilte door een prikkelende kus op haar lippen te drukken. Toen draaide hij haar om en sloeg tot haar woede zacht op haar achterwerk. ‘Ik waarschuw je, schatje: ik kan niet tegen nukkige vrouwen. Zullen we gaan?’


  ‘Jij bent de arrogantste, bazigste…’ Met wangen in dezelfde kleur als haar jurk greep Ella naar haar stola en handtas en vloog ze door de deur die hij voor haar openhield. Ze aarzelde toen ze langs de vaas met rozen op het dressoir liep. De laatste stralen van de avondzon kleurden de blaadjes bloedrood. Haar goede manieren kregen de overhand. ‘Bedankt voor de rozen,’ mompelde ze stijf. ‘Ze zijn prachtig.’


  ‘Graag gedaan.’


  Hoe kon hij twee eenvoudige woorden vullen met zoveel betekenis, vroeg ze zich af. Ze vermoedde dat de meeste vrouwen waarmee hij uitging maar al te graag meededen aan verbaal voorspel. Maar zij wist niet zeker of ze zo’n zelfverzekerde man als Vadim aankon. Dat haar lippen nog natrilden van die laatste onbevredigende kus maakte het niet beter.


  Onderweg naar het restaurant was ze blij dat hij niet leek te willen praten, hoewel zijn broeierige stilte haar spanning niet verminderde. Ze keek hem verrast aan toen hij de cd-speler aanzette en haar laatste opname van Mendelssohns vioolconcert de auto vulde.


  ‘Ik heb je een jaar geleden voor het eerst horen spelen,’ zei hij rustig, ‘en ik was erg onder de indruk van je ongelooflijke talent. Jouw carrière zal ongetwijfeld grote hoogten bereiken.’


  Honderden, zo niet duizenden mensen hadden haar horen spelen, maar toen de tonen van Mendelssohns prachtige compositie door de auto klonken had Ella wederom het gevoel dat ze haar diepste emoties aan Vadim had laten zien. Ze voelde zich intens kwetsbaar.


  Ze was opgelucht toen ze in Mayfair aankwamen. Simpson-Brown stond bekend als een van de beste restaurants van Londen waar je maanden van tevoren moest reserveren, maar toen ze de smaakvolle bar inliepen werd Vadim door de maître d’hôtel begroet als een verloren gewaande broer en werden ze direct naar een tafel geleid.


  ‘Kom je hier vaker?’ vroeg Ella. De clichématige zin klonk enorm onbeholpen, waardoor ze bloosde en vlug naar de menukaart keek. Ze ergerde zich aan zichzelf dat ze zich gedroeg als een tiener op haar eerste afspraakje. Dat Vadim er zo verrukkelijk uitzag maakte het niet gemakkelijker. Toen ze het restaurant in liepen had ze gezien dat meerdere mooie vrouwen hem gissend aankeken. Maar hij was niet alleen aantrekkelijk vanwege zijn perfecte gezicht en zijn slanke sterke lichaam. Hij had iets ruws en primitiefs, en dat maakte hem onweerstaanbaar voor bijna elke vrouw tussen de zestien en zestig jaar.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik eet hier zo’n twee à drie keer per maand. Ik heb nog geen eigen huis in Londen, dus heb ik het afgelopen halfjaar in een hotel in Bloomsbury doorgebracht.’


  Hij zei even niets en keek haar over de tafel heen mysterieus aan. ‘Maar dat gaat veranderen.’


  ‘Ga je terug naar Parijs? Ik heb ergens gelezen dat je daar een huis hebt.’ Beter nog, misschien ging hij wel terug naar Rusland, mijmerde ze. Ze vroeg zich ongeduldig af waarom haar hart pijn deed bij die gedachte.


  ‘Ik heb inderdaad een appartement op de Champs-Élysées, maar ik blijf voorlopig in Londen om bepaalde zaken…’ weer zei hij even niets ‘… voort te zetten.’


  Hij bedoelde vast zakelijke belangen, verzekerde Ella zichzelf. Maar ze kon haar hartslag niet onder controle krijgen bij de aanblik van zijn schaamteloze seksuele honger en haar ogen niet afwenden van zijn sensuele mond. Beheers je, vermaande ze zichzelf. Ze was vierentwintig, had een glansrijke carrière en dit was niet de eerste keer dat ze uit eten ging met een knappe man – hoewel het wel de eerste keer was dat ze zich zo bewust was van iemand van het andere geslacht, moest ze toegeven.


  De komst van de ober die vroeg of ze een cocktail wilden drinken voor het eten, verbrak de voelbare spanning. ‘Voor mij graag een wodka-martini.’ Vadim wierp een blik op Ella. ‘Wil jij ook een aperitief? Anton kan je verschillende niet-alcoholische cocktails aanbevelen als je wilt.’


  Dacht hij dat ze zo bleu was dat ze niet met alcohol om kon gaan, dacht Ella geërgerd. Ze lachte hem ijzig toe en probeerde op de naam van om het even welke cocktail te komen. ‘Voor mij een Singapore Sling, graag.’


  Hij trok zijn donkere wenkbrauwen op. ‘Weet je het zeker? De combinatie van gin en kersenlikeur kan verkeerd vallen op een lege maag.’


  ‘Ik red me wel, dank je,’ verzekerde ze hem uit de hoogte. De ober vertrok, en ze keek het volle restaurant in. Het komende uur zou ze alleen maar met Vadim praten, maar ze wist niet wat ze moest zeggen. Gelukkig kwam de ober vrijwel direct terug met hun drankjes.


  Vadim hief zijn glas. ‘Op nieuwe vriendschappen… en nieuwe ervaringen,’ zei hij lijzig. Zijn ogen glinsterden geamuseerd toen Ella voorzichtig een slokje van haar drankje nam, zich verslikte, en dat geluid gauw veranderde in een kuch. Wederom werd hij verrast door haar onschuld. Uit ervaring wist hij echter dat alle vrouwen een spelletje speelden; Ella had zonder twijfel haar eigen redenen om het naïeve meisje te spelen. Hij ging achterover in zijn stoel zitten en bestudeerde de menukaart, maar tot zijn irritatie kon hij zijn ogen niet van haar tere schoonheid afhouden. Ze was erg mooi en ze drong de laatste tijd maar al te vaak door tot zijn gedachten.


  ‘Als een Rus die van goede kaviaar houdt, kan ik als voorgerecht de Royal Beluga aanbevelen,’ zei hij. ‘En als hoofdgerecht gegrilde tong uit Dover met beárnaisesaus, of de gegrilde poussin met tijm en limoengras.’


  De ober arriveerde en Ella staakte haar pogingen het exotische menu te begrijpen, waar dingen op stonden als kalfsvlees met een wasabi-sorbet, en kalfslever met truffelmousse. Ze kon kaviaar wel herkennen, hoewel ze het nooit had geproefd, en ze was gek op tong. ‘De kaviaar klinkt goed, en als hoofdgerecht wil ik graag de tong, alstublieft.’


  ‘Voor mij hetzelfde. En een fles chablis, graag.’


  De ober liep weg, en Ella pakte haar glas en nam nog een slok van haar onschuldig ogende rode cocktail. Het smaakte naar hoestsiroop, maar nu ze eraan gewend was, leek het niet meer zo sterk als zo-even. Ze lachte Vadim luchtig toe en nam nog een slok.


  ‘En, hoe oud was je toen je achter je muzikale talent kwam?’ wilde hij weten.


  ‘Mijn eerste viool kreeg ik op vierjarige leeftijd, maar ik speelde al wijsjes op de piano zodra ik op het pianokrukje kon klimmen,’ lachte Ella. ‘Ik herinner me hoe mijn moeder speelde. Ze was een begenadigd muzikante, en ik ben heel blij dat ik iets van haar talent heb geërfd.’


  ‘Heb je nog broers of zussen?’


  ‘Nee.’ Ella bleef even stil. ‘Na mijn geboorte kreeg mijn moeder hartproblemen, waardoor ze geen kinderen meer kon krijgen. We hadden een hechte band. Muziek vormde een speciale band tussen ons.’


  Vadim keek haar aandachtig aan. ‘Je zei dat je een tiener was toen ze stierf? Wat moet het moeilijk zijn geweest om op die leeftijd zoiets ergs mee te maken.’


  Na meer dan tien jaar wist Ella nog steeds niet of ze de dood van de persoon van wie ze het meest hield wel had verwerkt. Het gesprek dwaalde af naar die ene periode in haar leven waarover ze nooit met iemand sprak, dus haalde ze nietszeggend haar schouders op. ‘Dat is verleden tijd. En gelukkig heb ik mama’s droom kunnen waarmaken. Zij heeft nooit de kans gehad op te treden.’ Ella’s stem verhardde. ‘Vooral niet toen ze met mijn vader was getrouwd. Maar ze hoopte dat ik wel een succesvolle carrière als violiste kon opbouwen. Voor ze stierf heeft ze een fonds opgericht en instructies voor mijn muzikale opleiding gegeven. Dankzij mijn moeder heb ik van de beste leraren in de wereld vioolles gehad.’


  ‘En geniet je van het optreden? Was je moeders droom ook jouw droom?’ vroeg Vadim zacht.


  Ella fronste haar voorhoofd. ‘Natuurlijk was… is het dat. Wat een rare vraag. Muziek is mijn leven.’


  ‘Dat vroeg ik niet.’ Vadim trok zijn schouders op. ‘Het lijkt erop dat je moeder vanuit haar graf jouw leven dicteert. Ik vroeg me alleen af of je zelf ooit een andere carrière hebt geambieerd, of dat je echt zo graag een succesvolle solist wil zijn.’


  ‘Mijn leven wordt niet gedicteerd door mijn overleden moeder,’ ontkende Ella fel. ‘Ze wilde alleen dat ik de kansen kreeg die zij nooit heeft gehad, en ik ben blij dat ik die droom heb kunnen vervullen.’ Een solocarrière was ook háár droom, verzekerde ze zichzelf. Ze probeerde het stemmetje in haar hoofd te negeren dat haar vertelde dat ze weliswaar genoot van het spelen in een orkest, maar niet van de vreselijke plankenkoorts waarvan ze als solist last had. En wat betreft een andere carrière – ze had ooit overwogen rechten te gaan studeren, nadat ze op school geïnspireerd was geraakt door een voordracht van een mensenrechtenjurist. Maar dat idee had ze al snel laten varen. Muziek was haar leven en ze voelde zich moreel verplicht het pad dat haar moeder voor haar had uitgestippeld te volgen.


  ‘Mama hoopte dat ik een succesvolle carrière zou hebben zodat ik financieel niet van een man afhankelijk hoefde te zijn, zoals zij van mijn vader,’ zei ze rustig. ‘Muziek geeft me die onafhankelijkheid, en dat zie ik als mijn moeders grootste nalatenschap.’


  Dit was de tweede keer dat ze liet doorschemeren dat ze problemen had met haar vader, en hoewel Vadim nooit interesse had in het privéleven van de vrouwen met wie hij uitging, wilde hij wel graag meer over Ella weten. ‘Ik neem aan dat je vader je opvoedde na de dood van je moeder? Had je een hechte band met hem?’


  Heel even zag Ella het kille gezicht van haar vader voor zich. Tijdens de paar keer dat ze elkaar zagen was de afkeer van zijn gezicht af te lezen. Hij wist dat ze hem haatte, en hij vond het met zijn zieke gevoel voor humor en scherpe tong leuk haar te beschimpen en uit te dagen, wetende dat haar angst voor hem haar belette uit te spreken wat ze van hem vond.


  Plotseling realiseerde ze zich dat Vadim wachtte op haar antwoord. ‘Nee.’ Toen ze zag dat hij verrast was, voegde ze er snel aan toe: ‘Ik zat op kostschool, terwijl hij liever in zijn villa in Zuid-Frankrijk was dan in Stafford Hall, dus ik zag hem niet vaak.’


  Ze zag dat Vadim wilde doorvragen, maar tot haar opluchting kwam de ober terug met de eerste gang. De kaviaar werd geserveerd in een kristallen schaaltje dat weer in een grotere schaal met gemalen ijs stond. Toen Ella naar de zwarte visseneitjes keek, verdween haar eetlust. ‘Eh… dit ziet er heerlijk uit,’ mompelde ze toen de ober een bord blini’s voor haar neerzette.


  Vadim verborg zijn glimlach. ‘Heb je echt al eens eerder kaviaar gegeten?’


  Eerlijkheid leek haar het verstandigst. ‘Nee,’ gaf ze toe. ‘Maar ik weet dat een delicatesse is.’


  ‘Het is voedsel van de goden,’ verzekerde hij haar. ‘Russen eten het recht van de lepel, met een slok ijskoude wodka. Maar aangezien je nog onervaren bent op het gebied van kaviaar, kun je de wodka beter overslaan en optimaal genieten van de smaak en de textuur.’


  Ella voelde dat ze bloosde en vroeg zich af of Vadim doorhad dat haar onervarenheid zich niet beperkte tot het eten van kaviaar. Ze zag hoe hij een paar glinsterende zwarte eitjes op een glazen lepel schepte en ze zette grote ogen op toen hij over de tafel leunde en de lepel vlak voor haar gezicht hield.


  ‘Doe je ogen dicht en je mond open,’ beval hij. Zijn lage stem en zijn accent klonken fluweelzacht. Zijn stralende blauwe ogen brandden in de hare, en de sfeer tussen hen was plotseling geladen met elektriciteit. Het restaurant, de andere gasten en het geroezemoes stierven weg: alleen Vadim was er nog.


  Volkomen verlamd sloot Ella gehoorzaam haar ogen en ze voelde de koude rand van de lepel tegen haar lippen, gevolgd door de merkwaardige textuur van zachte, ronde eitjes op haar tong. De smaak was niet te omschrijven: een beetje visachtig, een beetje zout en ontzettend machtig. Haar smaakpapillen werden verleid door de intensiteit van de smaak. Haar ogen schoten open en werden gevangen in Vadims doordringende blik. Hij keek aandachtig naar haar reactie. Het was zo’n sensuele belevenis dat de rillingen over haar rug liepen.


  ‘En, wat vind je ervan?’


  Ze slikte het restje kaviaar door en likte met haar tong over haar lippen om het laatste beetje nog te kunnen proeven.


  De onbewuste actie zorgde voor een warm gevoel in Vadims kruis.


  ‘Hemels,’ mompelde ze hees.


  Hij ademde diep in en dwong zichzelf achterover in zijn stoel te gaan zitten, om de seksuele spanning die hen beiden in de greep hield naar de achtergrond te drukken. ‘Geniet er dan lekker van,’ zei hij. ‘Smeer een beetje zure room op een blini en doe er een beetje kaviaar op.’


  Ella volgde zijn aanwijzingen op en zag dat haar handen trilden. Ze was door hem betoverd, en ze wist dat ze hem niet zou hebben tegengehouden als hij midden in het volle restaurant de liefde met haar had willen bedrijven.


  Paniek overviel haar en opeens wilde ze dat de avond voorbij was. Ze kon Vadim niet aan. Hij overweldigde haar en hij liet haar dingen voelen die ze nooit eerder had gevoeld. Ze was gespannen, haar zenuwuiteinden waren intens gevoelig, en toen ze naar beneden keek merkte ze geschokt dat haar tepels uitdagend door haar rode zijden jurk prikten.


  Ze keek hem steels aan en slikte toen ze erachter kwam dat hij expres zijn blik liet zakken naar haar borsten. ‘Ga je nog vaak terug naar Rusland?’ vroeg ze, in een wanhopige poging de sensuele betovering te verbreken.


  ‘Ik heb een huis in een buitenwijk van Moskou, maar daar ga ik nog maar een of twee keer per jaar naartoe, omdat ik vooral zaken doe in Europa.’


  ‘En je familie? Woont die nog steeds in Rusland?’


  Heel even vlamde er iets in zijn ogen – een gepijnigde blik. Hij deed zijn ogen even dicht en toen hij haar vervolgens over de tafel weer aankeek was zijn gezicht een knap, niet te ontcijferen masker. ‘Ik heb geen familie,’ zei hij nors. ‘Mijn vader en mijn oma, die mij mede heeft opgevoed, zijn lang geleden overleden.’


  Nog steeds geraakt door de blik die ze zo-even in zijn ogen had gezien, nam Ella een slok van haar wijn. Ze voelde instinctief aan dat het verlies van zijn vader en oma niet de reden was van de heftige emotie die ze in zijn blauwe ogen zag. ‘En je moeder?’


  Hij trok zijn schouders op. ‘Zij vertrok toen ik een jaar of zeven was. Mijn vader was een strenge man, die of werkte of bezig was met zijn taken voor de communistische partij. Zover ik weet was mijn moeder veel jonger dan hij. Ik herinner me vaag dat ze wel eens lachte, wat mijn vader en oma nooit deden. Ik neem aan dat ze een beter leven wilde dan ze had.’


  ‘Maar ze liet jou achter,’ mompelde Ella. Ze staarde naar Vadims hoekige gezicht en ze voelde pijn in haar hart toen ze zich hem voorstelde als kleine jongen, verlaten door zijn moeder. ‘Was je oma aardig? Ik bedoel… zorgde ze goed voor je?’


  ‘Mijn oma kwam uit een afgelegen Siberisch dorp en ze was net zo hard als het klimaat waarin ze was opgegroeid. Ze was al in de zeventig toen ik werd geboren, en ik denk niet dat ze op haar leeftijd zat te wachten op een ouderrol. Ze leek in ieder geval nooit te genieten van mijn aanwezigheid en ondanks haar leeftijd wist ze heel goed met een riem om te gaan – en toen ik zo hard kon rennen dat ik haar kon ontlopen, nam mijn vader die taak over,’ zei hij emotieloos.


  ‘Dat is verschrikkelijk,’ zei Ella met een bleek gezicht. ‘Zo te horen heb je een moeilijke jeugd gehad.’


  Vadim dacht kort terug aan de grauwheid van zijn jeugd en trok zijn schouders op. ‘In vergelijking met mijn diensttijd was mijn jeugd een peulenschil.’


  Hij zei niets meer, maar zijn stilte was op de een of andere manier indringender dan zijn woorden. Ella herinnerde zich dat ze ooit een krantenbericht had gelezen over het geweld en getreiter van jonge soldaten in het Russische leger. Ze vermoedde dat Vadim had geleerd fysiek en mentaal hard te zijn. Ze wendde haar blik van hem af en dwong zichzelf door te eten. De tong was verrukkelijk, maar ze had geen trek meer. Ze kon de gepijnigde blik in zijn ogen toen ze naar zijn familie vroeg niet vergeten. Er moesten geheimen zijn uit het verleden waarover hij niet sprak. ‘Heb je ooit geprobeerd je moeder te vinden? Ik bedoel, het kan heel goed zijn dat ze nog leeft.’


  Vadim nam een flinke slok van zijn wijn. ‘Dat kan, maar ik ben niet in haar geïnteresseerd. Waarom zou ik?’ vroeg hij kil. ‘Ze ging weg toen ik haar het hardst nodig had. Door haar vertrouw ik niemand meer.’


  Hij was duidelijk meer geraakt door het vertrek van zijn moeder dan hij wilde toegeven, zelfs tegenover zichzelf, mijmerde Ella. Ze wist uit ervaring dat je van de emotionele wonden van een ongelukkige jeugd tot ver in je volwassenheid last kon hebben. Het was nu beter te begrijpen waarom hij bekend stond als een vrouwenversierder, die weigerde een verbintenis aan te gaan met zijn geliefden. Zij en Vadim hadden gemeen dat ze allebei waren aangetast door hun opvoeding, realiseerde ze zich. Omdat ze had gezien hoe haar moeder onder haar vader had geleden was ze niet uit op een relatie, en al helemaal niet op een huwelijk. Ze was net zo op haar onafhankelijkheid gesteld als Vadim – maar was ze in staat een ongebonden verhouding met hem te hebben, zoals hij had voorgesteld, zonder daaraan een gebroken hart over te houden? Haar instinct waarschuwde haar dat ze met vuur speelde, maar de woeste blik in zijn ogen maakte een gevoel van roekeloosheid in haar los. Ze verlangde ernaar de passie te ervaren die hij had beloofd.


  Ze wierp een blik over tafel en zag dat hij haar met een broeierige intensiteit aankeek. In een poging de vreemde, gespannen sfeer tussen hen te verlichten, lachte ze hem aarzelend toe.


  Waarom deed de lach van Ella hem denken aan Irina, vroeg Vadim zichzelf boos af. Met haar lichtblonde haar en roze Engelse huidskleur leek ze totaal niet op zijn vrouw, die net als hij een olijfkleurige huid had en dik donkerbruin haar. Maar de twee vrouwen hadden dezelfde lach. Hij deed zijn ogen even dicht, alsof hij zo de pijn kon uitwissen. Hij zag Irina’s gezicht voor zich: haar vriendelijke, hoopvolle lach deed pijn in zijn hart. Ze was een rustige, verlegen vrouw. Ze had niet veel nodig in het leven – alleen maar dat hij van haar hield. En dat had hij ook gedaan, verzekerde hij zichzelf. Hij hád van Irina gehouden – maar tot zijn blijvende spijt had hij nooit geweten hoeveel ze voor hem betekende tot hij haar slappe koude lichaam in zijn armen hield.


  Ella’s glimlach verdween toen de harde uitdrukking op Vadims gezicht niet minder werd, en ze voelde een mengeling van onbehagen en teleurstelling in haar buik toen hij haar peinzend bleef aanstaren. Ze had de indruk dat hij haar niet zag, hoewel hij haar wel aankeek en ze vroeg zich af waar hij met zijn gedachten zat.


  Tot haar opluchting kwam de ober vragen of ze een dessert wilden. Vadim was plotseling weer terug in het heden en hij lachte zo sensueel dat haar hart sneller ging kloppen. Tot haar ergernis kon ze het niet laten naar hem terug te lachen. Als hij charmant deed was hij volslagen onweerstaanbaar, dacht ze spijtig. Ze wist dat het heel gemakkelijk was om voor zijn charmes te vallen. Maar zijn persoonlijkheid was veel complexer dan zijn playboyreputatie deed vermoeden, en haar instinct waarschuwde haar op te passen.


  Vadim leidde het gesprek de rest van de maaltijd een andere richting op. Hij was vermakelijk en intelligent gezelschap, met een droge humor waarom Ella regelmatig moest lachen, en tijdens de verrukkelijk bittere chocolademousse die ze als toetje had gekozen, merkte ze dat ze steeds meer in zijn ban raakte. De paar dingen die hij in de loop van de avond over zichzelf had verteld, had ze echter ook op het internet kunnen vinden en ze vroeg zich af of iemand ooit de ware Vadim Aleksandrov te zien kreeg. Hoewel ze zichzelf voorhield dat hij net als haar vader een harteloze playboy was, zag ze ook een kwetsbare kant van hem, waardoor ze meer wilde weten over de man achter het masker.


  ‘En wat wil je in je carrière bereiken?’ vroeg hij, toen ze aan de koffie zaten. Hoewel hij weinig over zichzelf sprak, moedigde hij haar aan over haar leven als muzikante en haar studietijd aan het conservatorium te vertellen. Op de een of andere manier kreeg hij het voor elkaar dat ze dingen vertelde die ze normaal gesproken alleen maar met een paar goede vrienden deelde.


  Na de cocktail en twee glazen wijn was Ella aangenaam ontspannen, waardoor ze ongewoon vrijpostig werd. Flirten was eigenlijk best leuk – zeker met zo’n sexy man als Vadim. ‘Ik geef volgende week een soloconcert in het Palais Garnier in Parijs en daarna ben ik hoofdzakelijk in Londen voor het opnemen van filmmuziek en om aan mijn volgende soloalbum te werken.’


  Hij veroverde haar hart met zijn trage lach. De vurige blik in zijn ogen zorgde voor een vreemd gevoel in haar onderbuik.


  ‘De komende maanden ben ik zelf ook voornamelijk in Londen, dus dat geeft ons mooi de gelegenheid elkaar beter te leren kennen,’ zei hij met onverbloemde tevredenheid.


  Zijn intens blauwe ogen bleven op haar mond hangen, voordat ze afgleden naar haar slanke schouders en haar borsten. Ella had wel door dat hij ook haar lichaam beter wilde leren kennen. Haar pas verworven zelfvertrouwen sijpelde weg en ze zei vlug: ‘Ik heb het heel druk en ik heb echt geen tijd voor andere zaken…’


  Hij leunde over de tafel en stopte haar woordenstroom door zijn vinger op haar lippen te leggen. Haar ogen schoten naar de zijne en bij haar uitdrukking van angstige afwachting trok Vadim opnieuw zijn motieven in twijfel. Ze was lief en onschuldig en ze herinnerde hem aan Irina. Even zei zijn geweten dat het niet eerlijk was een verhouding te beginnen als hij zeker wist dat hij over een paar weken toch op haar was uitgekeken. Hij wilde niet dat ze dacht dat ze ooit meer zou betekenen dan een vluchtig seksueel avontuurtje. Maar haar lippen voelden warm aan tegen zijn huid, en de verleiding om zijn vinger te vervangen door zijn mond en haar te kussen tot ze zich zou overgeven, wond hem op. Al sinds hij haar voor het eerst had ontmoet, fantaseerde hij erover de liefde met haar te bedrijven, en de enige manier om haar uit zijn hoofd te krijgen was door met haar naar bed te gaan. ‘Je weet wat ze zeggen over hard werken en geen ontspanning,’ zei hij lijzig. ‘We kunnen samen veel lol hebben, schatje.’


  Misschien had hij gelijk, dacht Ella, toen hij de rekening betaalde. Een affaire met Vadim was vast leuk zolang het duurde, en in tegenstelling tot wat Jenny dacht, wilde ze de rest van haar leven niet als non leven. Ze was dan wel onervaren – wat ze wist over seks had ze uit films en populaire vrouwenbladen – maar ze wist genoeg om zeker te weten dat Vadim een creatieve en open minnaar zou zijn, die het verlangen dat hij opwekte ook zou bevredigen.


  Toen ze het restaurant verlieten was het druk in de straten van Londen. Vadim sloeg een beschermende arm om Ella’s middel toen ze opzij werd geduwd door een groep jongens die een bar uit liepen. ‘Wil je dat ik je naar huis breng, of heb je zin om nog naar een club te gaan?’


  Zijn sterke lichaam drukte tegen het hare, waardoor ze zich intens bewust werd van zijn gespierde dijen. Ze voelde de hitte die hij uitstraalde en rook de bedwelmende, mannelijke geur van zijn eau de cologne. Haar verstand zei dat ze hem moest vragen haar naar huis te brengen, waar ze hem beleefd welterusten zou wensen en hem duidelijk zou maken dat ze hem niet meer wilde zien. Maar voor de eerste keer in haar leven had ze zin om eens uit de band te springen. Haar leven leek opeens een grote cirkel van oefenen en optreden, waardoor ze weinig tijd had voor een sociaal leven. Meestal ging ze na het tien uur journaal naar bed – maar ze was vierentwintig, herinnerde ze zichzelf ongeduldig, het was tijd dat ze eens ging leven!


  ‘Een club lijkt met leuk,’ mompelde ze, en ze werd beloond met een sensuele lach, die haar een rilling over haar rug bezorgde.


  ‘Ik ben lid van Annabel in Berkeley Square. Dat is hier vlakbij. Zullen we er lopend naartoe gaan?’ Hij legde zijn grote hand om haar slanke handje, en die aanraking voelde zo sensueel dat Ella alleen maar knikte en naast hem ging lopen. Haar hart klopte in hetzelfde ritme als haar stilettohakken op de stoep.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Nachtclub Annabel was populair bij rijke en bekende mensen. Ella had al verschillende beroemdheden op de dansvloer gezien, maar het viel haar op dat zowel gasten als het personeel met ontzag naar Vadim keken. Wederom was ze zich bewust van zijn magnetische aantrekkingskracht op vrouwen. Veel modellen en andere schoonheden probeerden onbeschaamd zijn aandacht te trekken. Ze zagen er allemaal prachtig uit met hun lange bruine benen, perfecte figuurtjes en gave gezichten. Ella kon het niet laten zich met hen te vergelijken en vroeg zich af wat hij toch in haar zag.


  Maar Vadim leek alleen maar oog voor haar te hebben en ze genoot van zijn aandacht. Naarmate de avond verstreek en de champagne rijkelijk vloeide kon ze zich ontspannen en vermaken. Het was leuk om te dansen op oude funky nummers en als ze dicht tegen Vadim aan danste en hij met zijn bekken tegen het hare bewoog, stroomde het vuur door haar aderen.


  ‘Vermaak je je?’ Zijn blauwe ogen glinsterden toen hij naar haar rode gezicht keek. Er werd een langzamer nummer gespeeld en ze zwierden heup aan heup over de dansvloer. Zijn hand streelde aangenaam over haar rug.


  ‘Ja,’ zei Ella naar waarheid. Ze voelde zich levendiger en opgewekter dan ooit tevoren.


  ‘Fijn.’ Vadim boog zijn hoofd verder naar haar toe, en ze kon een rilling van opwinding niet onderdrukken toen hij zijn mond op haar lippen drukte en haar langzaam en bedwelmend begon te zoenen. Met zijn stevige lippen eiste hij een reactie, die ze hulpeloos gaf, en haar hele lichaam trilde toen zijn tong in haar mond gleed en hij de warme holte met bedrevenheid verkende. Ze zakte tegen hem aan, verloren in deze nieuwe wereld van zintuiglijk plezier. Iedereen op de dansvloer vervaagde en alleen Vadim was er nog.


  Pas om drie uur ’s nachts verlieten ze de club, en toen ze naar buiten gingen tolde Ella’s hoofd in de frisse wind.


  ‘Dat is jouw auto niet,’ mompelde ze, toen een chique zwarte limousine naast hen stopte en de chauffeur de achterdeur voor hen openhield.


  ‘Ik rijd niet als ik heb gedronken. Mijn chauffeur heeft mijn Aston Martin bij mijn hotel afgezet en is met de limo teruggekomen.’ Vadim fronste toen hij Ella op haar hoge hakken zag wankelen. ‘Gaat het?’


  ‘Natuurlijk gaat het. Waarom niet?’ Ze bukte om in de limo te stappen, maar schatte de hoogte van de instap verkeerd in. Ze vertrok even van de pijn toen ze haar hoofd stootte. ‘Het gaat beter dan ooit,’ verzekerde ze hem echter stralend. En dat was waar; de vele glazen champagne hadden haar gebruikelijke afstandelijkheid vervangen door overlopend zelfvertrouwen. Ze voelde zich sexy en ongeremd en ze wilde wanhopig dat Vadim haar weer zou kussen. Ze staarde hem hoopvol aan en instinctief likte ze met het puntje van haar tong over haar lippen. Ze rilde van verwachting toen hij zijn ogen tot spleetjes kneep. Ze straalden pure lust uit.


  Maar het was warm in de auto en het soepele geluid van de motor had een slaapverwekkend effect op haar. Haar oogleden werden zwaar en haar hoofd viel op Vadims schouder. Ze zag eruit als zestien, dacht hij ongeduldig. Er sprongen wat plukken haar uit haar wrong, en hij maakte voorzichtig de klem boven op haar hoofd los, zodat de zijdezachte massa over haar schouders viel. Het type vrouw waar hij gewoonlijk mee uitging zou de hele terugreis met haar hand over zijn dij strelen, als inleiding op een nacht vol bevredigende seks – niet tegen hem aan kruipen als een slaperig katje. Ella had iets waardoor hij gewetenswroeging kreeg, en voor de zoveelste keer vroeg hij zich af of hij een fout maakte door haar te willen versieren. Vooral nu hij wist dat ze heel wat emotionele bagage bij zich droeg, die te maken had met haar ongelukkige relatie met haar vader.


  Emoties waren gecompliceerd en daarom dacht hij er zo min mogelijk over na. Hij had Irina teleurgesteld en haar hart gebroken en hij weigerde ooit nog verantwoording te nemen voor het emotionele welbevinden van een andere vrouw.


  Ella fronste toen het comfortabele steuntje onder haar nek bewoog. Iemand schudde aan haar schouder en er klonk een ongeduldige stem in haar oor.


  ‘Ella, wakker worden. We zijn bij Kingfisher House.’


  Haar zware oogleden gingen open en ze staarde in Vadims schokkend blauwe ogen. Zijn mond was zo verleidelijk dichtbij dat ze onbewust haar lippen met het puntje van haar tong natmaakte.


  Vadim raakte opgewonden en even was hij geneigd de zeurende stem van zijn geweten, die hem waarschuwde dat Ella veel onschuldiger was dan hij aanvankelijk had gedacht, te negeren. Ze was volwassen en ze verlangde naar hem, zei het stemmetje in zijn hoofd. Haar grijze ogen straalden verlangen uit, en haar zachte halfopen mond smeekte hem haar te kussen. Maar ze had na de cocktails en de wijn bij het eten nog een paar glazen champagne op, en hij wist zeker dat ze niet gewend was aan alcohol. Hij had in zijn verleden genoeg dingen gedaan waar hij spijt van had en daar wilde hij het misbruiken van een naïef meisje, dat hem zoveel aan zijn overleden vrouw deed denken, niet aan toevoegen. ‘Kom, dan breng ik je naar binnen,’ zei hij abrupt, toen ze onelegant uit de auto stapte en wankelend op het kiezelpad naast hem stond.


  Ella keek verbaasd toen Vadim haar arm beetpakte en haar naar het huis leidde. Zo-even was ze er zeker van dat hij haar zou kussen. Misschien was hij zich bewust van de aanwezigheid van de chauffeur en wilde hij alleen met haar zijn? Ze keek van opzij naar zijn knappe gezicht en er liep een rilling van opwinding over haar rug toen ze zich inbeeldde hoe hij zijn sensuele mond op de hare zou drukken. Zou hij haar alleen maar kussen, of zou hij haar in zijn armen naar de slaapkamer dragen en de liefde met haar bedrijven?


  Ze zocht in haar tas naar de sleutel, maakte de voordeur open en draaide zich om. Haar hart klopte in haar keel. Zijn sensuele lach ontnam haar de adem en ze stond gespannen te wachten op het moment dat hij haar in zijn armen zou nemen.


  ‘Welterusten, Ella.’


  Wélterusten? Ze staarde hem verward aan toen hij bij haar vandaan stapte. Toen ze de nachtclub verlieten had zijn hongerige blik haar ervan overtuigd dat hij hun relatie naar een hoger niveau wilde tillen. Hij intrigeerde haar zoals geen enkele andere man ooit had gedaan, en op de terugweg naar Kingfisher House had ze besloten dat ze er klaar voor was om de seksuele chemie die tussen hen vonkte verder te verkennen.


  Maar nu ging hij weg! Misschien wachtte hij op een teken van haar dat ze hem niet zou afwijzen als hij haar kuste? Hij had zich omgedraaid en liep naar de gereedstaande auto. Ze ademde diep in en flapte eruit: ‘Kom je nog… een kopje koffie drinken?’


  Hij draaide zich langzaam om. Seconden tikten weg en ze werd zenuwachtig, maar toen haalde hij zijn schouders op en liep hij de oprit weer op. Het maanlicht viel op zijn gezicht, waardoor zijn sterke gelaatstrekken scherp aftekenden. Wat was hij knap en mannelijk, dacht Ella toen ze de opwindende geur opsnoof van zijn eau de cologne, vermengd met de subtiele geur van feromonen.


  Toen hij naast haar bij de deuropening stond, zorgde de warmte van zijn gespierde lichaam voor een merkwaardig smeltend gevoel in haar onderbuik. Ze was zich nog nooit zo seksueel bewust geweest van een man en instinctief tilde ze haar hoofd naar hem op.


  Hij mompelde iets in het Russisch, maar Ella was zo afgeleid door haar verlangen, dat ze zich niet afvroeg wat die woorden betekenden. Haar hart klopte in haar keel toen hij zijn donkere hoofd boog en haar heerlijk zacht zoende. Ze hunkerde naar meer. Ze deed haar mond open om de kus te verdiepen en ze voelde een prettige schok toen hij zijn tong diep in de vochtige holte stak en een intieme verkenning startte, waarvan ze ontzettend opgewonden werd.


  Ze kon hem niet weerstaan, net zo min als de bevelen van haar lichaam, dat niets liever wilde dan deze nieuwe wereld van zintuiglijk genot ervaren. Met een zucht sloeg ze haar armen om zijn schouders, zodat haar borsten tegen zijn borstkas drukten. Ze wilde dat hij zijn armen om haar middel sloeg en haar nog dichter tegen zich aantrok, maar tot haar verbazing beëindigde hij de kus abrupt en pakte hij haar handen beet om te voorkomen dat ze die om zijn nek zou slaan.


  ‘Bedankt voor de uitnodiging,’ zei hij lijzig, ‘maar ik moet gaan.’


  Nog steeds trillend van seksuele verwachting, kon Ella haar teleurstelling niet verbergen. ‘Maar ik dacht…’ Haar woorden stierven weg en ze trok haar vingers uit zijn greep. Haar wangen gloeiden toen ze besefte dat Vadim haar niet zou verleiden. Ze had hem zowat besprongen, dacht ze beschaamd. Zij had de aanzet gegeven tot de kus, en aan zijn spottende lach te zien was het duidelijk dat hij haar gretigheid wel amusant vond.


  Er schitterde iets in zijn ogen toen ze zich van hem lostrok. ‘Ik vraag me af aan wie je morgen het meeste een hekel hebt, schatje – aan jezelf of aan mij,’ zei hij kalm. Hij draaide zich om en liep zonder om te kijken terug naar de auto. Boos op zichzelf schoot Ella naar binnen en smeet de deur achter zich dicht.


  


  Toen Ella haar ogen opendeed scheen de felle zon in haar kamer en toen ze op de klok keek zag ze geschokt dat het al bijna middag was. Haar gedachten waren troebel, maar net als een theatergordijn dat langzaam openging, trok de mist in haar hoofd geleidelijk op en kwam haar geheugen verpletterend terug. Gisteravond was ze met Vadim uit eten geweest en had hij haar kaviaar gevoerd. Nadien waren ze naar een club gegaan waar ze tot in de vroege uurtjes hadden gedanst voordat hij haar naar huis had gebracht, waar ze hem bijna had gesmeekt de nacht met haar door te brengen. En hij had haar afgewezen!


  Volslagen vernederd rolde ze op haar buik en trok ze het kussen over haar hoofd. Wat dacht ze wel niet, vroeg ze zich kwaad af. Ze dacht niets – niets zinnigs in ieder geval. Haar daden kwamen voort uit een overdaad aan champagne.


  Ze kon hem nooit meer onder ogen komen, dacht ze ellendig. Haar gezicht brandde van schaamte toen ze zich herinnerde hoe ze in de deuropening tegen hem aan had geleund en hem duidelijk had gemaakt dat ze wilde dat hij haar kuste. Vond hij haar gretigheid een afknapper? Misschien speelde hij een spelletje dat hij had gewonnen zodra ze duidelijk maakte dat ze wel met hem naar bed wilde? Ze werd misselijk bij de gedachte. Ze sleepte zichzelf uit bed, wankelde naar haar kleine keuken en kwam erachter dat ze geen melk en theezakjes meer had.


  Enkele glazen water en een douche later voelde ze zich al weer wat beter – lichamelijk, althans. Ze trok een spijkerbroek en een T-shirt aan, deed de openslaande deuren open en stapte naar buiten. De tuin was een zee van kleur; het smaragdgroene gras werd omgeven door bloemen in de meest schitterende kleuren, maar het was de aanblik van Vadim, die aan de tuintafel op het terras verderop zat, die haar stokstijf stil deed staan. ‘Wat… wat doe jij hier?’ bracht ze moeizaam uit. Ze was zo overdonderd door zijn aanwezigheid dat ze amper uit haar woorden kwam. Geschokt omdat ze zo-even nog had gehoopt dat ze elkaar nooit meer zouden ontmoeten, liet ze zich in de stoel tegenover hem zakken. Dat hij er zo geweldig uitzag in zijn vale spijkerbroek en zwarte poloshirt maakte het er niet gemakkelijker op. Hij leed duidelijk niet aan de nadelige effecten van de champagne die ze gisteravond in de club hadden gedronken, merkte ze op. Dat was bij haar wel anders! Hij zat volkomen ontspannen de zondagkranten door te lezen en naast hem stond een heerlijk geurende pot verse koffie.


  ‘Goedemiddag,’ zei hij lijzig, met een opvallende blik op zijn horloge. ‘Zo te zien heb je lekker geslapen.’


  ‘Ik begrijp niet waarom – en hoe – je hier bent gekomen,’ prevelde Ella. Ze hoopte dat hij zijn dure zonnebril zou afzetten, zodat ze zijn ogen kon zien.


  Een hoog stemmetje trok haar aandacht. Ella’s gevoel dat ze in een surrealistische film terecht was gekomen verhevigde toen ze Lily, het dochtertje van haar nicht, over het gras zag rennen.


  ‘Ella! We kwamen bij je op bezoek, maar je sliep nog,’ begroette het meisje haar. ‘Opa zei dat we je niet wakker mochten maken.’


  ‘Ja, ik heb vanmorgen lekker uitgeslapen,’ zei Ella tam. Ze bloosde toen ze Vadims geamuseerde blik zag. Ze gaf Lily een knuffel. ‘Is opa er ook?’


  ‘Ja, daar,’ riep Lily. Ze wees naar oom Rex, die over het gras naar hen toe liep.


  ‘Daar ben je, Ella.’ Rex Portman keek aandachtig naar het bleke gezicht van zijn nichtje en grinnikte. ‘Feestje gehad? Fijn. Ik heb altijd al gevonden dat je te veel tijd aan je viool besteedt. Meisjes van jouw leeftijd moeten plezier maken.’ Zijn ogen gingen van Ella naar Vadim en weer terug. ‘Ik neem aan dat je jezelf al hebt voorgesteld? Ik had al een paar keer gebeld om je te laten weten dat Vadim vanaf vandaag Kingfisher House huurt, maar je was vast doodop. Je hebt niet eens de mannen gehoord die Vadims spullen in huis kwamen zetten – toch?’


  ‘Ik…’ Ella uitte een gesmoord geluid en kreeg het idee dat ze in de wereld van Alice in Wonderland zat.


  ‘Kijk niet zo bezorgd,’ zei haar oom vrolijk. ‘Ik heb Vadim uitgelegd dat je momenteel in het dienstbodevertrek woont, en wat hem betreft kan dat zo blijven, in ieder geval voor de komende maanden.’


  ‘Inderdaad.’ Vadims knarsende Russische accent klonk diep en melodieus in vergelijking met de hoge, opgewekte stem van oom Rex. ‘Ik reis veel voor mijn werk, dus ik vind het fijn dat er iemand in het huis is als ik weg ben.’


  Hij lachte charmant, maar deze keer was Ella er immuun voor en ze balde haar vuisten onder tafel.


  ‘Tot ik besluit of ik Kingfisher House wil kopen neem ik geen inwonend personeel aan, dus wat mij betreft kun je in het dienstbodevertrek blijven,’ zei hij beleefd. Even later voegde hij eraan toe: ‘Ik begrijp dat je een appartement zoekt dat groot genoeg is voor je piano?’


  ‘Die piano is een sta-in-de-weg, als je het mij vraagt,’ zei oom Rex, voordat Ella antwoord kon geven. ‘Misschien moet je dat enorme ding maar verkopen, Ella.’


  ‘Mama’s vleugel is een van de weinige aandenkens die ik aan haar heb,’ zei ze fel. ‘Ik zal hem nooit verkopen.’


  Haar oom grijnsde. ‘Nou, dankzij Vadims ruimhartigheid hoeft dat nu ook niet.’


  Het liefst wilde Ella Vadim in niet mis te verstane bewoordingen vertellen wat hij kon doen met zijn aanbod om haar in Kingfisher House te laten blijven, maar ze hield zich in. Haar ogen schoten naar zijn gezicht en ze was ervan overtuigd dat zijn ogen achter die donkere zonnebril straalden van pret, omdat hij haar precies had waar hij haar wilde hebben. Ze zou de piano van haar moeder nóóit verkopen, maar al deed ze nog zo haar best een appartement te zoeken, dan nog zou het weken duren voor ze iets geschikts had gevonden, besefte ze ontmoedigd.


  ‘Opa, ik wil naar het water,’ begon Lily. Ze schoot over het gras en oom Rex rende vlug achter haar aan.


  ‘Rustig aan, en niet te dicht bij de rivier, dametje.’


  Ella keek hen na en draaide zich vervolgens boos om naar Vadim. ‘Vind je dit grappig?’ Ze nam een hap lucht en ging verder zonder hem kans te geven te antwoorden. ‘Ik kan niet geloven dat je het lef hebt dit zo te regelen.’


  Hij trok verbaasd zijn wenkbrauwen op. ‘Wat bedoel je?’


  ‘Dat je Kingfisher House huurt,’ zei ze fel. ‘Zeg nou niet dat dit niet was gepland. Je wil het alleen maar huren omdat ik hier woon.’


  ‘Het was helemaal geen sluw plan,’ zei hij mild. ‘Ik ken Rex al een tijdje. Mijn bedrijf heeft via zijn makelaarskantoor verschillende panden met groeipotentie aangekocht. Toen hij hoorde dat ik op zoek was naar een uitvalsbasis in Engeland, liet hij me Kingfisher House zien. Ik besloot meteen het voor een halfjaar te huren.’ Oké, dat was niet helemaal waar, maar hij zag geen reden Ella te vertellen dat hij eigenlijk een huis in Belgravia zou betrekken, tot hij die avond van het concert in Amesbury House van gedachten was veranderd.


  Ella bloosde toen ze zich herinnerde hoe hij haar gisteravond had afgewezen. Natuurlijk had hij niet gepland samen een huis te delen, zei ze ongeduldig tegen zichzelf. Maar tijdens het etentje was ze er zeker van geweest dat hij naar haar verlangde, en toen ze samen dansten in club Annabel voelde ze zijn erectie onophoudelijk tegen haar bekken. Had ze de signalen verkeerd begrepen? Of had Vadim zich op de terugweg naar Kingfisher House bedacht en besloten dat hij niet langer de seksuele chemie tussen hen wilde verkennen? Ze kon het niet van zijn gezicht aflezen. Hij was een mysterie, en weer had ze het gevoel dat hij geheimen uit het verleden met zich meedroeg waarvan ze niets wist.


  Eindelijk zette hij zijn zonnebril af en de geamuseerde blik in zijn doordringende blauwe ogen voedde haar slechte bui. ‘Je ziet toch wel in dat dit een onmogelijke situatie is,’ zei ze verbitterd. ‘Ik kan hier niet met jou wonen.’


  Vadim leunde achterover in zijn stoel en keek haar peinzend aan. ‘We wonen technisch gezien niet bij elkaar,’ mompelde hij laconiek.


  Ze keek hem boos en gekrenkt aan. ‘Je hebt gelijk,’ zei ze scherp. ‘Het dienstbodevertrek heeft een eigen entree, en de deur tussen het appartement en het hoofdgebouw is altijd gesloten.’


  Uit de manier waarop hij zijn ogen tot spleetjes kneep, wist ze dat ze hem boos had gemaakt, maar toen hij antwoord gaf klonk zijn stem kalm. ‘Wat denk je dat ik ga doen? Je kamer binnen stormen en mezelf aan je opdringen? In heel mijn leven heb ik nog nooit iets gedaan tegen de zin van een vrouw,’ verzekerde hij haar ijzig. ‘Je hebt niets van mij te vrezen, Ella. Maar mag ik je eraan herinneren dat je gisteren overduidelijk hoopte dat ik de nacht met je zou doorbrengen?’


  Vuurrood van gêne zag Ella zich genoodzaakt haar boze weerwoord in te slikken, toen Lily de tuin weer instormde en op haar schoot sprong. ‘Mama heeft een baby gekregen,’ kondigde het meisje aan.


  ‘Ik weet het, en hij heet Tom, hè?’ Ella woelde door haar krullen en dacht aan haar nicht Stephanie die drie dagen geleden was bevallen. ‘Is hij klein?’


  Lily knikte en hield haar pop omhoog. ‘Ik heb ook een nieuwe baby. Ze heet Tracy.’ Ze was even stil; haar aandacht was gericht op de grote donkerharige man tegenover haar. ‘Hoe heet jij?’


  ‘Vadim,’ antwoordde hij, en hij lachte breed toen het meisje een rimpel in haar voorhoofd trok.


  ‘Je klinkt grappig.’


  ‘Dat komt omdat ik uit een ander land kom,’ legde hij uit. ‘Ik kom uit Rusland.’


  Lily bekeek Vadim aandachtig en knikte goedkeurend. ‘Je mag Tracy wel even vasthouden.’


  ‘Dank je.’ Vadim staarde naar de lappenpop die Lily voor hem op de tafel had gelegd. Hij deed zijn ogen even dicht en er trok een pijnscheut door hem heen. Het was ongelooflijk hoe na al die tijd de aanblik van een pop de sluizen naar zijn herinneringen kon openzetten. Zijn gedachten vlogen terug in de tijd en hij zag een andere pop, een ander meisje.


  ‘Hou jij mijn pop vast, papa? Sacha is bang op de schommel.’ Hij hoorde Klara’s lieve, kinderlijke stemmetje in duidelijk Russisch, alsof ze naast hem stond. ‘Beloof je dat je goed voor haar zorgt, papa?’


  ‘Natuurlijk doe ik dat devochka moya. Ik zorg voor jullie allebei.’ Maar hij had zijn belofte verbroken, dacht Vadim somber, en de pijn sneed door hem heen. Hij had niet voor zijn dochter gezorgd, en ook niet voor haar moeder. Hij pakte Lily’s mooi aangeklede pop met blonde krullen op en dacht aan de gerafelde pop met bruin haar van wol die Irina elke keer met moeite herstelde als er weer een naad los zat en er weer meer vulling naar buiten kwam.


  ‘Als de zaken beter gaan, koop ik een nieuwe pop voor Klara,’ had hij tegen Irina gezegd toen ze moeite had de draad door de naald te krijgen in hun slecht verlichte appartement.


  ‘Ze vindt deze leuk.’ Irina had hem met haar mooie, bezorgde gezicht aangestaard. ‘En ze ziet liever haar vader wat vaker dan dat ze een nieuwe pop krijgt.’


  Het was spijtig dat hij niet naar haar had geluisterd. Hij zou zich voor altijd schuldig voelen.


  ‘Vind je Tracy leuk?’ Lily’s stem rukte hem terug naar het heden. ‘Ik heb haar voor mijn verjaardag gekregen.’


  ‘Het is een prachtige pop,’ verzekerde hij haar plechtig. ‘Hoe oud ben je geworden, Lily?’


  ‘Vijf.’


  Het mes sneed deze keer nog dieper; geen zachte pijn, maar een vlijmscherpe. Klara was net vijf geworden. Veel te jong, mijmerde hij triest. Ze had nog zoveel langer op aarde moeten blijven, maar in plaats daarvan werd ze bedolven onder een massa sneeuw, die van de berg kwam gedenderd en Irina’s geboortedorp bedolf.


  Tien jaren waren voorbijgegaan sinds die allesbepalende dag dat zijn vrouw en dochtertje omkwamen door een lawine, en hij had geleerd zijn verdriet te beheersen. Maar Lily, met haar schaterende lach en haar krullenbol, herinnerde hem hartverscheurend aan alles wat hij was kwijtgeraakt. De slappe lappenpop die hij altijd meenam als hij op reis was, was de laatste, aangrijpende schakel met de enige twee mensen van wie hij echt had gehouden.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  ‘Goed, Vadim, ik denk dat we je even de tijd moeten gunnen om rustig te wennen aan Kingfisher House,’ zei Rex Portman. ‘Er valt niet veel meer te zien, behalve het zomerhuis bij de rivier. Als je nog meer wilt weten kun je het aan Ella vragen. Zij woont hier nu – hoelang, Ella – vier jaar? Ze heeft het huis ook voor het grootste gedeelte ingericht. Ik weet zeker dat je ervan onder de indruk zult zijn.’


  ‘Het is een prachtig huis,’ mompelde Vadim. Hij duwde zijn zonnebril steviger op zijn neus, zodat zijn gezichtsuitdrukking niet af te lezen was. De kwade geesten uit het verleden waren te persoonlijk om te delen en hij sprak er nooit met anderen over.


  ‘O, bijna vergeten. Foto’s van de baby.’ Rex haalde een stapeltje foto’s uit zijn zak en gaf ze aan Ella. ‘Knap kereltje, hè? Steph zegt dat hij veel op mij lijkt.’


  Ella staarde naar het ronde rode gezichtje en het kale hoofdje van de baby en vervolgens naar de bezwete schedel van haar oom. Ze zag inderdaad een treffende gelijkenis. ‘Hij is erg lief,’ zei ze zacht, verrast door de plotselinge moedergevoelens die haar overvielen.


  Oom Rex knikte. ‘Ik verwacht dat jij ook snel gesetteld bent en zelf een paar kinderen hebt.’


  Ze schudde vastberaden haar hoofd. ‘Ik denk niet dat ik ooit kinderen krijg. Om te beginnen vind ik het belangrijk dat kinderen in een gezin met twee ouders opgroeien,’ legde ze uit toen haar oom haar ongelovig aankeek. ‘En aangezien ik niet wil trouwen, moet ik maar gewoon genieten van het peetmoederschap.’ Ze gaf Lily een knuffel en werd beloond met een krachtige omhelzing. Het was niet zo dat ze niet van kinderen hield, mijmerde ze. Ze was gek op Lily, maar de muziek en haar carrière eisten veel tijd op en ze vond het egoïstisch om een kind te hebben als ze vijf of zes uur per dag speelde.


  ‘Ach, je hebt nog genoeg tijd om een leuke man te ontmoeten en van mening te veranderen,’ verzekerde oom Rex haar opgewekt, in een poging haar te overtuigen dat ze vast niet als kinderloze ouwe vrijster zou overblijven. Maar zij zou niet van gedachten veranderen, dacht Ella fel.


  


  Maar als ze zo zeker wist dat ze niet wilde trouwen, wat wilde ze dan wél, mijmerde Ella later die middag. Ze stelde zichzelf dezelfde vraag als Jenny haar had gesteld toen Vadim haar de bos rode rozen had gestuurd. Tot nu toe had muziek haar leven gedomineerd en was ze niet veel met mannen en relaties bezig geweest. Maar dat was allemaal veranderd toen ze in Parijs Vadim ontmoette. Sindsdien zat hij veel te vaak in haar gedachten, en als hij haar kuste en aanraakte… Ze beet op haar lip en probeerde de erotische fantasie van hun intiem verstrengelde naakte lichamen weg te drukken.


  Plotseling stond haar rustige leventje op zijn kop en wist ze niet meer wat ze eigenlijk wilde. Ze kon niet in Kingfisher House blijven met Vadim als buurman, maar toch zou dat moeten zolang ze nog niets anders had gevonden. Er was maar één manier om met de verwarrende gedachten in haar hoofd om te gaan en dat was door zichzelf over te geven aan de muziek. Haar viool was een trouwe vriend, en ze werd rustig toen ze haar kin op de kinsteun legde en haar strijkstok over de snaren liet gaan. De komende twee uur hoefde ze niet bang te zijn dat ze de nieuwe huurder van Kingfisher House zou storen. Kort nadat oom Rex en Lily waren vertrokken, had Vadim aangekondigd dat hij naar een nabijgelegen café ging om te lunchen. Ze had zijn aanbod om mee te gaan afgeslagen, met het excuus dat ze nog wat huishoudelijke klusjes moest doen. Ze zou een uurtje het stuk van Debussy doornemen dat ze op haar nieuwe album wilde zetten en daarna moest ze hoognodig naar de supermarkt om de inhoud van haar koelkast aan te vullen.


  


  ‘Weet je dat je bijna drie uur aan een stuk hebt gespeeld?’ klonk Vadims stem vanuit de openslaande deuren. ‘Misschien nog wel langer zelfs.’


  Toen hij thuis was gekomen na de lunch had hij de prachtige muziek door de tuin horen zweven, en hoewel hij van plan was geweest een financieel rapport door te nemen, had hij besloten te blijven luisteren. ‘Je moet wat eten,’ zei hij, toen ze haar viool liet zakken en hem verbaasd aankeek.


  ‘Eten?’ zei ze vaag. ‘Hoe laat is het?’


  ‘Bijna zeven uur.’


  ‘Verdorie!’ Ella kwam met een dreun weer terug op aarde. Op zondagen sloot de supermarkt om vier uur, haar koelkast was leeg en haar rammelende maag herinnerde haar eraan dat ze de hele dag nog niet had gegeten.


  Er kwam een heerlijke geur van het terras af. Ze snoof waarderend en Vadim grijnsde.


  ‘Ik heb eten besteld. Hou je van Thais?’


  Haar honger streed met haar voornemen om in de weken dat ze hier nog woonde, haar eigen weg te gaan. De honger won. ‘Dat vind ik heerlijk.’


  ‘Prima.’ Zijn lach verbrak de ernstige lijnen van zijn gezicht, maar ze zag dat de glans zijn ogen niet bereikte. Hij leek afwezig, bijna somber, en even zag ze iets eenzaams in hem, dat haar raakte. Het was al weer weg voordat ze kon beschrijven wat het was. Hij trok zijn gezicht weer in de plooi en lachte verleidelijk. ‘Schuif maar aan als je klaar bent,’ zei hij uitnodigend, en hij verdween weer naar zijn gedeelte van het huis.


  Er was geen enkele reden om niet met hem te eten in de kleren die ze nu droeg, moest Ella toegeven toen ze naar haar spijkerbroek keek. Maar de zwoele juniavond leverde een perfect excuus om de mooie zilvergrijze zijden jurk aan te trekken die ze onlangs had gekocht. Het kostte haar maar een paar seconden om zich op te maken. Ze liet haar haren loshangen, spoot Chanel op de binnenkant van haar polsen en bekeek het resultaat in de spiegel. Ze was verbijsterd dat haar ogen zo donker stonden en dat haar wangen rood zagen van opwinding. Ze gingen alleen maar samen eten, herinnerde ze zichzelf toen ze over het terras naar het hoofdgebouw liep. In de deuropening bleef ze even staan. Haar ogen werden getrokken naar de tafel, die voor twee was gedekt. Grote kaarsen in fraaie zilveren kandelaars schenen zacht over een bloemstuk met witte rozen. Het was intiem, romantisch…


  Ella deed de gedachte meteen van de hand. Vadim was niet geïnteresseerd in romantiek. Wilde hij met haar naar bed? Ze was er niet meer zo zeker van – en ze moest toegeven dat ze zelf ook niet meer wist wat ze wilde. Maar toen hij op haar afliep, zag hij er ontzettend sexy uit in zijn strakke zwarte broek en mooie witte zijden overhemd, waaronder ze zijn zwarte borsthaar kon zien. Haar hart bonkte en ze kon de verzengende spanning die tussen hen in hing bijna aanraken.


  ‘Je ziet er prachtig uit,’ begroette hij haar zacht. Vijf simpele woordjes, maar de ruwheid van zijn stem veranderde het compliment in een sensuele liefkozing.


  ‘Dank je.’ Was die ademloze sexy stem echt van haar? Toen hij een stoel uittrok, ging ze dankbaar zitten. Ze nam de tijd om haar servet uit te vouwen en zichzelf een houding te geven.


  ‘Een glaasje champagne?’ Vadim nam een fles Krug uit de ijsemmer, maar Ella schudde haar hoofd en vulde haar glas vlug met water uit de karaf op tafel.


  ‘Ik neem water, dank je,’ mompelde ze, en ze bloosde toen ze uit zijn spottende lach kon opmaken dat hij doorhad dat ze vanavond nuchter wilde blijven. Hij ving haar blik en ze kon hem niet meer afwenden. De spanning tussen hen was bijna tastbaar – totdat er iemand, tot haar schrik, de kamer binnen liep en de sensuele betovering verbroken werd.


  ‘Ah, het eten,’ kondigde Vadim aan. Hij liep naar de andere kant van de tafel om zijn plaats tegenover haar in te nemen. ‘Tak-Sin is een van de beste Thaise chef-koks in Londen. Ik hoop dat je honger hebt.’ Tak-Sin duwde een karretje met gerechten naar de tafel.


  ‘Toen je zei dat je eten had besteld, dacht ik eigenlijk aan plastic bakjes,’ mompelde Ella spottend. Het water liep haar in de mond toen Tak-Sin een kom heldere geurige soep voor haar neerzette. Ze lachte naar de chef-kok die meteen alle namen van de gerechten opnoemde die hij op tafel zette.


  ‘Gai phadd prek, goong preaw wann….’


  ‘Hij spreekt weinig Engels,’ legde Vadim uit, toen ze hem machteloos aankeek. ‘Het eerste gerecht is kip met groene pepers en dat daar zijn garnalen met zoetzure groenten. Dit is een rundvleesschotel – denk ik…’


  ‘Nou, het ziet er in ieder geval lekker uit en het ruikt heerlijk,’ zei Ella. Ze pakte haar lepel en proefde de soep. Het eten deed haar lege maag goed en de volgende tien minuten was ze zo geconcentreerd van de gerechten aan het proeven dat Vadim erom moest lachen.


  ‘Ik ben blij dat je van je eten geniet. Veel vrouwen die ik ken leven op een blaadje sla en een soepstengel.’


  ‘Ik heb het geluk dat ik kan eten wat ik wil zonder aan te komen,’ zei Ella. Ze haalde haar schouders op. ‘Maar daardoor zal ik waarschijnlijk altijd mager blijven en nooit een gevulde boezem krijgen.’


  ‘Ik vind jou eerder slank dan mager.’ Vadim bleef even stil en liet zijn ogen over haar tengere schouders en de bovenkant van haar boezem gaan. ‘En hoewel je borsten klein zijn passen ze bij je tengere postuur. Ik vind het zonde dat zoveel jonge vrouwen hun borsten laten vergroten. Ik hou meer van de natuurlijke look,’ zei hij zacht. Zijn ogen straalden zondig toen Ella bloosde.


  Ze probeerde niet te denken aan al die vrouwen met wie hij in het verleden was uit geweest, en in een wanhopige poging het gesprek een andere kant op te sturen dan het formaat van haar borsten, greep ze het eerste aan wat in haar hoofd opkwam. ‘Ik heb begrepen dat jouw bedrijf het grootste mobiele telefoniebedrijf in Rusland is en dat het momenteel de Europese markt aan het veroveren is? Hoe ben je begonnen met het verkopen van mobieltjes?’


  ‘Ik ben eigenlijk begonnen met de verkoop van Russische poppetjes.’ Vadim lachte toen Ella hem ongelovig aankeek. ‘Echt waar. Matroesjka poppetjes – je kent ze vast wel, die houten poppetjes die in elkaar passen. Toen ik uit het leger kwam, veranderde het politieke klimaat in Rusland, en in de begindagen van het postcommunisme was het voor het eerst mogelijk zelf een bedrijf te beginnen.’ Hij nam een slok champagne voordat hij verderging. ‘Ik werkte als portier in een hotel, maar dat verdiende niet best. Ik wilde niets liever dan de armoede en het geestdodende werk ontvluchten.’ Vadims gezicht verhardde. ‘Ik zou alles hebben aangepakt – en geloof me, er was een bloeiende zwarte markt en criminele bendes lokten jonge ontevreden mannen in hun klauwen met de belofte dat ze gemakkelijk geld konden verdienen. Maar ik had geluk.’ Hij trok zijn schouders op. ‘In het hotel ontmoette ik een Duitse zakenman die een speelgoedketen in Europa bezat. Op een dag vroeg hij me naar de traditionele Russische poppetjes die hij wilde gaan verkopen. Diezelfde avond nog heb ik een voorraad van die poppen geregeld en kwam ik met Herr Albrecht overeen dat ik zijn leverancier zou worden. Zo is het begonnen. Binnen een paar jaar had ik genoeg verdiend om in andere bedrijven te kunnen investeren. Ik heb gebruik gemaakt van het gat in de mobiele telefoniemarkt.’


  ‘Het klinkt zo eenvoudig,’ mompelde Ella, compleet verbijsterd door het verhaal van Vadims weg naar succes. ‘Maar dat kan het nooit zijn geweest. Je zult er iets voor hebben moeten opgeven.’ Ze aarzelde en zei toen zacht: ‘Ik heb soms het gevoel dat ik in mijn jeugd veel dingen heb opgegeven die voor anderen heel gewoon zijn. Muziek eiste zoveel van mijn tijd dat ik amper met leeftijdgenoten omging. En nu steek ik zoveel tijd in mijn carrière dat ik bijna geen tijd heb voor vrienden of…’ ze aarzelde even ‘…relaties.’ Ze lachte zacht. ‘Ik vraag me wel eens af of het later allemaal de moeite waard blijkt te zijn.’


  Ella was veel minder oppervlakkig dan andere vrouwen, mijmerde Vadim somber. Ze zat dicht bij de waarheid, maar ze wist niet dat hij het geluk en uiteindelijk het leven van zijn gezin op het spel had gezet vanwege zijn ambitie. Hij was nu rijker dan hij ooit had durven dromen toen hij jaren geleden die eerste deal met Herr Albrecht maakte. Maar soms, als hij ontwaakte uit de steeds terugkerende nachtmerrie waarin hij Klara om hulp hoorde schreeuwen, wist hij dat hij alles zou opgeven om zijn dochter nog een keer in zijn armen te kunnen houden.


  Tak-Sin had als dessert een exotische fruitsalade klaargemaakt, en Ella genoot van de zoete verse smaak van de schijfjes mango en passievrucht. Vadim schudde zijn hoofd toen ze hem de fruitschaal aanbood. In plaats daarvan schonk hij zijn champagneglas nog een keer vol. Hij was stilgevallen – een mijmerende stilte die ze niet wilde verbreken. Ze merkte dat hij met zijn gedachten ver weg was en ze vroeg zich af welke herinneringen uit het verleden hem zo somber maakten.


  Het weer leek zijn stemming over te nemen. Tijdens het eten was de avondzon vervangen door een donker wolkendek en de atmosfeer was geladen met elektriciteit.


  Door de openslaande deuren zag Ella de donkere lucht en ze hield haar adem in toen een lichtflits door de hemel schoot en de kamer een moment gevuld was met helder wit licht. Ze schrok toen ze een laag donderend geluid boven de rivier hoorde.


  ‘Ik haat onweer,’ zei ze bevend, toen Vadim weer uit zijn gedachten kwam en zijn doordringende blauwe ogen op haar richtte. ‘Toen ik klein was, is een van onze tuinmannen door de bliksem getroffen en overleden.’


  Hij fronste. ‘Heb je het zien gebeuren?’


  ‘O nee, gelukkig niet; maar de rest van het personeel heeft het er nog weken over gehad. Ze zeiden dat zijn tragische dood betekende dat er weer een geest zou rondwaren in Stafford Hall.’


  ‘Hadden jullie veel personeel?’ vroeg Vadim nieuwsgierig. ‘Ik heb foto’s gezien van Stafford Hall, en het ziet eruit als een enorm landgoed.’


  Ella knikte, en dacht aan het grijze huis met de stenen waterspuwers boven de voordeur, waarvan ze als klein meisje nachtmerries kreeg. ‘Dat is het ook – zeventien slaapkamers, meerdere ontvangkamers, een kapel. Het verhaal ging dat in die kapel eeuwen geleden in opdracht van de koning een priester was vermoord. Toen mijn vader het huis erfde van mijn grootvader hadden we koks, butlers en dienstmeiden in dienst, maar toen hij in geldnood kwam ontsloeg hij het personeel, totdat alleen Mrs. Rogers, de huishoudster, er nog was. Die vrouw leek wel honderd,’ voegde Ella eraan toe. ‘Ze zorgde voor mijn moeder, en omdat mijn vader liever niets met mijn moeder te maken wilde hebben, mocht Betty blijven.’


  Het donderde weer, luider dit keer. ‘Dacht jij dat het er spookte?’ mompelde Vadim. Hij voelde Ella’s spanning toenemen naarmate de storm dichterbij kwam.


  Ze aarzelde en knikte schoorvoetend. ‘Ik had als kind veel fantasie, en omdat mijn moeder vaak ziek was, bracht ik veel tijd alleen door. Ik maakte mezelf wijs dat de verhalen die ik hoorde over de baron zonder hoofd en de Grijze Dame die door haar wrede echtgenoot zou zijn doodgestoken, waar waren. Het torenkamertje, waar zij naar verluidt haar dood tegemoet trad, werd gezien als het spookkamertje van het huis. Het was er altijd koud en het personeel durfde er niet in.’ Het was even stil. Toen onthulde ze zacht: ‘Mijn vader sloot me daar op als ik iets verkeerd had gedaan. En omdat hij zich nogal gauw aan me ergerde, zat ik daar vaak als hij thuis was.’


  ‘Wist hij dat je bang was?’


  ‘O, zeker,’ zei Ella somber. ‘Ik werd hysterisch als hij me daarnaartoe sleepte – en daarom genoot hij er zo van. Geraffineerde wreedheid was zijn sterke kant.’


  Het was duidelijk dat Ella net zo bang was van haar vader als van de vermeende geesten en Vadim werd op de een of andere manier geraakt toen hij zich haar voorstelde als een bang klein kind. ‘Heeft hij je ooit lichamelijk gestraft?’ vroeg hij wrang.


  Ella schrok hevig toen een donderklap de kamer liet trillen en ze keek nerveus naar de donkere sterrenloze lucht, die de tuin leek te bedekken met een zwarte mantel. ‘Nee,’ zei ze traag. ‘Hij heeft me nooit geslagen, maar mijn moeder had soms wel blauwe plekken… Ze zei altijd dat ze was gevallen, of tegen de deur was opgelopen… maar ik wist dat hij het had gedaan. Gelukkig bleef hij nooit lang thuis. Hij kwam alleen maar terug uit zijn huis in Frankrijk als hij in geldnood zat en weer eens erfstukken moest verkopen om aan geld te komen. We waren altijd opgelucht als hij weer wegging.’


  ‘Maar als je vader je moeder zo slecht behandelde, waarom ging ze dan niet bij hem weg?’


  Dat was iets wat Ella zich ook ontelbare keren had afgevraagd en ze had zich nooit kunnen neerleggen bij het enige antwoord dat ze kon bedenken. ‘Ik denk dat ze van hem hield,’ zei ze uiteindelijk. ‘Ze heeft me ooit verteld dat ze verliefd op hem was vanaf het moment dat ze hem ontmoette, en ik denk dat ze ondanks alles van hem is blijven houden.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Mijn moeder was een lieve, aardige vrouw. Ik snap niet waarom mijn vader niet zoveel van haar hield als zij van hem.’


  ‘Misschien kon hij dat niet,’ zei Vadim rustig. Hij staarde wezenloos naar de donkere tuin en zijn schuldgevoel kwam weer bovendrijven. Irina was een schat van een vrouw geweest en haar lieve, verlegen lach was het eerste wat hem was opgevallen toen hij de groentewinkel binnen stapte waar ze werkte. Hij hád van haar gehouden, verzekerde hij zichzelf, maar de pijnlijke waarheid was dat hij niet genoeg van haar had gehouden.


  Zijn bedrijf, het najagen van rijkdom en succes, was zijn grootste liefde. Hij was zijn vrouw niet ontrouw geweest, zoals Ella’s vader. Maar was hij wel een betere echtgenoot geweest dan graaf Stafford, als hij niet genoeg tijd met Irina en Klara had doorgebracht?


  ‘Hij was egoïstisch en alleen geïnteresseerd in zijn eigen dingen,’ zei Ella verbitterd.


  Haar woorden klonken na in Vadims hoofd en hij kreeg het benauwd van schuldgevoel.


  Ella rilde. ‘Ik wil niet zoals mijn moeder wanhopig verliefd worden op iemand, en mijn trots en eigenwaarde verliezen. Haar liefde voor mijn vader maakte haar niet gelukkig; het heeft haar zelfs kapotgemaakt. Dat is geen enkele man waard,’ zei ze fel.


  Terwijl ze sprak schoot er een lichtflits door de lucht, en de bijbehorende donder klonk zo hard dat ze gilde. Het glas water dat ze zojuist had gepakt kletterde hard op de plavuizen. Ze schoot uit haar stoel om de scherven op te rapen, maar Vadim liep om de tafel heen en trok haar omhoog. De kamer werd in duisternis gehuld toen de lampen plotseling uitgingen. De kaarsen bleven nog dapper enkele seconden branden, tot een windvlaag de vlammen doofde.


  ‘Vast een stroomstoring. Wacht maar even, dan ga ik een zaklamp zoeken.’


  Even later was hij terug met een brandende zaklamp. Hij pakte Ella’s hand en leidde haar over het gebroken glas. ‘Als het licht het weer doet ruim ik het wel op.’


  De storm hing nu direct boven hen en het donderde ongelooflijk hard. De duisternis werd af en toe onderbroken door bliksemschichten. Vadim voelde hoe Ella trilde toen hij haar naar de openslaande deuren leidde en haar omdraaide, zodat ze over de tuin uitkeek. ‘De kracht van de elementen is ontzagwekkend, maar je bent bij mij veilig,’ mompelde hij. Hij sloeg zijn arm om haar middel en trok haar dichter naar zich toe, zodat haar rug tegen zijn borst gedrukt werd.


  Veilig voor de storm buiten, misschien, dacht Ella bevend. Een inwendig stemmetje schreeuwde dat ze niet veilig was voor Vadim – of voor zichzelf. De storm in haar lichaam was net zo woest als het tumult in de lucht boven haar, en de druk van Vadims sterke dijen tegen haar achterwerk zorgde voor een brandend verlangen in haar onderbuik.


  Hij was net zo’n soort man als haar vader, waarschuwde ze zichzelf: een harteloze playboy die vrouwen gebruikt en ze aan de kant zet als hij er genoeg van heeft. Maar ze kon de seksuele chemie die sinds Parijs tussen hen broeide, en die inmiddels op ontploffen stond, niet langer ontkennen. Er was geen gevaar dat ze verliefd op hem zou worden, verzekerde ze zichzelf.


  Verlangen trok door haar heen toen hij haar haren opzijduwde en met zijn lippen van haar nek naar het gevoelige plekje onder haar oor ging. Zij zou de fout die haar moeder had gemaakt zelf niet maken.


  De erectie die onophoudelijk tegen haar billen drukte was een onomstotelijk bewijs van zijn verlangen naar haar. En op dit moment, nu de storm om hen heen tekeerging, wilde ze met heel haar lijf dat hij het verlangen in haar zou bevredigen.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Hij had vannacht een vrouw nodig. Correctie – hij had vannacht déze vrouw nodig, moest Vadim toegeven, toen hij Ella omdraaide en naar haar trillende zachte lippen keek. Hij wilde niet in het verleden blijven hangen en hij wist dat de toekomst onzeker was. Voor hem was het hier en nu het allerbelangrijkste en op dit moment wilde hij niets liever dan met Ella de liefde bedrijven. Hij gleed met zijn handen onder haar haren. De zachte, zijdeachtige plukken tegen zijn huid maakte hem gek van verlangen. Met een gesmoorde vloek pakte hij haar nek en drukte hij zijn mond op de hare.


  Een lichtflits verlichtte de kamer en tekende Vadims sterke gelaatstrekken scherp af. Hij leek zo afwezig en onheilspellend dat Ella even bang was, maar door de eerste aanraking van zijn mond en de brutale bewegingen van zijn tong verdwenen alle twijfels: dit was wat ze wilde. Ze voelde een razend verlangen en kreunde toen hij haar borst in zijn hand nam en zijn duim over de stijve tepel onder haar zijden jurk streelde.


  De kus werd erotischer. Ze smolt tegen hem aan en sloeg haar armen om zijn nek.


  ‘Leid me,’ beval hij. Hij tilde haar op, pakte de zaklamp van de tafel en gaf hem aan haar.


  ‘Waar gaan we naartoe?’ vroeg ze bevend.


  ‘Naar bed.’ Hij had zijn verlangen naar Ella niet meer onder controle. Gisteravond had hij naar zijn geweten geluisterd, maar vanavond kon hij haar niet weerstaan.


  Door de hongerige blik in Vadims ogen ging Ella’s hart sneller slaan. ‘Als je dit niet wilt, moet je nu nee zeggen,’ waarschuwde hij haar, toen hij met haar in zijn armen de kamer verliet en door de hal de trap opliep.


  Haar verstand zei dat ze hem moest vragen haar weer neer te zetten en dat ze terug moest gaan naar haar gedeelte van het huis – maar haar lichaam verlangde zo naar hem dat ze niet meer helder kon denken. Door over haar jeugd te praten had ze zich eindelijk gerealiseerd hoe zeer haar haatgevoelens voor graaf Stafford haar volwassen leven beïnvloedden. Door hem durfde ze niet verliefd te worden, wees ze alle mannen af die in haar geïnteresseerd waren en was ze nog steeds maagd. Maar ze was geen kind meer en de gevoelens voor haar vader zouden haar niet meer in de weg staan, dacht ze fel. Ze was een onafhankelijke vrouw die heel goed haar eigen keuzes kon maken, en vanavond besloot ze met Vadim haar eerste seksuele ervaring te delen.


  Ondanks haar dappere beslissing klopte haar hart onregelmatig toen hij met haar de trap opliep. De zaklamp scheen over de lichte muren van de overloop en de kunstwerken die ze had uitgezocht. Ze kende elk plekje van Kingfisher House en had zelf elke kamer ingericht – inclusief de grootste slaapkamer, met het grote bed met de donkerblauwe sprei.


  De balkondeuren stonden open en de geluiden van de storm waren duidelijk hoorbaar, maar Ella was zich alleen maar bewust van Vadim, die haar op het bed legde en onmiddellijk naast haar kwam liggen. Het enige licht in de kamer kwam van de zaklamp, maar hij vond haar mond zonder moeite. Hij kuste haar met koortsachtig verlangen en eiste een reactie die ze hem niet kon ontzeggen.


  Boven het woeste gebulder van de donder kon ze haar eigen onregelmatige ademhaling horen. Haar hart bonkte en haar hele lichaam brandde van verlangen. Ze kromde haar heupen en nodigde Vadim wanhopig uit haar aan te raken en haar te beminnen…


  Toen hij eindelijk de kus afbrak en zijn hoofd optilde om haar aan te kijken, likte ze met haar tong over haar gezwollen lippen. Een kus was niet genoeg, ze wilde meer en ze gleed met haar vingers in zijn dikke haar om hem naar beneden te trekken. Maar in plaats van haar op haar mond te zoenen, zakten zijn lippen af naar haar hals, waar haar hart zichtbaar klopte.


  ‘Je huid is zo zacht als satijn,’ gromde hij, zijn stem ruw van verlangen. Hij maakte de knoopjes aan de voorkant van haar jurk los, en Ella hield haar adem in toen hij de zilvergrijze zijden jurk opzijduwde, waardoor haar stevige borsten tevoorschijn kwamen. Hij pakte beide rondingen in zijn handen en genoot van hun zachtheid. Toen liet hij zijn hoofd zakken en likte met zijn tong over een tepel, die meteen opzwol en stijf werd. Het gevoel was zo intens dat Ella een geschokte kreet van plezier niet kon onderdrukken. Geen enkele man had haar ooit aangeraakt zoals Vadim nu deed, en toen hij de gevoelige tepel van haar andere borst geheel in zijn mond nam, trilde ze van genot.


  Hij lachte schor toen ze hem bij zijn haar greep en zijn hoofd tegen haar borst hield, zo graag wilde ze dat hij doorging. ‘Vind je dat lekker? Ik wist wel dat er onder die maagdelijke façade een sekspoes verscholen zat,’ mompelde hij, niet in staat zijn genoegen te verbergen. Dat ze zo openlijk genoot wond hem enorm op, maar het maakte een eind aan zijn voornemen haar rustig te verleiden. Zijn harde erectie klopte vol ongeduld, wachtend op het moment dat hij boven op haar ging liggen en hij zich tussen haar zachte dijen zou storten. Hij wilde haar al vanaf het moment dat hij haar zag, maar ze had hem laten wachten. Het was niet zo gek dat zijn lichaam strak stond van verlangen – een verlangen dat nog heviger werd toen hij haar jurk over haar heupen trok. Haar bleke slanke lichaam werd zichtbaar: naakt, met uitzondering van een zijden slipje dat haar vrouwelijkheid voor hem verborg.


  Ze trilde toen hij met zijn lippen over haar platte buik ging en zijn tong in het gevoelige kuiltje van haar navel stak. Hij wilde de tijd nemen om elk kuiltje en elke ronding te ontdekken, maar zijn hevige verlangen moest worden bevredigd en dus zakte hij verder af. Hij haakte zijn vingers in de rand van haar slipje en trok het vaardig naar beneden.


  Ella voelde een vleugje paniek toen Vadim naar haar lichaam staarde. Het was de eerste keer dat een man haar naakt zag, en hoewel de vurigheid in zijn blauwe ogen vleiend was, gaf zijn onverbloemde verlangen haar een gevoel van aarzeling. Ze stond op het punt haar maagdelijkheid te verliezen aan deze mysterieuze, broeierige man, die ze nauwelijks kende. Toen hij met zijn hand tussen haar benen gleed werd ze plotseling overvallen door twijfel.


  Ella’s keurige driehoekje van lichtblonde krullen voelde zijdezacht tegen Vadims vingers en de verfijnde geur van haar opwinding wond hem zo op dat hij amper merkte dat ze verstijfde. Gedreven door een primitieve, krachtige behoefte, duwde hij haar dijen uit elkaar en gleed hij met zijn vingers zacht over haar schaamlippen totdat ze opzwollen en langzaam opengingen, als de blaadjes van een bloem.


  Ella snikte toen ze voelde dat Vadim met zijn vinger de vochtige plek binnen ging. Haar angst verdween; ze was verloren in een wereld van zintuiglijk genot. Toen hij met de muis van zijn hand haar ultragevoelige clitoris aanraakte schreeuwde ze het uit, en ze snikte toen hij haar schaamlippen voorzichtig spreidde en zijn vinger diep in haar uitnodigende opening stak.


  ‘Alsjeblieft…’ Ze wist niet waar ze om smeekte, ze wist alleen dat zijn erotische ontdekkingsreis een onbeheersbaar en razend tumult in haar lichaam veroorzaakte.


  Abrupt beëindigde Vadim het extatische voorspel en mompelde iets in het Russisch. Hij sprong van het bed. ‘Ik kan ook niet wachten,’ gaf hij toe. Ze had hem al te veel nachten in zijn dromen gekweld en nu wilde hij niets liever dan haar hard en snel nemen.


  Hij trok gehaast zijn kleren uit, terwijl hij Ella aan bleef kijken. Zijn overhemd viel slordig op de grond, snel gevolgd door zijn broek. Hij stapte uit zijn boxershort en hij hoorde hoe ze haar adem scherp inhield toen ze gefascineerd naar zijn erectie staarde.


  Het enige naakte mannelijke lichaam dat Ella ooit had gezien was van marmer en stond in een kunstgalerij. Vadims lichaam was veel mooier, dacht ze. Ze liet haar ogen over zijn brede borst gaan, die in het licht van de zaklamp glom als gepoetst brons en bedekt was met weerbarstige zwarte haren die tot op zijn platte buik doorliepen. Haar blik daalde verder af en ze was geschokt toen ze zijn forse erectie in zich opnam.


  Toen hij vastberaden terugliep naar het bed, werd ze nerveus. Waar was ze in hemelsnaam mee bezig? Ze kende Vadims reputatie als playboy – ze moest wel gek zijn dat ze het zover had laten komen.


  ‘Ben je van plan de rest van je leven als een non te leven?’ klonken de woorden van Jenny in haar hoofd. Nee, ontkende ze fel, ze wilde niet voor eeuwig maagd blijven. En ze ging haar maagdelijkheid ook niet bewaren voor haar eerste liefde. Liefde was een illusie. Maar meteen toen ze Vadim in die drukke ruimte in Parijs zag, had ze lust gevoeld, en op vierentwintigjarige leeftijd werd het tijd dat ze haar onschuld van zich afwierp.


  Vadim knielde op het bed, leunde over Ella heen en kuste haar hard en hongerig. Hij gleed op dezelfde erotische manier met zijn tong in haar mond als hij straks met zijn penis in haar uitnodigende vrouwelijkheid zou glijden. De volgende keer zou hij het rustig aan doen. Dan zou hij haar honingzoete nectar met zijn mond proeven en het knopje van haar clitoris met zijn tong plagen totdat ze gek werd van opwinding. Hij zou haar ook aanmoedigen hem aan te raken. Maar nu zorgde de gedachte aan haar slanke vingers op zijn huid er al voor dat zijn erectie heviger werd. Zijn lichaam trilde en hij was bang dat hij zou exploderen van vurig verlangen.


  Hij brak de kus even af om iets uit het laatje van zijn nachtkastje te pakken. Hij deed het condoom vaardig om, leunde over haar heen en duwde haar dijen uiteen. Hij stopte even toen hij de voorzichtige blik in haar ogen zag, maar het bloed pompte door zijn aderen; zijn verlangen was niet te stoppen, hij moest doorgaan. Hij gleed met zijn hand onder haar billen, tilde haar heupen op en ging in een krachtige beweging bij haar naar binnen. Hij stopte toen hij een vlies voelde scheuren en een uitroep van pijn hoorde.


  Gedurende een paar seconden staarde hij haar verbaasd aan, maar hij werd al snel boos toen de onmiskenbare waarheid tot hem doordrong. ‘Je eerste keer?’ vroeg hij scherp. Hij vloekte fel in het Russisch. ‘Wat voor spelletje ben je aan het spelen, Ella?’


  ‘Ik ben geen spelletje aan het spelen,’ stamelde ze, trillend door zijn reactie. Wellicht naïef, maar ze had niet gedacht dat haar ontmaagding zo onaangenaam zou zijn. Toen Vadim haar onervaren lichaam binnen ging, voelde ze een scherpe, stekende pijn. Maar het nare gevoel zakte al weg en het rusteloze verlangen dat ze in haar onderbuik voelde wilde wederom worden bevredigd. Ze kon haar verwarring niet verbergen en hij trok zich abrupt uit haar terug. Aarzelend legde ze haar hand op zijn arm; ze dacht dat hij boos op zichzelf was omdat hij haar pijn had gedaan. ‘Vadim, het geeft niet…’


  ‘Zeker wel,’ beet hij haar boos toe.


  Ella voelde een steen in haar maag toen ze besefte dat hij niet boos op zichzelf was, maar op haar.


  ‘Als ik wist dat je nog maagd was, was ik niet met je naar bed gegaan.’


  Hij deed zijn ogen dicht en in gedachten zag hij Irina. Hij was haar eerste geliefde, en hun liefdesspel tijdens hun huwelijksnacht was voor hen allebei een bijzondere ervaring geweest. Met Ella was het gewoon seks. Maar hij vond dat haar eerste keer speciaal had moeten zijn, met iemand om wie ze gaf, en hij voelde zich schuldig dat hij onopzettelijk haar maagdelijkheid had gestolen.


  De vurigheid die door Ella’s aderen stroomde koelde snel af. Ze rilde en was misselijk van gêne. De verlangende blik in Vadims ogen was verdwenen, en ze voelde zich stom en opgelaten. Ze had moeten vertellen dat het voor haar de eerste keer was.


  Hij rolde van haar weg en zwiepte zijn benen over de rand van het bed. Hij woelde met zijn handen door zijn donkere haar en probeerde zijn ingehouden frustratie onder controle te houden. Vanaf het eerste moment was de chemie tussen hen explosief, en uit haar passionele reactie op zijn kussen had hij niet kunnen afleiden dat ze nog nooit een minnaar had gehad. Hij draaide zijn hoofd om en keek naar haar slanke lichaam, haar melkachtige huid en haar parmantige borsten.


  Het verlangen kwam weer in alle hevigheid terug, maar hij dwong zichzelf het te negeren. ‘Waarom heb je het zo gedaan?’ vroeg hij ijzig.


  Ella beet op haar lip. ‘Ik… ik dacht dat het niet uitmaakte. Dat het mijn eerste keer is vind ik niet zo belangrijk.’ Ze keek snel van hem weg. Ze stond versteld van het besef dat ze had gelogen. Ze wilde juist dat hij de eerste zou zijn.


  ‘Echt?’ lachte hij sardonisch. ‘Dacht je echt niet stiekem dat ik vereerd zou zijn dat je mij je maagdelijkheid schonk? Want als dat zo is, moet ik je teleurstellen. Ik wil geen offerlam in mijn bed. Ik vrij alleen met ervaren, seksueel zelfverzekerde vrouwen, en ik heb geen tijd en geduld om een naïef meisje wegwijs te maken – vooral niet als het gevaar bestaat dat ze verliefd op me wordt.’


  ‘Mijn hemel, wat ben jij een arrogante zak!’ Trillend van vernedering ging Ella rechtop zitten en de woeste beweging zorgde ervoor dat haar borsten uitdagend op en neer bewogen. Met vurige wangen bedekte ze ze snel met de zijden sprei. ‘Je hoeft niet bang te zijn dat ik verliefd op je word…’ ze brak haar zin af en knipperde versuft toen zijn gezicht ineens helder verlicht werd. Even begreep ze niet wat er aan de hand was, maar al gauw besefte ze dat de elektriciteit het weer deed. Na de duisternis was het licht pijnlijk fel, en toen ze Vadims boze gezicht zag kon ze wel huilen van schaamte.


  Buiten kletterde de regen neer. De wind trok aan de gordijnen. Binnensmonds vloekend stond Vadim op om de balkondeuren te sluiten.


  Ella staarde naar zijn mannelijke naakte lichaam en liet haar ogen over zijn brede schouders, zijn middel, heupen en uiteindelijk over zijn achterwerk en zijn lange, gespierde benen gaan. Enkele minuten geleden lag hij nog op haar en had hij haar benen uit elkaar geduwd. Bij die herinnering laaide haar verlangen, dat maar niet wilde doven, weer op.


  Wat moest ze doen? Hem smeken haar te nemen, vroeg ze zichzelf uitgeput af. Haar zelfrespect was aan diggelen gevallen en het besef dat haar lichaam nog steeds naar hem verlangde, zelfs na zijn vernietigende afwijzing, vervulde haar met paniek. Maar ze ging nog liever dood dan dat ze dat liet merken. Ze moest maken dat ze wegkwam. Hij had de balkondeuren gesloten en trok nu de gordijnen dicht. Hij kon zich nu ieder moment omdraaien… Snel greep ze haar jurk en trok hem over haar hoofd. Ze had geen tijd om haar schoenen of haar slipje te pakken; ze rende de deur uit en de trap af, en stopte niet toen hij haar naam riep.


  De deur naar haar kant van het huis zat op slot. Gefrustreerd rammelde ze aan de klink; ze herinnerde zich dat ze hem gisteren op slot had gedaan toen ze hoorde dat Vadim de nieuwe huurder van Kingfisher House was. Ze hoorde zijn voetstappen op de overloop en rende via de eetkamer naar het terras. Het regende zo hard dat het pijn deed op haar huid, maar in plaats van over het terras naar de openslaande deuren van haar appartement te rennen, draaide ze zich om en haastte ze zich over het gras, weg van het huis. Ze wilde zo veel mogelijk afstand creëren tussen haar en haar kweller.


  De lichten van het huis schenen half over de tuin, maar de overdekte patio naast de rivier was gehuld in duisternis. Ella staarde naar de kolkende rivier. De regen striemde en vermengde zich met de boze tranen die over haar gezicht liepen. Het eerste wat ze morgen ging doen was Jenny vragen of ze bij haar kon blijven tot ze ander onderdak had gevonden. Ze ging nog liever dood dan dat ze Vadim ooit nog onder ogen kwam.


  ‘Wat doe je hier? Het regent dat het giet, verdorie.’


  Ze hoorde de boze stem achter zich en draaide zich om. Ze verloor haar evenwicht en viel bijna in de snel stromende rivier.


  Met een vloek sprong Vadim naar voren en greep haar beet. ‘Kijk uit, je kunt zo meegevoerd worden, idioot.’


  Woede verving de angst die hij voelde toen hij haar zo dicht bij de waterkant zag staan. Even dacht hij dat ze zou vallen. Hij wist dat het niet gemakkelijk zou zijn haar uit de kolkende stroom te trekken, maar wilde niet nog een dood op zijn geweten hebben.


  Toen Ella de slaapkamer was uitgerend, was hij niet van plan geweest haar te volgen. Ze was niet eerlijk tegen hem geweest, en hij was boos dat hij in een situatie terecht was gekomen waarvoor hij nooit had gekozen. Hij wilde de verantwoordelijkheid voor haar eerste seksuele ervaring helemaal niet dragen. Maar hij werd gekweld door de uitdrukking op haar gezicht toen hij haar had afgewezen. Haar gekwetste blik leek akelig veel op Irina’s blik tijdens een van hun vele ruzies over het feit dat hij meer tijd op zijn werk doorbracht dan thuis.


  Ella had hem moeten vertellen dat ze nog steeds maagd was, maar hij wist dat hij onnodig wreed tegen haar was geweest. Daarom had hij zijn broek aangetrokken, en was hij achter haar aan gegaan. Nu hij naar haar doorweekte kleding keek en haar voelde beven, maakte dat een ongekend gevoel in hem los.


  Vadims scherpe toon was de druppel die de emmer deed overlopen. ‘Ik ben gek dat ik me met jou inlaat,’ gilde ze. Ze vocht om los te komen. De herinnering aan hoe hij haar had afgewezen brandde als zuur in haar maag, en ze haalde naar hem uit en stompte met haar vuisten tegen zijn borst.


  Hij pakte haar beide polsen met één hand in een ijzeren greep. ‘Rustig, tijgertje,’ beval hij nors. Hij sloeg zijn andere arm om haar middel om haar bij de waterkant weg te trekken. Hij onderdrukte de neiging om haar met een kus het zwijgen op te leggen. Ella schudde haar hoofd, zodat haar natte haren zijn gezicht raakten, en gilde gefrustreerd toen het haar niet lukte zich los te worstelen uit zijn greep. De regen had haar jurk zo doorweekt dat de grijze zijde als een tweede huid tegen haar lichaam aangeplakt zat. Ze kronkelde boos tegen hem aan en het gevoel van haar keiharde tepels tegen zijn borstkas maakte Vadim gek van verlangen.


  ‘Laat me gaan.’ Ella moest tegen het geluid van de regen in schreeuwen, maar ze had zich in haar leven zo vaak ingehouden om haar vader niet te irriteren, dat gillen een openbaring voor haar was. Het gaf haar iets van haar trots terug. Ze was niet langer een bange schaduw, zwevend door Stafford Hall, dacht ze toen ze haar hoofd optilde en Vadim boos aankeek. Ze was een volwassen vrouw, en ze was ontzettend gekwetst, vernederd en boos. ‘Je hoeft echt niet bang te zijn dat ik verliefd op je word,’ snauwde ze hem toe. ‘Ik heb jou niet gekozen om mij te ontmaagden omdat ik het idiote idee had dat er gevoelens aan te pas zouden komen. Ik wéét wat voor soort man jij bent. Jij bent een beruchte playboy en ik zal nooit de fout maken die je vorige vriendin, Kelly Adams, heeft gemaakt. Zij hoopte je hart te raken, maar ik weet dat je niet eens een hart hebt.’


  ‘O ja?’ knarste hij, en hij trok haar zo hard tegen zich aan dat hun lichamen versmolten. De regen bleef op hen neer kletteren. Ooit had hij wel een hart gehad, herinnerde hij zich verbitterd. Het maakte hem woedend dat Ella hem ervan beschuldigde dat hij een verdorven vrouwenverslinder was, die alleen maar uit was op bevrediging van zijn eigen genot. Ze had er geen idee van dat zijn hart aan diggelen lag. Het verdriet over het verlies van zijn vrouw en dochter was ondraaglijk, en hij had zichzelf plechtig beloofd dat hij zich nooit meer zou blootstellen aan zo’n kwelling.


  ‘De enige reden waarom ik besloot met jou naar bed te gaan is vanwege je seksuele ervaring,’ brieste Ella.


  Ze wist dat ze een overwinning had behaald toen Vadim haar polsen losliet, maar enkele seconden later snakte ze naar adem toen hij haar optilde en haar zo stevig tegen zich aan hield dat ze zijn keiharde erectie tegen haar onderbuik voelde drukken. ‘Ach schatje, als dat alles is wat je wilt, wie ben ik dan om je dat te ontzeggen?’ zei hij lijzig en spottend.


  ‘Zet me neer. Ik meen het, Vadim.’ Haar stem klonk paniekerig toen hij haar smeekbede negeerde en over de houten vlonder naar het tuinhuis beende. ‘Ik ben jouw spelletjes zat.’ Wederom probeerde ze zich uit zijn armen te worstelen, maar hij was te sterk voor haar. Hij droeg haar met een gemak alsof ze een lappenpop was, en terwijl de warmte van zijn lichaam in haar doordrong en zijn hart in hetzelfde ritme sloeg als het hare, gaf ze het gevecht op.


  ‘Je hebt gelijk; de tijd van spelletjes is voorbij,’ gromde hij. Hij duwde met zijn schouder de deur van het tuinhuis open, stapte naar binnen en boog onmiddellijk zijn hoofd om haar mond te vangen in een magische, sensuele kus.


  Hij duwde zijn tong met zoveel erotische vaardigheid tussen haar lippen, dat tegenstand bieden geen zin had. Maar haar trots verlangde dat ze het toch probeerde. ‘Ik dacht dat je niet met maagden naar bed ging?’ herinnerde ze hem fel aan zijn eigen woorden, toen hij zijn lippen van de hare losmaakte.


  ‘Ik ben bereid voor jou een uitzondering te maken.’ Zijn zondige lach toonde al zijn tanden en deed haar denken aan een wolf die op het punt staat zijn prooi te verslinden. Het was donker in het tuinhuis, maar zijn ogen glinsterden met een vurige vastberadenheid. Hij haalde de kussens van de tuinstoelen af, spreidde ze op de grond uit en legde haar erop.


  Ze kon hem wegduwen, dacht Ella wanhopig. Maar haar handen leken uit eigen wil naar zijn gespierde borstkas te gaan en ze woelde met haar vingertoppen door de donkere plukjes haar die zijn satijnzachte huid bedekten. Eerder had hij haar lichaam bijna bevredigd, en het plotselinge einde van hun liefdesspel had een verlangen achtergelaten dat alleen hij kon stillen.


  De combinatie van gladde vochtige zijde en de kleine knoopjes aan de voorkant van haar jurk stelden Vadims geduld danig op de proef. Hij pakte met een binnensmondse vloek de tere stof beet en scheurde de jurk tot aan haar middel open. Ze beefde van kou en intense opwinding, en door de eerste harde likjes over haar tepels gilde ze het uit en kromde ze haar rug. Hij nam vervolgens een stijve tepel volledig in zijn mond en zoog eraan totdat het genot bijna ondraaglijk werd.


  Het vuur in haar lichaam leek niet te beheersen. In de maalstroom van gevoelens die hij met zijn handen en zijn mond opwekte, vergat ze zijn afwijzing en de vernietigende vernedering die ze had gevoeld. Haar hart klopte in haar keel toen hij de zoom van haar jurk naar boven trok, zodat die als een bundeltje om haar middel zat. Ze deed echter geen moeite hem tegen te houden toen hij haar benen spreidde en met zijn vinger de vochtige plek binnen gleed. De opwinding van zijn eerdere strelingen was nog niet vervlogen en ze was meteen klaar voor hem. Maar hoewel hij opgewondener was dan ooit tevoren, was Vadim vastbesloten het niet te overhaasten. Ze had hem honend verteld dat ze hem had uitgekozen vanwege zijn seksuele ervaring, en hij wilde haar niet teleurstellen.


  Ella kreunde uit protest toen Vadim zijn mond van haar borst weghaalde en ze snakte naar adem toen hij naar beneden afzakte en ze zijn warme adem tegen haar dij aanvoelde. ‘Nee…’ Geschokt door de eerste aanraking van zijn tong op haar gezwollen schaamlippen, probeerde ze instinctief haar benen tegen elkaar te klemmen. Maar hij hield ze stevig uit elkaar en ging onverstoorbaar door met de vaardige liefkozingen die haar bijna gek maakten.


  Toen hij zijn hoofd optilde was ze gek van verlangen, en toen hij zijn hand naar zijn middel bracht ging ze rechtop zitten en hielp ze hem met het uittrekken van zijn natte broek. Ze hield zijn kloppende erectie in haar hand en streelde hem voorzichtig, totdat hij gromde en haar op haar rug duwde.


  ‘Nu gaat het gebeuren, schat,’ mompelde hij. Hij deed zijn uiterste best om het rustig aan te doen en wreef met zijn gezwollen lid voorzichtig tegen haar aan, totdat ze voldoende open was en hij met een langzame, voorzichtige beweging bij haar naar binnen kon glijden.


  Deze keer deed het geen pijn. Vadim gleed dieper naar binnen en trok zich vervolgens helemaal terug. Heel even was Ella bang dat hij haar weer zou afwijzen en ze sloeg haar vingers in zijn schouders om hem tegen te houden. Zijn schorre lach maakte haar duidelijk dat hij haar angst begreep. Hij drong weer in haar en trok zich weer terug, en met elke beweging kwam hij dieper. Hij gleed met zijn hand onder haar billen en tilde haar heupen op. Iedere krachtige beweging werd intenser dan de vorige.


  ‘Vadim!’ Ze riep zijn naam en ze pakte hem stevig vast, bijna bang van de explosie van genot die door haar heen vloog toen ze haar eerste orgasme beleefde. Ze was niet voorbereid op de intense verrukkelijke spasmen die zich door haar lichaam verspreidden. Toen ze onder hem kronkelde en zijn naam riep hoorde ze het lage gebrom dat uit zijn keel kwam en voelde ze zijn gespannen lichaam, balancerend boven haar. Met zijn blauwe ogen keek hij haar oneindig lang aan. Hij bewoog nog eenmaal woest en gooide zijn hoofd achterover. Trillend bereikte hij zijn hoogtepunt.


  Het geluid van de regen op het dak van het tuinhuis drong langzaam tot Vadim door en haalde hem met tegenzin uit zijn ontspannen toestand. Hij lag daar prima, knus in de zachte duisternis, beschermd tegen het geweld van buiten. Zijn lichaam was nog steeds een met dat van Ella – en dat voelde meer dan goed, besefte hij. Het voelde geweldig. Haar schede hield hem in een fluwelen omhelzing, en hij voelde dat hij weer opgewonden raakte. Maar hij had zonder condoom met haar gevreeën, en het zou wel erg onverstandig zijn dat nog eens te doen.


  Hij negeerde zijn gevoelens van spijt en rolde op zijn zij. Het ging al minder hard regenen, en in het zilveren maanlicht dat door het raam scheen zag ze er bleek en etherisch uit, met haar natte haar over haar schouders. Hij grijnsde toen hij haar verbaasde blik zag. Hij was niet van plan geweest met haar de liefde te bedrijven. Toen hij erachter kwam dat ze onervaren was, vond hij dat hij van haar moest afblijven. Hij was haar alleen maar gevolgd om ervoor te zorgen dat haar niets overkwam. Maar zodra hij haar in zijn armen had genomen, weg van de rand van de kolkende rivier, haar lichaam dicht tegen zich aan, was hij verloren geweest.


  Geen enkele vrouw had hem ooit zo geraakt als Ella. Niemand had hem ooit zo opgewonden dat zijn gebruikelijke koele logica verdween in een roekeloze, koortsachtige passie. Zelfs het feit dat ze maagd was interesseerde hem niet meer, dacht hij bezorgd. Gedreven door zijn wanhopige verlangen naar haar, had hij meer naar zijn lichaam geluisterd dan naar zijn verstand. Maar nu werd hij overvallen door schuldgevoelens.


  ‘Heb ik je pijn gedaan?’ vroeg hij.


  Ella’s ogen schoten naar Vadims gezicht. ‘Nee,’ zei ze eerlijk. Het deed deze keer geen pijn, het was alleen een wonderbaarlijk vol gevoel toen hij bij haar binnen kwam. ‘Maar je hebt wel mijn jurk kapotgemaakt,’ voegde ze er blozend aan toe, toen ze haar jurk over haar borsten trok en zag dat alle knoopjes eraf waren.


  Zijn trage lach benam haar de adem. ‘Ik koop wel een nieuwe voor je.’ Hij stond op en tot haar schrik tilde hij haar in zijn armen.


  ‘Ik kan lopen hoor,’ protesteerde Ella, maar hij liep het tuinhuis uit en beende naar het huis. Het interesseerde hem blijkbaar niet dat hij poedelnaakt was. Het was maar goed dat Kingfisher House geen directe buren had, dacht ze. Haar hart sloeg over toen hij voorbij de deuren van haar appartement liep, recht naar het hoofdgebouw, waar hij de trap opliep en haar via de grote slaapkamer naar de naastgelegen badkamer bracht. Daar zette hij haar neer.


  ‘Ik kan beter teruggaan naar mijn kamer,’ mompelde ze. Ze trok de kapotte jurk over haar schouders. De wandeling terug door de regen had haar afgekoeld, en ze was zo geschokt door haar lichtzinnige gedrag in het tuinhuis, dat ze wel kon huilen. Op de momenten dat Vadim haar had meegevoerd naar het toppunt van genot had ze het gevoel dat hun harten versmolten. Maar dat was natuurlijk een illusie – want als Vadim al een hart had, dan zat dat achter slot en grendel. En zij zou nooit zo dom zijn om te vallen voor een playboy, die vrouwen beschouwde als een leuk tijdverdrijf. ‘Ik ben bekaf,’ fluisterde ze. Haar jurk gleed op de grond en Vadim bekeek met zijn stralende blauwe ogen haar naakte lijf.


  ‘Ik weet het,’ zei hij, en de onverwachte vriendelijkheid in zijn stem raakte haar. Haar ogen stonden groot in haar fijne gezicht en ze zag er pijnlijk kwetsbaar uit. Hij had haar naar haar kamer moeten brengen en welterusten moeten wensen. Maar om redenen die hij weigerde te begrijpen, wilde hij haar bij zich in de buurt hebben. Ze rilde van de kou, en hij tilde haar op en bracht haar naar de douche. ‘Hier word je weer warm van, dan kun je daarna lekker gaan slapen,’ beloofde hij. Hij pakte een stuk zeep, zeepte haar borsten ermee in en lachte om haar geschokte gezicht.


  Tegen de tijd dat Vadim elk stukje van haar lijf had ingezeept, haar haren had gewassen en haar tegen zich aan had gehouden onder de straal van de douche, tintelde Ella over haar hele lijf. Zijn hulp bij het afdrogen verwarmde haar bloed. Het gaf haar het gevoel dat hij om haar gaf – een gevaarlijk en bedrieglijk gevoel, besefte ze. Hij droeg haar de slaapkamer in, ging naast haar in bed liggen en trok het laken over hen heen. Ze hadden fantastische seks gehad, maar het betekende voor hen allebei niets, herinnerde ze zichzelf ferm. Maar toen hij haar in zijn armen nam, zodat haar hoofd op zijn borst kwam te liggen, werd ze overvallen door een uitermate tevreden gevoel. Ze viel snel in slaap, en merkte niet dat hij nog lang wakker bleef om naar haar te kijken.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Ella werd wakker door een zacht windje dat de voile gordijnen in beweging bracht. De openslaande deuren stonden op een kier en lieten een stralend blauwe lucht zien. Haar ogen werden naar Vadim getrokken, die op het balkon stond en naar de tuin staarde. Hij droeg een prachtig maatpak en zag er geweldig uit, maar door zijn strenge houding leek hij zo gereserveerd dat ze haast niet kon geloven dat dit dezelfde man was die haar voor zonsopkomst had wakker gemaakt en passioneel de liefde met haar had bedreven.


  Als ze alleen al dacht aan hoe vaardig hij haar met zijn handen en zijn mond had opgewonden kreeg ze een kleur, en toen hij zich omdraaide en de slaapkamer in liep was ze zich er scherp van bewust dat ze naakt onder het zijden laken lag. ‘Hoe laat is het?’ mompelde ze. Ze wilde dat ze wist hoe ze een man moest begroeten met wie ze de vorige nacht fantastische seks had gehad, maar die bij daglicht leek te zijn veranderd in een vreemde.


  Hij keek op zijn horloge. ‘Acht uur geweest.’


  Ella slaakte een gil toen de realiteit tot haar doordrong. ‘Ik moet om negen uur bij de repetitie zijn. Gustav gaat uit zijn dak als iemand van het orkest te laat komt.’ Ze ging rechtop zitten, waardoor het laken van haar afgleed. Vadims ogen zakten meteen af naar haar blote borsten.


  ‘Waar is die repetitie?’


  Ella trok het laken weer om zich heen. ‘In Cadogan Hall, vlakbij Sloane Square.’


  Vadim liep naar de garderobekast en pakte er een badjas uit. ‘Hier,’ zei hij. ‘Waarschijnlijk verzuip je erin, maar ik ben bang dat ik niets in jouw maat heb.’


  ‘Dank je.’ Ella pakte de badjas aan en keek vluchtig naar de garderobekast. Geschokt zag ze dat daar badjassen in verschillende maten hingen – waarschijnlijk voor als hij een vrouw uitnodigde de nacht bij hem door te brengen. Dat was buitengewoon attent van hem, bedacht ze, maar ze voelde een steek van teleurstelling bij de gedachte dat ze slechts een van de vele blondines was die zijn slaapkamer bezochten.


  ‘Mijn kantoor ligt vlak bij Cadogan Hall, dus ik kan je wel een lift geven. Hoe laat ben je klaar vanavond?’


  ‘Het orkest is laat in de middag klaar, maar ik moet daarna nog oefenen voor mijn solo-optreden in Parijs. Ik denk niet dat ik voor zes uur weg kan.’


  Vadim trok zijn schouders op. ‘Prima, ik werk ook meestal tot die tijd. Dan zie ik je om halfzeven voor het diner. Wil je daarna nog ergens naartoe? Als je een voorstelling wilt zien zal ik mijn secretaresse vragen kaartjes te regelen.’


  Ella’s blik vloog wederom naar de verschillende badjassen die hij daar voor zijn minnaressen had hangen. ‘Nee, doe maar niet,’ zei ze rustig. ‘Ik denk dat we afgelopen nacht beter als iets eenmaligs kunnen beschouwen. Ik wil geen… affaire met je.’ Ze bloosde toen zijn doordringende blauwe ogen haar peinzend aankeken. Ze had het verontrustende idee dat hij de wirwar van emoties in haar hoofd van haar gezicht kon aflezen. ‘We willen geen van beiden gebonden zijn aan een relatie,’ herinnerde ze hem. Maar haar hart ging sneller slaan toen hij op het bed ging zitten en een paar van haar haarlokken om zijn vingers wond.


  ‘Dat ben ik met je eens,’ zei hij koel. ‘Maar juist omdat we allebei geen relatie willen, zijn we toch ideale kandidaten voor een affaire? We kunnen minnaars zijn zolang we dat willen. En bovendien,’ mompelde hij sensueel, ‘was één nacht voor ons allebei niet genoeg – of wel, Ella?’


  Ze snakte naar adem toen hij haar plat op haar rug duwde, maar het geluid werd gesmoord door zijn felle, hongerige kus. Afgelopen nacht was voor allebei niet genoeg geweest, dacht ze wanhopig. Hij hoefde haar maar aan te raken en ze stond al in vuur en vlam, en het rusteloze verlangen in haar onderbuik dreef de spot met haar voornemen hem op afstand te houden. Instemmen met een affaire was alleen gevaarlijk als er emoties aan te pas kwamen – maar dat zou nooit gebeuren, verzekerde ze zichzelf. Ze wist wat voor man hij was, dus waarom zou ze niet genieten van zijn seksuele ervaring?


  Vadim trok het laken naar beneden en boog zijn hoofd om een donkerroze tepel in zijn mond te nemen. Ze kon een zachte kreun niet onderdrukken, en ze kromde haar rug in een stille uitnodiging. Ze gleed met haar handen door zijn zwarte haar en spoorde hem aan verder te gaan.


  Verlangen boorde door Vadim heen toen hij Ella weer kuste en haar tong in zijn mond voelde. Voor het eerst in zijn leven overwoog hij plezier voor zaken te laten gaan. Als hoofd van zijn eigen bedrijf hoefde hij aan niemand verantwoording af te leggen. Het was geen probleem om de hele ochtend met Ella te vrijen en tegen het middaguur op kantoor te verschijnen. Maar het besef dat ze hem op de een of andere manier in haar greep had verontrustte hem. Geen enkele vrouw had ooit invloed gehad op de manier waarop hij zijn leven leidde. Het bedrijf dat hij uit het niets had opgebouwd was het belangrijkste in zijn leven, en vrouwen waren slechts een vermakelijke afleiding van zijn hectische werkschema.


  Toch kostte het hem veel moeite om zijn mond van haar zachte vochtige lippen af te halen. Spijtig tilde hij zijn hoofd op en ging rechtop zitten. ‘Vergeet het theater, we kruipen na het eten vroeg in bed,’ zei hij lijzig. Hij glimlachte geamuseerd toen hij zag dat ze bloosde. Hij zag de verwarring in haar ogen langzaam veranderen in frustratie toen ze zich realiseerde dat dit voorspel niet zou uitmonden in gekmakende seks. ‘Je hebt twintig minuten om je klaar te maken, anders mis je je lift,’ liet hij haar weten. Hij trok het laken van haar af en negeerde haar protest.


  Ella stak snel haar armen in de badjas. ‘Je denkt echt dat je een godsgeschenk bent, hè?’ snauwde ze, boos op hem vanwege zijn arrogantie en op zichzelf vanwege haar beschamende onvermogen hem te weerstaan. Ze stampte naar de deur, maar zijn honende lach volgde haar in de hal.


  ‘Ik weet dat ik de enige man ben van wie jij opgewonden raakt, schatje. Sterker nog: jij weet het ook.’


  


  Vadims gehoon bleef Ella de hele dag bij en voor de eerste keer in haar leven kon ze zich niet concentreren op haar muziek – zeer tegen het zere been van Gustav, de dirigent van de RLO, die altijd perfectie verwachtte.


  ‘Gaat het?’ vroeg Jenny haar tijdens een broodnodige pauze. ‘Je ziet bleek.’


  ‘Ik heb vannacht niet veel geslapen,’ mompelde Ella, en ze bloosde toen ze terugdacht aan de vurige nacht met Vadim. Gelukkig leek het Jenny niet op te vallen.


  ‘Wat een storm vannacht, hè? Waarom zeg je niet tegen Gustav dat je je niet goed voelt en naar huis wilt?’


  ‘Nee, dat kan ik niet maken.’ Ella schudde haar hoofd. ‘Ik kan het orkest niet laten zitten en bovendien moet ik oefenen voor mijn soloconcert. Dat is over twee weken en ik ben nu al nerveus.’


  Op louter doorzettingsvermogen lukte het haar de repetitie door te komen zonder zich nog meer sarcasme van Gustav op de hals te halen, maar ze was ontzet dat Vadim de macht had zelfs dat deel van haar leven te raken, dat heilig voor haar was. Muziek was haar leven, en ze kon geen affaire met hem hebben als het slecht was voor haar carrière. Maar toen ze Cadogan Hall uitliep en hem tegen zijn staalgrijze Aston Martin zag leunen, maakte een steek in haar hart korte metten met haar voornemen het rustig aan te doen. ‘Hoi,’ begroette ze hem, in een poging nonchalant te klinken.


  De geamuseerde blik in zijn ogen maakte haar duidelijk dat hij wist dat ze inwendig met zichzelf worstelde. Hij bewoog gracieus als een tijger, gleed met zijn hand onder haar kin en kuste haar zo langzaam en bedwelmend dat alles verdween, behalve het verlangen dat de hele dag in haar had gesudderd. ‘Hoe ging de repetitie?’


  ‘Slecht,’ mompelde ze kortaf. Ze stoorde zich eraan dat een simpele kus haar zo verzwakte dat ze zich aan hem moest vasthouden voor steun.


  ‘Ik had ook geen beste dag,’ gaf hij toe. Fronsend herinnerde hij zich hoe de gedachten aan zijn vrijpartij met Ella zijn gewoonlijk messcherpe concentratie de hele dag hadden verstoord. ‘Waarschijnlijk waren we allebei afgeleid door dezelfde fantasieën.’


  ‘Ik weet niet wat je bedoelt,’ zei ze stijf.


  Vadim lachte en hield haar zo dicht tegen zich aan dat ze zijn verleidelijk harde erectie tussen haar dijen voelde. ‘Ik zal je de mijne vertellen, en dan kun jij me zeggen of de jouwe hetzelfde waren,’ zei hij lijzig. Hij fluisterde de schokkend erotische dagdromen die hem zelfs tijdens een belangrijke bestuursvergadering hadden achtervolgd in haar oor, waardoor Ella’s gezicht rood was tegen de tijd dat hij was uitgesproken.


  ‘En, komt het een beetje overeen?’ vroeg hij.


  Ella wist even niets te zeggen. Haar gedachten waren nog steeds bij het beeld waarin hij haar op zijn bureau beminde. Vadim hielp haar in de auto. ‘We gaan in een klein Italiaans restaurant eten. Het eten is er uitstekend, en nog belangrijker, de bediening is vlot,’ gromde hij. De zwoele glinstering in zijn ogen liet er geen misverstand over bestaan dat het diner gevolgd zou worden door het vroege naar bed gaan, dat hij die ochtend had beloofd.


  Het eten bij Trattoria Luciano was inderdaad zo goed als Vadim had beloofd, maar Ella raakte haar kip cacciatore maar amper aan. Hoewel ze tussen de middag alleen maar een paar appels had gegeten, liet haar eetlust haar in de steek. Tijdens het eten kon ze haar ogen niet van Vadim afhouden, en hoewel hij beter at van zijn lasagne al forno dan zij van haar kip, at ook hij niet alles op. Hij dronk zijn glas rode wijn leeg, pakte haar hand en sleurde haar zowat het restaurant uit.


  Op de weg terug naar Kingfisher House zei hij geen woord, en de spanning was zo voelbaar dat Ella begon te denken dat ze hem op de een of andere manier had geïrriteerd. Maar zodra ze uit de Aston Martin stapte, tilde hij haar in zijn armen en liep hij vastberaden naar binnen.


  ‘Je zit al de hele dag in mijn hoofd,’ zei hij nors. Hij liep de trap met twee treden tegelijk op, duwde de deur met zijn schouder open en gooide haar op het bed. Hij ging boven op haar liggen en veroverde haar mond met een vurige kus die haar in vuur en vlam zette.


  Ze trok aan de knoopjes van zijn overhemd en woelde met haar handen door zijn zwarte borsthaar. Aan het onregelmatige geklop van zijn hart merkte ze dat hij net zo gretig was om de onstuimige passie van gisteravond te herhalen als zij.


  Hun kleren vormden een barrière die hij snel verwijderde en hij stopte alleen maar even om een condoom om te doen, voordat hij haar benen spreidde en haar vochtige plekje met zijn feilloze vingers verkende.


  ‘Heb jij ook aan mij gedacht, Ella?’ gromde hij. ‘Heb je hieraan gedacht?’


  ‘Hieraan’ was het met zijn vingers binnen gaan van haar schede. Hij streelde haar daar net zo lang tot ze zich op het randje van extase bevond.


  ‘Ja,’ kreunde ze. Ze wist dat het geen zin had het te ontkennen als hij kon voelen hoe vochtig ze was. ‘Alsjeblieft…’ Ze greep naar zijn donkere haar toen hij zijn hoofd naar haar borst boog en met zijn tong over haar donkere tepel likte. Ze had nooit geweten dat ze zo opgewonden kon raken en ze hield haar adem in toen hij op haar ging liggen en met een harde, diepe beweging bij haar naar binnen ging. Zijn verlangen naar haar was te intens voor een rustige verleiding. Hij drong met elke ritmische beweging dieper in haar, totdat ze onder hem kronkelde en schreeuwend haar orgasme bereikte. Het gevoel van haar inwendige spieren om zijn lid was teveel voor Vadim. Hij vocht om de controle te behouden, maar verloor spectaculair en voelde een rilling door zijn krachtige lijf gaan toen ook hij zijn hoogtepunt bereikte.


  Nadien, toen ze weer op adem kwamen en hij van haar af was gerold, hield ze haar ogen stijf dicht en schaamde ze zich dat ze zich zo had laten gaan.


  Zijn rauwe lach schampte haar huid. ‘Het is te laat om verlegen te worden, schatje,’ zei hij tevreden. ‘Vanaf het moment dat ik je ontmoette had ik al door dat je een wilde was.’ Het was waar, mijmerde Vadim toen hij zijn benen over de rand van het bed sloeg en naar de naastgelegen badkamer liep. Die avond in Parijs was hij geschokt omdat hij instinctief had aangevoeld dat ze voorbestemd waren elkaars geliefde te worden. Maar verder dan dat moest het niet gaan. Hij wilde geen relatie met haar, herinnerde hij zichzelf.


  Ongetwijfeld zou zijn verlangen naar haar snel afnemen, en dan zou hij haar verlaten – net als hij met al zijn andere minnaressen had gedaan. Er was geen plaats voor Ella in zijn hart, alleen in zijn bed. Het feit dat haar zachte grijze ogen en haar verlegen lach iets in hem losmaakten, was reden te meer zich te herinneren wat hij zich na Irina’s dood had voorgenomen: dat geen vrouw hem emotioneel nog zou raken.


  Toen Vadim terugkwam uit de badkamer nam Ella aan dat hij weer bij haar in bed kwam liggen, maar tot haar teleurstelling liep hij naar de garderobekast, pakte er een spijkerbroek en een hemd uit en kleedde zich aan. ‘Ik moet nog even werken,’ legde hij uit, toen ze hem verbaasd aankeek. ‘Waarom ga je niet slapen? Ik kom zo.’


  Door zijn sensuele lach maakte haar hart een sprongetje, maar ze voelde dat hij afstand van haar nam. Wat was er in de badkamer gebeurd, dat hij ineens weer een mijmerende vreemde leek? Ze wilde dat ze wist wat er zich afspeelde achter zijn schitterende blauwe ogen, maar zijn gezicht verried niets van zijn gedachten. Vadim kon niet duidelijker laten merken dat hij haar als een minnares zag en niets meer. Haar trots vertelde haar dat ze terug moest gaan naar haar eigen appartement, in plaats van gedwee af te wachten tot hij weer seks met haar zou hebben. Maar hij had haar het grootste gedeelte van afgelopen nacht wakker gehouden, en zijn vurige liefdesspel van enkele minuten geleden had haar uitgeput. Haar oogleden voelden zwaar aan en binnen een mum van tijd viel ze zo diep in slaap dat ze niet in de gaten had dat Vadim binnen een uur terug was en naast het bed toekeek hoe ze sliep.


  


  Ella werd zaterdagochtend vroeg wakker doordat Vadim over haar lichaam streelde en haar dijen voorzichtig spreidde. Ook nu kon ze hem niet weerstaan toen ze de zwoele blik in zijn ogen zag. Ze kromde haar heupen zodat hij bij haar naar binnen kon en zuchtend gaf ze zich over aan zijn verrukkelijke liefdesspel.


  Het grootste gedeelte van het weekend brachten ze in bed door, of bij de rivier, waar hij haar onder de treurwilg beminde.


  Toen Ella die maandagochtend vroeg wakker werd en naar de roze gloed van de hemel keek, voelde ze een hevig verlangen op plaatsen waarvan ze niet eens wist dat ze bestonden. Later die dag zou ze naar Parijs vliegen voor haar soloconcert en ze maakte zichzelf wijs dat het zware gevoel in haar maag te wijten was aan de zenuwen voor haar optreden – en niet omdat ze deze week niet bij Vadim kon zijn.


  Het geplande programma bestond uit verschillende moeilijke stukken, waaronder composities van Paganini, en hoewel ze intensief werd begeleid door de beroemde Hongaarse violist Joseph Schranz, was ze nog steeds niet zeker over haar optreden. Omdat die stukken steeds door haar hoofd gingen, lukte het haar niet nog wat te slapen, en hoewel het nog niet eens vijf uur was wilde ze wanhopig graag spelen. Ze sloeg het laken terug, pakte haar viool die ze – tot schrik van Vadim – naast haar bed bewaarde en sloop naar het balkon. Ze deed de deur zachtjes achter zich dicht, zodat ze hem niet wakker zou maken. De ochtendlucht was koel en fris en het gevoel van het gladde hout van haar viool onder haar vingertoppen vulde Ella met plezier. Ze was al snel verzonken in haar eigen wereld en toen de balkondeuren opengingen staarde ze Vadim verbaasd aan.


  ‘Heb je enig idee hoe laat het is?’ vroeg hij mild, zich bewust van de bekende opwinding in zijn kruis toen hij naar haar slanke lichaam keek. Haar lichtblonde haar viel over haar schouders, en hij kon zich niet bedwingen zijn hand uit te steken en een lange zijdeachtige lok om zijn vingers te wikkelen.


  ‘Eh… vroeg,’ mompelde ze schuldbewust. ‘Het spijt me dat ik je wakker heb gemaakt, maar de taxi brengt me om acht uur naar het vliegveld en ik wilde de composities van Paganini nog een keer doornemen.’


  Zijn mond vertrok. ‘Ik neem aan dat het door je artistieke temperament komt, dat je al dagen zo vroeg wakker bent?’ Hij had gezien hoe haar spanning toenam en haar eetlust verdween. ‘Ben je altijd zo nerveus voor een optreden?’


  ‘Helaas wel,’ gaf Ella rood van schaamte toe. Ze vervloekte de lastige podiumvrees die haar in zijn greep hield. Ze had al veel geprobeerd om er vanaf te komen, waaronder hypnotherapie, maar ze voelde zich nog steeds niet lekker als ze alleen het podium op moest.


  ‘Dat hoeft helemaal niet,’ zei hij zacht, verrast door de vlaag van beschermingsdrang die hij voor haar voelde. ‘Je hebt een fenomenaal talent en je speelt waanzinnig goed.’ Hij lachte en voegde eraan toe: ‘En als je pas om acht uur vertrekt, moet je nu mee terug naar bed.’ Hij trok haar tegen zich aan, gleed met een hand in haar badjas en pakte haar borst beet.


  ‘Ik moet me gaan aankleden,’ mompelde Ella. Ze hield haar adem in toen hij aan haar tepel trok totdat die opzwol en stijf werd. Maar hij negeerde haar symbolisch protest, tilde haar op en kuste haar hard en hongerig terwijl hij haar op het bed legde, haar badjas openschoof en boven op haar ging liggen. Terwijl hij met zijn hand tussen haar benen gleed en voorzichtig ruimte maakte, zochten zijn ogen de hare. Ze hapte naar adem en kromde haar heupen, als een stil verzoek om door te gaan met zijn erotische verkenningstocht.


  ‘Alsjeblieft…’ Ze greep naar zijn schouders om hem naar zich toe te trekken en zuchtte van plezier toen hij met een diepe beweging bij haar naar binnen ging. Alleen dit deed ertoe. Muziek, haar nervositeit voor het concert in Parijs – alles verbleekte als ze zich overgaf aan Vadims meesterschap. Hij was een vaardige minnaar, die heel goed wist hoe hij haar op de rand van vervoering moest brengen en houden tot ze smeekte om klaar te mogen komen, terwijl hij de volledige controle behield. Ella voelde de heerlijke ontladingen diep in haar al ontstaan, en ze sloeg haar benen om zijn rug om hem aan te moedigen harder te stoten, dieper…


  ‘Vadim…’ Ze kon haar wanhopige smeekbede niet inhouden; de ontladingen werden zo krachtig dat ze haar overspoelden met gekmakend genot. Uitzinnig zette ze haar nagels in zijn bezwete schouders en ze voelde een vleugje overwinning toen hij hard gromde en in een verpletterend hoogtepunt explodeerde.


  Het leek alsof niet alleen hun lichamen, maar ook hun zielen met elkaar versmolten, zei ze tegen zichzelf. Onzin. Het was alleen maar goede seks. Maar het verlangen in haar hart toen hij uit bed stapte en naar de badkamer liep, was een waarschuwing dat ze te diep in deze affaire verzeild raakte.


  Wat was er net gebeurd, mijmerde Vadim toen hij onder de douche stapte en zijn lijf inzeepte. De seks was goed. Die was altijd goed met Ella – misschien zelfs de beste seks die hij ooit had gehad. Maar hij was nog nooit, zoals nu, de controle kwijtgeraakt. Haar passionele respons had hem totaal verrast, en de wetenschap dat ze elkaar de komende week niet zouden zien, wakkerde zijn verlangen zo hevig aan dat het resulteerde in een overweldigd, spectaculair hoogtepunt. Hij hoefde niet bang te zijn dat hij haar zou missen als ze in Parijs was, verzekerde hij zichzelf. Ze hadden geweldige seks, maar meer wilde hij niet van haar. Misschien zou een weekje zonder elkaar zijn verlangen verminderen, en zou hij hun verhouding kunnen beëindigen.


  


  Het Palais Garnier was het meest prestigieuze operagebouw in Parijs. Met ruimte voor meer dan tweeduizend toeschouwers was het de grootste zaal waar Ella ooit een soloconcert had gegeven.


  ‘Het zit vol,’ zei Marcus, haar publiciteitsagent, die haar kleedkamer binnen stormde. ‘Alle kaartjes zijn uitverkocht. Ik dacht al dat we je beter twee avonden hadden kunnen laten spelen.’ Hij wachtte even en staarde Ella aan. ‘Joh, wat zie je bleek. Ik kan er beter een visagist bijhalen om je een beetje op te kalefateren. Hoe voel je je?’


  ‘Misselijk,’ antwoordde Ella eerlijk. Ze beet op haar lip terwijl ze paniek voelde opkomen. ‘Ik denk niet dat ik het kan, Marcus.’


  ‘Onzin,’ zei hij krachtig. ‘Je hebt altijd last van podiumvrees, maar zodra je begint te spelen is het voorbij. O, deze zijn trouwens voor je gebracht.’ Hij legde een boeket in haar schoot.


  Ella verachtte zichzelf voor de manier waarop haar hart een vreugdesprongetje maakte en ze had moeite met het openmaken van de aangehechte envelop. Ze was teleurgesteld toen ze de gelukwensen van haar nicht Stephanie en haar gezin las. ‘Ze zijn prachtig,’ mompelde ze en legde de bloemen bij de andere boeketten die ze had ontvangen. Het was onzin te hopen dat Vadim haar bloemen zou sturen, zei ze ongeduldig tegen zichzelf. Hij had haar een keer rode rozen gestuurd, maar dat was omdat hij haar wilde overhalen met hem naar bed te gaan. Nu waren ze geliefden – of misschien kon je het beter sekspartners noemen. Ze wist heel goed dat ze niets voor hem betekende. Waarschijnlijk was hij het concert van vanavond totaal vergeten en was hij met een andere vrouw uit eten nu zij er niet was. De gedachte dat hij een of ander prachtig fotomodel mee naar Kingfisher House bracht om de nacht door te brengen maakte haar zo jaloers dat ze er buikpijn van kreeg. Het zou haar niet moeten uitmaken dat Vadim het bed deelde met aantrekkelijke blondines, herinnerde ze zichzelf. Ze was verbijsterd dat haar handen trilden.


  Zo kon ze niet spelen, dacht ze verward. Ze was zo gespannen dat ze betwijfelde of ze haar viool wel vast kon houden, laat staan dat ze haar strijkstok over de snaren kon laten gaan. Ze had de carrière waar haar moeder van gedroomd had, herinnerde ze zichzelf. Maar de wetenschap dat haar moeder trots op haar zou zijn geweest, verminderde haar angst om het enorme podium van Palais Garnier te betreden niet.


  Het was onzin dat ze zich gekwetst voelde omdat Vadim gedurende haar verblijf in Frankrijk geen contact met haar had opgenomen, en ze schaamde zich voor de tranen die in haar ogen prikten. Ze wist waar ze aan begon toen ze besloot een affaire met hem te beginnen, dus waarom wilde ze nu haar hoofd in haar handen leggen en huilen, omdat hij haar geen bloemen had gestuurd?


  Marcus was nergens te bekennen – waarschijnlijk was hij op zoek naar een visagist. Maar door een beetje rouge op haar wangen te smeren ging ze zich echt niet beter voelen, dacht Ella wanhopig. In haar ivoorkleurige zijden avondjurk en met haar haren in een wrong leek ze meer op een spook dan op een zelfbewuste vrouw die op het punt stond het podium te betreden om tweeduizend mensen in vervoering te brengen. Ze mompelde een schietgebedje, trok de deur van de kleedkamer open… en knalde tegen de stevige muur van een gespierde borstkas.


  ‘Is het podium niet de andere kant op?’ vroeg Vadim luchtig. ‘Waar ga je zo gehaast naartoe?’ Ella zag eruit als een angstig hert. Haar ogen stonden groot in haar bleke gezicht en de glinstering van tranen op haar wimpers zorgde voor een merkwaardig gevoel in zijn borstkas. Zonder te wachten op de vraag wat hij hier kwam doen, nam hij haar in zijn armen en hield haar stevig vast.


  ‘Wat doe jij hier?’ fluisterde ze. Ze greep zijn armen stevig beet, alsof ze bang was dat hij een hersenschim was die zo in rook kon opgaan.


  ‘Denk je dat ik een concert van een van de beste violistes ter wereld wil missen?’ vroeg hij zacht. Hij pakte een boeket roomkleurige rozen van de tafel achter hem, overhandigde ze haar en zei: ‘En ik wilde deze ook persoonlijk afgeven. Je dacht toch niet dat ik vergeten was dat dit jouw grote avond was?’


  Totaal overweldigd deed Ella haar ogen dicht, maar ze kon niet voorkomen dat er een traan ontsnapte. ‘Ik kan het niet,’ zei ze bevend. ‘Ik weet dat ik instort voor al die mensen. Hoe kon ik denken dat ik een succesvolle carrière als soloartiest kan hebben? Ik ben elke keer verlamd door de zenuwen.’


  Ze staarde Vadim aan en verwachtte half de bekende spottende blik in zijn ogen te zien. Ze zag echter alleen medeleven. ‘Dit is wat mijn moeder voor mij wenste. Ze heeft alles opzijgezet zodat ik de carrière kon hebben die zij nooit heeft gehad. Mijn vader had gelijk,’ zei ze ellendig. ‘Hij zei dat ik het niet in me had om het ooit als muzikant te maken.’


  ‘Wanneer zei hij dat?’ vroeg Vadim. Weer was hij woest op haar overleden vader.


  ‘O, dat zei hij elke keer als hij me wilde overhalen mijn viool te verkopen,’ zei ze verbitterd. ‘Het is een kostbare Stradivarius – en mijn vader had geld nodig. Maar mijn moeder had hem aan mij nagelaten, dus kon hij er geen aanspraak op maken. Hij was woest toen ik weigerde hem te verkopen.’ Ze beet op haar lip. ‘Hij heeft nooit van me gehouden, weet je. Ik weet niet waarom niet. Toen ik klein was deed ik zo mijn best om het hem naar de zin te maken – ik wilde zo graag zijn goedkeuring, maar die kreeg ik nooit.’


  Onbewust liet ze een kwetsbaarheid zien die Vadim diep raakte. De buitenwereld zag haar als een zelfbewuste getalenteerde vrouw op het toppunt van een verbazingwekkende carrière. Maar in haar schuilde nog steeds een eenzaam meisje dat had geprobeerd de liefde van haar vader te winnen, en dat diep verdrietig was door zijn desinteresse. Het was niet gek dat ze bang was voor een relatie. Ze had een slechte ervaring gehad en haar beslissing om niemand te dichtbij te laten komen was een maatregel uit zelfbescherming. Dat begreep hij: hij had immers hetzelfde gedaan. Vanwege het verdriet om het verlies van zijn vrouw en dochter had hij een muur om zijn hart gebouwd die hij niet wilde afbreken. Maar toen hij naar Ella keek en nog een traan over haar gezicht zag biggelen, kwam er een lang verborgen emotie bij Vadim boven: hij voelde een hevige drang haar te troosten.


  ‘Je vader had het mis,’ zei hij ernstig. ‘Je beschikt over een opzienbarend talent en bovendien heb je een innerlijke kracht en charme die je in staat stellen je zenuwen te overwinnen. Ik twijfel er niet aan dat je vanavond het publiek versteld doet staan.’


  ‘Denk je dat echt?’ mompelde ze onzeker. Ze voelde haar koude bloed langzaam warmer worden en werd zich plotseling bewust van zijn gespierde dijen tegen haar lichaam. Ze voelde een vurig verlangen in haar buik toen hij met zijn hand naar haar billen gleed en haar nog dichter tegen zich aan trok. Ze voelde zijn harde erectie tussen haar benen. Ze tilde haar hoofd op en zag zijn ogen branden. Na vijf lange, eenzame nachten herkende haar lichaam hem onmiddellijk, en toen hij zijn hoofd liet zakken en haar vurig kuste, smolt ze tegen hem aan en sloeg ze haar armen om zijn nek. Ze kuste hem zo gretig terug dat hij ervan gromde.


  Terwijl hij iets in het Russisch mompelde, tilde Vadim haar op en nam hij haar mee naar de kleedkamer. De enige bedoeling die hij had gehad toen hij haar in zijn armen nam, was haar steun en bemoediging te geven, en hopelijk haar podiumvrees te verlichten. Maar Ella liet zijn bloed koken, en meteen toen hij haar aanraakte wilde hij haar de zijne maken. Ze maakte iets in hem los wat nog geen andere vrouw ooit was gelukt, moest hij met tegenzin toegeven. Dat kon zo niet doorgaan, maar op dit moment kon hij nergens anders aan denken dan het bevredigen van het verlangen dat door hen beiden heen raasde. Met trillende vingers trok hij de rits van haar jurk naar beneden en liet hij de dunne bandjes van haar schouders glijden, zodat hij haar kleine stevige borsten in zijn handen kon nemen. De huid van haar hals voelde als satijn onder zijn lippen. Hij tilde haar op en zette haar op de rand van de kaptafel. Vervolgens duwde hij haar naar achteren, zodat hij zijn lippen om eerst de ene en daarna om de andere donkere tepel kon leggen. Hij zoog eraan tot ze opzwollen tegen zijn tong.


  Hun gezamenlijke verlangen liep uit de hand. Hij trok de lange rok van haar jurk naar haar middel en gleed met zijn hand onder haar zijden slipje.


  Bij de eerste streling van zijn zondige, vaardige vingers riep Ella zijn naam, en haar zorgen over het concert vervlogen in de wilde stortvloed van passie. De seksuele honger die ze in de ogen van Vadim zag waarschuwde haar dat hij zich niet kon beheersen, maar ze vond het heerlijk dat zijn verlangen net zo groot was als het hare. Met trillende vingers maakte ze zijn vlinderdasje los en peuterde ze de knoopjes van zijn witte zijden overhemd open. Ze had even moeite met het losmaken van de rits van zijn broek, maar toen hij er behendig uitstapte, trok ze zijn boxershort over zijn heupen. Ze hield haar adem in toen ze zijn kloppende erectie in haar handen nam.


  ‘Hou me vast,’ beval hij ruw, en ze greep onmiddellijk zijn brede gebruinde schouders beet. Hij tilde haar op en schoof zijn gezwollen lid met een harde beweging bij haar naar binnen.


  Ze hoorde vaag wat potjes van de kaptafel op de vloer vallen. Gelukkig had hij de deur op slot gedaan, was het laatste wat ze kon bedenken, voordat ze zijn heerlijke ritme oppakte en haar heupen optilde om elke fantastische beweging te beantwoorden. Harder, sneller – dit was primitieve seks, en ze genoot van de kracht ervan. Ze was geheel gefocust op het bereiken van hun eigen magische moment. Het kon niet blijven duren. Ze wist dat hij moeite had zich te beheersen, en toen haar lichaam kronkelde door haar overweldigende orgasme, hoorde ze het schorre gegrom in zijn keel en voelde ze de trillingen die door hem heen gingen toen hij explodeerde in een hevig hoogtepunt.


  Ella kwam langzaam weer bij bewustzijn en realiseerde zich dat ze over tien minuten voor tweeduizend mensen moest optreden. Normaal gesproken was ze nu misselijk van de zenuwen, dacht ze. Maar ze genoot nog zo na dat ze zich niet druk maakte om het concert.


  ‘Je moet voor elk concert met me vrijen,’ grapte ze schor, en ze bloosde toen ze de krassen van haar nagels op zijn borstkas zag.


  ‘Ik heb je gemist,’ gaf hij wellustig toe. Hij zag in haar blik een emotie die hij liever niet benoemde.


  Het moment werd verbroken doordat de stem van Marcus Benning aan de andere kant van de deur klonk.


  ‘Ella – tijd om te gaan. Ben je al klaar?’


  ‘Bijna.’ Ze moest stiekem lachen toen Vadim snel zijn broek aantrok en ze zijn knoopjes weer dichtmaakte. Hij trok de bandjes van haar jurk weer op hun plek, zette haar op de grond en grijnsde toen hij de kreukels van haar rok gladstreek.


  ‘In ieder geval heb je nu meer kleur op je wangen,’ mompelde hij. ‘Hoe is het met de zenuwen?’


  ‘Welke zenuwen?’ Ze lachte, pakte haar viool en liep naar de deur. ‘Wens je me succes?’


  ‘Dat heb je niet nodig, schatje. Je zult het publiek imponeren.’ Hij keek haar strak aan. ‘Speel voor mij,’ zei hij zacht.


  ‘Dat zal ik doen.’ Ze ademde diep in en deed de deur van het slot. Op weg naar het podium passeerde ze Marcus. Ze lachte hem sereen toe.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Ze kreeg een staande ovatie. Verdwaasd knipperend tegen het licht van de lampen boog Ella voor de laatste keer en liep onder luid applaus het podium af.


  ‘Je was fantastisch,’ begroette Marcus haar vrolijk. ‘Ik wist dat je zenuwen zouden verdwijnen zodra je de eerste noot zou spelen.’


  Ella knikte zwak. Ze was uitgeput, zowel emotioneel als lichamelijk. Ze wilde niets liever dan zich terugtrekken in haar kleedkamer, maar ze wist dat Marcus een paar interviews had geregeld op de afterparty.


  Marcus nam haar mee naar het feestje, waar iedereen haar leek te willen ontmoeten. Tot haar teleurstelling leek Vadim er niet te zijn. Misschien was hij direct na het concert teruggevlogen naar Londen? Ze wist dat hij daar met belangrijke zaken bezig was, en omdat hij een eigen vliegtuig bezat kon hij reizen wanneer hij wilde.


  Toen haar gesprek een beetje stilviel maakte ze van de gelegenheid gebruik om naar een rustig hoekje te ontsnappen. Ze wreef vermoeid over haar voorhoofd en voelde de bekende kloppende pijn achter haar slapen opkomen, de voorbode van migraine.


  ‘Heb je je pijnstillers bij je?’ Vadim kwam naast haar staan, en ze was zo geschokt door zijn verschijning dat ze haar emoties even niet kon verbergen.


  Hij was zo ontzettend knap dat het bijna pijn deed naar hem te kijken, maar toch had ze niet genoeg wilskracht om haar blik af te wenden. Ze waren weer in Parijs, waar ze elkaar voor het eerst hadden ontmoet. Ze wist toen al dat hij voor moeilijkheden zou zorgen, mijmerde ze met spijt in haar hart. Hij vormde een gevaar voor haar gemoedsrust en ze had geprobeerd zich te verzetten tegen de onderhuidse seksuele chemie tussen hen. Tevergeefs: hij fascineerde haar meer dan welke andere man dan ook.


  Hij had duidelijk gemaakt dat hun affaire zou duren tot een van hen er genoeg van had, en toen ze in zijn schitterende blauwe ogen keek voelde ze een scherpe pijn bij de gedachte dat ze binnenkort wellicht geen geliefden meer zouden zijn. Ze mocht niet verliefd op hem worden, zei ze streng tegen zichzelf.


  Vadim zag de emoties in Ella’s stormachtige grijze ogen en kon ze stuk voor stuk duiden. Hij fronste en vroeg zich stilletjes af of het eerlijk was zijn plannen voort te zetten. Hij wilde haar geen verdriet doen. Maar, zei hij tegen zichzelf, hij had haar van meet af aan duidelijk gemaakt dat hij geen diepere relatie met haar wilde. Hij wilde alleen maar een seksuele verhouding waarvan ze beiden genoten en het maakte hem kwaad dat ze hem op de een of andere manier in haar macht had. Hij had niet gelogen toen hij zei dat hij haar de afgelopen vijf dagen – en verschrikkelijke nachten – had gemist, toen ze in Parijs was om haar concert voor te bereiden. Maar hij wist uit ervaring dat hij verveeld raakte als hij lang intiem met iemand was. De beste manier om haar uit zijn hoofd te zetten was door zo veel mogelijk tijd met haar door te brengen. En dat was precies wat hij de komende dagen of weken zou gaan doen – zolang als het nodig was om genoeg van haar te krijgen.


  ‘Mijn pillen liggen in de kleedkamer,’ zei ze. ‘Denk je dat iemand het in de gaten heeft als ik even wegga?’


  ‘Ik heb al tegen Marcus gezegd dat we vertrekken.’ Vadim lachte om haar geschrokken blik en sloeg zijn arm om haar middel om haar naar de deur te leiden. ‘Ik neem aan dat je genoeg hebt van het feest?’


  ‘Mijn hemel, ja,’ beaamde ze hartstochtelijk. ‘Ik logeer weer in het Intercontinental. Heb jij al een hotel geboekt?’ In de kleedkamer nam ze snel een paar sterke pijnstillers. Hopelijk zou haar hoofdpijn daardoor niet tot een migraineaanval leiden.


  ‘Nee, ik vlieg vanavond weer terug – en jij gaat mee.’


  Ella’s hart sloeg over bij het vooruitzicht met Vadim terug te keren naar Kingfisher House, terwijl ze had gedacht nog een nacht alleen in het hotel te verblijven.


  Hij drukte haar tegen zich aan. ‘Ik neem aan dat je daar geen bezwaar tegen hebt?’


  ‘Totaal niet. Ik kan niet wachten om naar huis te gaan,’ gaf ze toe, en ze bloosde toen ze zich voorstelde hoe hij haar in het grote bed zou beminnen. ‘Maar ik moet nog wel mijn spullen in het hotel ophalen.’


  ‘Dat doet een van mijn medewerkers wel.’


  Ze pakte haar handtas en volgde hem door de gang. Bij de beveiliging haalde ze haar viool op. ‘Mijn viool neem ik zelf mee, die wijkt niet van mijn zijde.’


  ‘Dat heb ik gemerkt,’ zei Vadim droog. Hij doelde op het feit dat ze thuis haar viool naast haar bed had liggen.


  Toen ze het Palais Garnier uit liepen werden ze belaagd door de flitsers van fotocamera’s. Ella wist dat haar optreden interesse van de media zou trekken, maar het werd al snel duidelijk dat de pers veel nieuwsgieriger was naar haar relatie met playboy Vadim Aleksandrov.


  ‘Misschien kan ik beter teruggaan naar binnen,’ mompelde ze, toen ze werden verdrongen door fotografen die probeerden de mooiste foto te maken van de mysterieuze Rus en de beeldschone internationale ster aan zijn zijde.


  Als antwoord legde Vadim zijn arm om haar middel en baande zich met zijn schouder een weg door de menigte. Het interesseerde hem blijkbaar niet dat zijn actie de interesse van de journalisten alleen maar aanwakkerde. ‘Maak je niet druk om hen,’ zei hij, toen ze eindelijk bij de auto aankwamen. Zijn chauffeur hield het portier al voor hen open, zodat ze meteen konden instappen.


  ‘Maar ze zullen denken dat we… een relatie hebben,’ zei Ella onzeker. Ze hield haar hand voor haar ogen tegen het felle licht van de camera’s die maar door de autoruit bleven flitsen. ‘Je weet hoe roddeljournalisten alles overdrijven. Morgen kun je in de krant alles lezen over onze hartstochtelijke verhouding.’


  Vadim haalde zijn schouders op. ‘Het maakt toch niet uit wat ze zeggen? We zíjn nu toch samen, schat?’


  Hij vond het blijkbaar totaal geen probleem dat hun affaire binnenkort overal bekend was, hoewel hij in Londen expres de plaatsen meed waar ze door de pers konden worden gezien. Betekende het feit dat hij er geen moeite meer mee had met haar gezien te worden dat hij wilde dat hun relatie dieper zou gaan dan nietsbetekenende seks?


  Kort nadat ze aan boord waren gestapt van Vadims vliegtuig stegen ze op van luchthaven Charles de Gaulle. Ella had nog nooit met een privévliegtuig gevlogen en ze liet haar blik door de fraaie cabine gaan, langs crèmekleurige lederen stoelen, een cocktailbar en een enorm televisiescherm. Ze begreep voor het eerst hoezeer haar leven verschilde van dat van Vadim. Zelfs de twee stewardessen zagen eruit als topmodellen, en stiekem vroeg ze zich af of ze ook voor vermaak zorgden als hij weer eens op een van zijn vele zakenreizen was.


  ‘Je ziet eruit als een spook,’ zei Vadim, die naar haar bleke gezicht keek. ‘Wordt je hoofdpijn erger?’


  ‘Nee, ik ben gewoon moe,’ antwoordde ze snel. Ze hoopte dat hij de jaloezie niet van haar gezicht kon aflezen toen een van de stewardessen onnodig dicht over hem heen boog om hem zijn drankje te geven.


  Maar hij maakte haar gordel los en trok haar omhoog.


  ‘Waar gaan we naartoe?’ vroeg verward.


  ‘Naar bed,’ zei hij kort en bondig.


  Haar hart maakte een sprongetje en ze hapte naar adem toen hij haar in zijn armen meenam naar de achterkant van het vliegtuig. Hij liep een stijlvol slaapcompartiment binnen, compleet met een enorm tweepersoonsbed. ‘Jij reist graag comfortabel,’ mompelde ze toen hij haar neerlegde en haar schoenen uittrok. De gedachte dat hij op tienduizend meter hoogte de liefde met haar zou bedrijven was vreselijk opwindend. Tot haar teleurstelling ging hij echter niet naast haar liggen, maar stopte hij haar in als een klein kind.


  ‘Ga maar lekker slapen,’ zei hij vriendelijk. ‘Ik maak je wel wakker als we in Nice gaan landen.’


  Op het moment dat Ella’s hoofd het kussen raakte, werd ze overvallen door vermoeidheid en Vadims laatste opmerking drong haast niet tot haar slaperige brein door. ‘Heathrow bedoel je?’ mompelde ze. ‘We vliegen naar Londen, niet naar Nice.’


  ‘Eigenlijk zijn we op weg naar mijn villa in Cap d’Antibes,’ zei hij tegen haar, en hij duwde haar zachtjes terug op het matras toen ze zich omhoog worstelde. ‘Nice is de meest nabijgelegen luchthaven.’


  Ze schudde verward haar hoofd. ‘Bedoel je dat we het weekend in Frankrijk doorbrengen?’


  ‘Ik wou eigenlijk een paar weken blijven.’


  ‘Dat kan jij wel willen, maar ik niet,’ snauwde ze, geïrriteerd door zijn arrogantie. ‘Ik kan niet zomaar voor onbepaalde tijd naar Frankrijk vertrekken.’


  ‘Ik heb het aan Marcus Benning gevraagd, en hij zei dat je agenda de komende maand leeg is. Je hoeft pas eind augustus de filmmuziek met de RLO op te nemen. Marcus was het met me eens dat vakantie je goed zou doen.’


  ‘O, is dat zo? Fijn dat jullie mijn leven voor me bepalen,’ zei Ella sarcastisch. Ze probeerde haar paniek te verbergen: Vadim had zomaar, zonder overleg, de regels van hun affaire veranderd. Vierentwintig uur per dag op elkaars lip zitten was een ontmoedigend vooruitzicht. Ze konden elkaar wel gek maken. Maar dat ze nog meer in zijn ban kon raken was een zorgwekkender vooruitzicht – dat was vragen om een gebroken hart.


  Uit zijn vastbesloten gezichtsuitdrukking kon ze opmaken dat het geen zin had tegen dit voorstel in te gaan, vooral omdat ze al en route waren naar Zuid-Frankrijk. Maar ze moest voor hem op haar hoede blijven, verzekerde ze zichzelf toen hij haar weer in de kussens legde. En met die vastberaden gedachte viel ze in slaap.


  


  Villa Corraline was een prachtig huis in Provençaalse stijl, gelegen op een schitterende locatie en met een spectaculair uitzicht over de kust van de Côte d’Azur. Toen ze aankwamen was het al donker, maar Ella was meteen onder de indruk van het huis. Toen ze Vadim naar binnen volgde, zag ze meerdere fraaie kamers met marmeren vloeren. Maar ze sliep nog half, en ze protesteerde slechts voor de vorm toen hij haar optilde en haar via de wenteltrap meenam naar de enorme ronde slaapkamer, waarin een gigantisch bed stond.


  ‘Ik heb maar voor een week kleren bij me,’ zei ze, toen ze de kleine koffer zag die een van zijn personeelsleden uit haar hotel in Parijs had opgehaald.


  ‘Alles wat je nodig hebt hangt hier.’ Hij trok een van de garderobekasten open, waarin een rek vol jurken en rokken hing in zachte kleuren die goed pasten bij Ella’s huidskleur.


  Met opgetrokken wenkbrauwen ging ze met haar hand over de rij kleren en ze zag dat aan ieder kledingstuk een kaartje van een topontwerper hing. ‘Ik begrijp het niet. Van wie zijn deze kleren?’ vroeg ze. Ze voelde een steen in haar maag toen ze terugdacht aan de rij badjassen in Kingfisher House. Hij dacht toch zeker niet dat ze kleding ging dragen van een van zijn vorige vriendinnen!


  ‘Ze zijn van jou. Ik heb je maat en je kleuren doorgegeven aan een styliste en haar gevraagd kleren voor je uit te zoeken,’ legde hij schouderophalend uit.


  ‘Dat kan ik toch niet aannemen,’ zei Ella fel. Zelf had ze een paar jurken van topontwerpers voor haar optredens en ze wist ongeveer hoe duur deze kleding moest zijn. Het laatste wat ze wilde was iets aan een man verplicht zijn. ‘Ik betaal mijn eigen spullen,’ zei ze stijf. ‘Misschien kan je styliste de boel nog ruilen.’


  Ella was de eerste vrouw sinds zijn miljardairstatus die niet leek te denken dat een affaire met hem inhield dat ze onbeperkt gebruik kon maken van zijn creditcard. Hij keek met half dichtgeknepen ogen naar haar rode gezicht, en even dacht Ella dat ze hem boos had gemaakt, maar daarna vormde zijn mond zich tot die onweerstaanbare sensuele glimlach. ‘Doe niet zo gek. Je moet toch iets aan als je hier bent. Veel vrienden van me wonen hier aan de kust en we zullen geregeld bij ze op bezoek gaan. Maar als je de komende weken liever naakt rondloopt vind ik het ook geen probleem hoor.’


  De aanraking van zijn mond op haar lippen maakte effectief een einde aan de discussie over de kleren die hij voor haar had gekocht. Maar later die avond, toen Ella een sexy zwartzijden hemdje aanhad en hij plagend de tijd nam om het uit te trekken, nam ze zich voor de kleren alleen te dragen zolang ze zijn minnares was. Ze zou ze terugsturen zodra hun verhouding voorbij was.


  


  Na een passievolle nacht werd Ella pas tegen de middag wakker door de zon. Ze hield haar adem in toen ze door de glazen wanden het adembenemende uitzicht op de kobaltblauwe Middellandse Zee zag.


  ‘Ik neem aan dat het huis je wel bevalt?’ Vadim lag leunend op een elleboog naast haar en keek geamuseerd toen hij haar verrukte blik zag.


  ‘Het is prachtig.’ Als ze naar hem keek verlangde ze weer naar hem, dus keek ze snel terug naar het uitzicht, hopend dat hij er nooit achter zou komen hoe hij haar in zijn greep had.


  ‘Je hebt het zwembad nog niet gezien en de tuinen en het privéstrand.’ Haar mooie lach maakte iets in hem los. Voor het eerst sinds jaren keek hij ernaar uit om vakantie te nemen van zijn drukke werkschema. ‘We gaan vandaag het huis en het perceel verkennen,’ beloofde hij, ‘en vanmiddag gaan we naar het strand en neem ik je mee op de jetski.’


  Hun dagen brachten ze door aan het zwembad of aan het strand, en soms reden ze naar het dorpje Antibes, of langs de kust naar Cannes en Saint Raphael. Soms trok Vadim zich ’s middags terug in zijn werkkamer, maar vaker zat hij op het terras twee of drie uur achtereen te luisteren naar het vioolspel van Ella.


  ‘Welke serenade ga je me vandaag brengen?’ grapte hij op een namiddag, toen ze de hitte van de patio hadden verruild voor de schaduw van de grote pijnbomen.


  ‘Ik wilde beginnen met Tchaikovsky, gevolgd door Brahms.’ Ella draaide de bladzijden van haar partituur om en plaatste de viool onder haar kin. ‘Ik vind het zo raar om in een bikini te spelen,’ bekende ze lachend.


  ‘Je kunt hem ook uittrekken,’ stelde Vadim liefelijk voor, ‘als je denkt dat dat beter is?’


  Ze bloosde. ‘Dat lijkt me geen goed idee. Je weet wat er gebeurt als ik mijn kleren uittrek.’


  ‘Mmm, dan voel ik me verplicht de liefde met je te bedrijven.’ Vadim liet zijn ogen over haar slanke lichaam in de kleine turkooizen bikini gaan. Zijn blik bleef rusten op haar kleine stevige borsten die maar net werden bedekt door de driehoekige lapjes stof. Zou hij ooit genoeg van haar krijgen? vroeg hij zich af. Hij voelde dat hij weer een erectie kreeg. Hij was bezeten van haar en het liefst zou hij haar mee naar binnen nemen en zijn verlangen naar haar bevredigen.


  ‘Ik moet nu echt oefenen,’ mompelde ze. Ze herkende de zwoele blik in zijn ogen. Zijn lach ontnam haar de adem en ze was ervan overtuigd dat hij haar hart onder haar ribben kon zien bonzen. Ze was zich toch niets aan het inbeelden? Ze waren nu zowel vrienden als geliefden. Vadim deelde haar liefde voor muziek, en hij was naast haar moeder de enige die leek te begrijpen hoeveel haar viool voor haar betekende.


  ‘Speel dan voor me,’ vroeg hij haar. ‘Ik bewaar mijn energie wel voor later.’


  Het volgende uur ging Ella compleet op in haar muziek, totdat ze haar strijkstok liet zakken en haar vingers ontspande. Vadim keek niet langer naar haar, maar staarde over de tuin naar de zee, die als een saffier schitterde onder de helderblauwe lucht.


  ‘Een cent voor je gedachten,’ zei ze opgewekt, maar haar plagende lach verdween toen ze zijn gekwelde blik zag. ‘Is – is er iets, Vadim?’ stamelde ze. Het was niet de eerste keer dat ze merkte dat hij met zijn gedachten ver weg was. Hij staarde haar zwijgend aan; de dreigende stilte werd ongemakkelijk.


  Toen was zijn hoffelijke masker terug en trok hij laconiek zijn schouders op. ‘Wat zou er zijn, schat?’ vroeg hij lijzig. ‘Ik geniet van het mooie weer, het heerlijke eten en ik heb iedere nacht een mooie minnares in mijn bed. Wat wil een man nog meer?’


  Minnares! Wat had ze toch een hekel aan dat woord, dacht Ella woest. Ze keek van hem weg, zodat hij niet kon zien hoe verdrietig ze werd van zijn terloopse beschrijving van haar rol in zijn leven. Vadim was een charmante en charismatische man en een gulle minnaar, maar ze voelde dat hij geheimen met zich meedroeg waarvan zij niets mocht weten. ‘Ik dacht dat je ergens mee zat,’ mompelde ze stijf. Het was onzin zich afgewezen te voelen omdat hij haar niet in vertrouwen nam, maakte ze zichzelf wijs. Zo’n soort relatie hadden ze niet. Ze was zijn tijdelijke minnares, en dat zou niet veranderen, hoe graag ze dat ook wilde.


  ‘Het is lief van je dat je bezorgd om me bent,’ zei hij licht geamuseerd. ‘Maar dat is echt niet nodig.’ Vadims geweten knaagde aan hem toen hij haar gekwetste blik zag. Hij wist dat hij kortaf deed, maar hij wilde haar niet vertellen dat haar uitvoering van Mozarts Eine Kleine Nachtmusik hem herinnerde aan een avond lang geleden, toen hij Irina had meegenomen naar een concert van het Moskou Staatssymfonie Orkest. Het was een paar maanden na hun huwelijk, om te vieren dat Irina zwanger was van hun eerste kind, en hij kon zich nog levendig herinneren hoe blij hij was dat hij vader zou worden. Hoe kon het zover komen dat geld belangrijker werd dan zijn vrouw en kind? vroeg hij zich somber af. Zijn obsessie voor zijn bedrijf had Irina verdriet gedaan, maar toen hij zich eindelijk realiseerde hoeveel zij en Klara voor hem betekenden, waren ze al onderweg naar Irina’s geboorteplaats. Hij was hen gevolgd, maar kwam te laat om hen nog te kunnen redden.


  ‘Weet je nog dat we vanavond met Sergey en Lena Tarasov gaan dineren?’ Hij sleurde zijn gedachten weg uit het verleden en sprak zo nonchalant mogelijk.


  ‘Dat ben ik niet vergeten.’ Ella keek op haar horloge. ‘Ik denk dat ik maar eens ga douchen en mezelf ga optutten,’ mompelde ze. Ze moest maken dat ze bij hem wegkwam voordat ze in huilen uitbarstte.


  Ze had het Russische stel, vrienden van Vadim, al een paar keer eerder ontmoet. Het waren aardige mensen en ze genoot van hun gezelschap, maar eerlijk gezegd dineerde ze liever alleen met Vadim op het terras, gevolgd door een strandwandeling in het maanlicht en een nacht vol passie. Toen ze pas in Antibes waren bleven ze ’s avonds meestal in de villa, maar de laatste tijd gingen ze elke avond weg. Ella vroeg zich af of dat betekende dat hij genoeg van haar had.


  Ella stapte onder de douche vandaan en liep terug naar de slaapkamer om zich aan te kleden. Ze had van meet af aan geweten dat hun relatie maar van korte duur zou zijn. Ze had al die tijd ook geweten dat verliefd op hem worden gelijkstond aan emotionele zelfmoord. Maar Vadim had haar afweermiddelen een voor een ontmanteld en ze was bang dat ze onherroepelijk voor hem was gevallen.


  Een geluid in de deuropening vertelde haar dat hij eraan kwam. Ze toverde een glimlach op haar gezicht, draaide zich om en liet haar hand over haar jurk gaan. ‘En? Wat vind je ervan?’


  ‘Je ziet er fantastisch uit,’ zei Vadim oprecht, en hij voelde het bekende verlangen in zijn schaamstreek weer de kop opsteken. De zwartzijden strapless jurk was misleidend eenvoudig. Het lijfje zat laag gesneden over haar borsten en de split aan de zijkant van de rok liet een stukje van haar slanke dij in een ragfijne zwarte kous zien. Met haar haren opgestoken zag ze er elegant en begeerlijk uit. Ze zou vanavond de nodige aandacht trekken, en hij wist dat andere mannen zouden fantaseren over haar slanke lichaam en jaloers op hem zouden zijn. Maar ze hoorde bij hem, alleen bij hem. Hij was verrast door het bezitterige gevoel dat ze bij hem opriep. Ze betekende niets voor hem, vertelde hij zichzelf bezorgd. Ze was gewoon een van zijn vele blonde minnaressen, en het besef dat hij verslaafd begon te raken aan haar aanwezigheid – zowel in als buiten de slaapkamer – was de reden waarom hij inging op allerlei uitnodigingen. Zo hoefde hij minder tijd alleen met haar door te brengen. ‘Ik heb een cadeautje voor je,’ zei hij. Hij liep naar haar toe en pakte een smal zwartfluwelen doosje uit zijn zak.


  Ella hield haar adem in toen hij een schitterende diamanten ketting uit het doosje haalde en hem rond haar hals hing. ‘Dat kan ik niet aannemen,’ stamelde ze. Ze staarde naar haar spiegelbeeld en keek toe hoe de diamanten schitterden in de gouden gloed van de ondergaande zon. ‘Ze zijn vast een fortuin waard.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Je verdient het.’ In tegenstelling tot zijn vorige minnaressen verwachtte Ella niet dat hij haar zou overladen met cadeaus. Hij fluisterde tegen haar huid: ‘Ik vind het leuk om dingen voor je te kopen. Vind je hem mooi?’


  ‘Prachtig,’ zei Ella zacht, maar de woorden ‘je verdient het’ klonken na in haar gedachten. Zag hij deze ketting als een betaling voor haar diensten in de slaapkamer – samen met de dure kleding die hij voor haar had gekocht?


  Ze herinnerde zich de ketting van madeliefjes die hij gisteren voor haar gemaakt had toen ze in de schaduw van de olijfbomen op het gras lagen. Ze vroeg zich af wat hij zou zeggen als ze hem vertelde dat ze liever de eenvoudige ketting van bloemetjes droeg, die nu in het laatje van haar nachtkastje lag, dan de onbetaalbare diamanten die als stenen om haar nek hingen.


  


  Een paar dagen voor hun aankomst was Vadims Aston Martin al naar de villa gebracht. De krachtige auto verslond de dertig kilometer tussen Antibes en Monaco met gemak en ze reden door het prinsdom naar het beroemde casino, waar ze de Tarasovs zouden ontmoeten.


  ‘Wat een spectaculaire plek, vind je niet?’ zei Lena Tarasov. De twee koppels hadden gedineerd in het exclusieve restaurant en wandelden nu door de weelderige speelkamers. ‘Monte Carlo is niet te vergelijken met de achterbuurten van Moskou, waar Sergey, Vadim en ik zijn opgegroeid.’


  Ella keek de mooie donkerharige Russin nieuwsgierig aan. ‘Ken je Vadim al van kinds af aan?’


  ‘Nee, hij en Sergey raakten bevriend in het leger, en Vadim was getuige bij ons huwelijk. Toen het elektronicabedrijf van Sergey twee jaar geleden over de kop ging, bood Vadim hem aan directeur van zijn Russische hoofdkantoor te worden,’ lachte Lena. ‘Vadim is een prima man en een loyale vriend. Ik denk dat hij blij was dat hij het Russische deel aan een vertrouwd iemand kon overlaten en naar Europa kon vertrekken. Hij heeft slechte herinneringen aan Rusland.’


  Ella knikte, en herinnerde zich Vadims omschrijving van zijn ongelukkige jeugd met zijn vader en zijn wrede oma, nadat zijn moeder hem verlaten had. ‘Ja, hij heeft me over zijn familie verteld.’


  ‘O ja?’ Lena keek haar gissend aan. ‘Dat wist ik niet. Zover ik weet praat Vadim alleen met zijn beste vrienden over zijn vrouw en zijn dochter.’ Ze leek niet te merken dat Ella geschokt was en ze lachte haar warm toe. ‘Hun verlies was een enorme tragedie, en ik denk niet dat Vadim er ooit overheen is gekomen. Hij hield altijd vol dat hij nooit meer verliefd zou worden. Maar…’ Ze trok veelzeggend haar schouders op. ‘Jij bent heel anders dan al die andere vrouwen. Dat zei ik meteen al tegen Sergey. Misschien heb jij de sleutel tot Vadims hart, en krijg jij hem weer aan het lachen?’


  Ze kwamen aan bij de salon, waar de twee mannen al aan de roulettetafel zaten. Het was er warm, druk en rumoerig en Ella had moeite zich een weg door de menigte te banen en Lena bij te houden. Ze wilde meer weten over de schokkende onthulling dat Vadim – de meest relatiefobische playboy op aarde – ooit een vrouw en een kind had gehad.


  Ze was verdoofd door de schok. Hij had er al de tijd dat ze samen waren nooit een woord over losgelaten. Maar ze behoorde natuurlijk ook niet tot zijn beste vrienden, dacht ze verbitterd. Ze was slechts een tijdelijke minnares, en hij liet haar niet te dicht bij zich komen. In tegenstelling tot wat Lena dacht, had ze de sleutel tot zijn hart beslist niet in handen.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  ‘Wat ben je stil vanavond. Is er iets?’ vroeg Vadim, toen ze met de Aston Martin terug naar Antibes reden.


  Ella keek hem vluchtig aan en voelde haar hart samentrekken bij het zien van zijn harde, klassiek gevormde gezicht in het schijnsel van het maanlicht. ‘Ik heb hoofdpijn. Als we thuis zijn neem ik eerst een paar tabletten in.’ Ze draaide haar hoofd af en staarde uit het raam. Er lag een zware steen op haar maag. Maar wat maakte het uit dat hij getrouwd was geweest en een kind had gehad? Zijn verleden had niets met haar te maken.


  Maar ze voelde zich tijdens hun verblijf in Antibes meer met hem verbonden dan ooit, en – dwaas die ze was – ze had zichzelf wijs gemaakt dat hij haar niet alleen als sekspartner zag. Dat hij expres belangrijke informatie over zijn verleden voor zich had gehouden maakte een eind aan de droom dat hij ooit een volwaardige relatie met haar zou willen.


  ‘Ik moet even een telefoontje naar Amerika plegen,’ zei hij toen ze Villa Corraline binnen liepen en hij onmiddellijk doorliep naar zijn werkkamer. ‘Waarom ga je niet alvast naar bed? Je ziet er moe uit.’


  Zodra ze in de slaapkamer was trok Ella haar avondjurk uit en deed ze de diamanten ketting af. Misschien overdreef ze, maar de hele avond had ze het gevoel gehad dat iedereen aan de schitterende juwelen kon zien dat ze Vadims minnares was.


  Ze herinnerde zich dat Vadim het fluwelen doosje van de ketting in zijn nachtkastje had gelegd, dus liep ze naar zijn kant van het bed, deed de lade open en legde de diamanten erin. Ze wilde net de lade dichtdoen toen een oude goedkope lappenpop haar aandacht trok. De naden van de armen en de benen waren met een donkerdere kleur draad versteld en de pop miste waarschijnlijk wat vulling, want ze was slap en vervormd. Voorzichtig pakte Ella de pop uit de la. Daaronder lagen twee foto’s: een van een vrouw met bruin haar en een baby in haar armen, en een van een meisje van een jaar of vier, vijf, met een ondeugende glimlach en een blonde bos krullen. De foto’s waren aan de randjes omgekruld, alsof ze vaak werden vastgehouden. Dit konden alleen maar Vadims vrouw en dochter zijn, besefte ze. Haar hart klopte in haar keel toen ze gefascineerd naar de foto’s keek. Ze merkte Vadims voetstappen pas op toen hij voor haar stond.


  Ze bloosde schuldbewust en liet de foto’s snel in haar schoot vallen. ‘Het spijt me. Ik wilde niet rondneuzen,’ prevelde ze. ‘Ik wilde de ketting opbergen en toen zag ik de foto’s… en ik werd nieuwsgierig.’ Vadims stilte was zenuwslopend en de blik op zijn harde gezicht was niet te ontcijferen. Haar handen trilden een beetje toen ze hem de foto’s en de pop overhandigde. ‘Lief meisje,’ zei ze neutraal, in een poging zo normaal mogelijk te klinken. Ze stond op van het bed.


  ‘Ja.’ Eindelijk zei hij wat. Zijn ogen gingen van haar gezicht naar de foto’s. ‘Dat zijn vrienden van me – in Rusland.’


  Ella knikte. ‘Aha.’ Ze pakte haar jurk op en snelde naar de aangrenzende badkamer. Ze was niet een van Vadims beste vrienden; ze was de vrouw met wie hij seks had. Er was geen reden waarom hij haar in vertrouwen zou nemen, herinnerde ze zichzelf.


  In de badkamer haalde ze de make-up van haar gezicht en waste ze haar gezicht. Ze haalde de speldjes uit haar wrong en borstelde haar haren net zo lang tot ze haar terugkeer naar de slaapkamer niet langer kon uitstellen. Gelukkig had ze eerder al gezegd dat ze hoofdpijn had. Ze wist dat het nergens op sloeg, maar ze kon vannacht niet met Vadim de liefde bedrijven, nu de leugen over de identiteit van de vrouw en het kind op de foto’s benadrukte hoe onbelangrijk ze voor hem was.


  Vadim had de lichten uitgedaan, zodat het schemerig was in de kamer. Hij zat op het terras. Ze zag hem eenzaam en ineengedoken op het tuinbankje zitten en in plaats van in bed te stappen liep ze naar de open deuren.


  Hij keek op toen ze hem naderde en ze hield haar adem in toen ze zijn gekwelde blik zag.


  ‘De vrouw op de foto was mijn vrouw,’ zei hij nors.


  Ella’s ogen schoten naar de foto’s in zijn handen en haar hart kneep samen toen ze zag dat hij met zijn vinger over het gezichtje van het meisje streek.


  ‘En dit was mijn dochter – Klara.’ De stilte bleef tussen hen in hangen totdat hij met een gespannen stem toevoegde: ‘Ze zijn allebei dood.’


  Hij legde zijn hand voor zijn ogen en dat gebaar verscheurde Ella’s hart. Het was een schok deze krachtige man zo kwetsbaar te zien. Ze wilde naar hem toe, hem vasthouden, maar omdat ze bang was dat hij haar zou afwijzen, deed ze niets. ‘Wat erg.’ Ze wist niet wat ze moest zeggen, en wat ze zei klonk zo ontoereikend.


  Toen Lena Terasov onthulde dat Vadim ooit getrouwd was geweest, was ze verbitterd en gekwetst dat hij daarover nooit met haar had gesproken. Maar nu ze zijn ruwe verdriet zag, vond ze het erg dat ze zo kinderachtig deed. Hij was duidelijk kapot van het verlies van zijn vrouw en dochter, en wie kon het hem kwalijk nemen dat hij het moeilijk vond daarover te praten?


  ‘Wat… wat is er gebeurd?’ vroeg ze schor.


  Zijn stem haperde en zijn wimpers waren vochtig toen hij zijn hoofd hief. ‘Ze werden gedood door een lawine die over het dorp van Irina’s ouders raasde. Bijna heel Rumsk werd bedolven.’ Hij staarde naar de foto’s in zijn hand. ‘Mijn schoonouders woonden onder aan de berg en toen tonnen sneeuw van de bergen naar beneden kwamen gedenderd had niemand in het huis kans weg te komen. Drie dagen na de lawine werd Irina gevonden, en pas twee dagen daarna Klara.’ Zijn stem haperde. ‘Toen ze Klara vonden, had ze haar pop nog vast.’ Hij pakte de lappenpop op en slikte de brok in zijn keel weg. Hij zag dat ze niet wist wat ze moest zeggen. Er viel ook niets te zeggen. Irina en Klara waren dood; geen enkel woord kon ze terugbrengen.


  Ella’s keel deed zeer van verdriet, maar ze dwong zichzelf iets te zeggen. ‘Wanneer is het gebeurd?’


  ‘Tien jaar geleden.’ Hij trok een grimas. ‘Vandaag zou Klara vijftien jaar zijn geworden.’ De herinneringen waren vandaag pijnlijk, maar hij had zijn verdriet op dezelfde manier onderdrukt als hij altijd deed: hij had de dag doorgebracht met vrienden om maar niet aan het verleden te hoeven denken. Maar nu de avond voorbij was, kon hij het beeld van zijn dochter met haar engelachtige gezichtje niet langer uit zijn hoofd zetten.


  ‘Ik neem aan dat je… vrouw…’ Ella had moeite met het woord, ‘… je dochter had meegenomen om haar ouders te bezoeken?’


  Vadim staarde naar de donkere tuin en herleefde die schokkende uren en dagen waarin hij met de reddingsteams wanhopig en uitgeput in de sneeuw had gegraven om Klara te vinden, zodat hij haar lichaam naast dat van Irina in het mortuarium kon leggen. Zelfs na tien jaar verscheurde de herinnering aan het vinden van zijn levenloze dochter hem nog steeds. Hij wist niet waarom hij opeens de behoefte voelde Ella in vertrouwen te nemen. Hij wist alleen dat ze zijn zwakke plek had gevonden, en voor het eerst in tien jaar overwoog hij een relatie die meer inhield dan alleen maar seks.


  Ella zag er etherisch en pijnlijk kwetsbaar uit, met haar zilvergrijze peignoir wapperend in de wind en haar lichtblonde haar dat als zijde over haar rug viel. Maar haar aantrekkelijkheid was meer dan oppervlakkig. Hij was erachter gekomen dat ze ook grappig, ad rem en zeer intelligent was, en ze liet meer medeleven zien dan alle andere vrouwen die hij kende. Hij bewonderde haar wilskracht, zoals hoe ze haar zenuwen onder bedwang hield om een solocarrière op te kunnen bouwen, en hij zag de kwetsbaarheid die ze met zoveel moeite probeerde te verbergen. Ze verdiende meer dan hij haar kon geven. Hij had al een relatie laten mislukken en dat had hem oneindig veel verdriet bezorgd. Dat wilde hij niet nog eens doormaken.


  ‘Om eerlijk te zijn was Irina in Rumsk omdat ze bij me was weggegaan,’ zei hij vol zelfverwijt. ‘Ik was weer eens op zakenreis en toen ik terugkwam vond ik een briefje waarin ze schreef dat ze dacht dat ik niet meer van haar hield en dat ze Klara meenam naar haar ouders. Ik wist dat Irina het niet leuk vond dat ik altijd met mijn werk bezig was,’ gaf hij zwaarmoedig toe. ‘Ik was vastbesloten haar te laten weten dat zij en Klara het allerbelangrijkste in mijn leven waren en ben ze achternagegaan, maar ik kwam pas in Rumsk aan toen het noodlot al had toegeslagen.’


  ‘O, Vadim.’ Ze vloog het terras over. Het interesseerde haar niet dat ze liet blijken wat ze voor hem voelde, ze wilde hem alleen maar troosten.


  Hij was opgestaan en verstijfde toen ze haar armen om zijn middel sloeg. ‘Je moet beseffen dat ik geen goede echtgenoot was,’ zei hij wrang. ‘Ik was geobsedeerd door mijn bedrijf en ik was veel te weinig thuis – zelfs toen Irina me smeekte meer tijd aan haar en Klara te besteden.’ Hij klemde zijn kaken op elkaar om de emoties die door hem heen raasden te beheersen. ‘Irina beweerde dat ik niet van haar hield, maar dat was niet zo. Ik hield van haar – maar ik realiseerde me pas wat ik had toen ze me verliet. Zij en Klara waren dood voordat ik ze kon vertellen wat ze voor me betekenden.’ Hij ademde onregelmatig. ‘Ik had niet moeten trouwen. Ik was egoïstisch en werd gedreven door de honger naar succes. Ik zette mijn eigen belangen voorop, en in dat opzicht lijk ik dus best op je vader,’ besloot hij zorgelijk.


  ‘Je lijkt absoluut niet op mijn vader.’ Ella verwierp de opmerking fel. Toen ze hem net ontmoette, had ze wel gedacht dat hij op haar vader leek: een harteloze playboy die alleen maar om zichzelf gaf. Maar sinds ze geliefden waren behandelde hij haar met vriendelijkheid en respect, en zag hij haar niet alleen als een stoeipoes.


  Maar zulke gedachten waren gevaarlijk. Vadim was dan wel integer, maar hij had duidelijk gemaakt dat er niet meer in zat dan een affaire. Lena Tarasov had gezegd dat hij nooit meer verliefd zou worden, en ze wist nu waarom. Hij was nog steeds verliefd op zijn overleden vrouw en hij zat er nog steeds heel erg mee dat hij haar en zijn dochtertje in de steek had gelaten. Verliefd worden op hem was emotionele zelfmoord, waarschuwde het stemmetje in haar hoofd. Maar in haar hart wist ze dat het al te laat was. Ze hield van hem, en nu ze wist van de tragedie uit het verleden hield ze alleen maar meer van hem.


  ‘De dood van Irina en Klara was een verschrikkelijk ongeluk, maar daar ben jij niet verantwoordelijk voor,’ zei ze voorzichtig. ‘Je zegt dat je je schuldig voelt omdat je al je tijd in je bedrijf stak, maar ik neem aan dat je dat deed om je vrouw en dochter een beter leven te gunnen.’


  ‘Ik wilde een huis met een tuin kopen waarin Klara kon spelen – haar dingen geven die ik als kind nooit had gehad.’ Hij lachte wrang. ‘Ze hield van muziek en wilde een instrument leren spelen, maar dat was niet mogelijk in ons kleine appartement.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ironisch genoeg hebben de meeste kinderen in het dorp de lawine overleefd. Zij waren op schoolreis en toen ze terugkwamen was hun school bedolven en waren veel ouders omgekomen. Ik heb een weeshuis opgezet en heb het dorp laten herbouwen, maar geld kan hun verwoeste levens niet goedmaken. Ik ga ieder jaar terug, maar het nieuwe Rumsk is een merkwaardig stille plek, gehuld in verdriet.’


  Hij sloeg zijn armen om Ella’s middel en trok haar dicht tegen zich aan. Haar haren roken naar citroen en hij voelde haar hart bonzen, wat hem vreemd genoeg geruststelde. Hij voelde een tinteling in zijn borst toen ze met haar lippen over zijn wang, zijn kaak en uiteindelijk over zijn mond gleed. Het was een vederlichte liefkozing, die zijn gehavende ziel kalmeerde.


  Hij had haar nodig vannacht; hij had haar nodig zoals hij nog nooit een vrouw nodig had gehad – maar hij weigerde de emoties die hij voelde tot zich door te laten dringen. Ze kuste hem aarzelend. Grommend pakte hij haar op en liep met haar over het terras.


  Ze was de meest gulle geliefde die hij ooit had gehad, en haar lieve reactie toen hij haar op het bed neerlegde en kuste, bezorgde hem een steek in zijn hart. Hij maakte haar peignoir los en gleed met zijn handen over haar zijdezachte huid. Haar stevige borsten vulden zijn handen, en hij hoorde hoe ze haar adem inhield toen hij met gebogen hoofd zijn mond om haar tepel legde. Hij likte er met zijn tong overheen totdat ze hem bij zijn schouders pakte, haar heupen draaide en hem stilzwijgend smeekte zijn hand tussen haar benen te laten glijden. Ella hapte naar adem toen hij met zijn hand over haar ultragevoelige knopje wreef. Vurige hitte stroomde tussen haar dijen toen haar lichaam zich klaarmaakte voor Vadim. Voorzichtig deed hij haar benen uiteen en gleed hij met een vinger naar binnen. Als reactie streelde ze met haar handen door de stevige donkere haren die naar zijn heupen leidden. Ze hoorde hem laag grommen toen ze zijn kloppende erectie liefdevol aanraakte.


  Ze hield van hem en ze voelde dat hij er behoefte aan had zich vanavond geheel te verliezen in de passie die ze beiden zoals altijd voelden. Toen hij over haar heen bewoog kromde ze haar heupen om hem te verwelkomen en ze keek hem aan toen hij met een diepe beweging bij haar naar binnen ging en hun lichamen een maakte. Hij werd achtervolgd door het verleden, maar als hij in staat was zijn verdriet te vergeten in deze momenten van seksuele voldoening, dan was ze al blij. Ze voegde zich naar zijn ritme en spoorde hem aan troost te vinden in de explosieve verrukking van hun gezamenlijke hoogtepunt. Ze hield hem dicht tegen haar hart toen ze langzaam weer terug op aarde kwamen.


  Nog lang daarna lag hij slap op haar, zijn gezicht verborgen in haar hals. Ella’s hart trok samen toen ze zijn tranen op haar huid voelde en met trillende vingers raakte ze zijn wang aan. Hoe had ze ooit kunnen denken dat hij harteloos was? Ondanks zijn ongelukkige jeugd en de zware tijd in het Russische leger, hield hij van zijn vrouw en kind. Hun dood was een grote klap: het was niet gek dat hij een muur om zijn hart had gebouwd. En als Lena Tarasov gelijk had, zou hij nooit meer een vrouw in zijn hart toelaten.


  


  Toen Ella de volgende morgen haar ogen opendeed, was ze alleen. De lichte deuk in het kussen was het enige bewijs dat Vadim naast haar had geslapen. Ze rolde naar zijn kant van het bed en ademde de geur van zijn eau de cologne in, die tussen de lakens hing. Gisteravond hadden zijn onthullingen haar het vertrouwen gegeven dat ze de volgende fase van hun relatie waren ingegaan. Maar bij daglicht kon ze alleen maar concluderen dat hij nog steeds verliefd was op zijn overleden vrouw.


  Maar dat hij zijn hart voor haar had geopend moest toch wel iets betekenen? Ze stapte uit bed en trok haar peignoir aan. Zijn geteisterde blik toen hij over Irina en Klara sprak was onbetwistbaar bewijs dat hij geen harteloze playboy was, maar een man die in staat was tot diepe gevoelens. Maar de kans dat hij ooit verliefd op haar zou worden was kleiner dan ooit. Vadim zat vast aan het verleden – niet alleen aan de liefde die hij voelde voor zijn vrouw en kind, maar ook aan zijn schuldgevoel.


  Kon hij ooit worden overgehaald het toch nog eens te proberen in de liefde? Ze dacht terug aan de gelukkige momenten die ze hadden beleefd sinds ze in Antibes waren. Ze had zich hun verbondenheid niet ingebeeld, dacht ze, en ze voelde een sprankje hoop. Ze waren niet alleen geliefden, maar ook vrienden, en nu hij haar de geheimen uit zijn verleden had verteld, wist ze dat hij haar vertrouwde.


  Ze liep de trap af naar het terras en haar hart kneep samen toen ze hem aan de ontbijttafel zag zitten. Ze besloot dat het belangrijk was hem aan te sporen meer over Irina en Klara te vertellen. Hij had zijn verdriet veel te lang verborgen gehouden, maar nu hij erover had gesproken, wilde ze hem helpen het verleden te verwerken.


  ‘Goedemorgen, schat.’ Vadim liet zijn krant zakken en lachte haar koel toe. Zijn lach verried geen spoor van de emoties van gisteravond. ‘Heb je goed geslapen?’


  ‘Ik… ja, dank je,’ mompelde ze. Ze probeerde haar verwarring te verbergen over het feit dat hij net deed alsof er gisteravond niets was gebeurd. Zijn ogen waren verborgen achter een dure zonnebril, zodat ze geen idee had wat er in hem omging. Ze liet zich in de stoel tegenover hem zakken en schonk zichzelf een glas jus d’orange in terwijl ze bedacht wat ze wilde zeggen. ‘Hoe gaat het nu met je?’ Ze beet op haar lip toen hij zijn wenkbrauwen optrok en vervolgde: ‘Ik snap dat het gisteravond heel moeilijk was om over je vrouw en je dochter te praten, maar ik wil dat je weet dat… dat ik er voor je ben als je erover wilt praten.’


  ‘Je bedoelt dat je… wat? Mijn therapeut wilt zijn?’ vroeg Vadim sardonisch.


  Het spottende toontje deed Ella pijn en ze staarde hem aan. Ze was wanhopig op zoek naar de man die gisteravond zijn emoties had laten zien. ‘Ik bied je mijn steun aan,’ antwoordde ze rustig. ‘Je hebt je verdriet veel te lang opgekropt en ik wil je helpen.’


  Er trok een spiertje in Vadims wang toen hij naar Ella’s mooie gezicht staarde. Ze was zo prachtig. Hij had zich nog nooit zo hevig met iemand verbonden gevoeld als met haar, maar zijn instinct riep hem op tegen die gevoelens te vechten. Hij was niet bang aangelegd, maar emoties maakten hem doodsbenauwd, besefte hij ontmoedigd. Hij had er spijt van dat hij haar had verteld over het verleden. Het maakte hem kwetsbaar.


  ‘Ik heb je hulp of je steun niet nodig,’ zei hij abrupt. ‘Het verleden is geweest, en woorden brengen Irina en Klara niet terug. Jij bent mijn minnares, Ella – niets meer – en het enige wat ik van je wil is verpletterende seks.’


  Ella deinsde terug alsof ze zojuist een klap had gekregen en ze moest flink haar best doen om de tranen die haar zicht vertroebelden weg te knipperen. Vadim had het niet duidelijker kunnen zeggen: ze was niets meer dan een lekkere sekspartner. Ze was de affaire aangegaan in de overtuiging dat ze er emotioneel niet in verstrikt zou raken, maar met haar stomme hoofd had ze dezelfde fout gemaakt als haar moeder: ze was verliefd geworden op een man die niet van haar hield. In tegenstelling tot haar vader, die niet in staat was lief te hebben, had Vadim bewezen wel degelijk van iemand te kunnen houden. Zijn hart lag echter bij zijn overleden vrouw.


  De hopeloosheid van haar liefde voor hem overspoelde haar en tegelijkertijd werd ze misselijk. Ze sprong op, bang dat ze in zijn bijzijn moest overgeven. Ze voelde zich al een paar dagen zwak en misselijk en ze had ook geen eetlust meer – duidelijke tekenen dat er weer een migraineaanval zat aan te komen.


  Vadim keek haar door zijn zonnebril aan. Ze wilde niet dat hij zag hoe diep hij haar had gekwetst en lachte hem koel toe. ‘Nou, fijn dat je mijn rol in jouw leven hebt verduidelijkt. Als je me wilt excuseren, dan ga ik een paar hoofdpijntabletten innemen,’ zei ze afstandelijk. Ze stond op en liep het huis in.


  


  Vadim liep een uur later de slaapkamer binnen en zag Ella op het balkon zitten, ogenschijnlijk in haar boek verdiept. Hij keek naar haar bleke gezicht en ze was blij dat haar zonnebril haar roodomrande ogen verborg.


  ‘Er is iets tussen gekomen,’ zei hij abrupt. ‘Ik moet naar Praag voor een belangrijke vergadering. De huishoudster heeft al een koffer voor je gepakt. Ik dacht dat we er wel een paar dagen konden blijven om de toerist uit te hangen. Ben je ooit in Praag geweest?’


  ‘Ik heb er ooit opgetreden,’ antwoordde Ella traag, ‘maar ik heb geen kans gezien de stad te verkennen.’ Ze aarzelde en voelde haar hart versplinteren. Eerder was ze Vadim in tranen ontvlucht en na een uur van gewetensvolle zelfanalyse was ze tot de conclusie gekomen dat ze geen relatie met hem kon hebben als haar hart wel bij hem lag, maar het zijne bij Irina.


  Waarom niet nog even genieten van een laatste reisje met hem, fluisterde het stemmetje in haar hoofd. Ze wilde graag met hem naar Praag – maar ze zou zelfs met hem naar de maan reizen als hij dat vroeg. Ze had altijd geweten dat er een eind zou komen aan hun relatie, maar ze had geen idee dat het haar zo zwaar zou vallen. ‘Ik moet eigenlijk terug naar Londen. Marcus heeft gisteravond gebeld toen jij onder de douche stond.’ Ze bloosde toen ze de leugen uitsprak. ‘Hij zei dat de repetities naar voren zijn gehaald.’


  Vadim liet zijn ogen rusten op de twee gekleurde vlekjes op haar bleke gezicht. Ze was al een paar dagen niet lekker, maar hij had zijn bezorgdheid weggewuifd met de gedachte dat ze gewoon moe was. Dat was een goede verklaring, gezien het feit dat ze meerdere keren per nacht de liefde bedreven. Maar misschien kon het geen kwaad haar aan te sporen naar de dokter te gaan. ‘Waarom heb je daar gisteravond dan niets over gezegd?’


  ‘Dat ben ik… vergeten.’ Ella wendde haar blik af. ‘Geef me tien minuten om te pakken en dan rij ik met je mee naar het vliegveld.’


  ‘Ik zei toch dat de huishoudster al een koffer voor je heeft gepakt.’


  De ongeduldige toon in Vadims stem vergrootte Ella’s spanning, maar ze dwong zichzelf hem aan te kijken. ‘Ik moet mijn eigen spullen pakken.’ Ze pauzeerde even en zei toen rustig: ‘Ik heb met oom Rex gesproken. Hij heeft een appartement gevonden dat groot genoeg is om mijn piano in kwijt te kunnen. Zodra ik terug ben in Londen wil ik verhuizen.’


  Vadim keek haar een hele tijd zwijgend aan, waardoor ze bloednerveus werd. ‘Dat is wel heel plotseling,’ zei hij traag. ‘Vanwaar die onverwachte drang om terug te gaan naar Londen, Ella?’


  ‘Ik zit er al een paar dagen aan te denken,’ loog ze.


  ‘Echt waar? Dus elke keer als we de liefde bedreven was je van plan me te verlaten?’ vroeg hij ijzig.


  ‘Het is tijd dat we onze eigen weg gaan,’ zei Ella wanhopig. ‘Onze relatie zou duren tot een van ons er genoeg van had.’


  Vadim voelde zijn hart bonken. Natuurlijk, hij herinnerde zich de regels die hij zelf had bepaald, maar hij had nooit gedacht dat hij die regels zou willen veranderen – en hij had helemaal niet gedacht dat Ella degene zou zijn die ermee wilde stoppen. ‘Je weet net zo goed als ik dat het niet voorbij is tussen ons,’ zei hij schor. Hij trok haar overeind en duwde de voorpanden van haar peignoir opzij. Hij negeerde haar geschrokken gil en staarde naar haar naakte lichaam. ‘Wil je dat ik het bewijs?’ vroeg hij, en greep met zijn hand naar zijn riem. ‘Ik kan je hier nu beminnen, Ella, en ik weet dat je me niet zult tegenhouden.’


  ‘Nee!’ Het vleugje angst in haar ogen zorgde ervoor dat hij ophield, en hij liep boos en gefrustreerd bij haar vandaan. ‘Waarom?’ beet hij haar toe. Hij probeerde zijn woede onder controle te krijgen en zijn angst te onderdrukken. Hij wilde haar niet kwijt! Hij woelde met zijn handen door zijn haar. Verdorie, waar kwam die gedachte vandaan?


  ‘Ik heb het hier… leuk met je gehad,’ zei ze. Ze hoopte dat hij de trilling in haar stem niet zou horen. ‘Maar muziek is mijn leven en ik moet me daar geheel op richten om succesvol te kunnen zijn. Ik heb geen tijd voor andere dingen. Ik dacht dat je dat wel zou begrijpen. Je hebt zelf gezegd dat jij net zo voortvarend en vastberaden was toen je je bedrijf aan het opzetten was.’


  Dat was waar, maar hij wilde niet dat de rollen nu werden omgekeerd, dacht Vadim wrang. Ella had een mooie carrière voor de boeg, en als ze het succes wilde bereiken dat ze verdiende moest ze zich wel volledig op haar muziek richten. Hij had het recht niet zich met haar uitgestippelde pad te bemoeien. Maar hij moest er niet aan denken haar te laten gaan. De afgelopen weken in de villa waren de gelukkigste weken van zijn leven geweest en hij was verbaasd dat hij het zo fijn vond even niet met werk bezig te zijn. Hij had eindelijk geleerd te delegeren, zodat hij meer tijd met Ella kon doorbrengen. Het was wel heel ironisch dat ze haar carrière als reden noemde waarom ze hun relatie wilde beëindigen.


  Maar als ze dacht dat hij haar zou smeken bij hem te blijven, dan had ze het mis. Ze hadden het fijn gehad samen, maar ze had gelijk: het was tijd dat ze hun eigen weg gingen. Hun relatie zou toch nooit tot iets meer leiden. Hij had bewezen dat hij niet goed was in het onderhouden van een relatie en hij was niet van plan het nog eens te proberen. Hij draaide zich om en voelde zijn hart samenknijpen toen hij zag dat haar ogen vochtig waren. ‘Als dat is wat je wilt, moet je maar meenemen wat je wilt en gaan,’ zei hij ijzig. Hij draaide zich met moeite om en liep van haar weg. ‘Ik zie je over een kwartier beneden. Wil je dat ik het vliegveld bel om een vlucht naar Londen te boeken?’


  ‘Graag.’ Het lukte haar nog net het woord uit te spreken, maar zodra hij de slaapkamer verliet, rende ze naar de badkamer om over te geven.


  Het was voorbij, en gezien zijn enigszins verveelde reactie kon het Vadim duidelijk niet veel schelen. Al die keren dat hij zowel teder als gepassioneerd de liefde met haar had bedreven, al die keren dat hij in het Russisch woordjes in haar oor had gefluisterd en haar in zijn armen had gewiegd… het had niets voor hem betekend.


  Het lukte haar terug naar de slaapkamer te gaan, snel de kleren aan te trekken die ze had meegenomen uit Parijs en een paar spullen in te pakken. Haar viool stond in de koffer naast haar bed. Ze pakte hem op en liep snel de kamer uit. De tranen brandden in haar keel toen ze omkeek naar het bed waarin Vadim haar naar die magische plek bracht waarvan ze had gedacht dat die alleen maar voor hen tweeën was. Ze zou ongetwijfeld snel worden ingewisseld voor een nieuwe minnares. Ze vloog de trap af, door de hal, naar de voordeur van de villa.


  Vadim liet het dak van de Aston Martin zakken terwijl hij een mobiel telefoongesprek voerde. Was hij bezig haar terugvlucht te boeken? Ze voelde zich ellendig toen ze zich realiseerde dat hij haar nooit meer in zijn armen zou houden. Ze was misselijk van verdriet en toen ze het trapje afliep verloor ze haar evenwicht. Ze gilde verschrikt. Vaag hoorde ze Vadim vloeken en naar haar toe lopen – en daarna was er niets.


  


  Toen ze weer bijkwam zag ze dat Vadim haar op de achterbank van de auto had gelegd. Ze staarde hem versuft aan. Ze schrok ervan dat hij zo grauw zag onder zijn gebruinde huid. Hij hield zijn kaken op elkaar geklemd en even schitterde er iets in zijn ogen. Hij draaide zich om en sprong achter het stuur van de auto.


  ‘Mijn viool!’ gilde ze. Haar viool en haar koffer stonden nog op de oprit en verdwenen snel uit beeld toen de auto wegsnelde. ‘Vadim, ik kan niet zonder mijn viool naar het vliegveld.’


  ‘We gaan niet naar het vliegveld,’ zei hij kortaf. ‘Ik breng je naar het plaatselijke ziekenhuis.’


  ‘Het ziekenh…? Ik ben flauwgevallen, dat is alles.’ Ze ging rechtop zitten en de wind blies haar haren voor haar gezicht.


  ‘Vrouwen vallen niet zomaar flauw,’ zei hij bezorgd. ‘Je ziet lijkbleek en je hebt al de hele week amper gegeten. Je viel flauw en als ik je niet had opgevangen was je van de trap gevallen. Een vriend van mij is arts. Claude zal je onderzoeken en als hij vindt dat je kunt reizen, breng ik je naar het vliegveld.’


  Uit zijn onverbiddelijke toon kon Ella opmaken dat het geen zin had ertegen in te gaan. Hoe kon ze hem duidelijk maken dat deze extreme reactie het gevolg was van het beëindigen van hun relatie? Hij zou denken dat ze verliefd op hem was geworden, en dan lag zowel haar hart als haar trots in stukken.


  In het ziekenhuis werden ze begroet door een zuster die Ella’s bloeddruk opnam en haar urine onderzocht voordat ze naar de behandelkamer werd gebracht.


  Claude Arnot stond op vanachter zijn bureau en gebaarde haar te gaan zitten. Ze keek Vadim boos aan toen hij zich in de stoel naast haar liet vallen, maar uit zijn stoïcijnse lach begreep ze dat hij bij het consult aanwezig zou blijven.


  ‘Vadim vertelde me dat u de laatste tijd geen eetlust meer hebt, Mademoiselle Stafford. Heeft u enig idee waardoor dat komt?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Ik was een beetje misselijk, maar ik heb regelmatig last van migraine en ik denk dat er weer een aanval aan zit te komen.’


  De arts knikte. ‘Verder geen bijzonderheden? Uw cyclus bijvoorbeeld? Wanneer was uw laatste menstruatie?’


  ‘Dat weet ik niet precies.’ Ella fronste en probeerde het zich te herinneren. Ze voelde zich enorm opgelaten dat ze dit in bijzijn van Vadim moest bespreken. ‘Mijn cyclus is nooit regelmatig geweest. Mijn huisarts heeft me ooit verteld dat ik mogelijk vruchtbaarheidsbehandelingen zou moeten ondergaan als ik zwanger wil worden.’ Haar stem haperde een beetje toen ze verderging: ‘Maar met mijn carrière zal ik niet zo gauw voor een gezin kiezen.’


  Ze werden onderbroken door de komst van de zuster, die de arts een paar uitslagen overhandigde. Claude keek ze zwijgend door. Hij zou waarschijnlijk vertellen dat ze bloedarmoede had, dacht Ella. Ze was vergeten te vertellen dat haar huisarts haar vorig jaar ijzertabletten had voorgeschreven, toen uit bloedonderzoek was gebleken dat ze ijzertekort had. Ze wilde dat hij opschoot. Om naast Vadim te zitten en de bekende sandelhoutgeur van zijn eau de cologne op te snuiven was een marteling. Ze was bijna zover dat ze zich op hem wilde werpen en hem smeken haar mee te nemen naar Praag.


  Ze schrok hevig toen Claude Arnot zijn keel schraapte. Ze keek hem over het bureau aan en was verbaasd over zijn meelevende glimlach.


  ‘Ik hoop dat uw carrière niet zóveel van u vergt, Mademoiselle Stafford,’ zei de arts vriendelijk, ‘want u bent zwanger.’


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Nadien kon Ella zich niet meer herinneren hoe ze de behandelkamer had verlaten. Ergens in haar geschokte gedachten hoorde ze Vadims gespannen stem nog vragen of de test ook aangaf hoelang ze al zwanger was, en ze hoorde de arts antwoorden dat ze zo’n zes weken zwanger was.


  Het moest in Kingfisher House gebeurd zijn, aan het begin van hun affaire, dacht ze versuft toen Vadim haar bij haar arm pakte en haar mee naar de auto nam. Hij dacht waarschijnlijk aan hetzelfde, want toen hij de motor startte zei hij nors: ‘Die eerste keer in het tuinhuis, tijdens de storm – toen heb ik geen condoom gebruikt. Omdat je niets zei, ging ik ervan uit dat mijn onvoorzichtigheid geen gevolgen had, maar dat was blijkbaar niet zo.’


  Zijn lippen zagen bleek van de schok, en Ella zakte achterover in haar stoel. Ze trilde van het verbazingwekkende nieuws dat ze zwanger was van Vadims baby. Die mogelijkheid was niet in haar opgekomen. Zoals ze ook aan dokter Arnot had uitgelegd, was haar cyclus niet regelmatig, maar ze had zich nooit laten onderzoeken omdat ze niet wilde trouwen en dus ook geen kinderen zou krijgen.


  Uit Vadims boze blik kon ze opmaken dat hij niet blij was met het nieuws dat ze zwanger was van zijn kind. Er ging een golf van beschermingsdrang door haar heen, die zo sterk was dat ze haar handen op haar platte buik legde. Arme baby! In dit stadium was het technisch gezien niet meer dan een klompje cellen, maar voor Ella was het een kind dat zij en Vadim hadden gemaakt. Zou hun baby kunnen merken dat hij niet welkom was? Die gedachte was zo ondraaglijk dat de tranen in haar ogen schoten. Ze werd overspoeld door gevoelens van liefde voor de baby die ze nooit gedacht had te krijgen, maar die al zoveel moederinstinct bij haar opriep dat ze wist dat ze haar leven ervoor zou geven.


  Maar wat moest ze doen? Hoe moest ze het redden als alleenstaande moeder? Ze kon geen solocarrière hebben als dat betekende dat ze haar kindje overal mee naar toe moest slepen, besefte ze neerslachtig. Ze was zo in gedachten verzonken, dat ze pas merkte dat ze door de poorten van Villa Corraline waren gereden, toen Vadim de motor afzette. Hij stampte voor haar uit het huis binnen. De nare stilte maakte haar bloednerveus.


  Hij had geen reden om zo boos te zijn, dacht ze opstandig. De deur van de woonkamer knalde met een veelzeggende bons achter hem dicht. Hij had toegegeven dat ze zwanger was geworden door zíjn schuld. Hij was waarschijnlijk woest omdat hij dacht dat ze een hoge toelage voor hun kind zou eisen – maar hij hoefde niet bang te zijn, dacht ze fel. Ze wilde niets van hem. Het zou haar best lukken haar kind alleen op te voeden.


  Vadim liep naar de bar en schonk voor zichzelf een flink glas wodka in. Het interesseerde hem niet dat het nog maar elf uur ’s ochtends was. Zijn hand trilde toen hij het glas naar zijn lippen bracht en de inhoud in een keer achteroversloeg. Hij voelde de alcohol zijn ijzige bloed verwarmen. Ella stond voor het raam en het zonlicht danste over haar haren. Ze was mooi – maar hij kon haar niet aankijken. Hij hield het glas zo stevig vast dat het bijna brak. ‘Ik sta er niet van te kijken dat je zo graag terug wilde naar Londen,’ beet hij haar woest toe. ‘Ik neem aan dat je niet van plan was me te vertellen dat je mijn kind droeg?’


  Geschrokken door de aantijging, schudde Ella haar hoofd. ‘Ik had geen flauw idee dat ik zwanger was,’ verdedigde ze zichzelf.


  ‘Hoe is dat mogelijk?’ zei Vadim vernietigend. ‘Je moet het geweten hebben, en daarom wilde je opeens een punt zetten achter onze relatie – omdat je niet wilde dat ik erachter kwam.’ Hij ademde onregelmatig en probeerde zijn emoties onder controle te houden.


  ‘Duw de schommel nog wat hoger, papa…’ Het lieve stemmetje van Klara echode in zijn gedachten en heel even zag hij haar gezicht zo helder voor zich dat het leek alsof hij haar in zijn armen kon nemen en haar kon vertellen dat ze zijn prinsesje was. Verdriet doorboorde zijn hart. Klara was dood, en hij zou haar lach nooit meer horen. Maar nu kwam er, als een wonder, een ander kind. Geen vervanging voor het kind dat hij had verloren, maar een kostbaar geschenk dat hij zou koesteren, een tweede kans die hij niet wilde verknallen.


  Hij staarde Ella aan en herinnerde zich hoe ze meerdere keren had gezegd dat ze geen kinderen wilde omdat ze zich wilde concentreren op haar carrière. Een weerzinwekkende gedachte kwam bij hem op. ‘Wil je deze zwangerschap eigenlijk voortzetten?’ wilde hij weten. ‘Of wilde je zo snel mogelijk terug naar Engeland om een abortus te ondergaan?’ Hij negeerde haar geschokte snik en ging boos verder: ‘Misschien wil jíj deze baby niet, maar ik wel. Ik begrijp dat deze zwangerschap je carrière negen maanden zal onderbreken, maar ik zal je financieel compenseren. Zodra de baby geboren is zal ik ervoor zorgen. Dan kun jij verder met je leven.’


  Ella deed haar mond open, maar er kwam geen geluid uit. ‘Jij wilt… wilt de baby van mij kopen?’ stamelde ze uiteindelijk. De schok maakte al snel plaats voor blinde woede. ‘Hoe durf je te suggereren dat ik de zwangerschap wil beëindigen?’ Ze zat in een emotionele achtbaan en haar boosheid verdween net zo snel als hij was ontstaan. In plaats daarvan was ze gekwetst. Hoe kon ze ooit denken dat zij en Vadim naar elkaar toe groeiden als hij zoiets over haar dacht? Het was het bewijs dat hij haar helemaal niet kende, dacht ze ellendig.


  In werkelijkheid had zijn reactie op haar zwangerschap haar verrast. Ze had niet gedacht dat hij dit kind wilde. Maar ze had het verdriet in zijn ogen gezien toen hij vertelde over het tragische verlies van zijn dochter – ze had kunnen weten dat hij beschermende gevoelens zou hebben voor het kind dat ze droeg.


  ‘Ik heb dit niet gepland, maar ik wil dit kind en ik zal ervan houden en de beste moeder zijn die ik maar kan zijn,’ zei ze trillend. ‘Als jij betrokken wilt zijn bij de opvoeding, dan kunnen we ongetwijfeld een regeling treffen voor omgang en bezoek.’


  ‘Ik ben niet van plan mijn kind te bezóéken,’ zei hij geïrriteerd. ‘Ik wil een goede praktische vader zijn.’ Het soort vader dat hij voor Klara had moeten zijn.


  ‘Maar… hoe gaan we dat doen?’ vroeg Ella onzeker. Ze vroeg zich af of Vadim wilde dat hun baby om de beurt enkele weken of zelfs maanden bij een van hen zou wonen. Zo zou ze wel haar carrière voort kunnen zetten, besefte ze. Maar instinctief wist ze dat ze geen dag van haar kind gescheiden wilde zijn. Haar carrière was opeens niet meer het belangrijkste.


  ‘Ik weet nog niet hoe we het in gaan vullen,’ gaf Vadim toe. ‘Ik weet alleen dat ik een actieve rol wil spelen in de opvoeding van mijn kind. Misschien kunnen we allebei in Kingfisher House blijven wonen, zodat de baby bij ons allebei woont?’


  Ella fronste haar voorhoofd en vroeg zich af of dat betekende dat zij en de baby in het dienstbodevertrek zouden wonen, zodat hij zijn kind regelmatig kon zien en ondertussen zijn vrijgezellenleventje kon voortzetten in het hoofdvertrek. Het was duidelijk dat hij het kind wilde, maar hij had niet gezegd hoe hij haar rol in het geheel zag. Ze moest er niet aan denken dat hij in de slaapkamer waarin zij elkaar hadden bemind de liefde zou bedrijven met een nieuwe minnares.


  ‘Dat zou ik niet verdragen!’ barstte ze uit. Ze was misselijk van ellende. ‘Ik wil in mijn eigen huis leven en mijn eigen leven leiden.’


  Betekende het nieuwe leven dat ze zo graag wilde leiden dat ze ook zou uitgaan met andere mannen, vroeg Vadim zich woedend af. Het voelde alsof hij een klap in zijn gezicht had gekregen toen ze resoluut weigerde Kingfisher House met hem te delen. Het leek zo’n logische oplossing. Ze zouden allebei voor de baby kunnen zorgen, maar Ella leek met afschuw vervuld toen hij het voorstelde.


  Wat als zij een relatie had met een man en hem uitnodigde de nacht met haar door te brengen – of zelfs bij haar te wonen? Jaloezie brandde als zuur in zijn maag bij de gedachte dat ze de liefde zou bedrijven met een andere man, die wellicht een vaderfiguur zou worden voor zijn kind. Dat vooruitzicht was verschrikkelijk, en zijn vastberadenheid nam toe. ‘Ik waarschuw je dat als we de zorg niet op een vriendschappelijke manier kunnen delen, ik de voogdij zal opeisen. En dat ga ik winnen,’ zei hij bruut.


  Ella verbleekte. Hij was bloedserieus, realiseerde ze zich trillend. Ze had altijd al geweten dat onder zijn charisma een meedogenloze man schuilde, en dit was het bewijs. ‘Dat kun je niet maken…’ zei ze bevend.


  ‘Ik kan me de beste advocaten veroorloven; en ik kan ons kind een stabiele thuissituatie geven, een uitstekende opleiding – alles wat met geld te koop is,’ somde hij op. ‘Terwijl jij…’ Hij liet zijn ogen over haar slanke lichaam gaan. ‘Jij hebt toegegeven dat je vijf tot zes uur per dag viool moet spelen, en als je in een orkest optreedt moet je ’s avonds werken. Hoe ga je dat regelen? Het kind naar een oppas brengen? En hoe ga je het doen als je op tournee gaat? Sleep je de baby mee op reis door Europa?’


  ‘Ik wéét het niet!’ gilde ze, en ze haatte hem omdat hij precies dezelfde problemen naar voren bracht die ze zelf ook al had bedacht. ‘Wat je er ook van denkt, deze zwangerschap komt voor mij ook als een schok, en mijn hele wereld staat op zijn kop.’ Ze veegde de tranen van haar gezicht weg.


  Het gebaar raakte zijn geweten en zijn boosheid ebde weg – het werd vervangen door de sterke behoefte haar in zijn armen te nemen en haar vast te houden. Hij wilde haar vertellen dat hij voor haar en hun baby zou zorgen. Maar ze had duidelijk laten blijken dat ze zijn hulp niet wilde. Hij werd verscheurd door verdriet en liep bij haar vandaan. Hij had wat ruimte nodig om zijn emoties weer onder controle te krijgen. Ella had zijn leven zo op zijn kop gezet dat hij niet meer helder kon nadenken: zijn gewoonlijke nuchtere logica was verdwenen in een vat kolkende emoties.


  Ella had gelijk. Het nieuws van haar zwangerschap was voor hen allebei een schok. Als ze zich net zo voelde als hij, dan kon ze nu ook niet helder nadenken. Ze hadden allebei een adempauze nodig, en hij realiseerde zich ondanks alles dat hij echt naar Praag moest. Hij was nog steeds zeer toegewijd aan zijn bedrijf en een ijzeren zelfdiscipline won het van de verleiding een van zijn stafleden naar de vergadering te sturen, zodat hij bij Ella in de villa kon blijven.


  ‘We praten er verder over als ik terug ben van mijn zakenreis,’ zei hij nors, hoewel hij heel goed wist dat er verder niets te bespreken viel. Hij had niet gedacht dat hij ooit nog vader zou worden, maar Ella was zwanger en hij was vastbesloten zijn kind op te voeden en de beste vader te zijn die hij maar kon zijn. ‘Je moet gaan zitten, anders val je,’ gromde hij. Hij keek bezorgd toe hoe ze op haar voeten stond te wankelen. Ze zag eruit als een spook: wijde, gekrenkte ogen in een lijkbleek gezicht. Met een binnensmondse vloek tilde hij haar in zijn armen en droeg hij haar naar de slaapkamer. ‘Ik zal Hortense vragen je wat eten te brengen,’ zei hij, doelend op de vriendelijke huishoudster die in de villa werkte. ‘Rust maar even uit – voor de baby.’ Ze deed haar mond open om te protesteren, maar hij drukte er een korte prikkelende kus op en liep weg.


  Enkele minuten later hoorde ze de Aston Martin de oprit af rijden. De aangrijpende gebeurtenissen van vanochtend hadden haar fysiek en emotioneel uitgeput; ze lag lusteloos op het bed, te zwak om zich te bewegen.


  Ze was nog steeds verbaasd dat ze een baby zou krijgen. Hoewel het totaal niet gepland was, was ze heel blij dat ze moeder zou worden. Haar gedachten dwaalden af naar Vadims dreiging dat hij voor de voogdij zou vechten en haar blijdschap verdween. Ze ging rechtop zitten en plaatste instinctief haar handen op haar buik, alsof ze het kleine hompje leven in haar wilde beschermen.


  Zoals Vadim al had gezegd kon hij zich de beste advocaten veroorloven en er was een grote kans dat hij een rechtszaak zou winnen. Ze raakte in paniek en kon niet meer rationeel nadenken. Ze zou haar kind nooit afstaan. Nooit. Het enige wat ze kon bedenken was naar Engeland te vluchten voordat hij terugkwam uit Praag. Ze zou ergens naartoe verhuizen waar hij haar niet kon vinden, besloot ze buiten zichzelf. Met nieuwe energie die voortkwam uit wanhoop sprong ze op, pakte haar viool en de koffer die de huishoudster in de slaapkamer had gezet toen Vadim met haar naar het ziekenhuis was vertrokken, en snelde de trap af.


  


  Vadim beende door de hotellobby en probeerde zijn gedachten bij de overnameonderhandelingen van een mediabedrijf te houden. Het was een belangrijke deal, vandaar dat hij zelf aanwezig wilde zijn om de laatste details uit te werken. Maar in plaats van winstmarges kon hij alleen maar aan Ella denken. Ella en zijn kind.


  De gedachte aan zijn ongeboren kind verzachtte de pijn in zijn hart die werd veroorzaakt door de dood van zijn dochtertje vele jaren geleden. Hij had ook om zijn vrouw gerouwd, maar zijn verdriet om het verlies van Irina werd vermengd met schuldgevoelens. Hij had niet zoveel van haar gehouden als zij van hem. Hij had voor haar gezorgd en hij had zijn best voor haar gedaan, maar hij had niet de wereldschokkende, vulkanische eruptie van emoties gevoeld die dichters omschrijven als liefde.


  In alle eerlijkheid had hij nooit gedacht dat zulke sterke liefde echt bestond. En als dat wel zo was, was hij er vast niet toe in staat. Maar nu hij op de trap van het hotel naar de oude binnenstad van Praag keek, realiseerde hij zich dat zijn leven zonder Ella een saaie aaneenschakeling van zwart-wit foto’s was. Als zij bij hem was zouden ze samen Praag verkennen. Ze hield van geschiedenis en zou onder de indruk zijn van het kasteel en de mooie Sint-Jorisbasiliek. Ze zouden waarschijnlijk een boottochtje over de Moldau maken, om daarna in de Oude Stad een hapje te gaan eten in een van de pittoreske restaurantjes. Daarna zouden ze teruggaan naar het hotel om vol passie de liefde te bedrijven.


  Hij moest toegeven dat hij haar miste, en de pijn in zijn hart werd steeds groter. Hij wilde bij haar zijn. Het leek alsof er in zijn gedachten een gordijn opzij werd getrokken: opeens zag hij wat een dwaas hij was geweest. Gedurende de weken die ze samen in Antibes hadden doorgebracht had hij geweigerd toe te geven dat hij verliefd op haar was geworden. Hij was bang voor de gevoelens die ze bij hem losmaakte en vastbesloten ze te weerstaan. Maar nu werd hem duidelijk dat hij alleen maar bang was voor een leven zonder Ella. Zijn hart bonkte en zijn huid was klam, nu de emoties die hij zolang had ontkend hem overspoelden. Praag was prachtig in het zonlicht, maar hij draaide de stad de rug toe en liep naar de receptionist om te laten weten dat hij vertrok.


  In de taxi onderweg naar het vliegveld belde hij zijn persoonlijk assistente en vroeg haar de vergadering uit te stellen. Daarna belde hij een van zijn stafleden en vroeg hem de volgende vlucht naar Praag te nemen. De vertraging kon tot gevolg hebben dat ze de deal zouden verliezen, maar voor het eerst van zijn leven was er iets wat belangrijker was dan zaken – hij wilde alleen maar zo snel mogelijk teruggaan naar Villa Corraline.


  Hij had Ella nooit alleen moeten laten. Vooral niet omdat ze zo geschrokken was toen ze erachter kwam dat ze zwanger was. Hij geloofde nu dat ze het echt niet had geweten. In tegenstelling tot veel andere vrouwen die hij had ontmoet was ze geen slimme actrice. De verbaasde blik op haar gezicht toen de arts haar het nieuws vertelde was echt. Hij kon niet geloven dat hij haar ervan had beschuldigd een abortus te willen plegen. De Ella die hij had leren kennen was tot zoiets niet in staat.


  Hij voelde zich diep schuldig toen hij zich hun laatste explosieve confrontatie herinnerde. Ze wilden allebei voor hun kind zorgen, maar in plaats van een fatsoenlijk gesprek daarover, had hij gedreigd met een voogdijzaak. Het was niet gek dat hij angst in haar ogen had gezien. In haar beleving was hij net zo’n nare man als haar vader was geweest – dezelfde vader die haar als klein kind had opgesloten in het torentje van het familiehuis, terwijl hij wist dat ze bang was voor spoken.


  Hij kon het haar niet kwalijk nemen als ze weigerde nog iets met hem te maken te hebben, dacht hij somber. Hij vervloekte het verkeer dat de wegen naar het vliegveld blokkeerde. Hij kon alleen maar bidden dat ze hem nog een kans gaf om uit te leggen wat ze voor hem betekende.


  


  Zilveren maanlicht danste over de golven die zacht over de kust rolden. Ella slenterde langs de waterkant over het stille strand. Het was warm en windstil en het fijne witte zand voelde zacht aan onder haar voeten.


  Voor de eerste keer sinds ze erachter was gekomen dat ze zwanger was van Vadims baby was ze kalm, en ze wist dat haar beslissing om in Frankrijk te blijven en op hem te wachten de juiste was. Ze had al in de taxi gezeten, onderweg naar het vliegveld, toen ze zich bedacht en besefte dat weglopen niets oploste. Ze kon niet de rest van haar leven als een vluchteling leven, en belangrijker nog, ze kon Vadim zijn kind niet ontzeggen.


  Weer terug in de villa probeerde ze kalm te blijven, en in het belang van de baby had ze zichzelf gedwongen iets te eten. Maar het lukte haar niet in slaap te vallen, en nadat ze een uur lang rusteloos in bed had liggen woelen was ze opgestaan en het strand op gelopen.


  Ze miste Vadim, besefte ze. De wassende maan keek op haar neer en de sterren flonkerden als diamanten aan de fluwelen hemel. Los van die paar dagen in Parijs was dit de eerste nacht dat ze niet bij elkaar waren. Ze kenden elkaar nog maar zo kort, maar toch leek haar leven voor altijd met hem verbonden. Ze kon zich niet voorstellen zonder hem verder te moeten.


  Nu ze over de schok van haar zwangerschap heen was, kon ze weer rationeel nadenken. Vadims dreigement de voogdij op te eisen was begrijpelijk, omdat ze wist dat hij nog steeds verdriet had om zijn overleden dochter. Maar ze wist zeker dat hij haar nooit zou dwingen de baby af te staan. Het draaide allemaal om vertrouwen, mijmerde ze. Ze kon hem de kans weer vader te worden niet ontzeggen, en als hij terugkwam uit Praag zou ze hem vertellen dat ze instemde met zijn voorstel Kingfisher House te delen, zodat ze samen hun kind konden opvoeden. Het zou niet gemakkelijk zijn om vlak bij hem te wonen en toch geen deel uit te maken van zijn leven, maar ze hield zoveel van hem dat ze bereid was haar geluk voor hem op te offeren.


  Ze was zo in gedachten verzonken dat ze hevig schrok toen ze haar naam hoorde roepen. Vadim riep haar. Maar Vadim was in Praag. Ze schudde zichzelf wakker, ervan overtuigd dat ze zich zijn stem had ingebeeld. Haar liefde voor hem maakte haar gek, dacht ze spijtig.


  ‘Ella…’


  Er kwam een gedaante uit de schaduw tevoorschijn die over het zand naar haar toe rende. ‘Vadim?’ Zelfs vanaf een afstand zag ze zijn haast en zonder na te denken begon ook zij te rennen.


  Toen hij bij haar kwam nam hij haar in zijn armen. Hij drukte haar dicht tegen zijn borst, zodat de adem uit haar lichaam werd geperst. Hij had een gekwelde uitdrukking op zijn gezicht en zijn schitterende blauwe ogen straalden een emotie uit waarvan haar hart oversloeg. Ze kon niet bedenken waarom hij hier was en ze staarde hem verbaasd aan toen ze een rilling door zijn grote lichaam voelde gaan. Waarom zag hij er zo ontredderd uit?


  ‘Ik dacht dat je was vertrokken – dat ik je had weggejaagd…’


  Zijn stem klonk gesmoord tegen haar hals, en haar hart sloeg over toen ze tranen tegen haar huid aan voelde.


  ‘Waarom ben je hier?’ vroeg ze ongerust. ‘Waarom ben je niet in Praag om de onderhandelingen af te ronden?’


  ‘Ik besefte ineens wat echt belangrijk voor me was. Ik dacht dat ik je doodsbang had gemaakt met mijn onvergeeflijke dreigement de voogdij over de baby op te eisen. Ik was ervan overtuigd dat je had besloten mij te verlaten, en toen ik in de villa aankwam en je viool niet zag staan wist ik dat ik de grootste idioot ter wereld was.’


  ‘Ik wilde ook weggaan,’ gaf ze schor toe, ‘maar halverwege besefte ik dat ik het niet kon. Onze baby heeft beide ouders nodig.’


  Vadim deed zijn ogen even dicht en zond een schietgebedje richting de hemel. Zijn hart klopte in zijn keel. Hij sloeg zijn armen om haar heen en drukte een kus op haar wenkbrauw, totaal van slag door de emoties die door hem heen raasden. ‘Toen ik het lege huis binnen liep was ik bang dat ik te laat was om het je te vertellen –’ Hij brak zijn zin af.


  Ella aaide met een trillende hand over zijn gezicht. ‘Om me wat te vertellen?’ fluisterde ze.


  Haar haar rook naar citroen. Hij haalde diep adem en staarde in haar zachte ogen. ‘Dat ik van je hou,’ zei hij onvast. ‘Met alles wat ik heb, angel moy.’ Hij lachte zwak om haar verbaasde blik. ‘Je bent mijn leven, Ella. Ik ben niets zonder jou.’


  ‘Vadim…’ De tranen sprongen in haar ogen en ze zei eindelijk de woorden die ze al zo lang wilde zeggen. ‘Ik hou ook van jou – wanhopig veel – en ik zal altijd van je houden.’ Ze zag aan zijn verbaasde blik dat hij overtuigd moest worden van haar liefde voor hem.


  ‘Maar waarom zei je dan dat je niet samen met mij in Kingfisher House kon wonen?’ wilde hij weten.


  Ze bloosde. ‘Omdat ik wist dat ik van je hield, en ik moest er niet aan denken wel je huis maar niet je leven te delen.’


  ‘Ik zei alleen maar dat ik voor de baby zou vechten omdat ik niet wilde dat je ergens anders zou wonen en andere relaties aan zou gaan,’ gaf Vadim toe. ‘Ik weigerde toe te geven hoeveel je voor me betekende totdat ik naar Praag ging en ik me realiseerde hoe verschrikkelijk ellendig ik me voel zonder jou.’


  Zijn spanning verdween opeens en hij staarde haar met zijn blauwe ogen zo teder aan, dat Ella’s ogen zich vulden met tranen.


  ‘Ik wil de rest van mijn leven met je delen, Ella,’ zei hij zacht. ‘Wil je met me trouwen, mijn schat?’


  Hij voelde haar trillen en zag haar blijdschap aan voor ongerustheid. ‘Ik weet dat je slechte herinneringen hebt aan het huwelijk van je ouders, maar ik zou je nooit verdriet doen. Ik wil de rest van mijn leven voor jou en de baby zorgen, en voor alle andere kinderen die we eventueel nog krijgen.’


  Ella’s hart sloeg over door de nadruk in zijn stem. ‘Ik denk dat we ons beter kunnen concentreren op een baby per keer,’ plaagde ze hem zacht. Ze aarzelde en zei toen schor: ‘Ik dacht dat je je hart bij Irina had begraven.’


  Vadim schudde zijn hoofd. ‘Ik hield van haar, maar ik schaam me om toe te geven dat ik haar voor lief nam. Ik was ambitieus en vaak zo druk bezig met zaken dat ik haar op de tweede plaats had staan. Toen ik jou ontmoette beheerste jij vanaf het begin mijn gedachten – en ik wist dat ik een probleem had toen ik me realiseerde dat ik liever bij jou was dan op mijn werk. Ik dacht dat ik een affaire met je kon hebben en je daarna weer kon vergeten, maar diep vanbinnen wist ik dat jij mijn betere helft was, angel moy, en ik zal voor altijd van je houden.’


  Hij pakte haar kin beet en kuste haar zo indringend dat het leek alsof er binnenin haar vuurwerk werd afgestoken. ‘Ik was vastbesloten niet verliefd op je te worden,’ fluisterde ze. ‘Maar ik kon je niet weerstaan. En uiteindelijk moest ik toegeven dat ik niet van je weg wilde rennen, maar naar je toe. Je bent mijn leven, mijn liefde…’


  ‘Mijn vrouw?’ vroeg hij voorzichtig.


  ‘Ja.’ Er biggelde weer een traan over haar wang en hij ving hem met zijn mond op, zodat ze het zout op zijn lippen proefde toen hij haar weer kuste, nu met een sensuele passie die haar in vuur en vlam zette. Hij was de liefde van haar leven, en dat vertelde ze hem ook toen hij haar zilverkleurige peignoir opzijschoof en op de grond liet vallen. Ze stond voor hem, bleek en etherisch in het maanlicht. Ze zei het nogmaals toen hij haar mond, haar hals en haar borsten kuste en ze hield haar adem in toen hij met zijn tong over haar donkere tepels ging, voordat hij knielde om haar platte buik te kussen, waarin hun baby zich bevond. Vervolgens zakte zijn mond af naar het bosje gouden krullen tussen haar dijen.


  Zijn zondige vaardige tong beroerde haar vochtige plekje en ze gilde het uit toen zijn intieme liefkozing haar bijna gek maakte. Met haar vingers woelde ze door zijn dikke zwarte haar. Hij trok weinig elegant zijn kleren uit, legde haar neer op het zand en ging op haar liggen. Hij staarde haar met zijn stralende blauwe ogen aan, drong bij haar naar binnen en maakte van twee lichamen, twee zielen, één.


  ‘Ik dacht dat we alleen maar goede seks hadden,’ zei ze verlegen. Haar ogen weerspiegelden het zilveren maanlicht.


  Hij verhoogde het tempo en bracht hun liefdesspel naar een hoger niveau.


  ‘Het was nooit alleen maar seks, schat,’ gromde hij, terwijl hij de eerste heerlijke spasmen van haar orgasme voelde. ‘Elke keer als ik de liefde met je bedreef, deed ik dat met zowel mijn hart als mijn lichaam, maar dat wilde ik niet toegeven.’


  Hij bewoog in haar en opeens hadden ze geen behoefte meer aan woorden, nu hun lichamen hun diepe liefde voor elkaar konden uitdrukken. Het was een eeuwigdurende liefde, beloofde Vadim. Eindelijk was hij in staat de Russische woorden te vertalen die hij steeds als ze de liefde bedreven in haar oor fluisterde, zodat ze er nooit meer aan hoefde te twijfelen hoeveel ze voor hem betekende.


  Epiloog


  


  


  


  Ze trouwden een maand later, in een eenvoudige maar ontroerende ceremonie op het terrein van Villa Corraline. Vadims beste vriend Sergey Tarasov was zijn getuige en Jenny vloog over om Ella’s bruidsmeisje te zijn. Bij de receptie vertelde Lena Tarasov dat ze altijd al vermoed had dat Vadim als een blok voor Ella was gevallen, en de liefde die zijn ogen uitstraalden toen hij naar zijn kersverse echtgenote keek, onderschreef die theorie alleen maar.


  Ze gingen terug naar Londen, zodat Ella bij de RLO kon blijven spelen. Tot teleurstelling van Marcus kondigde ze aan dat ze niet langer een solocarrière ambieerde nu ze moeder werd.


  Hun dochter werd de volgende lente geboren, toen de kersenbomen in de tuin van Kingfisher House in volle bloei stonden. Ze noemden haar Odette, omdat ze in de baarmoeder het hardste schopte als Ella een stuk uit het Zwanenmeer speelde. Vanaf haar geboorte werd ze meteen rustig van het geluid van de viool.


  ‘Misschien wordt ze ooit zelf een beroemd violiste,’ mijmerde Ella op een avond. Vadim wiegde zijn pasgeboren dochter, die niet wilde gaan slapen en telkens protesteerde als haar moeder de strijkstok neerlegde. ‘Of misschien wordt ze wel een geniale zakenvrouw, net als haar vader.’


  ‘Wat ze ook gaat doen in de toekomst, ze zal altijd weten dat we van haar houden,’ zei Vadim diepzinnig. ‘Net zoals ik hoop dat haar moeder weet dat ze de liefde van mijn leven is.’


  Hij hief zijn hoofd en ving haar blik. De tederheid en de liefde in zijn stralend blauwe ogen vulden Ella’s hart met geluk. ‘Net als jij de mijne bent,’ beloofde ze hem hartstochtelijk. ‘Nu en voor altijd, mijn schat.’


  


  


  


  Onzeker hart


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Herinnert elke vrouw zich haar eerste geliefde, vroeg Gina zich af. Ze was vast niet de enige vrouw die haar hart voelde bonken toen ze de man weer zag op wie ze ooit zo hevig verliefd was geweest.


  Daar, tussen de vele mensen in de zaal, stond Lanzo. Geen twijfel mogelijk. Hun korte affaire was al tien jaar voorbij. Lanzo was echter een van de meest gewilde vrijgezellen van Europa en zijn foto stond regelmatig in de roddelbladen, dus ze herkende hem direct. Ze bleef naar hem staren en voelde weer diezelfde opwindende sensatie in haar onderbuik die ze ook gehad had toen ze achttien was en zo tegen hem had opgekeken.


  Voelde hij haar blik? Haar adem stokte toen hij zijn hoofd in haar richting draaide. Een paar seconden keken ze elkaar aan, toen wendde Gina snel haar ogen af en deed of ze maar wat rondkeek.


  Het anders zo kalme Poole Harbour, aan de zuidkust van Engeland, was dit weekeinde het uitgelaten toneel van de internationale speedbootraces, een van de extreemste en gevaarlijkste watersporten die er bestaan. De gehele dag waren er al races geweest, maar vanavond lagen de motoren eindelijk stil. De tientallen futuristisch ogende speedboten dobberden nu rustig op het water.


  De sport trok heel wat mooie mensen, constateerde Gina toen ze het restaurant rondkeek waar het feest gehouden werd. Aantrekkelijke modellen – allemaal even gebruind, geblondeerd en met onnatuurlijk grote borsten en erg korte rokjes – hingen rond gebronsde, luidruchtige crewleden die hun speedboten met ware doodsverachting over de golven hadden laten scheren.


  Gina had nooit begrepen waarom iemand puur voor de lol zijn leven wilde wagen, en het feest was bepaald niet haar soort van vermaak. Ze was alleen gekomen omdat haar vroegere schoolvriend Alex onlangs manager was geworden van het exclusieve restaurant Di Cosimo en haar om morele steun had gevraagd tijdens zijn eerste evenement.


  Eigenlijk had zíj steun nodig, bedacht Gina. Haar benen voelden als elastiek en haar hoofd tolde. En dat lag niet aan dat ene glaasje champagne dat ze had gedronken.


  Ze was er zo van geschrokken dat ze Lanzo weer had gezien. Ze had er niet bij stilgestaan dat hij nog meedeed aan speedbootraces, en het was niet bij haar opgekomen dat hij het feest zou kunnen bezoeken. Oké, hij was eigenaar van het restaurant, maar het restaurant was een van de vele van de Di Cosimo-keten. Ze was niet bedacht geweest op haar reactie: haar buikspieren die samenkrompen, de haartjes op haar armen die overeind gingen staan toen ze zijn pijnlijk vertrouwde profiel bekeek.


  Met zijn aantrekkelijke uiterlijk – olijfkleurige huid, klassiek gebeeldhouwde gelaat en zijdezachte inktzwarte haar dat nog geen spoortje grijs vertoonde ook al was hij nu toch al zo’n vijfendertig – leek Lanzo di Cosimo net zo’n onmogelijk knap model uit de modebladen. Hij was lang en sterk, zijn zwarte pantalon benadrukte zijn lengte en zijn witte overhemd was van zulke fijne zijde dat zijn gespierde buik en een waas van zijn donkere borsthaar door het materiaal schemerden.


  Maar het was niet alleen zijn uiterlijk, dacht Gina. Lanzo bezat een sluimerende sensuele aantrekkingskracht, en het was onmogelijk deze uiterst zelfverzekerde en ongelooflijk sexy man te negeren. De vrouwen om hem heen konden hun fascinatie voor hem dan ook niet verhullen.


  Hij was playboy en miljardair, met een even grote passie voor gevaarlijke sporten als voor langbenige blondines. Die blondines werden om de haverklap ingewisseld voor elkaar. Gina had eigenlijk nooit begrepen wat hij tien jaar geleden in haar (een doorsnee brunette) had gezien. Maar op achttienjarige leeftijd was ze te overdonderd geweest om zijn interesse in haar in twijfel te trekken, en pas later had ze beseft dat haar aantrekkingskracht waarschijnlijk haar gênante hondjesachtige gewilligheid was geweest. Lanzo had niet bepaald veel moeite hoeven doen om haar het bed in te krijgen! Voor hem was ze die zomer in Poole een aangename bedpartner geweest, en het was vast niet zijn bedoeling geweest haar hart te breken. Dat was puur haar eigen schuld.


  Maar tijd en volwassenheid hadden de wonden geheeld. Ze was niet meer dat naïeve, stapelverliefde meisje van toen. Ze weerstond de drang om weer naar Lanzo te kijken, draaide zich om en liep naar de glazen pui die de gehele lengte van het restaurant besloeg en een prachtig uitzicht op de haven bood.


  


  Lanzo veranderde iets van positie om de vrouw in de blauwe jurk te kunnen blijven bekijken. Hij herkende haar, maar tot zijn ergernis wist hij niet waarvan. Nu ze haar rug naar hem toe had gedraaid, zag hij dat haar glanzende bruine haar bijna tot haar middel reikte. Hij stelde zich voor dat hij zijn vingers door die zijdezachte weelde zou laten glijden. Misschien was ze hem opgevallen omdat ze zo anders was dan die blonde groupies die altijd op deze feestjes afkwamen. Hij voelde een lichte irritatie toen de jonge vrouw naast hem dichter tegen hem aan kwam staan omdat ze doorhad dat hij werd afgeleid.


  Dit meisje was wel érg jong, dacht hij met een frons toen hij haar aankeek. Haar gezicht zou er zonder die dikke laag make-up veel mooier uitzien. Hij kon zich niet voorstellen dat ze veel ouder was dan achttien, maar haar uitnodigende ogen verrieden dat ze zo met hem het bed in zou duiken als hij wilde. Vroeger zou hij dat hebben gedaan, moest hij bekennen. Maar hij was niet langer die twintigjarige testosteronbom, en niet langer geïnteresseerd in meisjes die net van de middelbare school kwamen.


  ‘Gefeliciteerd met de overwinning,’ zei de blondine ademloos. ‘Ik vind het zo opwindend. Hoe snel kun jij?’


  Lanzo probeerde zijn ongeduld niet te laten blijken. ‘De topsnelheid is honderdzestig kilometer per uur.’


  ‘Wauw!’ Ze glimlachte naïef naar hem. ‘Het lijkt me helemaal super om eens een ritje te mogen maken.’


  Hij huiverde bij de gedachte om op die manier ‘ritjes’ te maken met zijn trots. The Falcon was een en al nieuwste snufjes en scheepstechniek ter waarde van één miljoen Britse ponden. ‘Raceboten zijn gebouwd voor snelheid en niet zozeer voor het comfort van de opvarende,’ legde hij uit. ‘Het is leuker voor je om mee te gaan op een jacht. Ik zal een vriend van me vragen of hij je eens kan meenemen op een tochtje langs de kust,’ mompelde hij. Hij maakte zachtjes maar resoluut haar hand los van zijn arm en liep weg.


  


  Gina keek hoe de ondergaande zon zijn gouden stralen over de zee liet schijnen en de boomtoppen op Brownsea Island goud kleurde. Het was fijn weer terug te zijn, mijmerde ze. Bijna tien jaar had ze in Londen gewoond en gewerkt, en ze was vergeten hoe vredig het hier was.


  Maar de gedachte aan haar nieuwe, ultramoderne flat met zeezicht, iets verderop aan de kade, maakte haar eerder benauwd dan blij. Sinds ze ontslagen was bij een plaatselijk bedrijf, was ze niet meer in staat de hypotheek te betalen. Het leek weer verdacht veel op de tijd dat ze krom moest liggen om de hypotheek en rekeningen te betalen voor het huis dat zij en Simon in Londen bezaten, nadat hij zijn baan was kwijtgeraakt en zij de enige kostwinner was.


  Nadat ze hem had verlaten werd het huis zonder winst verkocht, waardoor ze met lege handen had gestaan. Ze had geen spaargeld – vandaar dat ze zo’n hoge hypotheek had moeten nemen op deze woning. Het leek er nu echter steeds meer op dat ze nog maar één optie had: haar nieuwe flat verkopen voordat de bank het terugnam.


  Haar leven liep niet zoals ze gepland had, bedacht ze somber. Ze was er altijd van uitgegaan dat ze een paar jaar aan haar carrière zou werken en daarna zou trouwen en kinderen krijgen – een jongen en een meisje, Matthew en Charlotte. Die carrière had ze gehad, en dat huwelijk ook, maar ze was erachter gekomen dat baby’s niet op bestelling verschenen, hoe graag je ze ook wilde. Ook huwelijken duurden niet voor eeuwig, hoe hard je ook je best deed er wat van te maken.


  Ze liet haar hand onbewust over het lange, dunne litteken gaan dat vlak langs haar oor over haar wang naar beneden liep, over haar nek. Ze rilde even. Nooit had ze gedacht dat ze op haar achtentwintigste al gescheiden, werkloos en hoogstwaarschijnlijk onvruchtbaar zou zijn. Dat laatste zorgde weer voor die bekende holle pijn vanbinnen. Haar grootse levensplan was mislukt. En het vooruitzicht de flat te verliezen die ze had gekocht in de hoop een nieuw leven te beginnen in Poole, ver weg van de bittere herinneringen aan haar mislukte huwelijk, maakte het er niet beter op.


  Ze schrok op toen ze een stem vlak bij haar oor hoorde.


  ‘Hoe vind je het gaan?’ vroeg Alex gespannen. ‘Denk je dat we genoeg canapés hebben?’


  ‘Het feest is geweldig,’ verzekerde Gina hem. Ze zette haar eigen zorgen opzij en glimlachte. ‘Kijk niet zo bezorgd. Je bent te jong voor grijze haren.’


  Alex lachte smalend. ‘Sinds ik hier manager ben, heb ik er vast al wat gekweekt. Lanzo di Cosimo eist alleen het allerbeste van zijn restaurants. Het is zo belangrijk dat ik vanavond een goede indruk op hem maak.’


  ‘Volgens mij heb je het geweldig gedaan. Alle gasten zien er helemaal tevreden uit.’ Gina wachtte even en zei toen zo ongedwongen mogelijk: ‘Ik wist niet dat het hoofd van Di Cosimo Holdings hier ook aanwezig zou zijn.’


  ‘Jawel. Lanzo komt twee tot drie keer per jaar in Poole. Als je wat vaker naar huis was gekomen in plaats van de bloemetjes buiten te zetten in Londen, was je hem waarschijnlijk wel vaker tegengekomen,’ zei Alex plagerig. ‘Hij komt voornamelijk voor de speedbootraces. Een jaar geleden heeft hij een schitterend huis gekocht op Sandbanks. Je weet wel, die korte strook zand in Dorset die een van de duurste woonlocaties ter wereld is geworden.’ Hij verstijfde plotseling. ‘Als je het over de duivel hebt… Daar zul je hem hebben…’


  Gina gluurde over Alex’ schouder en voelde haar maag samentrekken toen ze Lanzo hun kant op zag komen. Hoe goed ze ook volhield tegenover zichzelf dat ze nu volwassen en helemaal over hem heen was, haar hart ging als een razende tekeer en ze voelde zich weer net zo opgelaten en verlegen als toen ze tien jaar geleden in ditzelfde restaurant een baantje had als serveerster.


  Zijn ogen waren hypnotiserend. Misschien omdat de kleur ervan zo onverwacht was. Ze moest onwillekeurig kijken naar zijn gezicht. Bij zijn donkere uiterlijk en gitzwarte haar zou je bruine ogen verwachten, maar zijn irissen waren verbazingwekkend genoeg levendig groen.


  De tijd had het onmogelijke voor elkaar gekregen en had perfectie weten te verbeteren, besloot Gina. Als vijfentwintigjarige was Lanzo een goed verzorgde, lange, slanke, ongelooflijk knappe man geweest, met een jongensachtig air over zich. Nu, tien jaar later, was hij ruig en sexy en volkomen verrukkelijk – zijn gezicht hoekig en strak, zijn scherpe jukbeenderen en vierkante kin verzacht door een schaamteloos sensuele, volle mond.


  Ze werd door iets geraakt, iets wat dieper ging dan seksuele aantrekkingskracht, hoewel haar fysieke reactie schokkend intens was, moest ze toegeven. Ze bloosde toen Lanzo zijn blik liet zakken tot aan haar tepels, waarvan de omtrek door haar jurk heen te zien was.


  Lang geleden had hij haar in zijn armen genomen en had zij gedacht dat hij de enige man voor haar was. Er was inmiddels zoveel gebeurd. Ze was ontsnapt uit een gewelddadig huwelijk en ze wist dat ze sterk was en voor zichzelf kon zorgen. Maar heel eventjes wilde ze dat Lanzo haar stevig tegen zijn brede borst zou houden en haar veilig en gelíéfd zou laten voelen, zoals hij dat al die jaren geleden ook had gedaan. Maar Lanzo had haar natuurlijk nooit echt liefgehad, riep ze zichzelf streng tot de orde. Dat was allemaal maar illusie geweest, een dwaze droom. En zoals alle dromen bleek ook deze bedrog.


  ‘Het feest is geweldig, Alex.’ Lanzo begroette zijn restaurantmanager zonder zijn ogen van de vrouw aan Alex’ zijde af te wenden. ‘Het eten is uitstekend. Precies wat men verwacht van een Di Cosimo-restaurant.’


  Alex ontspande zichtbaar. ‘Dank je. Ik ben blij dat je tevreden bent.’ Het drong opeens tot hem door dat hij niet de volledige aandacht van Lanzo had, en hij gebaarde naar Gina. ‘Mag ik je voorstellen aan een goede vriendin van me: Ginevra Bailey.’


  ‘Ginevra… een Italiaanse naam,’ zei Lanzo zachtjes. Hij vond het fascinerend dat ze er duidelijk geen zin in had hem een hand te geven en dat haar vingers heel lichtjes trilden toen ze die in zijn hand legde. Haar huid was zacht en bleek, een sterk contrast met zijn donkere teint. Plots zag hij haar naakt voor zich: een erotisch beeld van melkwitte ledematen, verstrengeld met zijn donkere benen. Hij bracht haar hand naar zijn mond en raakte lichtjes haar knokkels aan. Een onverwacht scherp verlangen kwam in hem op toen haar ogen zich vergrootten en donkerder werden.


  Gina trok haar hand snel terug uit Lanzo’s greep. Het voelde of er een elektrische schok door haar arm was gegaan. Ze slikte. ‘Mijn grootmoeder was Italiaans, en ik ben naar haar vernoemd,’ mompelde ze koeltjes. Gelukkig was ze er, na jaren werken voor de veeleisende directeur van een wereldberoemd warenhuis, een ster in geworden haar gedachten voor zich te houden. Hopelijk zou niemand het merken dat ze zich buiten adem en helemaal week voelde.


  Zijn groene ogen glinsterden en ze keek snel van hem weg, zichzelf ervan overtuigend dat hij onmogelijk haar gedachten kon lezen. Hij fronste zijn wenkbrauwen licht toen hij haar aandachtig bekeek. Hij was duidelijk gefascineerd door haar, maar ze was geenszins van plan hem eraan te herinneren dat ze ooit, heel kort, geliefden waren geweest. Tien jaar was lang, en ongetwijfeld hadden in de tussentijd talloze andere vrouwen het bed met hem gedeeld. Het was veel beter, en minder gênant, als hij haar niet zou herkennen. En eerlijk gezegd was het niet zijn schuld dat, hoewel zij hem niet vergeten was, hij hoogstwaarschijnlijk nooit meer aan haar had gedacht nadat hij aan het eind van die zomer doodleuk had aangekondigd dat hij terug zou keren naar zijn huis in Italië.


  Lanzo kneep zijn ogen tot spleetjes en observeerde Ginevra Bailey. Iets aan haar deed hem ergens aan denken. En terwijl hij zijn blik over haar figuur liet gaan, dat perfect uitkwam in de marineblauwe jurk van zijde-jersey die haar rondingen omspande, wist hij zeker dat als ze elkaar eerder zouden hebben ontmoet, hij dat absoluut nog zou hebben geweten.


  Haar schoonheid was overweldigend: een perfect ovaal gezicht, haar huid zo glad als porselein en diepblauwe ogen die vrijwel dezelfde tint hadden als haar jurk. Weer kwam er iets bij hem boven – een vage herinnering aan ogen die net zo intens blauw waren als de zee – maar de herinnering bleef frustrerend genoeg ongrijpbaar. Misschien was het wel niets. Hij had veel vrouwen gekend, bedacht hij wrang. Het was mogelijk dat Ginevra Bailey hem eenvoudigweg deed denken aan een voormalige minnares van wie hij de naam niet meer wist.


  Naast hem bewoog Alex even, en met een schok drong het tot Lanzo door dat hij de beeldschone brunette stond aan te staren. Hij ademde diep in, zijn lichaam strak van de seksuele lading. Het was lang geleden dat hij zo snel opgewonden raakte, en dat terwijl hij doorgaans viel op lange, slanke blondines. De vrouw die voor hem stond, was een en al verrukkelijke, voluptueuze rondingen. Lanzo wilde niets liever dan haar het bed in krijgen. ‘Ik hoop dat je het naar je zin hebt op dit feest, Ginevra,’ mompelde hij. ‘Hou je van speedbootraces?’


  ‘Nee,’ antwoordde Gina kortaf. ‘Ik heb die fascinatie voor gevaarlijke sporten nooit begrepen.’ Ze moest moeite doen te verbloemen dat ze zich overweldigend aangetrokken voelde tot Lanzo. Ze had korzeliger geklonken dan haar bedoeling was.


  Alex nam het snel van haar over: ‘Gina heeft de bloemdecoraties verzorgd. De bloemstukken op de tafels zijn prachtig, vind je ook niet?’


  ‘Nou en of.’ Lanzo wierp even een blik op de rode en witte rozen met lange slingers klimop op een tafeltje in de buurt. ‘Je bent dus bloemiste… Gina?’ Hij fronste zijn wenkbrauwen en vroeg zich af waarom de verkorte versie van haar naam hem zo bekend in de oren klonk.


  ‘Nee hoor, het is meer een hobby,’ antwoordde ze. Simon had haar in hun huwelijk aangespoord een dure bloemschikcursus te volgen, net als een nog duurdere cursus Frans koken, zodat ze de perfecte gastvrouw kon spelen. Aan de kooklessen had ze niet meer zoveel nu ze alleen voor zichzelf kookte (vaak een kant-en-klaarmaaltijd die ze in de magnetron opwarmde), maar bloemstukken maken voor dit feest had ze erg leuk gevonden.


  ‘De bloemist die ik in eerste instantie had geboekt, moest het laten afweten wegens ziekte,’ verklaarde Alex. ‘Gelukkig bood Gina aan te helpen de tafels te decoreren.’ Hij stopte met praten toen hij een van de obers woest naar hem zag gebaren vanaf de andere kant van de zaal. ‘Er is iets aan de hand in de keuken,’ mompelde hij. ‘Excuseer me.’


  Gina keek Alex na die zich tussen de gasten door wurmde naar de keuken. Ze voelde de spanning opkomen nu ze alleen was met Lanzo. Toen ze zich langzaam naar hem toe draaide, had ze de vreemde gewaarwording dat ze met hem in een soort zeepbel zat, afgeschermd van de gonzende stemmen rondom.


  Iedere vrouw herinnert zich vast haar eerste liefde, zei ze weer in zichzelf. Ze had een paar relaties gehad voor ze was getrouwd, maar geen andere man – zelfs Simon niet in de leukere tijden van hun huwelijk – had dit hulpeloze, hevige verlangen in haar opgeroepen.


  Lanzo was heel bijzonder voor haar geweest, moest ze toegeven. Door hem was ze veranderd van een verlegen tiener in een zelfverzekerde vrouw met een succesvolle carrière, die later de aandacht wist te trekken van een net zo succesvolle City-bankier.


  Maar het zelfvertrouwen dat Lanzo haar gegeven had, had Simon weer van haar afgenomen, dacht ze mistroostig. Vanwege haar rampzalige huwelijk durfde ze niet langer te vertrouwen op haar eigen oordeel. Ze voelde zich stom dat ze niet door had gehad wie Simon werkelijk was, en op dit moment was ze op haar hoede voor Lanzo’s potente mannelijkheid en voelde ze zich pijnlijk kwetsbaar.


  Tot haar opluchting kwam er een ober aan om haar glas bij te vullen. Normaal gesproken dronk ze niet meer dan één glas alcohol op sociale gelegenheden – een overblijfsel uit de tijd dat Simon te veel dronk op feestjes en beschamend luidruchtig en onaangenaam werd. Maar vanavond was ze blij dat ze even afleiding had van Lanzo’s overweldigende aanwezigheid. Toen de ober vertrokken was en ze weer alleen met hem was, nam ze snel een slokje van haar champagne en ze voelde de bubbels op haar tong exploderen.


  ‘Dus jij houdt niet van speedbootraces?’ zei hij met zijn sexy accent. ‘Van welke watersport hou je dan wel?’


  ‘Ik heb als kind leren zeilen. Dat vond ik leuk. Zeilen is veel vrediger dan op een belachelijke snelheid door het water scheuren,’ zei ze wat venijnig.


  ‘Maar daarvan gaat je adrenaline niet stromen,’ mompelde Lanzo. Zijn ogen glinsterden van pret toen ze moest blozen.


  Gina had het vreselijke gevoel dat hij wist dat haar adrenalineniveau torenhoog was, nu haar intuïtie haar vertelde dat hij een bedreiging vormde voor haar gemoedsrust. Ze was bereid te vechten of te vluchten.


  ‘Kom je hier uit de buurt, Gina?’


  De manier waarop hij zijn tong rond haar naam krulde, bezorgde haar over haar hele lichaam speldenprikjes van genot. ‘Ja, ik ben hier geboren. Ik ben de vierde generatie Baileys uit Poole. En de laatste, ben ik bang, want ik heb geen broers om de familienaam voort te zetten.’ Ze wist dat ze maar wat zat te wauwelen, maar dat was beter dan een ongemakkelijke stilte waarin Lanzo vast haar hart had kunnen horen bonken. Ze haalde diep adem en bad dat haar normale kalme zelf weer terug zou komen. ‘Blijft u lang in Poole, Signor di Cosimo?’


  ‘Lanzo,’ corrigeerde hij haar. ‘Jammer genoeg is dit slechts een korte trip. Ik heb nog andere verplichtingen elders, maar ik hoop snel terug te komen.’ Hij bekeek haar blozende gezicht en glimlachte. ‘Misschien sneller dan ik gepland had,’ teemde hij.


  Lanzo zag dat haar pupillen zich verwijdden tot haar ogen diepe, donkere meren waren geworden. Zijn lichaam verstarde door de hitte die door zijn aderen begon te stromen. Ze intrigeerde hem. Het overkwam hem steeds weer. Vrouwen staarden hem al aan sinds hij een tiener was. Maar nooit eerder had hij zo’n sterke drang gevoeld om aan het verlangen in haar ogen gehoor te geven.


  Het gerinkel van brekend glas op de tegelvloer bracht Gina met een schok terug in de werkelijkheid. Ze keek rond en zag dat een serveerster een dienblad had laten vallen. Ze schrok ervan hoe dicht ze bij Lanzo stond en deed snel een stap terug. Hoelang had ze hem zitten aanstaren als een hitsige tiener, vroeg ze zich af. Ze kon zich niet herinneren dat een van hen had bewogen, maar ze hadden zo dicht bij elkaar gestaan, dat haar heup bijna die van hem had geraakt.


  Ze rukte haar blik van hem los en zag dat de serveerster de glasscherven met haar handen probeerde op te rapen. ‘Ik ga een bezem halen,’ mompelde ze, en ze haastte zich de zaal door, dankbaar dat ze aan Lanzo’s intense blik kon ontsnappen.


  Hij keek haar na en voelde zich hard worden toen hij zijn blik liet rusten op de aangename deining van haar achterwerk onder de strakke marineblauwe zijde.


  O, Gina! Wat heeft de tijd jou veranderd, mijmerde hij, want opeens wist hij waarom ze hem zo bekend voorkwam. Hij herinnerde zich haar weer, hoewel ze er heel anders uitzag dan de verlegen serveerster die zo schattig haar best deed hem die zomer te behagen.


  Hij wist niet dat haar echte naam Ginevra was. Het paste bij de mondaine vrouw die ze was geworden. Eigenlijk was het zo vreemd niet dat hij haar eerst niet herkende, want deze elegante vrouw, met haar strakke figuur en glanzende kastanjebruine haar, leek nog maar nauwelijks op het enigszins mollige, onhandige meisje dat hem zo had weten te verrukken met haar onverwacht hartstochtelijke aard. Zou de volwassen Gina nog steeds de sensuele, bijzonder genereuze minnares zijn die in de eerste maanden nadat hij naar Italië was teruggekeerd zo vaak zijn dromen had beheerst? Door gebeurtenissen in zijn leven had hij geleerd in het heden te leven en het verleden met rust te laten. Maar wellicht was hij bereid voor deze keer een uitzondering te maken. Met een vastbesloten glans in zijn ogen keek hij Gina na tot ze de keuken in verdween.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Het was nog niet helemaal donker, ook al was het bijna elf uur, zag Gina toen ze het restaurant uit liep en naar de donkerblauwe lucht keek waarin een paar sterren vaag blonken. Het water in de haven was kalm en rimpelloos, en de zilte lucht was een aangename afwisseling van de drukkende sfeer in het restaurant.


  Ze hield van de lange dagen en milde avonden van juni, en ze genoot van de frisse lucht – koel, maar niet zo koud dat ze haar jasje moest aantrekken. Ze draaide zich om en begon langs de kade te lopen.


  ‘Ik wist niet dat je nog steeds in Poole woonde.’ Een lange figuur stapte uit de schaduw en Gina’s hart sloeg een slag over toen Lanzo naast haar kwam lopen. ‘Ik kom hier een paar keer per jaar en het verbaast me dat ik je niet eerder ben tegengekomen.’


  Gina keek hem geschrokken aan, haar hart klopte als een razende nu ze besefte dat hij haar eindelijk had herkend. De intense blik in zijn ogen was die van een panter die zijn prooi besloop, maar ze schudde die gedachte snel van zich af. Hij was maar een man, dacht ze geërgerd. Maar de zachte avondlucht droeg de kruidige geur van zijn aftershave, waardoor al haar zintuigen opeens op scherp stonden, en ze moest met spijt toegeven dat Lanzo nooit zo maar een man was.


  ‘Misschien heb je me wel gezien tijdens een van je eerdere bezoeken, maar herinner je je me niet,’ zei ze stekelig. Ze was nog steeds een beetje teleurgesteld dat hij haar niet in het restaurant al had herkend.


  ‘Ik herinner me jou nog terdege, Gina,’ zei hij zachtjes. ‘Hoewel ik moet toegeven dat ik je vanavond niet meteen herkende. Je bent erg veranderd.’


  Het was hem opgevallen hoe ze verstijfde. De blik in haar diepblauwe ogen toen ze hem in de zaal had gezien, zei hem dat ze net zo bewust was van de hevige seksuele aantrekkingskracht tussen hen beiden als hij, maar om een of andere reden leek ze vastbesloten dat te negeren.


  ‘Vooral je haar zit heel anders dan tien jaar geleden,’ merkte hij op.


  ‘O, praat me er niet van,’ kreunde Gina. De herinnering aan haar krulletjespermanent, waarvan ze toen had gedacht dat ze er daarmee ouder en modieuzer uit zou zien dan de paardenstaart die ze al sinds haar zesde had, maakte dat ze wel door de grond kon zakken. De permanent was een ramp geweest. Haar haar was een ontembare warboel geworden en had wel staalwol geleken, waardoor ze er eerder als een poedel had uitgezien dan sexy en verfijnd. En alsof die permanent niet erg genoeg was, was ze ook niet al te slank geweest. ‘Ik kan maar niet begrijpen wat je ooit in me gezien hebt,’ mompelde ze.


  Heel eerlijk gezegd hád hij haar ook niet zien staan toen hij voor het eerst in Poole kwam voor de lancering van het Di Cosimo-restaurant, herinnerde Lanzo zich. Gina was gewoon personeel, een parttimeserveerster die op de drukke avonden ook hielp afwassen.


  Ze was een verlegen muisje geweest, met de ergerlijke gewoonte om naar de vloer te kijken zodra hij tegen haar sprak. Op een gegeven moment had hem dat zo geïrriteerd, dat hij haar bij de kin had gepakt en haar gezicht had opgeheven. Vervolgens had hij recht in de blauwste ogen gekeken die hij ooit had gezien.


  De onopvallende serveerster was toch niet zo gewoontjes als hij had gedacht, had Lanzo ontdekt toen hij haar egale, roomkleurige teint had gezien, en haar brede, verrassend uitnodigende mond.


  Hij kon zich nu niet meer herinneren waar ze het over hadden gehad – waarschijnlijk had hij gevraagd de zoutvaatjes bij te vullen of iets dergelijks – maar daarna was ze hem vaker opgevallen en had hij gezien dat zij ook vaak naar hem zat te kijken. Hoewel ze altijd dieprood kleurde en wegkeek zodra hun blikken elkaar hadden gekruist.


  Die zomer van tien jaar geleden was een donkere periode in zijn leven geweest. Alfredo was in dat voorjaar gestorven, en hij had er moeite mee gehad het verlies te verwerken. Hij had Alfredo altijd beschouwd als zijn tweede vader. De man zou zijn schoonvader zijn geweest als vijf jaar ervoor de allesverwoestende brand niet het leven had genomen van de ouders en verloofde van Lanzo.


  Cristina’s gezicht was nog slechts een vage herinnering, als een onscherpe foto, en de pijn om haar verlies voelde niet langer als een mes in zijn hart. Maar hij zou het lieve meisje op wie hij al die jaren geleden verliefd was geworden, nooit vergeten.


  De weduwnaar Alfredo en de ouders van Lanzo waren verrukt geweest toen hij hun had verteld dat hij en Cristina wilden trouwen. Maar een week voor het huwelijk had het noodlot toegeslagen.


  Het vertrouwde schuldgevoel liet Lanzo’s maag weer samentrekken. Hij staarde over het water, tot waar de donkere lucht de zee raakte, in sombere gedachten verzonken. Hij had niet op die zakenreis naar Zweden moeten gaan. Cristina had hem gesmeekt thuis te blijven, omdat ze moesten praten. Maar hij was zo geschrokken van het nieuws dat ze zwanger was, zo onvoorbereid op het vooruitzicht dat ze een kind zouden krijgen, terwijl ze hadden afgesproken er minstens vijf jaar mee te wachten.


  Hij was destijds nog zo jong, pas twintig, en vastbesloten om zijn vader trots te laten zijn op hem, door steeds meer verantwoordelijkheden binnen de Di Cosimo Holding op zich te nemen. Maar dat was geen excuus, dacht hij grimmig. Hij wist dat hij Cristina had gekwetst met zijn gebrek aan enthousiasme voor de baby. Hij had er niet over willen praten en had erop gestaan op zakenreis te gaan, terwijl hij net zo goed iemand van zijn werknemers had kunnen laten gaan. Maar hij wilde graag wat tijd voor zich alleen, wennen aan het idee dat hij vader zou worden, en dus had hij Cristina’s tranen genegeerd en was hij naar Zweden gegaan.


  Binnen vierentwintig uur had hij geweten dat hij zich idioot had gedragen. Hij hield van Cristina en natuurlijk zou hij van hun kind houden. Hij had meteen naar huis gewild om haar te overtuigen dat hij hartstikke blij was met de komst van de baby, maar de vergadering was uitgelopen. Hij had zijn vlucht gemist en had nog een dag in Zweden moeten blijven. De volgende ochtend werd hij in Italië opgewacht door Alfredo. Die had hem het vreselijke nieuws verteld: Lanzo’s ouders en Cristina waren omgekomen bij de brand die hun villa in de as had gelegd.


  Lanzo’s kaakspieren verstrakten toen de ondraaglijke pijn van dat moment weer bij hem naar boven kwam. Hij had Alfredo niet verteld dat Cristina een paar weken zwanger was. De oude man was compleet radeloos door het verlies van zijn enige dochter, en hij had dat verdriet niet nog erger willen maken.


  De bittere waarheid was dat Lanzo het niet had kunnen verdragen dat iemand zou weten hoezeer hij zijn verloofde en zijn ongeboren kind in de steek had gelaten. Hij had nooit weg mogen gaan. Cristina was gestorven met het idee dat hij hun kind niet wilde, en hij was niet in staat geweest zichzelf dat te vergeven.


  Alfredo was het verlies nooit te boven gekomen, maar de man was wel een onmisbaar vaderfiguur en adviseur voor hem geworden. Nu zijn eigen vader dood was, was Lanzo op twintigjarige leeftijd hoofd van Di Cosimo Holdings geworden. De dood van Alfredo, vijf jaar later, was een groot verdriet voor hem geweest, en hij was daarmee omgegaan zoals met het verlies van Cristina: hij had zijn verdriet diep in zijn hart begraven.


  De opening van een nieuw restaurant in Engeland had hem het excuus gegeven een tijdje weg van Italië en zijn herinneringen te zijn. Hij had zich op het werk gestort, en op speedbootracen, een populaire sport aan de Engelse zuidkust. Hij had het fijn gevonden om zijn grenzen te verleggen, en hij had gekickt op de adrenalinestoot.


  Bovendien maakte het hem diep vanbinnen niet echt uit wat hem zou gebeuren. Onbewust hoopte hij dat hij een keer te ver zou gaan en dat de dood hem zou halen, net zoals die Cristina had gehaald. Vijftien jaar lang had hij de dood uitgedaagd en al die tijd was hij alleen gebleven met zijn verdriet. Soms vroeg hij zich af of dat de straf was voor die eerste twijfels over het vaderschap.


  ‘Je was me wel opgevallen,’ zei hij plots tegen Gina. Ze was een kalmerende invloed geweest op zijn depressie die zomer – een nietszeggend meisje met een vriendelijke lach dat zijn getroebleerde ziel had weten te bedaren.


  De eerste twee jaar nadat Cristina was overleden had hij niet naar andere vrouwen gekeken, en toen hij daarna weer met vrouwen omging, was dat alleen voor onbetekenende seks. Hij had de toegang tot zijn emoties afgesloten en met opzet minnaressen gezocht die zijn voorwaarden accepteerden. Maar met Gina was het anders geweest.


  Haar jeugdig enthousiasme had hem doen denken aan de zorgeloze tijd van zijn eigen jeugd – een tijd waarin de zon altijd leek te schijnen, voordat de zwarte deken van verdriet om zijn schouders was gevallen. Wanneer hij bij Gina was, werd zijn stemming lichter. Hij had genoten van zijn tijd met haar. Pas toen hij zichzelf erop had betrapt dat hij erover dacht haar mee te vragen naar Italië, was het tot hem doorgedrongen dat hij wel eens gevoelens voor haar zou kunnen hebben. Onmiddellijk had hij een einde aan de relatie gemaakt, want hij associeerde liefde met pijn, en die emotie wilde hij nooit meer voelen.


  ‘Je was schattig en verlegen, en je staarde me altijd aan als je dacht dat ik het niet doorhad,’ zei hij nu bruusk.


  ‘Schattig’ was zo’n onflatteuze omschrijving. Het deed denken aan een dwaze, smoorverliefde tiener. Wat natuurlijk precies klopte, dacht Gina meesmuilend. Ze wist nog hoe haar hart tekeerging zodra Lanzo in de buurt was. Net zoals nu, zei een stemmetje plagend in haar hoofd. Maar het verschil met toen was dat ze nu een zelfverzekerde carrièrevrouw was – weliswaar zonder carrière – die haar emoties goed in bedwang had.


  ‘Ik geef toe dat ik hopeloos verliefd op je was,’ zei ze luchtig. ‘Maar dat is niet zo verwonderlijk, gezien het feit dat ik van een meisjesschool kwam en weinig contact had met het mannelijk geslacht, vooral niet met zo’n exotische, Italiaanse versie.’


  ‘Waarom liet je me daarstraks niet weten dat we elkaar kenden?’ vroeg Lanzo nieuwsgierig.


  Ze haalde haar schouders op. ‘Omdat het lang geleden is, en ik jou ook nauwelijks nog herkende.’


  Zijn spottende glimlach verried dat hij dat niet geloofde. Ze was blij dat het waarschijnlijk te donker was om haar te zien blozen. Inmiddels waren ze aangekomen bij haar appartementengebouw.


  Lanzo kwam voor haar staan. ‘Maar je bent me niet helemaal vergeten,’ zei hij arrogant.


  Zijn diepe, fluwelen stem maakte Gina aan het huiveren.


  ‘Heb je het koud?’ vroeg hij toen hij de rilling had opgemerkt.


  ‘Ja,’ loog ze weer, ‘maar ik woon hier. Goed,’ zei ze kordaat. Ze wilde wanhopig graag van hem verlost zijn, voor ze zichzelf compleet voor schut zou zetten. ‘Het was aangenaam je weer te zien.’


  Ze deed een stap achteruit, maar in plaats van haar goedenacht te wensen, stapte hij op haar toe, zodat ze beiden in de schaduw van het portiek stonden.


  ‘Hier woon je nog niet lang. Deze appartementen stonden vorig jaar nog in de steigers,’ zei hij.


  ‘Ik ben vier maanden geleden uit Londen teruggekomen.’


  ‘Dat moet een grote overgang voor je zijn geweest,’ mompelde Lanzo, en hij keek over zijn schouder naar de vissersboten die in de haven lagen.


  Gina knikte. ‘Ik heb in de City gewerkt en ik was vergeten hoe stil het hier kon zijn.’


  ‘Wat doe je voor werk? Ik neem aan dat je geen serveerster meer bent?’ vroeg hij. Zijn ogen glommen toen hij ze over haar jurk en bijpassende stiletto’s liet gaan.


  ‘Tot voor kort was ik persoonlijk assistent van de directeur van warenhuisketen Meyers.’


  Hij leek geïmponeerd. ‘Dat is zeker wat anders dan serveerstertje spelen. Meyers heeft filialen in vrijwel elke grote stad in de wereld. Maar je rijdt toch niet elke dag op en neer naar de City?’


  ‘Nee, ik heb ontslag genomen toen mijn baas met pensioen ging. Ik had zo mijn redenen om Londen te verlaten.’ En niet in de minste plaats de grove telefoontjes van haar ex. ‘Mijn vader kreeg met kerst een hartaanval. Hij is er gelukkig weer goed van hersteld, maar ik wilde toch dichter bij mijn familie wonen. Door mijn vaders hartaanval besefte ik dat je nooit weet wat de toekomst zal brengen.’


  ‘Helemaal waar,’ zei Lanzo met opvallend vlakke stem.


  Gina keek hem onderzoekend aan, maar zijn blik was ondoorgrondelijk.


  ‘We nemen de mensen op wie we gesteld zijn te vaak voor lief,’ vervolgde hij.


  Ze knikte. ‘Ik ben teruggegaan naar Poole voor een baan als persoonlijk assistent van het hoofd van een bouwbedrijf. Helaas is de markt voor nieuwbouw ingestort door de recessie, en afgelopen maand is Hartman Homes failliet gegaan. Ik ben op zoek naar een nieuwe baan, maar er is niet veel. Zoals het er nu naar uitziet, moet ik straks weer als serveerster aan de slag,’ zei ze met spijt in haar stem.


  ‘Kom morgen naar mijn restaurant. Ik kan je misschien wel helpen.’


  Ze keek hem geschrokken aan. ‘Ik maakte maar een grapje over dat serveerster-zijn,’ zei ze, hoewel ze stilletjes wist dat ze vrijwel elke baan zou overwegen om haar hypotheek maar te kunnen betalen.


  ‘Ik meen het serieus. Ik zit te springen om iemand die mijn persoonlijk assistent kan vervangen nu ze met zwangerschapsverlof is. Luisa was van plan te blijven doorwerken tot ze moest bevallen, maar ze heeft een te hoge bloeddruk en moest eerder stoppen met werken. Dat ze er nu niet is, geeft allerlei problemen,’ voegde Lanzo toe, op een toon waaruit weinig sympathie voor Luisa sprak.


  ‘Een hoge bloeddruk kan gevaarlijk zijn voor een zwangere vrouw en haar ongeboren kind,’ zei Gina tegen hem. ‘Het verbaast me niets dat ze het rustig aan moet doen, en vliegen kan ze als hoogzwangere helemaal wel vergeten.’


  ‘O, is dat zo?’ Lanzo haalde zijn schouders op. ‘Ik geef toe dat ik maar weinig van zwangerschap weet, dat onderwerp houdt me niet zo erg bezig. Jij lijkt er echter veel van te weten.’ Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Heb jij kinderen?’


  ‘Nee,’ zei ze kortaf. Sinds ze weer in Poole woonde, was ze al een paar keer oude schoolvriendinnen tegengekomen, mét kinderwagen. De vraag of zij ook kinderen had, was haar al vaker gesteld. Het antwoord deed altijd pijn, hoe vaak ze ook lachte en het excuus gaf dat ze te druk was met haar carrière en er nog tijd genoeg was om baby’s te krijgen.


  ‘Sommige vriendinnen van me hebben een kind, net als mijn beide stiefzusjes, vandaar dat ik er wat over weet. Ik hoop dat je persoonlijk assistent de komende weken goed doorkomt, voordat ze gaat bevallen,’ mompelde ze. Ze voelde een steek van droefheid. Het leek wel of geen enkele vrouw behalve zijzelf moeite had zwanger te worden.


  Dat was niet waar, zei ze in gedachten. Endometriose was een bekende oorzaak van onvruchtbaarheid, hoewel ze jarenlang niet had beseft dat haar zware en pijnlijke menstruatie een indicatie was voor deze aandoening, die de kans op zwangerschap verkleinde. Haar gynaecoloog had uitgelegd dat er behandelingen mogelijk waren om zwanger te worden, maar hij had benadrukt dat haar kansen hiertoe het grootst waren vóór haar dertigste. Nu ze een gescheiden vrouw van achtentwintig was, moest ze het hartverscheurende feit dat ze wellicht nooit moeder zou worden, onder ogen zien.


  ‘Waar zit jij met je gedachten?’


  De stem van Lanzo bracht haar weer terug in het hier en nu en ze staarde hem hulpeloos aan. Het leven had toen ze achttien was zo rooskleuring geleken en zo vol mogelijkheden, maar de laatste jaren waren van teleurstellingen doordrongen, dacht ze droevig.


  Die zomer met Lanzo was een gouden herinnering die ze koesterde. En zelfs de ellende die ze had gevoeld toen hij naar Italië was vertrokken, had een doel gehad. Ze had hem uit haar gedachten willen bannen en ze was uit Poole weggegaan, omdat elke straat en elke ouderwetse pub haar herinnerde aan de paar weken die ze samen waren geweest. Ze was niet gaan studeren aan de naburige Bournemouth University, wat het plan was geweest, maar ze was een secretaresse-opleiding gaan volgen. Daarna was ze naar Londen verhuisd en daar had ze een succesvolle carrière opgebouwd.


  Lanzo had gelijk: ze was hem niet vergeten. O ja, ze was er wel overheen dat hij haar had verlaten. Maar af en toe moest ze toch aan hem denken, en vreemd genoeg had ze over Lanzo, en niet Simon, gedroomd op de nacht voor haar huwelijk. En nu stond hij haar hier te bekijken met die intense blik in zijn bedwelmende groene ogen.


  ‘Ik… Ik moet echt naar binnen,’ zei ze zwakjes.


  Zijn glimlach benam haar de adem. ‘Waarom?’


  ‘Eh…’ Ze zocht naar een goede reden, maar vond niets. ‘Het wordt al laat. Ik moet naar bed…’ Ze kromp ineen. Waarom zei ze dát nou? Ze had geprobeerd de gedachten aan zijn gespierde, bruine, naakte lijf van zich af te schudden – van zijn handen die zachtjes haar dijen spreidden zodat hij zich ertussen kon laten zakken. Ze voelde het hete geklop van verlangen laag in haar bekken en deed haar ogen dicht.


  ‘Blijf nog even met me praten,’ zei hij zachtjes. ‘Het is fijn je weer te zien, Gina.’


  Zijn woorden waren betoverend. Haar ogen vlogen open. Het was ook fijn om hem te zien, moest ze stilletjes bekennen. De laatste moeilijke maanden van haar huwelijk en haar daaropvolgende scheiding had ze het gevoel gehad dat ze in een lange donkere tunnel gevangen zat. Maar de onverwachte ontmoeting met Lanzo gaf haar het gevoel dat de zon weer achter de donderwolken tevoorschijn was gekomen en haar met zijn warme stralen verwarmde.


  Haar blauwe ogen kruisten zijn fonkelende blik. Ze wilde niet praten, dacht ze wankelend. Ze was zich zo bewust van hem dat haar huid prikkelde, en haar tepels werden zo hard als kiezels en drukten tegen de stof van haar beha. Tot haar schrik en ontegenzeggelijke opwinding kneep hij zijn ogen samen en liet hij zijn blik langzaam zakken.


  ‘Lanzo?’ Haar hart bonkte zo hard dat ze zeker wist dat hij het moest horen.


  ‘Cara,’ mompelde hij met zijdezachte stem. Hij wilde haar de hele avond al kussen. Toen ze naar de restaurantmanager was gegaan in verband met het gebroken glaswerk had hij haar met zijn ogen de zaal door gevolgd, en hij had weer helder voor de geest gekregen hoe zacht haar mond had gevoeld tegen de zijne, tien jaar geleden. Nu was de sensuele spanning tussen hen zo groot dat de lucht ervan leek te trillen. In hem brandde het verlangen, en zijn instinct zei hem dat zij dezelfde hete gevoelens had als hij. Met zijn hand streek hij een lok haar uit haar gezicht.


  Gina verstijfde door Lanzo’s aanraking en trok haar hoofd instinctief terug. Ze had haar litteken met make-up gecamoufleerd, maar ze was als de dood dat hij de ribbellijn die over haar wang en hals liep, kon voelen.


  ‘Niet doen.’ Ze zei het voor ze er erg in had. Ze moest blozen toen hij zijn wenkbrauwen vragend optrok. Een paar seconden geleden had ze nog staan wachten op de eerste kus. Maar toen hij haar gezicht aanraakte, had haar dat weer met beide benen op de grond gezet.


  Ze kon niet verdragen dat het verlangen in zijn ogen zou veranderen in afkeer – wat natuurlijk te verwachten was als hij haar litteken zag. Nog erger zou zijn nieuwsgierigheid zijn. Wat als hij zou vragen hoe ze aan het litteken kwam? Ze zou uit schaamte nooit toegeven dat haar ex-man hiervoor verantwoordelijk was.


  De gedachte dat zij ooit geloofd had dat ze van Simon hield en hij van haar, maakte haar misselijk. Pas na de bruiloft had ze gemerkt dat ze Simon helemaal niet kende. Hij had zijn onvoorspelbare buien verborgen achter een charmante façade. Ze schaamde zich dat ze zich door Simon had laten bedotten, en ze had gezworen dat ze nooit meer zo snel van goed vertrouwen zou zijn.


  Hoe goed kende ze Lanzo nu helemaal, vroeg ze zich af. Haar hart had een vreugdesprongetje van herkenning gemaakt toen ze hem vanavond weer zag. De hele avond kwamen er herinneringen in haar naar boven over hun affaire, maar haar relatie met hem had in feite maar een paar weken geduurd en hij was praktisch een vreemde.


  Lanzo kneep zijn ogen tot spleetjes toen hij zag dat Gina zich fysiek en mentaal van hem terugtrok. Een paar seconden vlamde er zowel woede als frustratie in hem op. Ze had hem willen kussen. Hij wist dat hij zich het verlangen in haar saffierblauwe ogen niet verbeeld had. Waarom trok ze zich dan opeens in haar schulp terug?


  De jonge Gina uit zijn herinneringen was een open en oprecht meisje, en haar gretigheid had hij merkwaardig ontroerend gevonden. Het had er nu alle schijn van dat de volwassen, mondaine Gina het spel had leren spelen dat zoveel vrouwen speelden. Hij had wel eerder minnaressen gehad die hem duidelijk maakten dat hun seksuele gunsten een prijs hadden: juwelen, haute couture, misschien een luxe-appartement. Gina was blijkbaar ook zo’n vrouw, maar hij had niet gedacht dat hem dat zo zou teleurstellen.


  Hij deed een stap achteruit en glimlachte koeltjes naar haar. ‘Ik vroeg me af of je misschien met me wilde dineren in mijn huis op Sandbanks?’


  Het adres was aas waarin ze vast en zeker zou bijten: de op drie na duurste woonlocatie in de wereld. Gina zou ongetwijfeld bereidwilliger zijn hem te kussen nu het tot haar zou doordringen hoe rijk hij werkelijk was, dacht hij sardonisch.


  Lanzo had zijn uitnodiging op zeer beleefde toon gedaan, maar door iets in zijn stem was Gina opgelucht dat ze zich niet door hem had laten kussen. De warmte was uit zijn ogen verdwenen, en toen ze de harde blik in zijn groene ogen zag, moest ze onbewust rillen. Hij was een vreemde, drong het tot haar door, en er was geen reden waarom ze hem zou moeten vertrouwen.


  Ze glimlachte beleefd. ‘Dat is heel aardig van je, maar ik ben bang dat ik het de komende dagen erg druk heb. Aangezien je zei dat je maar eventjes in Poole zou verblijven, denk ik niet dat het zal lukken samen te dine-ren.’


  Lanzo staarde Gina wezenloos aan, niet in staat te geloven dat ze hem net had afgewezen. Hij was eraan gewend dat zijn uiterlijk en rijkdom hem altijd de aandacht opleverden van vrouwen. Waar hij ook ging. Hij hoefde maar met zijn vingers te knippen en ze vielen met bosjes voor hem. Tien jaar geleden had hij gezien dat Gina verliefd op hem was. Hij had haar zonder veel moeite het bed in gekregen, en eerlijk gezegd had hij verwacht dat dit nu ook weer het geval zou zijn.


  Kennelijk was niet alleen haar uiterlijk veranderd, mijmerde hij. Tien jaar geleden was ze verlegen geweest, maar toen zij zich steeds meer op haar gemak voelde bij hem, was hij gecharmeerd geraakt van haar levenslust en haar vrolijke, zorgeloze karakter. In die donkere periode van zijn leven was zij een welkome afleiding geweest van de nare herinneringen uit zijn verleden.


  Wat was er de afgelopen tien jaar met Gina gebeurd, dat ze haar jeugdige enthousiasme was kwijtgeraakt? De vrouw die nu voor hem stond zag er op het feest geraffineerd en zelfverzekerd uit, maar nu ze alleen waren, was ze gespannen en ongedurig en leek ze op haar hoede voor hem – alsof hij van plan was haar iets aan te doen.


  Dio, ze was bang voor hem, besefte hij ineens. Ze had zich niet in haar schulp teruggetrokken omdat ze maar wat flirtte, maar omdat ze hem niet vertrouwde.


  Hij verstijfde van woede. Wat had hij in vredesnaam gedaan dat zij zo bang voor hem was? Meteen daarna bedacht hij dat iets of íémand uit haar verleden haar veranderd moest hebben van een vrolijk meisje in een vrouw die wanhopig probeerde te verhullen dat ze zenuwachtig van hem werd. Hij wilde haar vragen wie dat was. Wat was er gebeurd met haar dat ze zo terugdeinsde?


  Hij keek naar haar gespannen gezicht en begreep dat ze hem niet in vertrouwen zou nemen. Verrassender was het gevoel dat hij haar wilde beschermen.


  ‘Wat een druk leven heb jij dat je geen avond vrij bent,’ mompelde hij. ‘Misschien kunnen we mijn uitnodiging uitstellen tot mijn volgende bezoek aan Poole?’ voegde hij er zacht aan toe. Hij stak zijn hand uit. ‘Geef me je sleutel.’


  ‘Waarom?’ Gina kon de achterdocht in haar stem niet verhullen. Wat wilde hij van haar? Wilde hij dat ze hem binnen zou vragen voor de koffie in de hoop dat daar meer op zou volgen? Ze voelde de paniek opkomen. Na haar scheiding had ze een paar keer een eetafspraakje gehad, maar ze was nooit alleen met een man geweest. Simon had haar zelfvertrouwen enorm geschaad. Ze wilde verder met haar leven, andere relaties aangaan en misschien weer verliefd worden, maar soms dacht ze dat ze nooit meer in staat zou zijn een man te vertrouwen.


  ‘Ik wil alleen maar zorgen dat je veilig thuiskomt,’ verklaarde Lanzo, en hij nam de sleutel over van Gina.


  Hij keek haar even aan en haar adem bleef steken toen er iets in zijn ogen opflikkerde. Ze besefte dat een deel van haar wilde dat hij haar in zijn armen sloot en zijn sensuele mond over de hare zou sluiten. Ze wilde de mishandelingen door Simon vergeten en haarzelf verliezen in de mannelijke aantrekkingskracht van Lanzo. Onbewust bevochtigde ze haar onderlip met het puntje van haar tong, en ze hoorde dat hij snel zijn adem inhield.


  ‘Buona notte,’ zei hij zachtjes. En toen draaide hij zich tot haar schrik om en hij liep weg langs de kade, zonder nog om te kijken. Zijn lange, breedgeschouderde figuur werd langzaam opgenomen door het duister, en het geluid van zijn voetstappen stierf weg in de nacht.


  Even bleef ze hem nastaren, maar toen stapte ze haar appartement binnen en deed de deur achter zich dicht. Waarom had ze in godsnaam zin om in tranen uit te barsten? Kwam dat omdat ze Lanzo waarschijnlijk nooit meer zou zien, nu ze zijn uitnodiging had afgeslagen?


  Ze was te zeer van slag om naar bed te gaan, en nadat ze wat had zitten zappen voor de tv liep ze naar de badkamer en ze liet het bad vollopen. Lanzo’s knappe gezicht vulde haar geest, en met een zucht liet ze zich in de geurende bubbels zakken en ging in gedachten terug in de tijd.


  


  Ze was zo opgewonden geweest dat ze een baan als serveerster kreeg aangeboden in het pretentieuze, nieuwe Italiaanse restaurant aan de kade, herinnerde Gina zich nog. Ze had net eindexamen gedaan en wilde dolgraag geld verdienen voor nieuwe zomerkleren. Op school had ze een kleine toelage van haar vader gehad, maar de boerderij maakte nauwelijks winst en ze zaten krap bij kas.


  Lanzo was voor de opening naar Poole gekomen en de hele zomer gebleven. Met zijn goudbruine huid, exotische en sexy uitstraling stond hij zo ver af van de weinige jongens met wie Gina wel eens was uitgegaan, dat ze ondersteboven was van zijn uiterlijk en charme.


  Hij was een echte playboy en had altijd een prachtige vrouw aan zijn arm. Wat was ze jaloers geweest op die vrouwen, wist Gina nog. Wat was zij toen graag blond en dun geweest. Lanzo zag haar helemaal niet staan – totdat hij haar op een dag had aangesproken en ze zo met stomheid was geslagen dat ze naar de vloer had gestaard.


  ‘Recht je schouders eens,’ had hij haar opgedragen. ‘Je moet je hoofd omhooghouden en zelfverzekerd zijn, niet als een muisje rondscharrelen. Als je omlaagkijkt, kan niemand je ogen zien. En dat is jammer, want je hebt prachtige ogen,’ had hij daaraan toegevoegd, terwijl hij haar kin ophief en naar haar omlaagkeek.


  Ze kon nauwelijks ademen en toen hij glimlachte, smolt ze zowat. Ze had verlegen terug geglimlacht, en dat was het begin geweest, dacht ze.


  Vanaf die dag begroette Lanzo haar elke keer als ze binnenkwam en wenste haar een fijne avond als haar dienst er weer op zat. Toen hij erachter was gekomen dat ze altijd moest rennen om de laatste bus te halen, stond hij erop haar naar de boerderij terug te brengen. Die ritjes in zijn sportauto werden voor haar het hoogtepunt van die dagen.


  Lanzo reed met huiveringwekkende snelheid, en de eerste avond had Gina zich aan haar stoel vastgeklampt toen ze over de smalle landweggetjes reden en de heggen in een vage vlek voorbijflitsten.


  ‘Rustig maar, ik ben een goede chauffeur,’ had hij met pret in zijn stem gezegd. ‘Vertel eens wat over jezelf.’


  Wat had ze in vredesnaam te melden? Ze wist zeker dat de oppervlakkige details van haar leven niet interessant genoeg waren voor een playboy. Toch was ze braaf gaan kletsen over haar jeugd op de boerderij met haar vader, stiefmoeder en twee stiefzusjes.


  ‘Mijn ouders scheidden toen ik acht was, en toen mijn vader een paar jaar later met Linda trouwde, kwamen haar twee dochters Hazel en Sarah ook op de boerderij wonen.’


  ‘En je moeder?’ vroeg Lanzo. ‘Waarom ging je na de scheiding niet bij haar wonen?’


  ‘Mijn vader vond het beter voor me als ik bij hem bleef. Mijn moeder had een affaire gehad zonder dat mijn vader dat wist. Op een dag kwam ik thuis van school en vond ik een briefje waarop stond dat ze ons verlaten had voor een van de knechten van mijn vader. Mama bleef nooit lang op dezelfde plek wonen, of bij dezelfde man,’ vertelde Gina. ‘Ik heb haar wel bezocht, maar ik vond het fijner om bij mijn vader en Linda te wonen.’


  Door de chaotische levensstijl van haar moeder en de talloze vluchtige affaires die ze eropna hield, was Gina haar toekomst heel anders gaan zien. Huisje-boompje-beestje was misschien niet zo hip, maar ze durfde ronduit toe te geven dat die dingen belangrijker waren voor haar dan een ambitieuze carrière.


  Lanzo bracht haar een paar keer per week naar huis en algauw voelde ze zich meer ontspannen bij hem – hoewel ze zich nog steeds terdege bewust was van zijn aanwezigheid. Hij was altijd charmant, maar soms werd ze onder zijn glimlach een duistere stemming gewaar. Hij had iets rusteloos over zich, een gespannen, intense droefheid. Hij sprak echter nooit over zijn privéleven en ze was te verlegen om ernaar te vragen.


  ‘Je geeft me rust, Gina,’ zei hij een keer tegen haar toen ze bij de boerderij waren aangekomen.


  ‘Is dat een beleefde manier om te zeggen dat ik saai ben?’ flapte ze eruit, terwijl ze met heel haar hart wenste dat hij haar prachtig en sexy zou vinden. ‘Rust’ klonk als het klooster.


  ‘Natuurlijk niet. Ik vind je helemaal niet saai,’ verzekerde hij haar rustig. Hij draaide zich naar haar toe, en Gina’s hart maakte een sprongetje vanwege de glans in zijn groene ogen. ‘Je bent mooi,’ mompelde hij met schorre stem, voor hij zijn mond over de hare liet gaan en haar een kus gaf die zo zacht was als ganzendons.


  ‘Ik zag dat je morgen vrij bent. Wil je dan misschien een tochtje met me maken op mijn boot?’


  Wat een vraag!


  Ze kon die nacht nauwelijks slapen, en de volgende dag, toen ze Lanzo’s auto de oprit op zag rijden, rende ze hem tegemoet, haar gezicht roze van de opwinding.


  Het was een heerlijke dag geweest, herinnerde Gina zich, terwijl ze zich wat dieper in het bad liet glijden.


  De zon stond aan een strakblauwe hemel toen Lanzo het luxejacht de haven uit laveerde. Zijn duistere stemming leek te zijn verdwenen en hij was charismatisch en om van te watertanden zo sexy, in zijn versleten jeans die laag om zijn heupen zat en zijn blote borst waaronder een indrukwekkende sixpack te zien was. Gina keek hem met hongerige blik aan, en haar hart ging wild tekeer toen hij haar in zijn armen nam en haar kuste.


  Ze voeren langs de kust, picknickten in een beschutte baai en later beminde hij haar in de hut. Het geluid van de golven die om de boot kabbelden en het gekrijs van de meeuwen smolten samen met zijn diepe kreunen van genot toen hij zijn handen over haar trillende, gretige lichaam liet glijden.


  Even aarzelde ze, waarop hij stopte.


  ‘Is het je eerste keer?’ vroeg hij met een frons.


  ‘Nee,’ loog ze, doodsbang dat hij zou stoppen als ze de waarheid zou zeggen.


  Maar hij was niet opgehouden. Hij had haar tot haar grote vreugde met koortsige passie gekust en met zachte, onderzoekende vingers gestreeld totdat ze zo opgewonden was dat ze, toen hij uiteindelijk bij haar binnendrong, alleen een gevoel van volmaaktheid had – alsof ze haar hele leven op dit moment en deze man had gewacht.


  


  Het badwater was koud geworden, en Gina moest rillen toen ze overeind kwam en een handdoek pakte. Ze had Lanzo die dag niet alleen haar maagdelijkheid gegeven, maar haar hele hart. In haar naïviteit had ze niet beseft dat seks voor hem slechts een aangename bezigheid was zonder betekenis. Inmiddels begreep ze dat verlangen en liefde niet onlosmakelijk met elkaar verbonden waren.


  Ze zou niet weer zo slordig met haar hart omspringen, dacht ze toen ze naar haar bevlekte gezicht in de beslagen spiegel keek. Ze was geen achttienjarige meer, met een hoofd vol onwerkelijke verwachtingen.


  Het was duidelijk dat Lanzo vanavond naar haar had verlangd, en ze kon haar eigen hevige aantrekkingskracht tot hem ook niet ontkennen. Ze wilde niet dat haar ervaringen met Simon de rest van haar leven zouden verpesten. Een kortstondige affaire met een supersexy playboy was misschien wel precies wat ze nodig had om weer wat zelfvertrouwen te kweken.


  Maar veel later die avond, toen ze nog steeds niet sliep, moest ze bekennen dat alleen een dwaas met vuur speelde zonder er rekening mee te houden dat je je kon branden.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  De Queen of the East was een zestig meter lang jacht van een rijke Arabische sjeik dat op dit moment lag aangemeerd in St Peter Port, in de buurt van het eiland Guernsey. Het jacht was indrukwekkend, dacht Lanzo toen hij zijn speedboot langszij manoeuvreerde, zijn waterdichte jack uitdeed en vervolgens aan boord klom.


  ‘Fijn dat je kon komen, vriend,’ begroette Sjeik Rashid bin Zayad Hussain hem. ‘Je meeting ging goed, hoop ik?’


  ‘Ja, dank je. Nogmaals mijn excuses dat ik zo laat ben.’ Lanzo nam een glas champagne aan en keek welke gasten er waren in de weelderige salon van het jacht. ‘Het jacht is prachtig geworden, Rashid.’


  ‘Ik moet toegeven dat ik onder de indruk ben van de geleverde kwaliteit van Nautica World. Het is maar een klein bedrijf, maar Richard Melton heeft zonder meer aan de verwachtingen voldaan. Daar staat hij.’ De sjeik knikte lichtjes met zijn hoofd. ‘Een vriendelijke kerel, getrouwd, twee kinderen, geloof ik. Hij heeft zijn bedrijf helemaal zelf opgebouwd, wat niet gering is in deze economisch zware tijden.’


  Lanzo volgde de blik van de sjeik en verstijfde. Het was hem de afgelopen vierentwintig uur niet gelukt Gina uit zijn gedachten te bannen. Hij was geïntrigeerd door haar en nieuwsgierig waarom ze zo anders was dan het meisje van vroeger.


  ‘Is de dame bij Melton zijn vrouw?’ vroeg hij kortaf.


  ‘Die mooie brunette in de witte jurk?’ Sjeik Hussain keek naar de Engelsman, die zijn arm losjes om de slanke taille van zijn vrouwelijk gezelschap had geslagen. ‘Nee. Hij heeft haar simpelweg voorgesteld als een vriendin. Ik heb Mrs. Melton één keer eerder ontmoet en ik heb begrepen dat ze in verwachting is.’ Voor de sjeik was het duidelijk wat de mysterieuze vrouw was. ‘Het lijkt erop dat Richard Melton ook een goede smaak heeft wat betreft zijn minnaressen,’ zei hij op gedempte toon.


  Lanzo’s kaak verstrakte. Afgelopen nacht had hij lopen piekeren waarom Gina zo op haar hoede voor hem was. Hij had zich zorgen gemaakt dat iemand haar vroeger misschien pijn had gedaan. Maar nu hij haar japon, duidelijk haute couture, en haar uitzonderlijk fraaie parelketting zag, vroeg hij zich cynisch af of ze hem had afgewezen vanwege een getrouwde minnaar.


  


  ‘En, wat vind je van het jacht?’


  Gina keek haar zwager even aan en trok een lelijk gezicht. ‘Het is verbluffend, maar wat mij betreft een beetje overdreven,’ antwoordde ze eerlijk. ‘Veel te veel goud. Wist je dat zelfs de kranen in de badkamer verguld zijn? Domme vraag, jouw bedrijf heeft die zelf geïnstalleerd. Ach, als Sjeik Hussain het maar mooi vindt.’


  Richard grijnsde. ‘Hij is er weg van, daarom geeft hij dit feest, zodat iedereen het kan bewonderen. En wat zo mooi is: er lopen hier vrienden van hem rond die ook een jacht bezitten en dat ook willen laten opknappen – uitstekend nieuws voor Nautica World.’ Hij wachtte even voor hij verderging. ‘Dank je dat je vanavond met me mee wilde, Gina. Het feest is een fantastische gelegenheid om nieuwe opdrachten binnen te slepen. Nu Sarah bijna is uitgerekend en ze zo moe is van haar zwangerschap, weet ik hoe dankbaar ze is dat jij in haar plaats mee wilde.’


  ‘Ik ben blij dat ik dit voor jullie kan doen,’ zei Gina gemeend. Haar glimlach verdween toen ze aan haar stiefzusje moest denken. ‘Sarah lijkt inderdaad aan het eind van haar Latijn te zijn. Drie zwangerschappen in vier jaar tijd gaan je niet in de koude kleren zitten.’


  ‘Heel eerlijk gezegd was deze laatste zwangerschap een beetje een ongelukje,’ gaf Richard toe. ‘Ik hoef Sarah maar aan te kijken en ze is zwanger,’ grapte hij.


  Sarah boft maar, dacht Gina droef. Haar stiefzuster had geen idee wat het was om onvruchtbaar te zijn, om elke maand je hoop in rook te zien opgaan, en om elke keer als je een baby zag een steek van verlangen te voelen.


  Haar familie zou verbaasd hebben opgekeken als ze wisten dat Simon en zij meer dan een jaar geprobeerd hadden om zwanger te raken. Als anderen vroegen waarom zij nog geen kinderen hadden, hadden ze altijd aangevoerd dat dat niet kon vanwege Gina’s carrière. Ze had nooit gezegd dat ze onvruchtbaar was. Gina voelde zich al mislukt genoeg.


  Richard keek de salon rond. ‘Zie je die man daar?’ mompelde hij. ‘Hij is een van de neven van Sjeik Hussain en hij bezit een jacht van veertien meter. Ik denk dat ik maar even met hem ga babbelen.’


  Gina lachte. ‘Ik hoop dat je hem ervan kunt overtuigen dat zijn jacht onder handen genomen moet worden door Nautica World.’ Ze was gek op haar zwager. Richard werkte hard en verdiende alle succes.


  ‘Je ziet er betoverend uit, cara.’


  De sexy, temende stem die Gina maar al te goed kende, maakte dat ze zich met een ruk omdraaide. Haar hart sloeg over toen haar ogen de glinsterende blik van Lanzo opvingen. Weer bracht zijn verschijning haar van haar stuk. Haar wangen kleurden rood toen ze zag hoe ongelooflijk knap hij was in zijn zwarte smoking met wit overhemd, dat fraai afstak tegen zijn gebruinde huid.


  ‘Volgens mij is dat een haute couture-jurk. De zaken gaan vast goed als je vriendje je parels en haute couture kan geven, terwijl hij zijn kinderen en zwangere vrouw ook nog moet onderhouden,’ sprak Lanzo lijzig.


  Gina staarde hem aan, verward door wat hij zojuist gezegd had en door de verachting in zijn ogen. ‘Ik heb geen vriendje – getrouwd of niet,’ reageerde ze kortaf.


  ‘Ben jij dan niet de minnares van Richard Melton?’


  Van schrik wist Gina even niets uit te brengen. ‘Nee!’ Ze werd rood van woede. ‘Natuurlijk ben ik zijn minnares niet.’ Ze liet haar vingers over de parelketting glijden. ‘Waarom denk je dat in godsnaam?’


  Lanzo kneep zijn ogen samen. ‘Sjeik Hussain heeft de vrouw van Melton wel eens ontmoet. Waarom zou hij met je rond paraderen als jullie geen minnaars zijn?’


  ‘Hij is mijn zwager,’ zei ze kwaad. ‘Richard is getrouwd met mijn stiefzus. Sarah verwacht over een paar weken hun baby en ze was te moe om hier vanavond te zijn. Daarom ben ik met Richard meegegaan.’


  Ze dacht aan alle verhalen die ze in de loop der jaren had gelezen over Lanzo’s talloze affaires met aantrekkelijke minnaressen. De sjeik was al geen haar beter. Richard had haar verteld dat hij in Dubai een vrouw had, maar dat hij ook overduidelijk een relatie had met de voluptueuze roodharige die vanavond aan zijn arm hing.


  Ze lachte koud. ‘Jij en je vriendje de sjeik mogen dan beruchte vrouwenversierders zijn, maar dan hoef je er nog niet van uit te gaan dat iedereen zo laag-bij-de-gronds is. Richard is een toegewijde echtgenoot en vader en ik zou nooit –’ Ze brak haar zin af, want ze merkte dat ze met haar verheven stem de aandacht trok van de andere gasten. ‘Ik zou nooit een relatie beginnen met een getrouwde man. Deze ketting heb ik van mijn grootmoeder geërfd, als je dat per se wilt weten,’ zei ze koeltjes. Ontzet merkte ze dat haar hart sneller ging kloppen toen Lanzo zijn vinger lichtjes over de parels bewoog en toen, per ongeluk of met opzet, haar sleutelbeen volgde.


  ‘De parels waren een huwelijkscadeau van mijn grootvader aan Nonna Ginevra, en ik koester ze voor altijd.’ Haar grootouders waren zestig jaar gelukkig getrouwd geweest voordat ze een paar maanden na elkaar overleden. Gina beschouwde de ketting als een symbool van hoop dat het huwelijk kon standhouden, ook al was het van haar na twee jaar gestrand. Ze keek Lanzo aan. ‘Excuseer, maar ik heb frisse lucht nodig,’ beet ze hem toe, en ze draaide zich om en liep weg.


  Ze had net twee passen gedaan toen ze haar naam hoorde.


  ‘Gina, jou zocht ik. Ik heb goed nieuws: ik heb huurders gevonden voor je flat.’


  Gina glimlachte flauwtjes naar Geoffrey Robins, makelaar in Poole. ‘Dat is inderdaad goed nieuws,’ stemde ze in.


  ‘Ze willen de flat graag aan het eind van de maand betrekken, als dat jou ook uitkomt. En de huur die ze bereid zijn te betalen, dekt je hypotheekkosten. Had je niet verteld dat je weer bij je vader ging wonen tot je weer werk hebt?’ vroeg Geoffrey. ‘Want ik hoorde dat Peter zijn boerderij te koop gaat zetten, nu hij een hartaanval heeft gehad.’


  Ze knikte. ‘Dat klopt, vader wil de boerderij inderdaad verkopen. Maar zowel Sarah als Hazel hebben aangeboden dat ik bij hen kon intrekken, en hopelijk vind ik snel een baan.’ Haar stiefzussen waren allebei moeder in een jong gezin, met een klein huis. Bij een van hen intrekken was niet bepaald ideaal, maar Gina zag geen andere oplossing om haar flat niet kwijt te raken.


  ‘Ik neem volgende week contact met je op en vertel je dan wat meer,’ zei Geoffrey. Zijn ogen lichtten op toen hij een ober zag aankomen. ‘Ik geloof dat ik nog een glas van die uitstekende bourgogne neem.’ Hij wilde een glas wijn pakken, maar net toen hij zijn hand uitstak, struikelde de ober en schoten de glazen op het dienblad naar voren. Gina gaf een gilletje toen er rode wijn over haar jurk gemorst werd.


  ‘Scusi! Mi dispiace tanto, signora!’ sprak de ontzette ober verontschuldigend in het Italiaans. Het personeel op het jacht had verschillende nationaliteiten. Deze ober was jong en erg knap. Weer een hartenbreker in de maak, dacht Gina zuur.


  ‘E’bene. Non si preoccupi.’ Het geeft niet, maak je geen zorgen, verzekerde ze hem kalm.


  ‘De beste manier om rodewijnvlekken te verwijderen, is door er witte wijn overheen te gooien, schijnt het,’ adviseerde Geoffrey, terwijl hij haar een zakdoek gaf die veel te klein was om enig soelaas te bieden.


  ‘Ik ben zo al nat genoeg, dank je,’ zei Gina droogjes.


  Ze baalde dat haar jurk waarschijnlijk verruïneerd was. De dagen dat ze zich dure kleding – een vereiste voor haar baan bij Meyers – kon veroorloven, waren voorbij en ze zou de jurk niet kunnen vervangen. Maar erger nog was dat alle ogen nu op haar waren gericht. Ze speurde nerveus de salon af naar Richard, en haar hart zonk haar in de schoenen toen ze zag dat hij nog steeds diep in gesprek was met een potentiële klant.


  ‘Kom mee,’ zei een diepe, schorre stem. Voordat ze ertegen in kon gaan, had Lanzo haar al bij de elleboog gepakt en stuurde hij haar snel door de samengedromde gasten heen, het dek op.


  ‘Ongelooflijk,’ foeterde ze, terwijl ze zonder resultaat met de zakdoek op de rodewijnvlek depte. ‘We gaan zo aan tafel. Zou de sjeik iets voor me hebben om aan te doen?’


  ‘Ik denk het niet. Rashid heeft vast wel een paar weinig verhullende negligés voor zijn minnaressen, maar daarin voel je je misschien niet zo op je gemak.’


  ‘Nee, inderdaad,’ mopperde Gina, die zich kwaad voelde worden om de geamuseerde blik in Lanzo’s ogen.


  ‘Er zit maar één ding op: ik neem je mee naar huis.’


  Ze keek met venijnige blik naar de zee, die zich overal om hen heen uitstrekte. De kust van Engeland was niet eens zichtbaar. ‘Wat een uitstekend idee,’ zei ze sarcastisch. ‘Ik kan alleen niet zo ver zwemmen.’


  ‘Dat hoeft ook niet, cara. Mijn boot ligt langszij.’


  Met een frons volgde Gina Lanzo naar de achtersteven en staarde naar zijn speedboot. ‘Ik weet het niet, hoor…’ zei ze weifelend.


  ‘Kom op.’ Hij klom de ladder die over de zijkant van het jacht hing al af en keek haar ongeduldig aan. ‘Hup, eraf. Maak je maar geen zorgen. Als je valt vang ik je op.’


  Gina aarzelde. Ze had helemaal geen zin om mee te gaan. Maar de rode wijn had haar jurk doorweekt, en ze voelde zich plakkerig en had behoefte aan een douche.


  ‘Goed dan,’ zei ze. ‘Maar je gaat niet te snel, hè?’


  ‘Natuurlijk niet,’ verzekerde hij haar gladjes.


  Het was niet gemakkelijk om de ladder af te klimmen met hoge hakken en in een lange rok, en Gina moest hijgen toen ze de sterke handen om haar middel voelde en Lanzo haar in zijn boot liet zakken.


  ‘Het is hier wat krap,’ zei hij overbodig, terwijl hij haar in een van de twee voorstoelen hielp en zelf achter het stuur klom. ‘Hier, sla dit om je schouders.’ Hij deed zijn jasje uit en overhandigde het haar. ‘Misschien helpt het tegen het opspattende water.’


  Zijn woorden werden overstemd door het gebrul van de motor. Toen de boot vooruit schoot, greep Gina de rand van haar stoel vast en ze deed haar ogen dicht. ‘Je zou niet te hard gaan!’ gilde ze, maar haar woorden gingen verloren in de wind.


  ‘Vond je dat niet fantastisch?’ stelde Lanzo dertig vreselijke minuten later, terwijl hij vaart minderde en de boot naar een privésteiger in Poole Harbour stuurde.


  Gina maakte haar vingers los van de stoelrand en stak een trillende hand op om haar haar uit haar ogen te vegen. Ze hadden zo snel over de zee gevaren dat de wind de clip in haar opgestoken haar had losgemaakt, dat nu warrig over haar rug viel. ‘Niet bepaald,’ zei ze kortaf. ‘Ik heb doodsangsten uitgestaan.’


  ‘Dat was niet nodig.’ Hij fronste toen hij zag hoe bleek ze was. ‘Ik weet wat ik doe. Er kon je niets gebeuren.’


  Ze twijfelde niet aan zijn vermogen de speedboot te besturen, maar ze voelde zich zelfs op het droge niet veilig bij Lanzo. Ze was niet bang dat hij haar kwaad zou doen, zoals Simon, maar wel bang voor de gevoelens die hij bij haar opriep – het opgewonden, seksuele verlangen dat ze zo lang ontbeerd had.


  Ze keek op naar de rij enorme huizen die voorbij de aanlegsteiger stonden en verstijfde. ‘Waarom zijn we naar Sandbanks gegaan?’ vroeg ze bits. ‘Ik dacht dat je me naar huis zou brengen.’


  ‘Naar mijn huis. Mijn huishoudster weet wel raad met die wijnvlek.’ Lanzo was op de steiger gesprongen, en zonder aandacht te schenken aan haar opstandige blik tilde hij haar uit de boot en zette haar toen naast zich neer. ‘Ik wil met je praten.’


  ‘Waarover?’ vroeg ze achterdochtig.


  ‘Ik wil je een voorstel doen waar we beiden baat bij hebben. Ga mee, dan bespreken we het,’ beval hij, en hij beende de steiger af. Gina kon alleen maar volgen.


  Twintig minuten later kwam ze de marmeren badkamer uit die Lanzo haar had gewezen. Ze had haar haar geföhnd en een witte badjas om zich heen geslagen en stapte aarzelend de hal in, niet goed wetend wat te doen.


  ‘Voel je je al wat beter?’ Lanzo kwam via een andere deur de hal binnen. ‘Daphne heeft wat te eten voor ons klaargemaakt. Kom maar mee.’


  Hij had zijn vlinderdasje afgedaan en de bovenste knoopjes van zijn overhemd losgemaakt – een paar centimeter van zijn gebronsde huid, bedekt met donkere krullen borsthaar, was zichtbaar.


  Gina’s maag trok samen en ze hapte even naar adem. ‘Wie is Daphne?’


  ‘Mijn huishoudster, kok en algehele engel. Daphne reist met me mee de wereld over naar mijn verschillende huizen. Ze is de enige vrouw zonder wie ik niet kan leven,’ zei hij tegen haar. Zijn glimlach ontblootte zijn perfecte witte tanden.


  Het bleek dat Daphne een tenger, donkerharig vrouwtje was met een gerimpeld, bruin gezicht en stralende zwarte ogen. Waarom voelde ze zich in godsnaam zo opgelucht dat Lanzo’s huishoudster geen prachtige, langbenige blondine was, vroeg Gina zich geërgerd af, terwijl ze hem volgde naar een ruime zitkamer, met ramen van vloer tot plafond en uitzicht op zee.


  ‘Wat een ongelooflijk uitzicht,’ mompelde ze. ‘Mijn appartement kijkt uit op de haven, maar dat is bij lange na niet zo spectaculair als dit.’


  Glazen schuifdeuren leidden naar een terras waar een tafel gedekt was met kleurige salades en knapperige broodjes. Gina merkte opeens hoeveel honger ze had.


  ‘Ik wist niet dat je Italiaans sprak,’ zei Lanzo toen ze waren gaan zitten en hij haar gebaarde op te scheppen.


  ‘Dat heeft mijn grootmoeder me geleerd. Ze verhuisde naar Engeland nadat ze met mijn opa was getrouwd, maar ze miste Italië erg en sprak graag haar eigen taal.’


  ‘Waar uit Italië kwam ze vandaan?’


  ‘Uit Rome.’ Gina schepte een berg sla op haar bord met daarbovenop een plak ronde, romige, witte mozzarella. ‘Ik ben er een paar keer geweest voor mijn werk, maar had nooit de tijd de stad te verkennen. Ik wil ooit nog eens terug om het huis te zoeken waar Nonna Ginevra woonde.’


  ‘Het hoofdkantoor van Di Cosimo Holdings staat in Rome.’ Lanzo vulde twee glazen met wijn en gaf haar er een. ‘Op een oude vriendschap en een nieuwe start,’ mompelde hij, terwijl hij zijn glas tegen het hare tikte.


  ‘O… Ja…’ Gina aarzelde even. ‘Op oude vriendschappen.’ Ze wist het nog niet zo zeker van een nieuwe start, en om zijn onderzoekende blik te mijden nam ze snel een slokje van de heerlijk koele chardonnay.


  ‘Kom voor me werken en ik beloof je dat ik je een rondleiding door Rome zal geven. Ik ken de stad goed en ik weet zeker dat ik je grootmoeders huis kan vinden.’


  Haar blik vloog zijn kant op. Ze was helemaal vergeten dat hij haar een tijdelijke baan had aangeboden als zijn persoonlijk assistent. Ze schudde vlug haar hoofd. ‘Nee, dat doe ik niet.’


  ‘Waarom zeg je zo snel nee?’ Lanzo leunde achterover en bestudeerde haar aandachtig. ‘En waarom moet je je flat verhuren?’


  ‘Heb je mijn gesprek met Geoffrey staan afluisteren?’ zei Gina fel.


  ‘Ik stond er vlakbij en kon er niets aan doen.’


  Ze wilde zeggen dat hij zich met zijn eigen zaken moest bemoeien, maar ze haalde alleen haar schouders op en legde haar vork neer. Haar eetlust was bedorven, zoals altijd als ze aan haar financiële beslommeringen dacht.


  ‘Toen ik weer in Poole kwam wonen, heb ik een hoge hypotheek op mijn flat moeten nemen,’ legde ze uit. ‘Dat was toen geen probleem omdat ik goed verdiende bij Hartman Homes. Maar nu ik mijn baan kwijt ben geraakt, loop ik achter met de aflossing.’


  ‘Ik wil je graag een halfjaarcontract aanbieden en je een genereus salaris betalen. Hoger dan je bij Meyers verdiende.’


  Gina trok haar wenkbrauwen op. ‘Dat is nogal een boude uitspraak als je niet weet wat ik bij Meyers verdiende.’


  ‘Ik heb daar wel een idee over. Een goede persoonlijk assistent is zeldzaam, en ik ben bereid flink te betalen voor het beste personeel.’


  ‘Hoe weet je dat ik zo goed ben?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik ben je referenties nagegaan. Denk je dat ik je de belangrijke functie als mijn persoonlijk assistent zou aanbieden zonder eerst na te gaan of je de verantwoordelijkheid wel aan zou kunnen?’


  Toen ze haar mond opende om hem te vragen waar hij het lef vandaan haalde, vervolgde Lanzo op koele toon: ‘Ik ben een zakenman, cara, en ik laat me niet leiden door emoties. Ik heb Frank Wallis, je vorige baas, gesproken, en hij verzekerde me dat je de meest toegewijde en efficiëntste persoonlijk assistent was die hij ooit gehad had. Met een obsessief oog voor detail,’ voegde hij er met amusante blik in zijn ogen aan toe. ‘Je schijnt er een ingewikkeld systeem van op kleur gemaakte aantekeningen op na te hebben gehouden.’


  Gina bloosde. ‘Ik hou ervan alles goed te ordenen,’ verdedigde ze zichzelf. Misschien was ze inderdaad een beetje obsessief, maar ze was niet de controlefreak waarvan Simon haar had beschuldigd. Ze vond het gewoon prettig als alles soepel liep.


  ‘Ik heb er geen problemen mee dat je de dingen graag op orde hebt,’ verzekerde Lanzo haar. ‘Ik vind zoiets juist een vereiste. Ik werk lange dagen en reis veel. Ik verlang van je dat je meegaat op zakenreizen en ook als mijn gastvrouw optreedt bij een receptie of feest.’


  Hij liep veel te hard van stapel, dacht Gina paniekerig. Hij dacht toch niet dat ze al ‘ja’ had gezegd? ‘Als ik je aanbod aanneem…’ prevelde ze.


  ‘En waarom niet?’ vroeg hij indringend.


  Er waren zoveel redenen, maar de belangrijkste was dat ze zich sterk tot Lanzo voelde aangetrokken.


  Maar het was maar voor een halfjaar, zei een stemmetje in haar hoofd. Met deze baan zou ze uit de geldzorgen zijn en kon ze het appartement waar ze zo gek op was behouden. Als ze in Italië voor Lanzo ging werken, hoefde ze haar stiefzusjes niet lastig te vallen en kon ze haar flat verhuren – de zes maanden huur zouden de hypotheekkosten dekken. Daarenboven zou ze zes maanden een hoog salaris ontvangen. Dat kon ze opzijzetten om de hypotheek af te lossen als ze weer in Poole was en een andere baan moest gaan zoeken.


  Maar verhuizen naar Rome, elke dag nauw met Lanzo samenwerken, en afreizen naar zakenafspraken over de hele wereld? Ze beet op haar onderlip, bang voor wat ze zou ontketenen als ze voor deze verleiding zwichtte.


  Wat zou ze doen als hij haar weer probeerde te kussen, zoals afgelopen avond? Ze moest slikken toen ze zijn blik ving en het vlammende verlangen in zijn opvallend groene ogen zag smeulen. Was het echt zo erg als ze op zijn avances inging?


  Haar adem stokte haar in de keel toen zijn ogen afdwaalden naar de welving van haar borsten, die zichtbaar was waar haar badjas een beetje was opengevallen. De tijd leek even stil te staan, en ze was zich er opeens van bewust dat ze bij haar witte jurk, die nu door Lanzo’s huishoudster werd schoongemaakt, geen beha had hoeven aandoen. Haar borsten voelden gezwollen en zwaar. Ze stelde zich voor dat Lanzo de badjas over haar schouders liet zakken en zijn hoofd boog om eerst de ene en vervolgens de andere tepel in zijn mond te nemen.


  ‘Het zou dwaas zijn het af te slaan, Gina.’


  Zijn stem bracht haar in één klap terug op aarde. Ze wendde haar blik af. Haar wangen waren warm en rood geworden en ze bad dat hij haar schokkende gedachten niet had geraden.


  ‘Je hebt deze baan nodig, en ik heb zo snel mogelijk een persoonlijk assistent nodig. Ik heb uitstekende contacten, dus als Luisa weer terugkomt na haar zwangerschapsverlof, zal ik je aanraden bij andere bedrijfsdirecteuren.’


  Het was een aanbod dat niemand met een beetje verstand zou afslaan. Een gouden kans om haar flat te behouden. Ze had gehoopt dat het appartement het begin van een nieuw hoofdstuk in haar leven zou zijn. Ze had gezworen elke baan aan te nemen om de hypotheek te kunnen blijven betalen, bedacht ze zich weer. Ze was achtentwintig, geen naïef meisje meer, en meer dan capabel om de aantrekkingskracht die Lanzo op haar had, af te weren.


  ‘Oké,’ zei ze snel, voor ze van gedachten kon veranderen. ‘Ik neem je aanbod aan.’


  Lanzo liet niet merken hoe content hij hiermee was. Toen hij Gina vandaag op het jacht had gezien, had hij beseft dat zijn verlangen naar haar te sterk was om het te negeren. Hij wilde haar, en zijn instinct zei hem dat ze niet zo immuun voor hem was als ze wilde doen geloven. Maar hij bespeurde ook haar terughoudendheid, hoewel hij niet begreep waarom. Hij wist dat hij geduld moest hebben en eerst haar vertrouwen moest winnen voor hij haar kon overhalen het bed met hem te delen.


  ‘Mooi,’ zei hij kordaat. ‘Ik haal je morgenochtend om negen uur op, en dan vliegen we met mijn privéjet van vliegveld Bournemouth naar Rome. Luisa zal een paar uur op kantoor zijn om alles met je door te nemen.’


  Gina keek hem verbouwereerd aan. De twijfels kwamen alweer bij haar opzetten. ‘Ik heb een paar dagen nodig om alles te organiseren. Ik moet bijvoorbeeld onderdak in Rome zoeken.’


  ‘Je kunt in mijn appartement verblijven. Dat zou ideaal zijn,’ zei hij, en toen hij zag dat Gina er iets van wilde zeggen, vervolgde hij snel met: ‘Ik werk vaak tot laat in de avond. Het zou handig zijn als je dan in de buurt bent. Ik hoop niet dat je ervan uit was gegaan dat dit een baan van negen tot vijf is?’ Lanzo zag de twijfel in haar ogen. ‘Voor het geld dat ik je zal betalen, verwacht ik je volledige en exclusieve aandacht, vierentwintig uur per dag.’


  ‘De nachten zijn toch nog wel voor mezelf?’ vroeg ze koeltjes, geraakt door de toon in zijn stem. Ze wist ook wel dat de persoonlijk assistent van het hoofd van een internationaal bedrijf lange dagen moest maken, inclusief avonden en weekeinden, maar ze moest toch ook slapen!


  Lanzo leunde achterover en bekeek haar met een ondeugende blik in zijn ogen. ‘Natuurlijk, als je dat wilt, cara,’ mompelde hij zachtjes. Had ze wel door dat ze smachtende blikken zijn kant op had geworpen, vroeg hij zich af.


  Normaal gesproken hield hij werk en privé altijd strikt gescheiden. Relaties op kantoor gaven alleen maar problemen. Maar deze omstandigheden waren niet normaal.


  Het was als een donderslag bij heldere hemel gekomen dat zijn persoonlijk assistent, die al vijf jaar voor hem werkte, aankondigde dat ze ging trouwen en een paar maanden later onthulde dat ze zwanger was. Natuurlijk was hij blij voor Luisa, maar het had hem ook verbaasd, want ze had nooit laten doorschemeren dat ze zich wilde settelen. En eigenlijk vond hij het heel vervelend dat haar zwangerschap in zijn leven zoveel problemen veroorzaakte. Twee beginnend secretaresses hadden samen zijn agenda overgenomen, maar hij miste Luisa, en de kalme efficiëntie waarmee ze zijn kantoor als een geoliede machine liet draaien.


  Zijn gesprekje met de gepensioneerde baas van Gina bij Meyers had hem ervan overtuigd dat ze uitermate geschikt was om tijdelijk de rol van zijn persoonlijk assistent op zich te nemen. Maar het bood hem vooral de kans haar opnieuw te leren kennen. Ze had nog lang in zijn hoofd rondgespookt na zijn terugkeer naar Italië, tien jaar geleden. Ze waren vrienden en geliefden geweest.


  Vanzelfsprekend zou hij bij een eventuele relatie met Gina zijn emoties buitensluiten. Na die verwoestende brand vijftien jaar geleden was zijn hart zo koud als ijs geworden, en hij kon zich niet voorstellen dat het ooit zou smelten.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  ‘Hoe heette die kleine pub in New Forest ook al weer?’ vroeg Lanzo. ‘Weet je nog? Op het platteland, we zijn daar verschillende keren geweest.’


  Natuurlijk wist Gina dat nog. Ze herinnerde zich alle plaatsen nog waar ze met Lanzo was geweest. ‘Hare and Hounds, beroemd om zijn steak en pastei met bier,’ antwoordde ze. ‘Je nam me daar altijd mee naartoe op mijn vrije dagen, voor de lunch.’


  ‘En daarna gingen we wandelen in het bos…’


  Ze waren diep het bos in gegaan en hadden op een kleine open plek de liefde bedreven, terwijl de zon door het weelderige bladerdak op hun lichamen scheen.


  Gina haalde diep adem. ‘Ja, dat was heerlijk.’ Ze deed net of ze haar keel schraapte om te verbergen hoe hees ze was. ‘New Forest is een erg mooi bos.’


  ‘We hebben de liefde bedreven in een klein dal, verborgen tussen de bomen.’ Lanzo strekte zijn lange benen voor zich uit en draaide zijn hoofd naar Gina. Zijn lippen vormden zich in een sensuele glimlach toen ze bloosde. ‘Weet je dat nog, cara?’


  ‘Vaag.’ Ze haalde haar schouders zogenaamd ongeïnteresseerd op. ‘Het is lang geleden.’ Ze staarde uit het raam van Lanzo’s privéjet naar de eindeloos uitgestrekte, schitterend blauwe hemel, en probeerde te doen of hij er niet was. Dat viel niet mee, met hem naast zich en zijn lichaam half naar het hare gedraaid zodat haar blik zich wel naar zijn gezicht met sensuele mond moest wenden.


  Ze was nog maar drie uur in zijn gezelschap sinds hij haar vanochtend bij haar thuis had opgepikt, en nu al verloor ze de strijd om immuun te blijven voor zijn charisma. Toen hij naast haar in het vliegtuig ging zitten, dacht ze dat hij op zijn laptop aan het werk zou gaan, maar in plaats daarvan had hij de hele vlucht herinneringen met haar zitten ophalen.


  Eerlijk gezegd verbaasde het haar hoeveel hij nog wist van hun tijd samen. Hun relatie had maar een paar weken geduurd, maar Lanzo wist alle plaatsen nog te noemen die ze samen hadden bezocht, en ook de hartstochtelijke seks in de bossen was hij niet vergeten – uitspattingen die in haar geheugen gegrift stonden, maar waarvan ze niet had gedacht dat hij ze zich nog zou herinneren.


  ‘Wanneer gaan we landen?’ vroeg ze vlug. Als ze eenmaal op het hoofdkantoor van Di Cosimo in Rome waren, kon ze vast in haar rol van daadkrachtige persoonlijk assistent komen, en zou ze niet steeds smelten als hij naar haar glimlachte.


  ‘Zo meteen. De piloot heeft net aangegeven dat we onze gordels moeten omdoen,’ antwoordde hij, met pretlichtjes in zijn ogen om haar zichtbare opluchting.


  Het was eind juni en Rome was verzengend heet. De temperatuur op het informatiebord in Fiumicino Airport gaf tweeëndertig graden aan, en Gina was blij dat ze in de koele limousine van Lanzo kon gaan zitten.


  ‘We gaan meteen door naar kantoor,’ zei hij toen de auto zich geruisloos in het verkeer voegde. ‘Luisa is er om het werk over te dragen. Vanmiddag heb ik een bestuursvergadering en jij moet notuleren.’ Zijn telefoon piepte en vervolgens begon hij zijn e-mails op zijn laptop door te kijken.


  De playboy was veranderd in een machtige zakenman, mijmerde Gina. In zijn prachtige grijze maatkostuum met blauwe zijden overhemd en bijpassende das, zag hij er onweerstaanbaar sexy uit. Ze had afgelopen nacht nauwelijks geslapen, geplaagd door twijfels over haar beslissing voor hem te gaan werken.


  ‘Ik ben bang dat mijn Italiaans wat te wensen over laat,’ zei ze bezorgd. ‘Ik heb zes maanden voor een Italiaans bedrijf in Milaan gewerkt, maar dat was voordat…’ Ze wilde zeggen ‘voordat ik getrouwd was’, maar ze hield zich in. Haar huwelijk met Simon vergat ze liever. ‘Dat was een paar jaar geleden,’ zei ze toen maar. ‘Zeg alsjeblieft tegen de bestuursleden dat ze wat geduld met me moeten betrachten.’


  ‘Maak je geen zorgen. Di Cosimo Holdings is een internationaal bedrijf en de bestuursleden zijn niet allemaal Italianen. De vergaderingen zijn doorgaans in het Engels,’ legde Lanzo uit.


  Zelf dacht hij niet dat het bestuur zich ernstig zorgen zou maken om de taalkundige kwaliteiten van Gina, maar veel meer belangstelling zou hebben voor haar rondingen. Ze had er waarschijnlijk zakelijk en netjes uit willen zien in haar lichtgrijze outfit met lila blouse, maar de kokerrok vormde haar achterste zo, dat het verrukkelijk deinde als ze liep. De snit van haar jasje benadrukte haar slanke taille en haar volle borsten. Lange, slanke benen gehuld in transparante kousen en hoge zwarte stiletto’s completeerden haar kleding. Het algehele effect was een ingehouden elegantie die niet kon verbergen dat Gina een sexy en aantrekkelijke vrouw was.


  Lanzo ademde diep in. Hij had de hele vlucht gefantaseerd dat hij Gina de slaapkamer achter in het vliegtuig in zou leiden en die keurige blouse zou losknopen. Hij kon de vage contouren van haar kanten beha eronder zien, en in zijn fantasie liet hij de bandjes van haar schouders glijden, zodat hij haar grote borsten in zijn handen kon nemen. Geduld mocht dan een schone zaak zijn, zijn besluit om rustig aan te doen vond hij steeds moeilijker te houden, en hij vroeg zich af hoe snel hij haar kon overhalen. Eén ding was zeker: hij zou zijn bestuursleden subtiel duidelijk maken dat zijn nieuwe persoonlijk assistent verboden terrein was!


  ‘Je bent vast snel gewend,’ zei hij. ‘Lust je pizza?’


  ‘Daar ben ik gek op, helaas.’ Gina grimaste. ‘Ik ben bang dat mijn heupen dat ook weten.’


  ‘Je lijkt me perfect in proportie.’ Lanzo bekeek haar op zijn gemak van top tot teen, wat haar warm en opgewonden maakte. ‘Ik geef toe dat je geen vel over been bent, zoals zoveel vrouwen mooi lijken te vinden, maar hier in Italië zul je niemand horen klagen, cara. Italiaanse mannen houden van vrouwen met rondingen. Tenminste…’ Hij hield even stil en ving haar blik met zijn betoverende groene ogen. ‘…deze man wel.’


  Hij zat schaamteloos met haar te flirten, besefte Gina, die zich ergerde aan haar lichamelijke reactie op hem. Hoe groot was de kans dat ze hem kon weerstaan als hij zijn charme volledig in ging zetten? Maar Lanzo flirtte met alle vrouwen. Zo was hij nu eenmaal. Ze kon het maar het beste negeren, zei ze streng in zichzelf.


  ‘Waarom wil je weten of ik van pizza hou?’ zei ze luchtig. ‘Wilde je een restaurant aanraden?’


  ‘Agnelli’s. Een restaurantje verscholen in een steegje buiten de toeristische route, met de beste pizza’s van Rome. Het leek me een goed idee daar vanavond te eten.’


  ‘Voel je niet verplicht mij bezig te houden,’ zei Gina vlug. ‘Je hebt vast een druk sociaal leven en ik vind het geen probleem om mijn eigen plan te trekken.’


  Hij glimlachte. ‘Maar we zijn oude vrienden, Gina,’ zei hij zachtjes. ‘Ik wil graag bij je zijn.’


  O, verdikkeme! Had hij enig idee hoe aandoenlijk ze de uitdrukking ‘oude vrienden’ vond? Haar hart werd erdoor verwarmd en haar gedachten gingen meteen terug naar die krankzinnig gelukkige tijd met hem.


  Er leek opeens een gespannen sfeer te hangen in de auto. Ze had niet met hem naar Italië moeten gaan, dacht ze paniekerig. Toch kon ze niet ontkennen dat ze zich in lange tijd niet meer zo levendig had gevoeld. Ze kon haar ogen niet van zijn mond afhouden, en ze moest denken aan zijn hongerige kussen van zoveel jaar geleden. Door zijn verhalen over hun affaire herinnerde ze zich weer hoe teder hij was geweest toen ze de eerste keer de liefde bedreven. Haar ex-man was zelden teder geweest, en hij had zijn eigen genot ver boven het hare gesteld. Haar onbevredigende seksleven was een van de eerste teleurstellingen van haar huwelijk geweest. Ze wist toen nog niet hoeveel erger het zou worden.


  Tot in elke vezel van haar lichaam voelde ze dat Lanzo in niets op Simon leek en dat hij haar nooit pijn zou doen – fysiek in ieder geval niet. Ze maakte zich alleen zorgen om haar emotionele veiligheid. Wanneer er om zijn mond een langzame glimlach verscheen, vergat ze alles en hunkerde ze er alleen nog maar naar dat zijn lippen de hare zouden omsluiten en haar zouden kussen.


  Ze hield haar adem in toen hij zich naar haar toe boog… Plotseling hield hij in, en ze voelde zich meteen ziek vanbinnen, want ze begreep dat hij haar litteken gezien had. Ze had het vanochtend zo druk gehad met inpakken voor haar reis naar Italië dat ze haar litteken minder zorgvuldig met make-up had proberen te verbergen dan anders. Ze wilde haar hoofd wegtrekken, maar hij had zijn hand al onder haar kin laten glijden en dwong haar zachtjes hem aan te kijken.


  ‘Dat moet een lelijke wond zijn geweest,’ zei hij rustig. ‘Hoe komt dat?’


  ‘Ik heb een ongeluk gehad,’ mompelde ze, terwijl ze haar haar rond haar gezicht streek om het litteken te verbergen. ‘Het litteken is afschuwelijk, ik voel me er zo lelijk door.’


  Lanzo keek haar vragend aan. ‘Wat voor ongeluk? Een auto-ongeluk?’ gokte hij. Het litteken was lang en dun en liep over de zijkant van haar gezicht, achter haar oor langs, tot in haar nek. Hij kon alleen maar bedenken dat ze zich moest hebben gesneden, misschien aan het glas van een voorruit.


  Gina schudde haar hoofd. ‘Het doet er niet toe.’ Hoe zij aan haar litteken was gekomen, was absoluut niet bespreekbaar. Ze had het nog nooit aan iemand verteld.


  Lanzo aarzelde en zei toen nuchter: ‘Het valt nauwelijks op en het maakt je zeker niet lelijk, cara. Niets kan jouw schoonheid verminderen.’


  Zijn glimlach verbreedde toen ze hem verschrikt aankeek. Nu ze zo bloosde, deed ze hem denken aan de verlegen serveerster die jaren geleden verliefd op hem was en die zo hartstochtelijk had gereageerd op zijn kus. Hij vroeg zich af wat ze zou doen als hij haar weer kuste. Waarschijnlijk wegspringen als een angstige hinde, net als ze onlangs gedaan had. Hij zou degene die voor deze bange blik in haar ogen gezorgd had, maar al te graag willen ontmoeten!


  De auto stopte en Gina liet een beverige zucht horen toen de chauffeur het portier voor haar opende. Even later volgde ze Lanzo door de glazen deuren van Di Cosimo Holdings. Ze gingen de lift in naar de bovenste verdieping. Haar hand ging als vanzelf naar het lange litteken toen ze dacht aan wat hij gezegd had, nádat hij de lelijke blauwige lijn gezien had: dat ze mooi was.


  Misschien was het niet zo gek dat ze zich zo tot hem aangetrokken voelde. Hij was immers haar eerste liefde geweest, en de seks uiterst bevredigend. Was het zo verkeerd om weer te willen genieten van zijn harde, gespierde lichaam, en samen de liefde te bedrijven?


  De lift stopte. Zodra de deuren openden, duwde ze haar turbulente gedachten weg. Ze moest nu niet aan Lanzo’s naakte, opwindende lijf zitten denken. Ze was naar Italië gekomen om voor hem te werken en ze was vastbesloten haar functie als persoonlijk assistent zakelijk en professioneel uit te voeren.


  ‘Welkom bij Di Cosimo Holdings. Kom, ik stel je aan het team voor,’ zei Lanzo gladjes. Gina glimlachte koeltjes naar hem. Ze volgde hem zijn kantoor in.


  Ondanks haar bijna voldragen zwangerschap was Luisa Bartolli toch elegant, zoals zoveel vrouwen van het Europese vasteland, dacht Gina. Luisa was bovendien erg aardig, en ze stelde je op je gemak. Ze was zichtbaar opgelucht haar tijdelijke vervangster te ontmoeten.


  ‘Lanzo was er niet al te blij mee dat ik een paar maanden zwangerschapsverlof moest opnemen,’ vertrouwde Luisa Gina toe toen ze haar rondleidde door het kantoor. ‘Ik ben al meer dan vijf jaar zijn persoonlijk assistent, en ik weet hoe erg hij het vindt als er van zijn routine wordt afgeweken. Maar het is nu eenmaal zo.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Tot ik mijn echtgenoot ontmoette, had ik helemaal geen trouwplannen en dacht ik niet na over kinderen. Maar Marco wilde dolgraag een gezin, en ik ben zo blij met de komst van de baby. Ik ben zesendertig en ik prijs me gelukkig dat we al na een maand zwanger bleken. Ik heb het nog niet aan Lanzo durven vertellen, maar ik denk erover om straks niet meer fulltime terug te komen.’ Luisa wierp een blik op Gina. ‘Ik weet zeker dat je met jouw ervaring prima met hem zal kunnen opschieten. Misschien wil je na mijn verlof deze baan samen met mij delen?’


  ‘Dat denk ik niet,’ antwoordde Gina snel. Ze twijfelde al genoeg over of het wel slim was geweest het komende halfjaar voor Lanzo te werken. Ze was zeker niet van plan haar tijd met hem te verlengen. ‘Ik heb een flat in Engeland en ik moet fulltime werken om de hypotheek te kunnen betalen.’ Ze glimlachte naar Luisa. ‘Alles is me duidelijk, maar alvast dank dat ik je mag bellen als ik ergens niet uitkom.’ Ze staarde weemoedig naar de bolle buik van Luisa. ‘Wanneer ben je uitgerekend?’


  ‘Pas over zes weken.’ Luisa grimaste. ‘Ik voel me prima, maar de dokter heeft me gezegd dat ik rust moet nemen en van Marco mag ik al helemáál niets doen. Ik mocht vandaag alleen maar naar kantoor omdat ik beloofde de rest van de dag met mijn voeten omhoog te zitten.’


  ‘Je man zorgt goed voor je,’ mompelde Gina, die een steek van jaloezie voelde. Haar huwelijk met Simon was al na een paar maanden bergafwaarts gegaan. De charmante man die haar zes maanden lang het hof had gemaakt, voordat hij haar op een romantisch weekeinde Parijs trakteerde en haar boven in de Eiffeltoren een huwelijksaanzoek deed, was van de ene op de andere dag veranderd in een bezitterige echtgenoot met onvoorspelbare stemmingswisselingen, die jaloers was op haar vriendschappen en haar verbaal mishandelde als hij dronken was.


  Het was achteraf maar goed ook dat ze niet zwanger was geworden van hem. Door Simons toenemende afhankelijkheid van alcohol was hij vast geen goede vader geweest.


  Nadat Luisa vertrokken was, ging Gina meteen aan de slag en al snel ging ze helemaal op in de stapel papierwerk op haar bureau. Het voelde goed weer aan het werk te zijn. Ze had de weken dat ze werkloos was geweest verschrikkelijk gevonden.


  Ze notuleerde de bestuursvergadering en was blij dat iedereen inderdaad Engels sprak. Lanzo had voor de rest van de dag nog andere vergaderingen gepland staan, maar om vijf uur riep hij haar zijn kantoor binnen en zei dat zijn chauffeur haar naar zijn appartement zou brengen.


  ‘Je hebt voor vandaag genoeg gedaan,’ zei hij toen ze protesteerde en aangaf graag door te werken tot hij klaar was. ‘Rust lekker uit, dan zie ik je straks weer.’


  Toen ze bij zijn penthouse arriveerde, probeerde ze er maar niet aan te denken dat ze de komende maanden zijn huis met hem zou delen. Het appartement lag vlak bij de beroemde Spaanse Trappen. Gina werd begroet door Daphne.


  ‘Ik heb vast voor je uitgepakt,’ zei de huishoudster toen ze voorging naar de logeerkamer, die net als alle andere kamers in het appartement in neutrale kleuren was ingericht. Het was geen gezellige woning, eerder een vijfsterrenhotel, vond Gina toen ze rondkeek in het ultramoderne interieur. Haar gedachten moesten te raden zijn geweest, want Daphne legde uit: ‘Lanzo’s echte thuis is zijn villa aan de Amalfi-kust. Hij is hier alleen als hij op het hoofdkantoor moet zijn. Wil je een kopje Engelse thee? Hij vroeg me die speciaal voor jou te kopen, omdat je dat volgens hem altijd dronk.’


  Zoek daar nu maar niet te veel achter, zei Gina streng tegen zichzelf. Ze glimlachte naar de huishoudster. ‘Nou, graag, dank je.’


  Toen Daphne vertrokken was, bekeek ze vlug haar kamer en de aangrenzende badkamer en trok toen snel haar werkkleding uit en stapte onder de douche. Tien minuten later trok ze een luchtige witkatoenen zomerjurk aan, ze haalde haar thee op in de keuken en liep het dakterras op, dat vol stond met potplanten en een spectaculair uitzicht over Rome bood.


  Ze zou het huis van haar grootmoeder vinden, besloot Gina. Het was opwindend om in de historische stad te zijn en ze verheugde zich erop de toerist uit te hangen en de eeuwenoude monumenten te bekijken. Voor het eerst in maanden kreeg ze weer zin om te genieten. En als dat hoofdzakelijk te danken was aan het feit dat ze de komende maanden met Lanzo zou doorbrengen, dan was dat maar zo, dacht ze defensief. Ze was een volwassen vrouw en ze redde zich prima.


  Een uur later werd ze wakker doordat ze haar naam hoorde. Ze opende haar ogen en zag Lanzo naast de ligstoel staan waarop ze in slaap was gesukkeld.


  ‘Je had onder een parasol moeten gaan zitten,’ zei hij, terwijl hij naast haar neerhurkte en zijn vingers lichtjes over haar arm liet glijden. ‘De zon heeft nog tot laat in de avond veel kracht, en je lichte huid verbrandt gemakkelijk.’


  ‘Het was niet mijn bedoeling in slaap te vallen,’ mompelde ze, terwijl ze snel rechtop ging zitten en haar haar uit haar verhitte gezicht duwde. ‘Ik wilde de notulen van de bestuursvergadering gaan uittypen.’ Ze staarde hem verdwaasd aan, haar hoofd nog warrig van de slaap. Haar hartslag versnelde toen ze zag dat hij zich had verkleed in een vale jeans en een strak, zwart T-shirt dat zijn brede borst omspande. Zijn haar was nog vochtig van de douche, en zijn hypnotiserende groene ogen glommen van een overduidelijk verlangen. ‘Wanneer ben je thuisgekomen?’ vroeg ze, niet in staat haar blik af te wenden van zijn knappe gelaat.


  ‘Tien minuten geleden.’ Lanzo zei er niet bij dat hij niet kon wachten tot zijn vergadering voorbij was, zodat hij naar haar toe kon. In haar eenvoudige zomerjurk zag ze er niet veel ouder uit dan achttien. Hij moest de neiging onderdrukken haar kin op te tillen zodat hij haar mond kon opeisen voor een kus.


  Maar de vage gereserveerdheid in haar blauwe ogen waarschuwde hem geduld te hebben. Gina kon haar verlangen naar hem niet verbergen, hoe goed ze ook haar best deed, maar iets hield haar tegen. Hij was bereid te wachten tot ze haar demonen had bedwongen.


  ‘Ben je er klaar voor om de lekkerste pizza van Rome te proeven?’ vroeg hij luchtig. Hij hield zijn hand uit naar haar, en na een korte aarzeling legde ze haar hand in de zijne en liet ze zich door hem overeind helpen. ‘Laten we gaan eten, cara. Ik weet niet hoe het met jou is, maar ik heb honger als een paard.’


  


  Zoals Lanzo al had gezegd, lag Agnelli’s pizzeria buiten de gebaande paden. Na een kwartiertje wandelen waren ze bij het restaurant. Van buitenaf zag het er niet uitnodigend uit, met zijn afgebladderde verf op de kozijnen en zijn vervallen uitstraling, maar toen ze naar binnen gingen, werden ze hartelijk begroet door het personeel. Signor Agnelli snelde de keuken uit, het schort rond zijn middel wit van de bloem, en omhelsde Lanzo stevig. Daarna leidde hij hen naar een tafeltje in een stil hoekje, dat hij overduidelijk voor goede vrienden gereserveerd hield.


  ‘Enrico en ik kennen elkaar al heel lang,’ bevestigde Lanzo toen Gina opmerkte dat de restauranteigenaar hem als een verloren broer leek te beschouwen. Hij vertelde er niet bij dat Enrico Agnelli een van de eerste brandweermannen was die bij het huis van Di Cosimo in Positano waren aangekomen op de nacht van de brand, en dat de brandweerman bijna was omgekomen bij zijn pogingen Cristina en zijn ouders te redden. Door de verwondingen die hij daarbij had opgelopen, moest hij de brandweer verlaten. Lanzo had hem daarna financieel gesteund bij het opzetten van de pizzeria in Rome.


  ‘Dat was werkelijk de beste pizza die ik ooit gegeten heb,’ zei Gina toen ze haar laatste hap op had en met een voldane zucht achterover in haar stoel leunde.


  ‘Ik zal het Enrico zeggen, dat zal hij fijn vinden.’


  Haar hart maakte een sprongetje toen Lanzo glimlachte, en snel nam ze een slokje van haar wijn. Maar dat hielp niet. Hij had het bestek gelaten voor wat het was en had zijn pizza met zijn handen gegeten. Dat hij zo overduidelijk van het eten genoot, gaf hem een natuurlijke sensualiteit. Ze had hem met genoegen nagedaan en toen ze een klodder tomatensaus van haar vinger likte, had ze hem even aangekeken. Hij zat haar zo intens aan te staren dat ze er warm van werd.


  Ze liepen in ontspannen stilte terug naar zijn appartement. Toen Gina naar de sterren opkeek die blonken in de fluwelen duisternis van de nacht, voelde ze een eigenaardige lichtheid in zich. Met een schok besefte ze dat dit puur gelukzaligheid was. Ze had de hele dag niet hoeven denken aan Simon en de miserabele maanden van hun scheiding. In plaats daarvan waren haar gedachten vol van Lanzo. Toen ze tegenover hem aan tafel zat, stelde ze zich voor dat hij zonder shirt en jeans was, dat ze samen naakt in bed lagen, zijn blote, goudkleurige huid glanzend als satijn, zijn krachtige erectie paraat om bij haar naar binnen te dringen.


  In de lift naar het penthouse durfde ze hem niet aan te kijken, zich ervan bewust dat haar wangen gloeiden. Vanuit haar ooghoek zag ze dat hij zijn hand hief, en ze verstijfde toen hij haar arm licht aanraakte. Pas toen besefte ze dat het bandje van haar zomerjurk van haar schouder was gezakt, waardoor er veel meer zichtbaar was van haar borst dan ze betamelijk vond. Ze hield haar adem in toen hij het bandje weer op zijn plaats deed en lijzig zei: ‘Ik neem aan dat je niet uit je jurk wilt vallen, cara.’ Haar gezicht werd nu nog roder.


  Stel dat hij het bandje niet had opgetrokken, maar omlaag had laten glijden, tot hij haar borst had ontbloot, die in zijn hand had genomen en met zijn vinger haar tepel had gestreeld?


  Haar benen voelden slap toen ze achter hem aan de flat binnen liep. Beheers je, zei ze woedend in zichzelf. Maar ze had haar lichamelijke reactie op Lanzo niet in bedwang. Voor de eerste keer in bijna twee jaar voelde ze een hete, vochtige hunkering tussen haar benen.


  ‘Wil je wat drinken?’ vroeg hij toen hij haar de woonkamer binnen loodste. ‘Cognac, of kan ik een kopje thee voor je maken?’ Lanzo kneep zijn ogen vragend samen bij het zien van haar verhitte gezicht. Had ze in de gaten dat hij elke gedachte die haar blauwe ogen zo donker als de nacht maakte, kon ontcijferen? Hunkering en frustratie woelden in zijn buik toen ze snel haar hoofd schudde.


  ‘Ik ga denk ik maar meteen door naar bed. Het is een lange dag geweest.’ En ze zou zichzelf compleet voor schut zetten als ze nog een seconde langer bij hem bleef. ‘Welterusten,’ mompelde ze, en ze schoot de gang in naar haar kamer. Ze sloot de deur achter zich en slaakte een diepe zucht.


  Zo kon het niet langer, besloot Gina nadat ze haar nachtjapon had aangetrokken, haar tanden had gepoetst en in bed was gaan liggen. Ze kon de slaap niet vatten, en moest denken aan Lanzo, die nu in zijn kamer zijn kleding uittrok en in bed stapte. Sliep hij nog naakt, net als toen? Hou op, dacht ze streng, en ze schudde voor de zoveelste keer haar kussen op.


  Een uur later was ze nog steeds klaarwakker. Ze had vreselijke dorst, en als ze niet iets zou drinken zou ze zeker niet in slaap vallen. Dus gleed ze uit bed en stapte de gang op. Het was overal donker, en ze nam aan dat Lanzo naar bed was gegaan.


  Toen ze de keukendeur opende, verstijfde ze van schrik. Daar stond Lanzo, leunend tegen het werkblad rustig een krant door te bladeren. Hij was naakt, op een handdoek rond zijn middel na, en op zijn schouders en in zijn vochtige haar glommen waterdruppeltjes. Kennelijk had hij net gedoucht.


  Mijn hemel, hij was verrukkelijk!


  Hij liet de krant zakken toen Gina in de deuropening bleef dralen, zijn felgroene ogen glanzend van pret toen hij haar met open mond naar hem zag staren. ‘Kan ik iets voor je doen, cara?’


  Ze bevochtigde haar droge lippen met haar tong, en de glans in zijn ogen werd indringender en woester. ‘Ik wilde wat te drinken halen. Ik neem meestal een glas water mee naar bed,’ zei ze met schorre stem.


  ‘Dat water boft maar,’ mompelde hij, zo zacht dat ze niet zeker wist of ze hem goed verstaan had. Hij pakte een glas uit een kastje, vulde het met water, en stapte nonchalant op haar af.


  Ze liet haar blik hangen op zijn handdoek en bad dat die goed vastzat.


  ‘Hier.’ Hij gaf haar het glas.


  ‘Dank je.’ Ga weg, drongen haar hersens aan. Maar haar verstand werd verzwolgen door zijn nabijheid, de verlokkelijke geur van zijn schone, vochtige huid, het sensuele parfum van zijn aftershave, en iets anders, iets mannelijks en primitiefs waarvan elke zenuw in haar lichaam tintelde.


  Hij keek haar indringend aan en vroeg toen: ‘Heb je nog iets anders nodig, Gina?’


  Zijn adem fluisterde over haar lippen, en zonder erover na te denken deed ze die uitnodigend van elkaar. Lanzo liet een gedempt geluid ontsnappen van diep uit zijn keel, terwijl hij zijn hoofd boog en zijn lippen zachtjes over de hare streek.


  Het voelde hemels. Kleurige sterren spatten uiteen in haar hoofd toen hij haar met delicate teugjes proefde tot hij de korte huivering van genot door haar heen voelde gaan, waarop hij zijn kus intensiveerde. Zijn lippen waren warm en stevig, maar ongelooflijk zacht. Ze dwongen de hare plagend uiteen, zijn tong volgde hun vorm, maar gleed nog niet naar binnen. Instinctief leunde ze dichter naar hem toe. Hij liet zijn vingers door haar haar glijden.


  En toen opeens, vanuit het niets, denderde het beeld van Simon haar hoofd binnen – een herinnering waarbij hij haar aan haar haar vastgreep en een paar strengen uittrok tijdens een van zijn woede-uitbarstingen.


  ‘Nee!’ Ze rukte zich zo bruusk los van Lanzo dat ze haar achterhoofd tegen de deurpost stootte. Hij fronste zijn voorhoofd en liet zijn hand zakken. Ze schudde haar hoofd tegen zijn vragende mond, hem daarmee in stilte zeggend dat ze niet van plan was een verklaring voor haar gedrag te geven. ‘Ik kan het niet.’ Haar stem was gezwollen van ellende. ‘Sorry.’


  Ze hield het glas nog steeds vast. Ze liep zo snel weg dat het water over de rand klotste, waardoor haar nachtjapon nat werd.


  Lanzo keek haar na, half in de verleiding om haar achterna te gaan en een verklaring te eisen. Ze was in een fractie van een seconde van zacht en gewillig veranderd in gespannen en báng, en hij wilde weten waarom. Maar hij zag haar blik nog voor zich – een stille smeekbede om afstand te nemen – en even later deed hij het licht in de keuken uit en liep hij naar zijn eigen kamer, zich afvragend wat er in het verleden met haar was gebeurd.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Gina zag ertegenop Lanzo de volgende dag onder ogen te komen, maar tot haar opluchting begroette hij haar met een ongedwongen glimlach toen ze bij hem op het terras kwam zitten voor het ontbijt en maakte hij geen opmerkingen over wat er de vorige nacht gebeurd was. Tijdens de koffie en de heerlijke frittatas met kruiden en parmezaan van Daphne, richtte hij zich geheel en al op het werk en de vergaderingen van de dag.


  


  Een week later keek Gina rond op het schilderachtige binnenplaatsje achter een zijstraatje in de Campo di Fiori en bekeek weer de verschoten foto in haar hand.


  ‘Ik weet zeker dat Nonna Ginevra hier vroeger gewoond heeft,’ zei ze opgewonden. ‘De fontein in het midden is dezelfde en dat huis in de hoek lijkt op het huis waarvoor mijn grootouders staan. Het pleintje is in zestig jaar nauwelijks veranderd,’ mompelde ze.


  Lanzo gluurde over haar schouder naar de foto. ‘Je grootvader heeft een militair uniform aan. Is de foto in de Tweede Wereldoorlog genomen?’


  Gina knikte. ‘Opa was tijdens de oorlog in Italië gestationeerd en heeft toen Nonna Ginevra ontmoet. Ze trouwden vlak na de oorlog en zij verhuisde met hem naar de boerderij in Dorset, maar ze had het nog vaak over haar jeugd in Rome. Het moet zwaar voor haar zijn geweest om haar geliefde Rome te hebben moeten verlaten, maar ze zei altijd dat ze zoveel van mijn grootvader hield dat ze met hem op de maan zou gaan wonen als hij dat van haar vroeg.’ Het was heet in de omsloten binnenplaats, en Gina ging zitten op het stenen muurtje rond de fontein, blij met de fijne nevel die haar verkoeling gaf.


  Lanzo ging naast haar zitten. ‘Je was duidelijk erg op je oma gesteld.’


  ‘Ja, ik hield veel van hen allebei. Nadat mijn moeder ons had verlaten, bracht ik veel tijd bij hen door, omdat papa het zo druk had met het boerenbedrijf. Ze zijn een paar maanden na elkaar gestorven, en hoewel ik erg verdrietig was, vond ik het ook fijn dat ze weer samen waren,’ zei ze zachtjes. ‘Zelfs de dood heeft hen niet lang van elkaar gescheiden.’


  De lange en toegewijde relatie die haar grootouders hadden, bestond uit liefde, vriendschap en respect. Een relatie waarop zij gehoopt had toen ze met Simon trouwde. Zijn drankmisbruik en toenemende agressieve gedrag hadden haar gevoelens voor hem echter gedood.


  ‘Ik kan maar niet geloven dat we het huis waar Nonna Ginevra is opgegroeid, gevonden hebben,’ zei ze. Ze weigerde te blijven hangen in duistere herinneringen, terwijl de zon zo straalde in de kobaltblauwe lucht. ‘Het lijkt wel of je elke uithoek en elk achterafstraatje van de stad kent. Ben je in Rome opgegroeid?’


  Lanzo schudde zijn hoofd. ‘Nee, ik ben in Positano geboren, aan de Amalfi-kust. Ik hou van Rome en kom er veel omdat Di Cosimo Holdings er gevestigd is. Maar mijn thuis is mijn villa op de rotsen, met zicht op zee.’


  ‘De Amalfi-kust schijnt een van de mooiste plekjes op aarde te zijn,’ zei Gina, die moest glimlachen om zijn enthousiasme. ‘Woont je familie daar nog?’


  ‘Ik heb geen familie. Mijn ouders zijn jaren geleden overleden en ik was enig kind.’ In Lanzo’s stem lag vreemd genoeg geen enkele emotie en zijn ogen waren verborgen achter een zonnebril, dus Gina kon zijn blik niet vangen. Iets zei haar echter dat hij verdere vragen over zijn familie niet op prijs stelde.


  ‘Wat erg,’ mompelde ze. Ze wist nog dat ze ergens gelezen had dat hij hoofd van Di Cosimo Holdings was geworden toen hij pas twintig was. Dat zal dan wel zijn geweest omdat zijn vader was komen te overlijden. Vandaar dat hij zo onverschillig overkwam. Het leek erop dat hij niemand had om wie hij gaf, en misschien had het verlies van zijn ouders hem zo gehard.


  Niemand kan zonder een ander, dacht ze, maar Lanzo leek zijn onafhankelijkheid te koesteren. Het leek of hij niemand nodig had. Daphne runde het huishouden, de altijd aanwezige voorraad slanke, blonde modellen bevredigde zijn libido. Ze vroeg zich af of hij ooit verliefd was geweest, maar toen ze hem even vlug aankeek en zijn strenge gezicht zag, durfde ze het niet te vragen, vrijwel zeker van wat hij zou antwoorden.


  ‘Wat wil je nu doen, nu we het huis van je oma gevonden hebben?’ vroeg hij na een paar minuten. ‘We zijn vlak bij de Piazza Navona, waar de fonteinen indrukwekkender zijn dan deze hier.’ Hij spatte wat water naar haar en moest grinniken toen ze een gilletje slaakte. ‘Het is een wereldberoemd plein en de standbeelden zijn de moeite van een bezoekje zeker waard.’


  ‘Je hoeft niet het hele weekeinde voor gids te spelen,’ zei Gina. ‘Je hebt me al zoveel laten zien van Rome.’


  Ze dacht weer aan de afgelopen week, die zo heerlijk was geweest. Na die eerste ongemakkelijke ochtend met hem was ze verbazend gemakkelijk in haar functie van persoonlijk assistent gerold, en al snel was er een vriendschappelijke relatie tussen hen ontstaan. Ze bleef zich echter wel bewust van de sluimerende seksuele aantrekkingskracht tussen hen.


  Elke avond wandelden ze na het eten door de stad en bewonderden de architectuur van de eeuwenoude monumenten en ontdekten verborgen zijstraatjes en binnenplaatsjes waar ze chianti dronken onder gestreepte markiezen.


  Rome was een magische stad, maar voor Gina had de magie vooral te maken met Lanzo, die naast haar liep en glimlachte als ze even in een etalage wilde kijken. Het was zo gemakkelijk om voor hem te vallen, dacht ze droef. En dat hield haar tegen om in te gaan op de zwoele, uitnodigende blik in zijn ogen, elke keer als ze hem welterusten wenste en alleen naar haar slaapkamer liep.


  Het verwarde haar dat hij niet meer probeerde haar te kussen, terwijl hij geen moeite deed zijn verlangen naar haar te verhullen. Het zou haar moeten geruststellen dat hij haar duidelijk niet onder druk zette, maar in plaats daarvan lag ze elke nacht wakker, gegrepen door een rusteloos verlangen als ze dacht aan zijn gespierde, naakte lichaam tegen haar zachte lijf, zijn donkere hoofd bij haar borsten.


  ‘Ik vond het leuk je rond te leiden,’ zei hij.


  Zijn stem doorsneed haar erotische fantasie, wat haar onmiddellijk deed blozen. Ze keek haastig van hem weg.


  ‘We hebben voorlopig geen kans meer om Rome te bekijken. Volgende week zijn we vooral in Saint-Tropez vanwege de lancering van de nieuwe vestiging van de Di Cosimo-keten, en daarna wil ik een tijdje in Positano zijn.’


  ‘Ik neem aan dat ik dan hier blijf om het kantoor te leiden?’ mompelde Gina, die er niet bij na wilde denken hoezeer ze hem dan zou missen. Hij had waarschijnlijk een minnares in Positano, dacht ze somber, gelijktijdig de jaloezie verachtend die ze voelde branden.


  ‘Natuurlijk niet! Ik werk vanuit huis en daarbij heb ik mijn persoonlijk assistent nodig.’ Lanzo stond op en keek op haar neer. Hij voelde zich tot leven komen toen de diepe welving van haar decolleté hem als een magneet aantrok. Nadat hij een week lang had lopen fantaseren over de voluptueuze rondingen die ze onder haar nette werkkleding en hooggesloten blouses droeg, had hij het deze ochtend aan het ontbijt erg warm gekregen van haar in korte spijkerbroek en een strak, geel topje.


  Hij kon zich niet herinneren dat hij een vrouw ooit zo graag had gewild als Gina, en hij nam het haar bijna kwalijk dat ze hem zo in haar greep hield. Hij had zich voorgenomen te wachten tot ze toegaf dat hun wederzijdse aantrekkingskracht maar tot één ding kon leiden, maar hij had er geen rekening mee gehouden dat ze hem het hoofd zo op hol zou brengen.


  Lanzo pakte Gina’s hand en hielp haar overeind. Hij leidde haar echter niet het pleintje uit, maar bleef tegenover haar staan, zodat ze alleen maar kon kijken naar zijn gespierde borst en de verleidelijke glimp van zijn gebruinde huid die onder zijn shirt uit kwam, of naar de gebeeldhouwde perfectie van zijn gezicht.


  ‘Ik wil dat je met me meegaat naar Positano,’ zei hij met een stem zo donker als pure chocola. De haartjes in haar nek gingen ervan overeind staan. ‘En niet alleen als mijn persoonlijk assistent, cara.’


  Haar ogen vlogen op naar de zijne en ze snakte naar adem toen ze de dierlijke honger erin zag. De spanning was voelbaar en de lucht was zo stil en roerloos op het plein dat Gina zeker wist dat hij haar hart tekeer kon horen gaan. ‘Dat moet je niet zeggen,’ fluisterde ze. Hij had de onuitgesproken belofte dat ze het niet over de chemie tussen hen zouden hebben, gebroken.


  ‘Waarom niet, het is de waarheid.’ Hij sloeg zijn arm om haar middel en trok haar tegen zich aan, zodat ze de spieren van zijn harde bovenbenen kon voelen tegen haar zachte huid. ‘Je moet weten dat ik je wil,’ zei hij ruw. ‘En jij wilt mij. Denk je dat ik die blikken niet zie, of de manier waarop je met je tong over je lippen likt?’


  ‘Dat doe ik helemaal…’ Gina maakte haar zin niet af. Ze besefte geschrokken dat ze zojuist haar lippen onbewust met de punt van haar tong had bevochtigd. Maar niet omdat ze wilde dat hij haar kuste, verzekerde ze zichzelf. Niet omdat ze ernaar verlangde dat hij zijn mond om de hare sloot en haar ziel beroerde.


  Haar hart ging sneller slaan toen ze de vastbesloten blik in zijn ogen zag. Ze moest zich losmaken uit zijn greep, dacht ze wanhopig, maar haar lijf wilde niet gehoorzamen. De zachte aanraking van zijn lippen op de hare opende de sluizen van verlangen waarvan ze het bestaan zo hard geprobeerd had te ontkennen.


  Haar gezonde verstand zei haar niet te reageren, maar het was al te laat. Ze was niet bestand tegen zijn betovering. Haar handen trilden toen ze die tegen zijn borst legde, van plan hem weg te duwen. Ook haar benen trilden nu – niet van angst, maar van hevig verlangen haar lichaam tegen zijn krachtige lijf te drukken en zijn hartslag te voelen, als echo van de hare.


  Lanzo proefde opnieuw van haar lippen, zachtjes, voorzichtig, alsof hij wist dat ze klaarstond om te vluchten. Maar ze kon de zachte druk van zijn lippen op de hare niet langer weerstaan en met een zachte kreun opende ze haar mond en verwelkomde de erotische bewegingen van zijn tong. En opeens brak de dam door. Hij kon de woeste storm van verlangen niet meer tegenhouden en kuste haar hartstochtelijk. Hij drukte haar stevig tegen zich aan en strengelde zijn vingers in haar lange, zijdezachte haar.


  Uiteindelijk verbrak Lanzo de kus. Het nog functionerende deel van zijn hersens herinnerde hem eraan dat hoewel het kleine binnenpleintje verlaten was, ze in het volle zicht van de huizen eromheen stonden. Hij hief zijn hoofd met tegenzin op en fronste zijn wenkbrauwen. Als hoofd van een van de succesvolste Italiaanse bedrijven was hij een bekend figuur in Rome. Hij kuste nooit in het openbaar, want de paparazzi kon overal op de loer liggen. Toch had Gina het voor elkaar gekregen dat hij zijn eigen regel brak.


  Hij kon de verleiding bijna niet weerstaan om haar mee te nemen naar zijn appartement en daar de hele middag de liefde met haar te bedrijven, maar opnieuw weerhield haar terughoudende blik hem hiervan. Hij wist nu zeker dat iemand haar in het verleden pijn had gedaan. Ze had zijn voorzichtige pogingen in haar liefdesgeschiedenis te duiken weggewuifd, maar haar defensieve houding zei hem dat er een reden was dat ze nog steeds van hem terugschrok. Geduld was een schone zaak, bedacht hij.


  ‘Jij mag kiezen wat we de rest van de dag gaan doen, cara,’ zei hij, terwijl hij zichzelf dwong wat van haar af te gaan staan. ‘We kunnen naar huis gaan en wat relaxen…’ Hij stopte even, de hitte laaide in hem op als hij eraan dacht haar korte broek en T-shirt uit te mogen trekken en zijn handen over haar voluptueuze welvingen te mogen laten gaan. Hij ademde hoorbaar. ‘Of we gaan naar het Pantheon, zoals gepland.’


  Gina staarde hem in stomme verbazing aan, nog steeds duizelig van zijn kus. Ze wenste aan de ene kant dat hij zijn dominantie zou laten gelden en haar naar zijn appartement zou meenemen, zodat hij met haar de rest van de dag in bed kon doorbrengen. Maar ze was bang om toe te geven aan haar verlangens. Dit was meer dan een stapje voorwaarts. Het was een sprong in het diepe. En ze had er de moed niet voor.


  ‘Ik wil geen affaire met je,’ zei ze bot. Ze schrok van haar eigen lompheid, maar ze moest het hem – en zichzelf – duidelijk maken: ze wilde niet alleen maar seks.


  Hij kneep zijn ogen tot spleetjes, en ze zag hoe hij zijn best deed zijn frustratie onder controle te houden. ‘En waarom niet?’ zei hij bevelend. ‘Denk maar niet dat je de seksuele aantrekkingskracht tussen ons kunt ontkennen. We pasten in het verleden ook bij elkaar,’ herinnerde hij haar eraan toen zij haar hoofd schudde.


  ‘Tien jaar geleden wilde je me alleen maar voor de seks,’ herinnerde Gina hem er zwakjes aan.


  ‘Dat is niet waar.’ Zo was het wel begonnen, moest Lanzo stil toegeven. Hij had zich tot Gina aangetrokken gevoeld, maar hij was ervan uitgegaan dat zodra hij met haar naar bed was geweest, zijn belangstelling zou afnemen, zoals bij al zijn minnaressen. Tot zijn verbazing was zijn verlangen elke week alleen maar toegenomen. Hij wilde al zijn tijd bij haar doorbrengen, totdat de alarmbellen in zijn hoofd afgingen en hij de affaire abrupt beëindigde, vastbesloten nooit emotioneel betrokken te raken bij een vrouw. ‘Het was niet alleen de seks. Je betekende echt iets voor me,’ zei hij ruw.


  ‘Zoveel dat ik nooit meer iets van je heb gehoord toen je weer in Italië was?’ zei Gina bitter. ‘Als je ook maar iets om me had gegeven…’ Ze kon niet geloven dat dat zo was. ‘…waarom heb je dat dan niet gezegd?’


  ‘Omdat ik van slag was.’ Lanzo ademde zwaar uit. ‘Ik was geestelijk niet stabiel genoeg om een relatie te willen. Jij was nog jong en vol levenslust. Je verdiende iemand die je gelukkig kon maken.’


  En in plaats daarvan had ze Simon ontmoet, dacht Gina gedeprimeerd. ‘Waarom was je van slag?’ fluisterde ze. ‘Soms zag ik een bijna opgejaagde blik in je ogen, maar je wilde nooit over jezelf te praten.’ Ze zag aan zijn gesloten gezicht dat dit nog niet veranderd was. ‘Ik heb je eigenlijk nooit gekend,’ zei ze triest. ‘En nu wil ik niet alleen maar een paar weken lang je minnares zijn.’


  Lanzo keek haar indringend aan. ‘Als ik alleen maar lichamelijke bevrediging zocht, had ik een stoot vrouwen kunnen bellen,’ zei hij zachtjes. Eigenlijk wist hij niet precies wat voor relatie hij met Gina wilde, maar ze waren zowel vrienden als geliefden geweest en hij zag geen reden waarom ze dat nu niet ook konden zijn. Zijn kaak verstrakte toen hij de paniek in haar ogen zag opkomen. ‘Waar ben je bang voor, Gina?’


  ‘Ik ben niet…’ Haar stem stierf weg toen hij haar ongelovig aankeek.


  ‘Komt die nervositeit voort uit een vorige relatie?’ Lanzo benoemde wat hij vermoedde en hij wist dat hij er niet ver naast zat toen ze snel van hem wegkeek.


  ‘Ik wil het er niet over hebben,’ prevelde ze koppig.


  Toen ze een lok uit haar gezicht streek, zag Lanzo haar hand trillen en hij voelde tederheid in hem opwellen. ‘Misschien moeten we beiden open kaart spelen?’ stelde hij zachtjes voor. Hij wilde haar naar zich toe trekken en haar vasthouden, tot ze voelde dat ze hem kon vertrouwen. Maar toen hij een stap naar haar toe zette, stapte ze achteruit en schudde opnieuw haar hoofd.


  ‘Waarom? De enige relatie die ik met je wil, is als je persoonlijk assistent.’


  ‘Kijk me aan en zeg dat nog eens,’ beval Lanzo, die maar niet begreep dat ze niet toe wilde geven aan de constant sluimerende aantrekkingskracht tussen hen.


  Gina was blij dat ze haar zonnebril net uit haar tas had gehaald. Ze zette die op en ontmoette zijn blik kalm, dankbaar dat hij niet kon zien hoe ze zich voelde. ‘Meer wil ik niet,’ herhaalde ze ferm. Ze probeerde zowel hem als zichzelf wanhopig te overtuigen, en voordat hij iets kon zeggen, draaide ze zich om en wandelde de binnenplaats af.


  


  Je had luxe en je had bovenaardse, adembenemende weelde, dacht Gina toen ze met open mond rondkeek in het nieuwe Di Cosimo-restaurant in Saint-Tropez. Het lag in de heuvels boven de stad en bood de gasten spectaculair uitzicht over de baai en de haven, waar enorme jachten – ongetwijfeld van de vele multimiljonairs die in de zomer naar de Franse Rivièra stroomden – lagen aangemeerd.


  Het restaurant bestond uit witmarmeren vloeren en pilaren, en wanden met behang bedrukt met bladgoud in dezelfde stijl als de Lodewijk XV-eettafelstoelen. Er was gouden bestek op smetteloos witlinnen tafelkleden. Fraaie bloemstukken van witte aronskelken en orchideeën vulden de ruimte met hun zware parfum, wat de weelderige sfeer van het restaurant alleen maar versterkte.


  ‘En, onder de indruk?’ De donkere stem van Lanzo klonk achter haar en ze draaide zich om.


  ‘Ik ben sprakeloos,’ antwoordde ze oprecht. ‘Het interieur is ongelooflijk. En het uitzicht vanaf het terras, die felroze bougainvilles en daarachter de saffierblauwe zee: prachtig! Werkelijk adembenemend.’


  ‘Inderdaad,’ zei Lanzo zacht, maar hij keek niet naar het uitzicht. Zijn ogen waren gericht op Gina, die hij langzaam van top tot teen bekeek. Ze had een lange, heidekleurige, strapless japon van zijden chiffon aan. De japon omspande haar welvingen en slanke taille. Ze had haar haar opgestoken en een paar krulletjes hingen los langs haar gezicht. Het enige sieraad dat ze droeg, was de parelketting van haar grootmoeder. De gladde parels pasten perfect bij haar roomkleurige huid.


  ‘Vanwaar ik sta, is het uitzicht fenomenaal,’ mompelde hij, terwijl hij kalm toekeek hoe haar wangen rozig werden. Sinds hij haar in Rome had gekust, was er een subtiele verandering in hun relatie gekomen. De afgelopen week in Saint-Tropez was Gina overdreven beleefd tegen hem, misschien omdat ze bang was dat zodra ze weer als ongedwongen vrienden met elkaar omgingen, hij zou denken dat ze wel een affaire met hem wilde.


  Lanzo voelde zich afgepeigerd. Zijn lichaam was in constante staat van opwinding, en zijn geduld liep op zijn eind. Hij kon zich niet meer concentreren, zijn gedachten werden gedomineerd door de noodzaak Gina het bed in te krijgen. Vanwege de manier waarop haar ogen elke keer donkerder werden als ze naar hem keek, wist hij dat haar verlangen net zo groot was als het zijne.


  ‘Eh… alles is klaar voor de grote opening,’ zei Gina zwakjes, terwijl ze haar ogen wist af te wenden van de starende blik van Lanzo en op haar horloge keek. Haar zintuigen trilden toen ze de subtiele geur van zijn aftershave opsnoof, en ze deed een pas naar achteren, als de dood dat hij de contouren zou opmerken van haar tepels, die nu duidelijk zichtbaar waren onder de dunne stof van haar japon. ‘De eerste gasten zullen zo komen.’


  Ze had het nog niet gezegd of een gestroomlijnde, zwarte limousine stopte bij het restaurant. Even later stapte een bekende Hollywoodster uit.


  De gastenlijst van vanavond stond vol beroemdheden, en kosten noch moeite waren gespaard om de lancering van het nieuwste Di Cosimo-restaurant de krantenkoppen over de hele wereld te laten halen. Luisa was al met de organisatie begonnen voor ze met zwangerschapsverlof ging, maar Gina had nog een hectische week nodig gehad om alles af te ronden en de laatste problemen op te lossen. Daarbij had ze ook weer de gebruikelijke vier dagen last gehad van haar menstruatie. Ze wist dat de pijnlijke buikkrampen erop duidden dat haar endometriose verhevigde, en ze voelde zich intens verdrietig.


  Het enige positieve was dat ze aan het eind van elke dag zo moe en futloos was dat ze niet veel tijd kreeg om aan Lanzo te denken, hoewel het moeilijk was om de toenemende seksuele spanning tussen hen te negeren. Ze wist niet wat ze met de bewering van Lanzo moest dat hij haar niet alleen om de seks wilde. Als hij haar niet als zijn minnares wilde, wat wilde hij dan? Ze wilde dat ze de moed had het uit te zoeken, maar ze durfde niet op haar eigen oordeel te vertrouwen. Ze was bang Lanzo te vertrouwen, en nu leek ze gevangen in een patstelling.


  Ze schoot wakker uit haar gedachten toen Lanzo haar arm door de zijne stak. ‘De plicht roept,’ zei hij toen ze hem vlug aankeek. ‘We gaan iedereen verwelkomen.’


  ‘Maar ik dacht dat jij dat als president van Di Cosimo Holdings graag alleen wilde doen. Weet je zeker dat je mij…’ Gina maakte haar zin niet af toen hij haar een geamuseerde glimlach toewierp.


  ‘Ik wil je absoluut, cara,’ teemde hij, met een glinstering in zijn ogen toen ze vuurrood werd.


  


  Het openingsfeest was een groot succes geworden, mijmerde Gina uren later, terwijl ze een gaap probeerde te onderdrukken en op haar horloge zag dat het al bijna middernacht was. Het eten was hemels geweest, de bijbehorende wijnen uitstekend en na het eten was iedereen het terras op gelopen om van het uitzicht en de eindeloze stroom champagne te genieten.


  Natuurlijk hadden er wat mensen te veel op, met name een Engelse televisiepresentator die vaak in de roddelbladen stond en berucht was om zijn ruwe gedrag. Finn O’Connell was naarmate de avond vorderde steeds luidruchtiger geworden. Hij stond onvast op zijn benen, zag Gina, die naar het groepje mensen keek waar Finn en ook zijn jonge vrouw bij stonden. Miranda O’Connell was een getalenteerde toneelspeelster, en net als veel anderen vroeg Gina zich af wat zij in haar man zag.


  Gina zag dat Finn een ober riep en nog een glas whisky bestelde. Hij was van champagne overgestapt op sterkedrank. Zijn vrouw legde haar hand op zijn arm, als om te zeggen niet nog een drankje te nemen. Finn reageerde explosief en duwde Miranda zo hard weg, dat ze struikelde en viel. Gina hoorde het glas op de tegels kapot spatten. Als in slow motion zag ze Miranda vallen, en meteen kwamen de herinneringen bij haar terug.


  O nee, niet weer, dacht ze toen ze het terras over snelde. Ze zag voor zich hoe Miranda op het glas zou vallen, wat haar deed denken aan het bloed dat over haar eigen gezicht had gestroomd. Finn O’Connell stond te schreeuwen tegen de twee brede beveiligers die uit de schaduw tevoorschijn waren gekomen en zijn armen vast hadden gegrepen. Zijn vrouw lag op de grond, tussen de glasscherven en Gina durfde nauwelijks te kijken, ervan overtuigd dat Miranda zich gesneden moest hebben.


  Lanzo was het eerst bij Miranda. Hij knielde naast haar neer en sprak zachtjes tegen haar voor hij haar voorzichtig overeind hielp. Geen bloed te zien, dacht Gina opgelucht. De jonge actrice was bleek en geschrokken, maar leek verder ongedeerd.


  ‘Blijf bij Mrs. O’Connell, dan regel ik een auto om haar en haar echtgenoot terug te brengen naar hun hotel,’ instrueerde Lanzo haar. ‘Ik laat een ober wat water brengen voor Miranda, en zwarte koffie voor O’Connell,’ voegde hij er grimmig aan toe. ‘Hij moet ontnuchteren.’


  ‘Het gaat wel, echt,’ zei Miranda flauwtjes toen Lanzo wegliep en Gina haar naar een stoel bracht. Ze beet op haar lip. ‘Finn draaft soms wat door.’


  ‘Nogal vaak, als de verhalen in de bladen zelfs maar voor de helft kloppen,’ zei Gina zacht. Toen Miranda dit niet tegensprak, zei ze: ‘Jij bent er niet verantwoordelijk voor dat je man te veel drinkt. En hij heeft geen enkel excuus om zo naar je uit te halen, zeker niet met zoveel whisky op.’


  Miranda keek haar verschrikt aan. ‘Spreek je uit ervaring?’


  Gina knikte. ‘Ja. Alcohol heeft bij iedereen een andere uitwerking: sommigen worden blij en ontspannen, anderen somber. Mijn ex-man werd altijd humeurig en agressief.’ Ze keek Miranda strak aan. ‘Ik heb Simon gesmeekt hulp te zoeken, maar hij weigerde toe te geven dat hij een probleem had. Toen hij door zijn vele drinken agressief werd, wist ik dat ik bij hem weg moest gaan.’ Ze aarzelde en glimlachte de jongere vrouw bemoedigend toe. ‘Het gaat mij niet aan hoe jij je leven wilt leiden, maar je moet wel goed voor jezelf zorgen –’ Ze brak haar zin af toen Lanzo eraan kwam.


  ‘Er staat een auto voor je klaar,’ zei hij tegen Miranda. ‘Ik ben zo vrij geweest je man in een andere auto naar het hotel terug te sturen, vergezeld van twee van mijn personeelsleden. Hij lijkt zichzelf nu meer onder controle te hebben.’ Hij zei er niet bij dat Finn O’Connell snel inbond toen hij erachter kwam dat hij onder begeleiding van twee beveiligers afgevoerd werd.


  ‘Hopelijk komt het goed,’ mompelde Gina toen ze met Lanzo zag dat Miranda door de hotelmanager het restaurant uit werd geleid.


  ‘De beveiligers zorgen ervoor dat O’Connell zich de rest van de nacht gedraagt. Hij is overigens zo dronken dat hij nu wel knock-out zal zijn. Niet dat dat een excuus is. Een man die een vrouw slaat is een zielige lafaard,’ zei Lanzo met afkeer in zijn stem. Hij keek Gina aan en fronste zijn wenkbrauwen. ‘Gaat het wel? Je ziet doodsbleek.’


  ‘Ik ben moe. Het was een lange dag,’ zei ze snel, bang dat ze nog meer vragen zou krijgen.


  ‘Ga terug naar het hotel en duik lekker je bed in. Ik bel de chauffeur wel even.’ Lanzo haalde zijn telefoon uit zijn zak. ‘Ik rond hier nog wat dingen af.’


  Ze was echt doodop, besefte Gina. De nare gebeurtenis met Miranda en Finn was te veel geweest. Dus haalde ze haar omslagdoek en ze liet zich door Lanzo naar zijn limousine brengen.


  Ze verbleven even buiten Saint-Tropez, in een prachtig vijfsterrenhotel aan het strand. Een paar maanden geleden had Luisa de luxueuze Ambassador Suite voor Lanzo geboekt, maar geen reserveringen gemaakt voor eventueel personeel dat hem zou vergezellen. Toen Gina later het hotel belde om een extra kamer te boeken, kreeg ze te horen dat het hotel vol zat. Ze vond het geen probleem om in een ander hotel te overnachten, maar Lanzo had erop gestaan dat ze zijn suite met hem deelde.


  ‘De suite heeft twee slaapkamers,’ had Lanzo gezegd toen Gina er iets tegenin wilde brengen, ‘elk met een eigen badkamer, en een enorme zitkamer. Ik vind het belachelijk als je ergens anders zou overnachten. Trouwens, het is net als in mijn appartement in Rome.’


  De glans in zijn ogen had verraden dat hij zijn zin wilde doordrijven, en Gina had moeten toegeven dat het vanuit zakelijk oogpunt alleen maar praktisch was.


  Toen ze echter die avond naar haar slaapkamer was gelopen, deed ze de deur op slot, zoals ze elke avond had gedaan – of dat nu was om Lanzo buiten te sluiten of om zichzelf niet in de verleiding te brengen midden in de nacht naar hem toe te gaan.


  Het was een warme, benauwde nacht en ver weg was onweer te horen. Gina opende de openslaande deuren in de hoop dat er een briesje van zee binnen zou waaien, maar de lucht was verstikkend.


  Ze moest weer denken aan het incident van vanavond, maar toen ze haar japon ophing, haar make-up verwijderde en een perzikkleurige chemise aantrok voordat ze in bed klom, drukte ze die gedachte resoluut weg. Ze was al sinds halfzeven die ochtend in de weer geweest voor het feest en ze liet zich dankbaar door de slaap overmannen.


  


  Een uur later kwam Lanzo de suite binnen. Hij liep meteen door naar de bar waar hij een dubbele brandy voor zichzelf inschonk. Het was zijn eerste drankje van die dag, want hoewel de gasten zich ongelimiteerd te goed konden doen aan de champagne, dronk hij nooit alcohol als hij Di Cosimo Holdings representeerde. Met het glas in de hand liep hij naar de openslaande deuren en ging het terras op. De hemel was zwart, zonder maan of sterren, en de lucht was geladen met elektriciteit, een waarschuwing voor de naderende storm. Zijn kaak verstrakte. De dag was ondraaglijk heet en plakkerig geweest en hopelijk zou een fikse regenbui de lucht klaren, maar hij had een hekel aan storm en bliksem.


  Het was ironisch dat er nu een onweersbui losbarstte. Hij hoefde er niet aan herinnerd te worden dat het vandaag vijftien jaar geleden was dat de bliksem in het huis van zijn ouders sloeg en het in lichterlaaie zette.


  Hij bracht het glas naar zijn mond en leegde het in één teug. Hij kon zich Cristina’s gezicht niet meer helder voor de geest halen. Het was Gina’s gezicht dat in zijn gedachten brandde – haar saffierblauwe ogen en haar mond met opwaartse mondhoeken.


  Een gil haalde hem uit zijn dromerij. Een gil van angst en pijn, uit de kamer van Gina. Hij zette vlug zijn glas op tafel en liep het terras over, terwijl de hemel boven hem vervaarlijk gromde.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Er was zoveel bloed, heet en vochtig. Het verspreidde zich over haar witte jurk en vormde een plas rond haar hoofd. Gina bewoog ongedurig onder haar laken, verloren in haar droom. Het verbaasde haar dat ze zoveel bloed had. Ze moest zorgen dat het ophield!


  Met een gil kwam ze overeind. Het was donker, zo donker dat ze niets zag, maar toen de droom langzaam wegebde, drong het tot haar door dat ze niet op de harde tegelvloer in de keuken lag en dat ze niet bloedde.


  Met onvaste hand zocht ze naar de schakelaar van haar bedlampje en even later verlichtte een zachte gloed de kamer. Gina ademde schokkerig in. Het was lang geleden dat ze deze droom had gehad. Het kwam natuurlijk door vanavond. Miranda O’Connell was gelukkig niet gewond geraakt, maar het incident had de herinnering aan een dronken Simon opgeroepen, die haar sloeg toen ze de fles whisky van hem wilde afpakken.


  Nadien had Simon keer op keer gezegd dat hij haar niet had willen slaan, maar de dreun op haar slaap was zo hard geweest dat ze tegen de grond was geslagen. Ze was in het glas gevallen en had haar gezicht en nek opengehaald.


  Ze sloeg haar laken van zich af en stapte uit bed. Omdat ze de warme donkere kamer en het verstikkende duister van haar droom wilde ontvluchten, opende ze de terrasdeuren. Ze schreeuwde toen ze tegen iemand aan liep. Handen grepen haar armen vast en ze haalde uit.


  ‘Gina!’ zei Lanzo dwingend, geschrokken van haar opgejaagde blik. ‘Wat is er aan de hand, cara?’


  Het woord cara bracht haar weer bij haar positieven. Lanzo’s stem klonk krachtig en teder en ze voelde zich meteen veilig. Lanzo zou liever sterven dan een vrouw fysiek pijn doen, wist ze instinctief. Nu ze zo trilde en zich vanbinnen ziek voelde, liet ze maar al te graag toe dat hij haar tegen zich aan drukte en zwijgend haar haar streelde.


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg hij zachtjes.


  ‘Niets, ik had een nachtmerrie, dat is alles,’ fluisterde ze, niet in staat een rilling te onderdrukken toen ze weer aan de droom moest denken.


  Lanzo keek haar onderzoekend aan en voelde vreemd genoeg zijn maag samentrekken toen hij het waas van tranen in haar ogen zag. ‘Wil je erover vertellen?’


  ‘Nee.’ Ze slikte en wendde haar blik af van de onverwachte tederheid in zijn ogen.


  Hij zuchtte en verstevigde zijn omarming. Hij liet zijn kin op haar hoofd rusten. Geen denken aan dat hij haar alleen naar bed terug liet gaan nu ze zo van slag was door haar droom. Hij kende het. Ook hij had last van nachtmerries: kwellende beelden van Cristina die zijn naam uitriep tussen de vlammen, zonder dat hij haar kon redden. Hij wist wat het was om zwetend en rillend wakker te worden, bang om weer in slaap te vallen.


  Gina’s haar rook naar citroen. Hij kon het niet laten met zijn mond licht haar slaap te beroeren en moest glimlachen toen ze ervan schrok maar haar hoofd niet wegtrok. Behoedzaam volgde hij met zijn lippen de contouren van haar wang, haar litteken. Ze verstrakte onmiddellijk.


  ‘Ging de droom over het auto-ongeluk?’ bromde hij.


  Gina week iets achteruit en keek hem verward aan. ‘Wat voor auto-ongeluk?’


  ‘Ik dacht dat je door glas van een versplinterde autoruit geraakt was. Hoe ben je dan gewond geraakt, cara?’. Hij fronste toen hij de spanning in haar lijf voelde. Opeens zag hij weer Gina’s doodsbange blik toen Finn O’Connell naar zijn vrouw uithaalde. Gina had er net zo bang uitgezien als Miranda… ‘Heeft iemand dit jou aangedaan, cara?’


  Gina beet op haar lip toen Lanzo zijn vinger over haar litteken liet glijden. Het medeleven in zijn ogen was te veel voor haar nu de nachtmerrie over Simons brute actie nog zo levensecht in haar hoofd zat. Ze voelde zich kwetsbaar, en haar eerste reactie was om zich geestelijk en lichamelijk van Lanzo terug te trekken.


  Lanzo had haar gedachten vast gelezen, want hij liet zijn hand van haar litteken naar haar nek glijden en begon haar gespannen spieren met rustige bewegingen te masseren. ‘Ik zou je nooit pijn doen, cara,’ zei hij met lage stem. ‘Als je dat maar weet.’


  Ze moest weer denken aan het jaar dat ze verkering had met Simon, toen ze nog niets wist van zijn drankprobleem en er nog geen tekenen van zijn gewelddadige karakter waren. Haar huwelijksnacht was gedenkwaardig geweest om alle verkeerde redenen. Er leek niets met Simon aan de hand geweest na een paar glazen champagne op de receptie, maar in het vliegtuig had hij flink wat whisky gedronken, en toen had ze een kant van zijn persoonlijkheid gezien waarvan ze erg geschrokken was.


  Hoe kon je ooit de ware aard van iemand kennen, vroeg Gina zich af. Toch voelde ze zich veilig bij Lanzo. Ze vertrouwde hem. En toen dat tot haar doordrong, voelde ze de opluchting. Ze was bang geweest dat ze nooit meer iemand zou durven vertrouwen, maar Lanzo was anders dan Simon. Zo anders dat het moeilijk te geloven was dat ze van hetzelfde geslacht waren.


  Lanzo zag de emoties over Gina’s gezicht trekken, de lichte trilling van haar mond voor ze vlug haar lippen op elkaar drukte, en er vormde zich een bal van woede in zijn maag bij het idee dat iemand haar pijn had gedaan.


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg hij zachtjes, terwijl hij haar haar uit haar gezicht streek. Hij pakte haar vingers toen ze automatisch probeerde de dunne onregelmatige lijn die hij had blootgelegd te bedekken.


  Ze was hem niet verplicht iets te vertellen, maar waarom voelde ze dan toch sterk de behoefte de herinneringen te delen? Kwam het door de combinatie van zijn ontegenzeggelijke kracht en de tedere uitdrukking in zijn ogen? Ja, ze voelde zich veilig bij Lanzo.


  Maar het was nog steeds moeilijk de waarheid toe te geven. Gina ademde bibberig in. ‘Mijn echtgenoot… heeft dit gedaan… Hij had een van zijn woedeaanvallen en heeft me geslagen.’


  Lanzo verstijfde van schrik. ‘Je bent getróúwd?’


  ‘Niet meer.’ Het lukte haar een flauwe glimlach om haar mond te toveren, maar haar ogen deden niet mee. ‘Mijn scheiding was rond vlak voordat ik naar Poole verhuisde, maar ik had Simon al een jaar eerder verlaten. De avond dat hij dit – ze wees haar litteken aan – heeft gedaan, was de spreekwoordelijke druppel. Ik wist dat ik bij hem weg moest gaan, voordat er ergere dingen gebeurden.’


  ‘Dio mio!’ gromde Lanzo. ‘Hoe kan het dat je met zo’n monster getrouwd bent geweest?’


  Gina beet op haar lip. Ze voelde zich stom dat ze slachtoffer van Simon was geworden, en ze vond het moeilijk om over haar huwelijk te vertellen, maar ze wist dat ze nooit verder kon als ze niet met haar verleden in het reine kwam.


  ‘Simon was een beleggingsadviseur. We hebben elkaar ontmoet tijdens een bedrijfsdiner in de City,’ verklaarde ze vermoeid. ‘Hij was knap, charmant en succesvol. Hij voldeed aan al mijn eisen, om het zo maar te zeggen, en we werden algauw vrienden. We verloofden ons zes maanden nadat we elkaar voor het eerst hadden ontmoet en trouwden een halfjaar later. Op onze huwelijksnacht maakte ik hem voor het eerst dronken mee, maar de volgende morgen was hij zo vol berouw dat ik het weet aan de stress van de bruiloft.’


  Ze zuchtte, zweeg even en vervolgde toen: ‘Het werd routine om excuses te maken voor Simons drinkgedrag en zijn stemmingen. Ik wilde dat ons huwelijk zou slagen, dus ik bleef ontkennen dat hij steeds afhankelijker van alcohol werd.’


  ‘Ik snap niet dat je hebt toegelaten dat hij je pijn deed,’ zei Lanzo hard. Hij had niet gedacht dat hij een steek van jaloezie zou voelen omdat Gina blijkbaar blind van liefde was geweest voor haar echtgenoot.


  Gina zag de schok in Lanzo’s ogen en ze liet haar hoofd hangen. Ze stapte van hem weg en staarde uit het raam naar het donkere strand. ‘Ik schaamde me,’ gaf ze zachtjes toe. ‘Ik dacht dat het ook mijn schuld was dat Simon zoveel dronk en zo opvliegend was. En ik wist niet met wie ik erover kon praten. We hadden veel kennissen, maar de meeste waren zakenpartners van Simon en die kon ik onmogelijk vertellen dat we helemaal niet zo’n geweldig koppel waren als we leken.’


  Ze strengelde haar vingers ineen, nog niet in staat Lanzo aan te kijken. ‘Ik weet dat ik dwaas was, maar ik hield vast aan mijn droom. We wilden meteen na het huwelijk proberen zwanger te raken, en ik hoopte dat een baby Simon van het drinken zou afhelpen. Maar ik raakte niet zwanger, Simon verloor zijn baan en al snel ging het nog verder bergafwaarts, omdat hij de hele dag thuis zijn zorgen wegdronk.’


  ‘En toch bleef je bij hem?’


  ‘Ik wilde hem helpen. Ik voelde me schuldig dat ik niet van de man hield in wie hij veranderd was, maar ik zag het als mijn plicht hem te steunen. Het probleem was dat Simon geen hulp wilde. Toen we weer een van onze vele ruzies hadden, pakte ik de fles whisky van hem af. Hij reageerde krankzinnig.’ Ze moest slikken, de herinnering nog levendig in haar geheugen. ‘Hij sloeg me en toen ik viel, liet ik de fles vallen. Een stuk glas drong in mijn gezicht en door stomme pech werd een ader in mijn nek geraakt. Bloed en verwarring alom. Ik had talloze hechtingen nodig en bleef achter met deze blijvende herinnering aan mijn huwelijk,’ zei ze zuur, terwijl ze haar hand over het litteken bewoog.


  ‘Vandaar dat je zo asgrauw zag toen Finn O’Connell zijn vrouw een duw gaf,’ zei Lanzo verontwaardigd. Hij had dringend de behoefte Gina’s ex op te zoeken en zijn vuist in diens gezicht te planten. Hij zag tranen in haar ogen glinsteren en zijn maag trok samen. Hij onderdrukte zijn woede en nam haar in zijn armen.


  ‘Jij hebt geen enkele schuld aan het drankprobleem van je man, net zoals Miranda niet verantwoordelijk is voor het gedrag van O’Connell,’ verzekerde hij haar stellig.


  Hij boog zijn hoofd en streek met zijn lippen over het litteken. De aanraking was zacht als dons, wat Gina vreemd genoeg pijn deed in haar hart. Hij doet alleen maar aardig, zei ze streng in zichzelf. Zoek er niets meer achter. Ze zou zich van hem moeten afwenden, hem verzekeren dat ze de nachtmerrie alweer vergeten was en weer wilde slapen. Maar ze wist niet of ze kon slapen. Niet vanwege de nare herinneringen, die alweer vervaagden, maar vanwege andere herinneringen: die van Lanzo die haar op het zachte gras in het bos neer legde en met zoveel tederheid de liefde met haar bedreef.


  Ze moest slikken toen hij naar haar staarde. In zijn groene ogen lag nog steeds verlangen, maar dat werd getemperd door medeleven: ze was veilig bij hem.


  Ze zuchtte en voelde de spanning wegebben. Misschien kwam het omdat ze niet langer kon ontkennen dat ze hem nodig had – een behoefte die in zijn groene ogen weerspiegeld werd. Ze wist alleen dat toen hij langzaam zijn hoofd boog, zij ernaar hunkerde door hem gekust te worden. Haar hart bonkte van opwinding in plaats van angst, toen hij met zijn mond over de hare streek.


  Lanzo voelde de rilling die door haar heen ging en merkte geschokt dat Gina niet de enige was die trilde. Hiernaar had hij verlangd vanaf het moment dat hij haar in Poole had gezien. En nu hij van het trauma wist, had hij bovendien de behoefte haar te laten merken dat hij haar altijd alleen maar met het grootste respect en de grootste genegenheid zou behandelen.


  Toen hij haar dichter naar zich toe trok en haar nog inniger kuste, sensueel en erotisch, wist hij dat hij van elke seconde wilde genieten, van elke zachte zucht.


  Gina voelde de krachtige mannelijkheid van Lanzo tegen haar bekken drukken. Ze had na haar huwelijk vrijwillig geen fysieke relatie met een man gehad, maar ze wilde nu niets liever dan dat Lanzo haar beminde en haar de donkere herinneringen van Simon zou doen vergeten.


  Ze wist dat ze hartenpijn riskeerde. Lanzo had hun affaire tien jaar geleden beëindigd en ging geen relaties aan. Maar dat veranderde er niets aan dat ze hem wilde. Ze hunkerde naar zijn handen over haar naakte lijf, de druk van zijn benen tegen haar zachte vlees. En, o help, zijn mond die sensueel haar borsten kuste.


  Het was onmogelijk om haar behoefte in woorden uit te drukken. Dus hield ze zijn gezicht in haar handen en bracht zijn mond naar de hare om hem te kussen met een honger waarvan hij diep in zijn keel moest grommen.


  De hartstocht explodeerde: wild, primitief, intens, zonder ruimte voor twijfel. Zonder zijn lippen van de hare te halen, tilde Lanzo Gina op en droeg haar over het terras naar de deur van zijn slaapkamer. Daar stopte hij even en keek haar lang aan, zoekend naar een antwoord op zijn onuitgesproken vraag. Vervolgens liet hij haar langzaam op het bed zakken.


  ‘Je bent zo mooi, tesoro,’ zei hij. ‘Ik zweer je dat ik je nooit pijn zal doen.’


  Hij ging naast haar liggen en woelde met zijn vingers door haar haar. Piepkleine knoopjes hielden haar chemise dicht, en Gina snakte naar adem toen hij die vingervlug losmaakte en toen heel langzaam haar borsten ontblootte.


  De lucht voelde koel op haar verhitte huid. Ze voelde een trekkende sensatie in haar onderbuik toen hij stilhield en haar stevige roomkleurige borsten bekeek. Op zijn jukbeenderen verscheen een zweem van opwinding, en zijn ogen glinsterden van dierlijk verlangen.


  Hij leunde voorover, plantte zijn mond over de hare en kuste haar langzaam en behoedzaam. Pas toen haar lippen licht gezwollen waren, bewoog hij lager met zijn hoofd, een vochtig pad achterlatend over haar sleutelbeen, over de glooiingen van haar borsten. Haar tepels werden hard in afwachting van zijn liefkozingen, haar hart bonkte in haar lijf, en ze kreunde zachtjes toen hij zijn tong delicaat over een roze tepel liet glijden en vervolgens over de andere, wat haar genot tot koortshoogte opdreef. Ze woelde met haar vingers in zijn haar en drukte hem tegen haar borsten, zuchtend van instemming.


  Hier wilde ze zijn, dacht Gina dromerig, terwijl ze met zware oogleden toekeek hoe Lanzo zijn shirt uittrok. Zijn borst glom in het lamplicht als gepolijst brons, zijn krachtige buikspieren duidelijk omlijnd onder de krulletjes donker haar, die als een pijl over zijn platte buik lagen. Hij stond op om zijn broek uit te doen, en ze voelde een mengeling van opwinding en schroom toen zijn boxershort op de grond viel en hij voor haar stond, glorieus en schaamteloos opgewonden.


  Hij had de uitdrukking op haar gezicht vast verkeerd opgevat, want hij zei fel: ‘Je wilt mij, cara. Je lichaam verraadt wat je misschien wilt ontkennen.’ Vervolgens nam hij haar borsten in zijn handen en rolde haar tepels tussen zijn vingers tot ze naar adem snakte en haar heupen kromde ter uitnodiging.


  ‘Ja,’ zei ze gesmoord en oprecht, terwijl haar ogen groter werden toen hij zijn lippen over haar buik liet gaan en zachtjes haar dijen opende. ‘Lanzo…’ Ze protesteerde van schrik toen hij zijn tong voorzichtig rond de opening van haar vagina heen en weer liet gaan. Een sensatie die zo verrukkelijk was dat ze automatisch haar benen verder spreidde en moest kreunen toen hij het strakke knopje van haar clitoris gevonden had. Het genot nam toe, totdat ze lag te trillen en hunkerde naar zijn ultieme verovering.


  ‘Ik weet het, cara,’ gromde hij, zijn stem ruw van genot toen hij over haar heen boog, zijn lichaam gespannen en zijn erectie keihard. Met één hand trok hij haar chemise over haar heupen en plantte zichzelf tussen haar dijen, steunend op zijn onderarmen. Gina sloeg haar armen om zijn rug en dwong hem omlaag, ernaar snakkend hem diep in haar te voelen. Maar plotseling stopte hij en vloekte zachtjes.


  ‘Wat is er?’ fluisterde ze trillend.


  Lanzo vloekte weer en schudde zijn hoofd. ‘Ik heb niets bij me,’ zei hij tussen zijn tanden, terwijl hij de grootste moeite moest doen zijn kloppende mannelijkheid nog niet in haar te laten glijden. ‘Een condoom,’ verduidelijkte hij toen ze hem niet-begrijpend aankeek. ‘Ik had hier geen rekening mee gehouden, tenminste, niet vannacht. En ik heb geen voorbehoedsmiddel gekocht.’ Hij kreunde wanhopig. ‘Het spijt me, cara, maar zelfs in het vuur van de hartstocht neem ik aan dat we geen van tweeën willen dat je zwanger raakt.’


  Een siddering van verlangen trok door Gina. Het had haar veel moed gevergd om zover te komen. Lanzo had haar het vertrouwen gegeven zich minder gereserveerd op te stellen, en ze wilde wanhopig graag de liefde met hem bedrijven en zichzelf bewijzen dat ze niet langer last had van haar mislukte huwelijk. Ze greep zijn schouders vast zodat hij zich niet van haar af kon laten rollen.


  ‘We lopen geen gevaar,’ mompelde ze.


  Lanzo fronste zijn voorhoofd, terwijl zijn hart tegen zijn ribben bonkte omdat de opwinding weer in alle hevigheid toenam. ‘Je bedoelt dat je beschermd bent?’ Hij nam aan dat ze de pil slikte. Nooit eerder had hij zijn gouden regel gebroken en seks gehad zonder de verantwoordelijkheid voor een voorbehoedsmiddel te nemen, maar de pil werd als betrouwbaarste methode gezien, en hij kon niet nog een nacht in gekwelde frustratie doorbrengen. Het ging niet alleen om de seks, besefte hij. Hij wilde Gina’s herinneringen aan haar gewelddadige ex-man uitwissen, en haar laten zien dat de passie die zij ooit deelden nog niet gedoofd was.


  ‘Gina?’ zei hij indringend, zijn lichaam trillend van verlangen om haar genot te geven. Hij voelde dat het lang geleden was dat ze van seks had genoten.


  Gina vroeg zich af of ze Lanzo moest vertellen dat de kans om zwanger te worden vrijwel nihil was. Niet alleen haar endometriose werd erger, maar haar menstruatie was net voorbij. Bovendien wist ze na al die pogingen om zwanger te worden wel wanneer haar eisprong was, en dat de enige kans rond het midden van haar cyclus lag.


  Maar ze wilde geen tijd verspillen aan gepraat nu haar lichaam trilde van verlangen hem in haar te voelen. Zijn harde erectie tegen haar buik nam alle overwegingen weg, en ze wilde alleen nog maar de kwellende hunkering dat hij haar in bezit nam, bevredigd zien worden.


  Ze liet haar vinger over zijn lippen glijden en fluisterde: ‘Ik wil dat je me bemint, Lanzo.’ Ze hoorde zijn dierlijke kreun toen hij haar mond bezitterig kuste. Ze voelde zijn hand tussen haar dijen glijden en ze kronkelde van genot toen hij haar betastte, haar benen uit elkaar dreef en haar streelde tot ze het niet meer uithield. ‘Toe…’


  De smeekbede kwam rechtstreeks uit haar hart, en hij lachte ruw toen hij zich boven haar positioneerde.


  ‘Ik wil je laten genieten, cara,’ verzekerde hij haar. Hij merkte dat hij elk moment kon klaarkomen, maar met een uiterste krachtsinspanning wist hij zichzelf in de hand te houden en bewoog hij zacht naar voren. Hij ging voorzichtig bij haar naar binnen, o, zo langzaam, en wachtte even tot haar spieren zich rekten. Hij liet zijn hand onder haar glijden en omvatte haar billen, zodat hij haar lichaam zodanig kon manoeuvreren dat het voor haar gemakkelijker was zijn lengte in zich te nemen. Toen ze hem verrukt aankeek, glimlachte hij. ‘Goed zo?’ vroeg hij zachtjes.


  ‘Goed’ beschreef niet half wat ze voelde. Ze had geen woorden voor het intense genot dat zich diep in haar opbouwde. Lanzo trok zich een beetje terug en ging weer bij haar naar binnen, zette een ritme in waaraan zij zich vurig aanpaste. Ze hield zich stevig vast aan zijn schouders, haar oogleden sloten zich toen ze werd meegevoerd naar een plaats waar alleen het gevoel overheerste. Kleine samentrekkingen in haar buik ontstonden toen hij het ritme versnelde. Hijgend zei ze zijn naam, wensend dat deze reis nooit voorbijging. Opeens bereikte ze haar hoogtepunt. Haar gilletjes van genot werden gedempt toen hij zijn lippen op haar mond drukte.


  Lanzo kon zich niet langer inhouden. Het genot van haar lichaam rond zijn kloppende mannelijkheid was onverdraaglijk lekker en hij kwam een paar seconden na haar tot een climax. Even spande zijn lijf zich toen hij de vloed probeerde tegen te houden. Toen hij losliet, schokte hij met overweldigende hevigheid.


  Lange tijd lagen ze stil, verstrengeld, hun gedeelde behoefte voor even bevredigd, hun lichamen ontspannen in de warme gloed van het nagenieten. Zo was het met Simon nooit geweest, zelfs niet in de begintijd, peinsde Gina. Ze had deze totale eenheid, alsof hun ziel en lichaam één was, alleen met Lanzo ervaren. Maar hij voelde vast niet hetzelfde. Hij was een doorgewinterde minnaar die haar tot ongekende hoogte had gebracht, maar nu hij van haar af rolde, voelde ze dat hij zich niet alleen fysiek terugtrok. Zou ze opstaan en naar haar eigen bed gaan?


  De stilte werd verbroken door de hevige regen die tegen de ramen sloeg. Tijdens hun verwoede gevrij was de storm losgebarsten, maar de passie had haar zo in vervoering gebracht dat haar dat toen niet was opgevallen. Ze sloeg het laken van zich af, maar toen ze behoedzaam van hem vandaan wilde schuiven, sloeg hij zijn arm om haar middel en hij trok haar tegen zijn borst.


  ‘Waar ga jij naartoe?’ bromde hij, terwijl hij zijn neus tegen het gevoelige plekje achter haar oor stak zodat zij een rilling van genot niet kon onderdrukken.


  ‘Naar mijn slaapkamer.’


  Lanzo zou blij moeten zijn met haar antwoord. Hij bracht zelden de hele nacht door met zijn minnaressen, want zodra zijn lichamelijke behoeften bevredigd waren, had hij hen niet meer nodig.


  Door het open gordijn werd de zwarte lucht opeens verlicht door een bliksemflits en een paar seconden later rolde het geluid van de donder door de kamer, wat het gedruis van de stortregen overstemde. De storm was even gaan liggen, maar kwam nu in alle hevigheid terug.


  Tijdens de verwoestende storm van vijftien jaar geleden had de brand lang kunnen woeden voor de regen eindelijk viel. Misschien waren de vlammen eerder gedoofd als de hemel zich toen net zo dramatisch had geopend als nu en hadden zijn ouders en Cristina kunnen ontkomen.


  Hij wilde vanavond niet alleen zijn met zijn gedachten. Tien jaar geleden had hij troost en een paar weken onverwacht geluk ervaren met een verlegen, jonge, Engelse serveerster. Gina had hem kortstondig de pijn doen vergeten. En vannacht wilde hij in haar armen liggen en genieten van haar zijdezachte huid en haar zachte rondingen.


  Zij had ook zo haar demonen. De woede laaide weer in hem op bij de gedachte aan haar wrede ex. Lanzo kon het beeld van haar doodsbange gezicht toen ze in zijn armen was gelopen, niet uit zijn gedachten bannen. Hij wilde haar vasthouden zodat ze zich de rest van de nacht veilig zou voelen.


  ‘Blijf bij me,’ mompelde hij en hij sloeg zijn benen over de hare. Haar billen voelden verrukkelijk zacht onder zijn vingers. Even later omvatte hij haar borsten en hij hoorde dat ze haar adem naar binnen zoog toen hij zachtjes met haar tepels speelde. Hij liet een hand over haar platte buik richting haar dijen glijden.


  ‘Lanzo?’


  Hij negeerde haar ademloze protest en opende voorzichtig haar vrouwelijkheid, gleed met zijn vingers tussen de gladde vouwen en liefkoosde haar met delicate strelingen die haar naar adem deden snakken en onrustig tegen hem lieten bewegen.


  ‘Dit is helemaal alleen voor jou, cara,’ fluisterde hij in haar oor toen ze zich probeerde om te draaien opdat hij bij haar naar binnen kon dringen.


  Gina gaf een gilletje van genot toen zijn bedreven vingers haar ultragevoelige clitoris hadden gevonden. Ze wilde dat hij haar gevoelens deelde, maar hij leek vastbesloten haar het ultieme seksuele genot te bezorgen, terwijl hij dat zichzelf onthield. Het was te intens om tegen te houden. Snikkend zei ze zijn naam toen hij haar naar haar hoogtepunt voerde, haar er vlak voor tegenhield en haar toen met een laatste streling over de rand liet tuimelen, stevig in zijn armen.


  Later liet hij haar comfortabel tegen hem aan liggen. Hij voelde vreemd genoeg dat zijn hart een sprongetje maakte toen ze hem slaperig toelachte. ‘Ik kan me voorstellen dat je door Simon voorgoed van het huwelijk genezen bent?’ mompelde hij, niet in staat die andere man uit zijn gedachten te bannen.


  Gina gaf niet meteen antwoord. Ze dacht serieus na over de vraag. Ze kwam erachter dat ze nog steeds dezelfde hoop en dromen koesterde als toen ze achttien was.


  ‘Nee,’ antwoordde ze uiteindelijk. ‘Mijn relatie met Simon was een ramp, maar ik geloof nog steeds in het huwelijk.’ Haar stem haperde iets. ‘Een gezin stichten…’ Ze kon dan misschien zelf geen kinderen krijgen, maar er waren duizenden kinderen die ouders nodig hadden en adoptie wilde ze zeker overwegen. ‘Ik geloof niet dat je, alleen omdat iets niet ging zoals je had gedacht, zomaar moet opgeven.’


  De blik in zijn groene ogen was ondoorgrondelijk. ‘Dus je bent niet bang dat je hart opnieuw breekt?’


  ‘Natuurlijk loop je het risico dat dat weer gebeurt, maar wat is het alternatief? Mezelf nooit meer toestaan me aan iemand te binden? Nooit het plezier ervaren van iemand te houden, uit angst dat het op een drama zal uitlopen? Wat voor leven zou dat zijn?’


  Ze stopte even en vroeg toen timide: ‘Ben jij tevreden met je leven? Ik heb het gevoel dat je eenzaam bent. Het lijkt wel of je om niemand geeft, ondanks de vele blondines die het bed met je willen delen.’


  Lanzo verstijfde toen ze tegen hem praatte. Hij had een goede reden om niemand te dicht bij hem te laten komen, vond hij. Hij herinnerde zich de ondraaglijke pijn nog toen hij staarde naar de verkoolde overblijfselen van het huis van zijn ouders en besefte dat niemand uit zo’n vuurzee had kunnen ontsnappen. Vijftien jaar later had hij een nieuw leven opgebouwd, een leven dat grotendeels goed was. Maar hij wilde niet weer verliefd worden.


  ‘Ik vind mijn leven leuk zoals het is,’ zei hij. ‘Ik kan gaan en staan waar en wanneer ik wil, en ik hoef aan niemand verantwoording af te leggen.’


  Hij had haar niets verteld wat ze nog niet wist, dacht Gina, die haar best deed de kleine steek te negeren die zijn woorden hadden veroorzaakt. Ze had altijd geweten dat Lanzo een eenling was. Een man die zich prima op zijn gemak voelde in een groep, maar ook in zijn eentje. Hoelang zou deze affaire duren? Een week? Maanden? Ze probeerde niet te lang bij die vraag stil te staan.


  Ze had de behoefte enige controle te behouden, en ze nam zich voor zodra Luisa weer aan het werk ging hun zakelijke én hun persoonlijke relatie te beëindigen. Tot dan zou ze van elk moment dat ze bij hem was genieten. Ze glimlachte toen hij haar tegen zich aan trok en ze de zachte aanraking van zijn lippen op de hare voelde.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Ze bleven een paar dagen langer in Saint-Tropez. Ze luierden op het strand, bedreven lange nachten hartstochtelijk de liefde en vielen in elkaars armen in slaap. Zelfs in de begindagen van haar huwelijk had ze zich nooit zo compleet gevoeld, dacht Gina toen ze op een ochtend vóór Lanzo wakker werd en zijn gezicht bestudeerde. Dat leek zachter en deed haar denken aan de jongere man die ze tien jaar geleden kende. Ze kon het niet laten zachtjes haar mond op de zijne te leggen, waardoor hij even bewoog en zijn armen om haar heen sloeg. Hij intensiveerde de kus, maakte er een indringende liefkozing van die haar ziel beroerde.


  Tot de realiteit hun paradijs verstoorde. Lanzo’s plan om naar Italië terug te vliegen ging niet door vanwege het ontzettende nieuws dat er een felle brand had gewoed in het New Yorkse Di Cosimo-restaurant.


  ‘Laat de jet ons op Toulon-Hyères ophalen en ons rechtstreeks naar JFK vliegen,’ instrueerde hij Gina.


  ‘Is het restaurant zwaar beschadigd?’ vroeg Gina, die zich herinnerde dat de vestiging in New York onlangs een grote opknapbeurt had ondergaan.


  ‘Het is helemaal uitgebrand, heb ik begrepen.’ Lanzo haalde zijn schouders op. ‘Maar gelukkig is er niemand gewond geraakt, en dat is het enige wat telt.’


  Vierentwintig uur na de brand keek Gina naar de zwartgeblakerde muren van het restaurant en rilde, ondanks de middaghitte. De brand was ontstaan door kortsluiting en de schade was enorm, maar, zoals Lanzo al zei, gelukkig was iedereen veilig weggekomen.


  ‘Daniel Carter zei dat hij niet kon geloven hoe snel de vlammen uitsloegen,’ zei ze tegen Lanzo nadat ze met de manager had gepraat, die overduidelijk nog in shock was.


  Ze keek even naar hem toen hij niet reageerde. Vanaf het moment dat ze waren aangekomen bij het verruïneerde restaurant, had ze van zijn gezicht niet kunnen aflezen wat hij dacht, maar nu hij zijn zonnebril afzette, schrok ze van zijn terneergeslagen blik.


  ‘Vuur is zo weerzinwekkend destructief,’ zei hij nors. ‘Het verteert alles op zijn pad en toont geen genade.’


  Ongerust om zijn zichtbare stress legde Gina haar hand op zijn arm. ‘Het is inderdaad verschrikkelijk erg, maar een brandweerman vertelde me dat er weinig schade aan de constructie is. En hoewel het hier nu op een inferno lijkt, is het restaurant weer te herstellen.’


  Hij lachte vreemd. ‘Natuurlijk, alles zal weer glimmend en schoon worden, alsof er nooit brand is geweest.’


  ‘Nou, dat is toch fijn?’ zei ze voorzichtig, terwijl ze probeerde in te schatten hoe hij zich voelde. ‘Over een halfjaar zal niemand meer aan de brand denken.’


  Lanzo schudde zijn hoofd en stapte van haar weg, zodat haar hand hulpeloos langs haar zij viel. ‘Sommige dingen mogen nooit vergeten worden,’ mompelde hij onduidelijk. ‘Sommige herinneringen achtervolgen je voor altijd.’


  ‘Waar heb je het over?’


  ‘Doet er niet toe.’ Hij draaide zich naar haar toe. Hij had zijn zonnebril weer opgezet waardoor ze geen idee had wat hij dacht. Toen lachte hij weer naar haar, maar ze voelde dat zijn lach onecht was. ‘Ik klets maar wat, cara,’ vervolgde hij. ‘Ik schrok gewoon van de schade die de brand heeft aangericht. We gaan terug naar het hotel. Je hebt vast een jetlag.’


  Misschien had Lanzo er zelf wel last van dat ze halsoverkop naar de VS waren afgereisd en met zes uur tijdsverschil te maken hadden, lag Gina die avond te piekeren toen Lanzo voor het eerst sinds ze geliefden waren haar niet opzocht, maar haar simpelweg welterusten wenste en naar zijn kant van het immense bed rolde.


  De daaropvolgende dagen was hij afstandelijk en afwezig. Toen hij dan toch met haar vrijde, was de seks hevig en nog steeds even fantastisch, maar de intimiteit die ze in Saint-Tropez had gevoeld, ontbrak.


  Het duurde niet lang of hij was weer zijn eigen charismatische zelf, maar Gina bespeurde een lichte depressie onder zijn ongedwongen charme.


  Ze bleven twee weken in New York, zodat Lanzo nog het een en ander kon afhandelen. Op de zondag voor vertrek was hij al aangekleed toen Gina wakker werd.


  ‘Ik ga vandaag de stad uit,’ zei hij. ‘Naar een plaatsje honderd kilometer hiervandaan, vlak bij de kust. Wil je mee?’


  Ze keek hem slaperig aan. Ze vroeg zich af hoe het kon dat hij al helemaal wakker was na een nacht stevige seks en weinig slaap. ‘Goed.’ De hitte in de stad was verstikkend, en het idee van een koele zeebries stond haar wel aan. ‘Hoe laat wil je gaan?’


  ‘Over twintig minuten.’ Hij grinnikte om haar ontstelde blik. ‘Maar ik denk dat ik je wel een halfuur kan geven, aangezien ik je bijna de hele nacht heb beziggehouden.’


  Twee uur later keek Gina naar het vlakke vliegveldje en toen naar Lanzo. ‘Meen je serieus dat je hierheen wilde om te parachutespringen?’


  ‘Nou en of, cara,’ antwoordde hij, terwijl hij geamuseerd naar de geschokte blik in haar ogen keek. ‘Er gaat niets boven jezelf uit een vliegtuig werpen op tienduizend voet. Ik ben een geoefend parachutespringer, dus als je een tandemsprong wilt…’


  ‘Nee, bedankt, ik sla even over. Ik hecht waarde aan mijn leven.’ Ze zette haar zonnebril af en keek hem onderzoekend aan. ‘Speedboten, parachutespringen, die opgevoerde motor in Positano waarover je me vertelde… Soms denk ik dat je niets om je leven geeft, Lanzo.’


  Zijn eigen zonnebril zat stevig op zijn plek en verried niets. Hij haalde laconiek zijn schouders op. ‘Het leven is leuker als er een risico-element aan vastzit, en ik ben niet bang voor de dood.’


  ‘Inderdaad…’ Ze voelde aan dat dat waar was. ‘Jij bent alleen maar bang dat iemand te dicht bij je komt.’ Ze ergerde zich eraan dat ze alleen de man kende die hij liet zien en dat hij nooit zijn intiemste gedachten met haar deelde. ‘Je zet graag je fysieke veiligheid op het spel, maar je weigert je emotionele veiligheid in gevaar te brengen.’ Aan het feit dat zijn kaak verstrakte, wist ze dat ze te ver was gegaan.


  ‘Jij hebt geen idee wat ik voel,’ zei hij koud. ‘Doe me een plezier en hou die psychologenpraatjes voor je, Gina.’ Na die woorden draaide hij zich ongeduldig om en liep naar het vliegtuigje dat stond te wachten.


  


  De weken die volgden, waren een hectische chaos van vliegtuigen, hotels en af en toe een uitstapje naar een beroemde attractie in welk deel van de wereld ze op dat moment waren. Overal bezochten ze Di Cosimo-restaurants.


  Los Angeles, Dubai, Hongkong en Sydney vormden zich tot een caleidoscoop van beelden in Gina’s hoofd. Ze vergezelde Lanzo naar chique feesten, benefietdiners en de lancering van zijn nieuwste restaurant in Parijs. Toen ze nog voor Meyers werkte, had ze vaak gereisd en evenementen bezocht en ze was dankbaar dat ze een garderobe van designkleding had opgebouwd die nu perfect van pas kwam voor haar functie als persoonlijk assistent van Lanzo.


  Haar nachtgoed was echter nieuw, en voornamelijk aangeschaft door Lanzo. Niets verhullende negligés, fijne zijden chemises, mooie beha’s en bijpassende strings… Hij stroopte met plezier alle lingeriewinkels af op zoek naar exotisch en erotisch ondergoed dat ze voor hem moest showen en dat hij dan met evenveel plezier weer bij haar uittrok. Hun verlangen naar elkaar – dat na al die weken nog niet tanende was – was intenser dan ooit, en ze bedreven de liefde met een onverzadigbare honger. Gina was er heimelijk beduusd van dat ze zonder enige schroom toegaf aan de schaamteloze eisen van Lanzo.


  En toen waren ze eindelijk in Positano, aan de beeldschone Amalfi-kust. Lanzo’s chauffeur reed hen langs smalle weggetjes met angstaanjagende haarspeldbochten en spectaculair uitzicht op een azuurblauwe zee en rotsachtig landschap. Godzijdank zat Lanzo niet achter het stuur, dacht Gina toen ze een blik uit het raam wierp en de afgrond zag waarlangs de weg omlaag liep naar de zee. Als hij nu had gereden, zouden ze ongetwijfeld door de bochten scheuren. Lanzo had nog steeds een grote voorliefde voor gevaar.


  ‘Wat prachtig,’ mompelde ze, overdonderd door het schilderachtige uitzicht op het stadje. Tientallen huizen met terracotta daken stonden geplakt tegen de rotsen die majestueus achter hen oprezen. Voor de huizen strekte de zee zich uit tot de horizon, zo glad en onbewogen als een meer, en kristalhelder.


  ‘Het is de mooiste plek op aarde,’ stemde Lanzo in. Zijn harde blik werd wat zachter toen hij de hem zo bekende omgeving waarin hij was opgegroeid weerzag. ‘Na de volgende bocht zie je mijn huis: Villa di Sussurri.’


  ‘Villa van fluisteringen,’ vertaalde Gina. ‘Waarom heet het huis zo?’


  Hij wendde zijn hoofd naar de zee, verrast dat hij opeens de sterke drang voelde te vertellen dat hij die naam gekozen had omdat hij soms het gevoel had dat hij de stemmen van zijn ouders en Cristina in het huis kon horen, die zachtjes tegen hem praatten.


  ‘O, zomaar. Ik vond het een mooie naam,’ zei hij schouderophalend.


  ‘Het is niet wat ik me had voorgesteld,’ moest Gina een paar minuten later toegeven toen de auto op het grindpad voor de villa tot stilstand kwam.


  ‘Je vindt het niet mooi?’


  ‘O, nee, ik vind het adembenemend!’ verzekerde ze Lanzo snel. ‘Ik dacht alleen dat het een oud huis zou zijn, gebouwd van het plaatselijke steen, net als de huizen in Positano.’


  Villa di Sussurri was vierkant en ultra-modern en gebouwd op verschillende lagen. De spierwitte muren vormden een prachtig contrast met de fraaie blauwe lucht erboven en de saffierblauwe zee eronder.


  Lanzo liet haar de koele hal met marmeren vloer binnen. Gina hield haar adem in toen hij de dubbele deuren opende en een enorme zitkamer zichtbaar werd, met glazen wanden aan drie kanten. Het uitzicht was fenomenaal.


  ‘Wauw, ongelooflijk,’ mompelde ze, terwijl ze keek naar de lichte muren en meubels in zachtblauw en taupe. De villa, elegant en mondain, was een combinatie van stijl en comfort en voelde veel huiselijker dan zijn appartement in Rome.


  ‘Dit is mijn thuis,’ zei hij toen ze haar gedachten uitsprak. Hij moest glimlachen om haar enthousiasme. ‘Kom, ik zal je rondleiden.’


  Een open wenteltrap leidde naar de bovenverdiepingen, waar veel vensters het licht naar binnen lieten en vanuit vrijwel elk deel van het huis zicht op zee boden.


  ‘Wat een enorm huis! Ik heb al vijf slaapkamers geteld, en dan is er nog een verdieping boven ons,’ merkte Gina op. ‘Is het niet wat te groot voor slechts één persoon?’


  ‘Ik ben hier niet vaak alleen,’ zei hij achteloos.


  ‘Nee, natuurlijk niet.’ Ze hield haar pas in en voelde de jaloezie branden in haar maag bij de gedachte aan de vele vrouwen die hij hier mee naartoe had genomen en zou nemen, nadat ze door hem naar de spreekwoordelijke schroothoop van ex-minnaressen zou zijn gedirigeerd.


  Lanzo vroeg zich af of Gina wist hoezeer haar gezicht boekdelen sprak. Waarschijnlijk niet, mijmerde hij. Gina deed al het mogelijke om koeltjes op hem te reageren. Behalve in bed, waar ze met bevredigende gretigheid op hem inging. Hij liet zijn blik over haar gaan, bekeek de kundige snit van haar roomkleurige rok en jasje die haar heerlijke welvingen goed benadrukten, en hij voelde de bekende beweging van seksuele opwinding in zijn broek.


  ‘Meestal is Daphne hier om het huishouden voor me te bestieren,’ legde hij uit. ‘Luisa heeft hier een paar weekeinden gelogeerd voordat ze trouwde, omdat we veel werk moesten inhalen, maar jij bent de enige andere vrouw die ik in mijn villa heb uitgenodigd, en de enige vrouw die hier het bed met me zal delen.’


  Al pratende opende hij een deur en zette een stapje achteruit om Gina voor te laten in wat zij onmiddellijk herkende als de hoofdslaapkamer. De kamer, ingericht in dezelfde neutrale kleuren als de rest van het huis, was ruim en werd beschenen door het avondlicht dat door de enorme ramen naar binnen viel. Haar blik werd echter getrokken naar het enorme bed midden in de kamer, en een huivering van opwinding liep over haar rug toen Lanzo de deur dichtdeed en haar in zijn armen nam.


  ‘Cara.’ Zijn stem was zacht en zinnelijk. Toen hij zijn mond over de hare sloot, smolt ze. Geen denken aan dat ze hem zou afwijzen. Hier wilde ze zijn, in zijn armen en daarna, dacht ze met een rilling, in zijn bed.


  Ze kon de teleurstelling niet onderdrukken toen hij zijn hoofd oprichtte en haar aankeek. ‘Hoe voel je je nu, niet meer zo duizelig als vanochtend?’ mompelde hij, terwijl hem de vage schaduw onder haar ogen opviel. Ze zag er de laatste dagen moe uit, maar nu glimlachte ze naar hem en volgde met opzet met haar tong de contouren van haar lippen om de vlam weer in hem aan te wakkeren.


  ‘Ik voel me prima. Vanochtend was gewoon…’ Ze haalde haar schouders op, want ze wist niet waarom ze zich de laatste dagen bij het opstaan zo licht in haar hoofd had gevoeld. ‘Het gaat alweer.’ Ze begon de knoopjes van zijn overhemd open te maken en liet haar hand over zijn satijnzachte huid vol donkere krulletjes glijden. ‘Maar misschien moet ik even gaan liggen?’ stelde ze met hese stem voor, terwijl ze brutaal naar hem glimlachte en met haar vingers de rits van zijn broek opende.


  ‘Verleidster!’ Lanzo lachte schor, terwijl zijn eigen vingers bezig waren haar knoopjes open te doen. ‘Ik vraag me de hele dag al af of je een beha onder je colbertje draagt. En nu…’ Hij kneep zijn ogen tot spleetjes samen, en heet verlangen schoot door zijn aderen. ‘Nu weet ik dat dit niet zo is.’


  Dio, wat wond ze hem op. Hij trok het jasje over haar armen omlaag en liet het op de grond vallen. Hij nam haar borsten in zijn handen, voelde het gewicht en kneedde de zachte, romige bollen voordat hij zijn hoofd liet zakken en een stijve roze tepel in zijn mond nam. De zachte kreun van plezier die aan haar lippen ontsnapte, versplinterde het laatste restje zelfbeheersing dat hij nog had en hij liet hen beiden op bed vallen. Hij duwde zijn hand onder haar rokje en in haar slipje en voelde hoe vochtig ze was.


  Hij kon geen genoeg van haar krijgen, dacht hij toen hij haar uitkleedde en zijn eigen kleding van zich af rukte en snel een condoom om deed, zoals elke keer dat ze seks hadden, na die eerste nacht in Saint-Tropez. Hij bedacht zelfs dat het helemaal niet zo erg zou zijn als Luisa bij terugkomst alleen parttime wilde werken. Het zou niet moeilijk zijn Gina over te halen zijn persoonlijk assistent-annex-minnares te blijven. Zo’n combinatie kon tot in lengten van dagen blijven bestaan… Met één lange, diepe stoot drong hij bij haar binnen. Haar gil van genot smoorde hij met zijn hongerige mond.


  Nadien vond hij het moeilijk om weer van haar af te rollen, en toen hij eindelijk op zijn rug lag, trok hij haar tegen zich aan en streelde haar haar. Hij had zich niet meer zo tevreden gevoeld als toen… Hij verstijfde, geschokt bij de gedachte dat hij zich niet meer zo had gevoeld sinds hij de liefde had bedreven met Cristina, al die jaren geleden.


  Hij keek naar Gina en zag dat ze in slaap was gevallen. Haar lange wimpers lagen tegen haar verhitte wangen en haar mond stond een beetje open, waardoor ze er merkwaardig jong en kwetsbaar uitzag. Het gevoel was níet hetzelfde, zei Lanzo in zichzelf. Hij kon zich niet langer meer ontspannen. Zachtjes vloekend stapte hij uit bed, en ging de belendende badkamer in voor een douche.


  


  Lanzo’s huishoudster Daphne glimlachte de volgende morgen hartelijk naar Gina. ‘Buongiorno. Wil je misschien buiten op het terras ontbijten?’


  De gedachte aan eten alleen al maakte dat Gina’s maag zich omkeerde, ondanks het feit dat ze niets meer gegeten had sinds de lunch in het vliegtuig gisteren.


  ‘Nu nog even niet, dank je.’ Ze schudde haar hoofd om haar gedachten te ordenen. ‘Ik kan er maar niet over uit dat ik vijftien uur achter elkaar geslapen heb.’


  ‘Lanzo zei dat je de laatste tijd erg hard hebt gewerkt en dat het beter zou zijn om je te laten slapen,’ zei Daphne. ‘Daarom wilde hij je gisteravond niet wakker maken voor het eten. Weet je zeker dat je niet iets te eten wilt? Je zult wel honger hebben.’


  Maar dat was niet zo. Gina voelde zich enorm misselijk. ‘Straks misschien. Waar is Lanzo?’


  ‘In de tuin.’ Daphnes glimlach verdween. ‘Hij is daar veel en wil dan niet gestoord worden.’ Ze keek Gina even fel aan met haar zwarte ogen. ‘Maar misschien vindt hij het niet erg als jij hem opzoekt. Je moet door de poort in de muur aan de zijkant van het huis.’


  ‘Dank je.’ Gina volgde Daphne de gang door en bleef staan voor de twee levensgrote portretten die aan de wand hingen. ‘Zijn dit de ouders van Lanzo?’ vroeg ze, terwijl ze het schilderij van een echtpaar op middelbare leeftijd bekeek. De gelijkenis tussen de knappe man met vierkante kaaklijn en Lanzo was treffend. De elegante vrouw aan zijn zijde had donker haar en een vriendelijke glimlach die een hartelijk karakter verried.


  ‘Si.’ Daphne knikte, maar gaf geen andere informatie toen ze verder de gang doorliep.


  ‘En de jonge vrouw op het andere schilderij, wie is dat?’ vroeg Gina toen de huishoudster de keukendeur opende. Verbeeldde ze zich het maar, of verstijfde Daphne even voor ze zich langzaam omdraaide?


  ‘Zij was de fidanzata van Lanzo,’ zei de oudere vrouw uitdrukkingsloos.


  De verloofde van Lanzo! Eventjes voelde het of de muren en vloer vervaarlijk draaiden, net als toen ze vanochtend opstond. Gelukkig voelde ze zich snel weer beter, maar een zachte pijn bleef hangen na het nieuws dat Lanzo, die alle vormen van emotioneel contact schuwde, ooit verloofd was geweest.


  Ze staarde naar het portret van de vrouw en moest toegeven dat ze meer dan prachtig was: grote, amandelvormige ogen, een verlegen glimlach en glanzende zwarte krullen die rond haar slanke schouders vielen. Een meisje dat bijna een vrouw was, mijmerde Gina, en ze voelde een scherpe steek in haar hart toen ze zich afvroeg of Lanzo van haar had gehouden.


  Ze fronste haar wenkbrauwen en wendde zich tot Daphne. ‘Waar is ze nu? Waarom is Lanzo niet met haar getrouwd?’


  ‘Ze is dood.’ De huishoudster keek eindelijk naar de schilderijen. ‘Ze zijn alle drie dood. Lanzo praat er niet graag over,’ voegde ze er grimmig aan toe en ze verdween de keuken in.


  


  Gina had gisteren bij aankomst de hoge muur naast de villa gezien. Ze stapte de poort door en liep een omsloten tuin in die zo mooi was, dat ze alleen maar bewonderend kon staan kijken. Groene gazons waren omzoomd met kleurige bloemen, op de lange paden kon je onder bogen met klimrozen lopen, in de kalme vijvers zwommen goudvissen en de fonteinen lieten hun waas van water in de zon schijnen als duizenden kleine diamantjes. En dat allemaal tegen een achtergrond van de saffierblauwe zee, die tot aan de horizon reikte waar die de kobaltblauwe lucht aanraakte.


  Als er een hemel bestaat, zou die er zo uitzien, dacht Gina. De zoete geur van de lavendelstruiken, waar bijen zoemden tussen de paarse bloemen, was bedwelmend. Het enige andere geluid kwam van de fonteinen en Gina ging vanzelf zachter ademen om de vredige stilte die haar leek te omhullen, niet te doorbreken.


  Het duurde tien minuten voor ze Lanzo had gevonden. Hij zat op een lage stenen muur rond een vijver en keek naar de vissen tussen de waterlelies.


  ‘Daphne zei me dat je hier was,’ begroette ze hem.


  Hij draaide zijn hoofd naar haar en zag dat ze onzeker stond af te wachten onder een boog van jasmijn en oranje bloesem.


  ‘Ze zei ook dat je misschien met rust gelaten wilde worden, dus als je wilt dat ik wegga…’


  Wist ze maar wat hij dacht, maar zoals gewoonlijk had hij zijn zonnebril op. Toch voelde ze dat hij met zijn gedachten mijlenver was. Misschien bij zijn beeldschone verloofde? Haar hart trok samen en ze verachtte zichzelf om haar jaloezie. Het prachtige meisje op het schilderij was vast op tragisch jonge leeftijd omgekomen.


  Hij glimlachte na een poosje. ‘Natuurlijk wil ik niet dat je weggaat. Wat vind je van mijn tuin?’


  ‘Ik kan er geen woorden voor vinden,’ zei Gina eenvoudigweg. ‘Het is een stukje hemel op aarde. Heerlijk om zo door bloemen en bomen omringd te worden.’ Ze bloosde, ervan overtuigd dat hij haar uit zou lachen, maar hij bleef even stil.


  ‘Dat had ik bij de aanleg ook voor ogen,’ zei hij. ‘Een prachtig paradijs, ver weg van de hectiek van alledag. Een plek om na te denken en misschien rust te vinden.’


  Gina wachtte, onbewust haar adem inhoudend, terwijl ze zich afvroeg of hij over het meisje op het schilderij zou gaan praten. Misschien zou hij zeggen hoe zij en zijn ouders waren omgekomen. Maar hij zei niets meer.


  ‘Heb jij de tuin helemaal zelf aangelegd?’ vroeg ze verbaasd. Ze kon niet geloven dat dat zo zou zijn.


  Hij lachte. ‘Niet echt. De tuin is bijna een hectare groot. Ik heb een team van tuinmannen die hem onderhouden. Maar bij de aanleg heb ik wel veel gespit.’ Dat was merkwaardig heilzaam geweest, graven in de aarde waar voorheen zijn ouderlijk huis had gestaan.


  Hij zag dat Gina hem aanstaarde. ‘Waarom kijk je me aan alsof ik opeens twee hoofden heb?’


  ‘Ik begrijp je niet,’ gaf ze ronduit toe. ‘Ik kan de waaghals in je, die dol is op gevaarlijke sporten, niet rijmen met een man die tuinieren als hobby heeft.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Maar van mij hoef je me ook niet te begrijpen, cara.’


  Gina wist dat hij dat niet bewust kwetsend bedoelde, maar dat maakte het alleen maar erger. Zijn nonchalante opmerking raakte haar diep. Ze wist vanaf het begin dat hij niets meer dan een affaire met haar wilde. En alleen omdat ze zich na het vrijen soms nauwer met hem verbonden voelde dan ze zich ooit bij iemand had gevoeld, betekende nog niet dat hij hetzelfde voelde.


  Lanzo toonde zijn emoties nooit. Maar hij moest een keer verliefd zijn geweest, en daarom hing het portret van zijn verloofde in de hal van zijn huis. Zodat haar gezicht het eerste was wat hij zag als hij binnenkwam.


  Gina was ook op het muurtje gaan zitten, maar nu sprong ze op en wenste dat ze hem naar zijn verleden durfde te vragen. Maar waarom zou hij haar in vertrouwen nemen als ze voor hem toch alleen maar een van zijn vele tijdelijke minnaressen was, dacht ze verbitterd. En waarom vond ze dat erg? Hij betekende toch niets voor haar? Over een paar maanden zou Luisa weer terugkomen en zodra zij weer aan het werk was, zou Gina weggaan en verdergaan met haar eigen leven.


  O, verdikkie. Waarom deed die gedachte zo’n pijn? En waarom tolde haar hoofd weer zo? Of begon de grond te bewegen en werd het daarom zo zwart om haar heen?


  ‘Gina!’


  Lanzo’s stem kwam van ver. En toen was er niets meer.


  


  ‘Ik hóéf geen dokter. Ik vind het ongelooflijk dat je die arme man hebt gevraagd te komen, terwijl het toch duidelijk is dat ik flauw ben gevallen omdat ik zo lang niet gegeten heb.’ Gina keek Lanzo boos aan toen hij haar minzaam toelachte en weer rustig naar achteren duwde, zodat ze kwam te liggen op de bank.


  ‘Dat je je rug niet hebt gebroken, als je me helemaal naar binnen hebt gedragen,’ mompelde ze. ‘Ik ben geen lichtgewicht.’


  ‘Wees stil en blijf liggen,’ reageerde hij. Aan zijn stem te horen duldde hij geen tegenspraak. ‘Je voelt je al een week niet lekker, dus is het verstandig om even een dokter naar je te laten kijken. Hij is er nu,’ zei hij, en hij stond op toen hij Daphnes stem, gevolgd door een lagere stem, in de hal hoorde.


  Tot grote ergernis van Gina verliet Lanzo de kamer niet toen de dokter haar bloeddruk nam.


  ‘Dat ziet er prima uit,’ stelde de dokter haar gerust. ‘Zei u dat u nooit eerder bent flauwgevallen?’


  ‘Nooit,’ zei Gina stellig.


  ‘Maar Signorina Bailey heeft zich de laatste week vaak duizelig gevoeld,’ zei Lanzo.


  ‘Dat kan verschillende oorzaken hebben,’ zei de dokter. ‘Een ervan is zwangerschap. Is het mogelijk dat –’


  ‘Nee,’ onderbrak Gina hem. ‘Onmogelijk.’ De woorden van de gynaecoloog die ze tijdens haar huwelijk met Simon had gezien, echoden nog na in haar hoofd. Hij had gezegd dat ze vanwege de littekenvorming door de endometriose alleen nog maar kinderen zou kunnen krijgen via ivf.


  ‘Uitgesloten,’ hield ze vol toen Dottore Castelli haar onderzoekend aankeek.


  ‘Goed, er zijn genoeg andere redenen waardoor je je flauw kunt voelen. Bloedarmoede kan zeker een oorzaak zijn. Ik stel voor dat u even bij mijn praktijk langskomt om een bloedtest te laten doen.’


  Gina knikte. Ze kon zich niet goed concentreren op wat de dokter zei, omdat ze in gedachten zat te rekenen. Ze was overtijd, meer dan een week, en het verbaasde haar dat haar dat niet eerder was opgevallen.


  Ze werd afgeleid door Lanzo die zich verontschuldigde om een telefoontje aan te nemen. Nadat hij de kamer was uitgegaan, glimlachte ze beleefd naar de dokter toen hij weer opstond en zijn tas inpakte. Haar glimlach veranderde in een vragende blik toen hij haar een doosje overhandigde.


  ‘Ik heb geen zwangerschapstest nodig,’ hield ze vol. ‘Ik lijd aan een medische conditie waardoor het vrijwel onmogelijk is om zwanger te worden.’


  ‘En soms blijkt het onmogelijke toch mogelijk,’ zei de dokter vriendelijk. ‘Doe die test nou maar, signorina, al was het maar om zwangerschap uit te sluiten als oorzaak van uw duizeligheid.’


  


  Wat een tijdverspilling, dacht Gina een halfuur later, toen ze op de rand van het marmeren bad zat te wachten tot de twee minuten om waren. Gelukkig had Lanzo een telefonische vergadering met zijn kantoor in Japan en kon ze de test doen zonder dat hij er iets van merkte.


  Wat een onzin om me nerveus te voelen. Macht der gewoonte, dacht ze. Ze had vroeger tientallen testen gedaan en voelde zich dan altijd ziek van opwinding en wanhoop. Nu hoopte ze natuurlijk dat de uitslag negatief was. Of eigenlijk hoopte ze dat niet, maar nam ze gewoon aan dat ze niet zwanger kon zijn. Ze keek op haar horloge en leunde voorover om de test te bekijken…


  Zwanger! Maar dat kon niet waar zijn. De test was fout.


  Gelukkig zat er een tweede test in het doosje. Haar handen trilden zo erg dat ze de verpakking maar moeilijk open kreeg. Een verlammend gevoel maakte zich van Gina meester toen ze de secondewijzer op haar horloge zag voortkruipen. De uitslag moest nu negatief zijn, en dat zou ook het beste zijn. Een kind krijgen was op dit moment niet erg handig. En wat Lanzo betreft… Nou ja, ze durfde niet te bedenken hoe hij zou reageren. Maar dat hoefde ook niet, want ze wás immers niet zwanger. De gynaecoloog had haar heel rustig uitgelegd dat beide eileiders geblokkeerd waren.


  De twee minuten waren voorbij. Ze haalde diep adem en keek op de test… Haar ongeloof veranderde langzaam in gloedvolle blijdschap toen ze het woord ‘zwanger’ op het schermpje zag staan.


  


  Lanzo was vertrokken op zijn motor, vertelde Daphne aan Gina toen ze de moed had verzameld naar beneden te gaan en hem met het nieuws te confronteren. De opluchting dat ze hiervoor nog even uitstel had, veranderde in vrees bij de gedachte aan het feit dat hij met een rotgang over de smalle zigzagweggetjes langs de kust zoefde. Als hij maar geen ongeluk kreeg!


  Hou op, beval ze zichzelf. Lanzo wist wat hij deed. Maar hij had ook gezegd dat hij de dood niet vreesde.


  Ze staarde uit het raam naar de zee die in de zomerzon lag te glinsteren en moest rillen bij het idee dat Lanzo gewond zou raken, of erger. Ze zou het kind alleen moeten opvoeden. Maar misschien moest dat toch wel. Zij was dan wel dolblij met de komst van een baby, maar de kans was groot dat Lanzo daar anders over dacht.


  Toen ze na een uur eindelijk het geronk van de motorfiets hoorde, stond ze stijf van de zenuwen. Ze holde naar de gang, terwijl ze haar klamme handen aan haar jeans afveegde, en kwam daar gelijktijdig met Lanzo aan. Ondanks de spanning ontging het haar niet dat zijn ogen onmiddellijk naar het portret van zijn dode verloofde schoten. Ook ontging het haar niet dat hij er gevaarlijk sexy uitzag in zijn zwarte motorpak.


  Lanzo keek naar het bleke gezicht van Gina en fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ben je weer duizelig?’ vroeg hij bezorgd. ‘Wat is er aan de hand, cara?


  ‘Ik moet met je praten.’ Ze slikte en keek even naar het portret van zijn verloofde. ‘Maar niet hier.’


  ‘Kom mee naar mijn studeerkamer.’


  Gina was liever naar de woonkamer gegaan. Zijn studeerkamer was zo formeel voor zo’n persoonlijk gesprek. Toen hij de deur dichtdeed, voelde ze plotseling de behoefte te vluchten.


  Hij liep om zijn bureau heen, ging zitten en gebaarde dat zij hetzelfde moest doen. Maar ze bleef staan. Toen ze hem een nerveuze blik toewierp, viel het haar op hoe grimmig hij leek, met zijn harde kaaklijn en scherpe jukbeenderen, en die bijzondere groene ogen die haar op dit moment zo koeltjes opnamen.


  ‘Wat is er aan de hand, Gina,’ vroeg hij opnieuw.


  Haar hart ging als een razende tekeer. Ze wist zeker dat dit niet goed was voor de baby. Mijn hemel, de baby, dacht ze angstig, de baby… Ze zou een baby krijgen! Het leek zo onwerkelijk.


  Ze ademde diep in en keek hem aan. ‘Ik ben… zwanger. De dokter heeft me een zwangerschapstest gegeven. Het leek hem goed om deze mogelijkheid uit te sluiten,’ ging ze snel verder toen Lanzo niet reageerde. Hij had eindelijk eens geen zonnebril op, maar ze had nog steeds geen idee wat hij dacht. Ze wilde dat hij wat zei. Zijn zwijgen maakte haar gek van de spanning. ‘Het… de test… was positief.’


  Alles in Lanzo keerde zich tegen het schokkende nieuws van Gina. Een paar seconden lang kon zijn brein niet bevatten dat dit waar was, maar waarom zou ze zoiets verzinnen? Het leek erop dat het lot geen zier gaf om wat hij wilde, dacht hij woest.


  Ze keek naar hem en leek op een reactie te wachten. Wat moest hij zeggen? ‘Gefeliciteerd’? Of: ‘Wat heerlijk’? Dio, het voelde alsof zijn leven voorbij was. En op een bepaalde manier was dat ook zo, besefte hij grimmig. Zijn leven zou nooit meer hetzelfde zijn. Als Gina werkelijk in verwachting was, zou hij verantwoordelijk zijn voor haar en de baby.


  Hij voelde zich in de val gelokt en werd overmand door een gevoel van afgrijzen en paniek. Vijftien jaar geleden was het hem niet gelukt zijn verloofde en zijn ongeboren kind te beschermen. Als hij thuis was gebleven met Cristina, had hij hen allemaal kunnen redden. Hij zou getrouwd zijn geweest met de vrouw van wie hij had gehouden, zijn ouders zouden hun kleinkind hebben zien opgroeien en zijn kind zou nu een tiener zijn.


  Hij liet emoties niet meer toe en hij wist zeker dat hij niets voor het kind zou voelen dat volgens Gina in haar buik groeide.


  ‘Hoe kon dat nou gebeuren?’ vroeg hij bits. Ze hadden alleen de eerste keer zonder voorbehoedsmiddel de liefde bedreven, maar ze had hem er toen van overtuigd dat dit veilig was. ‘Je hebt gezegd dat je aan de pil was.’


  ‘Ik…’ Gina fronste haar voorhoofd, verbouwereerd door deze bewering. ‘Dat heb ik niet gezegd.’


  ‘Je zei dat we geen risico liepen,’ zei hij op gevaarlijk zachte toon.


  Ze had verwacht dat hij boos zou zijn. Vanwege zijn zuidelijke temperament had ze zich schrap gezet voor een woede-uitbarsting. Maar ze was totaal niet voorbereid op deze koude, beheerste toorn.


  ‘Ik bedoelde daar niet mee dat ik aan de pil was,’ Gina beet op haar lip. ‘Toen ik zei dat we geen risico liepen, was ik daar absoluut van overtuigd,’ zei ze fel. ‘Ik dacht dat ik onvruchtbaar was. Ik… Ik heb meer dan een jaar geprobeerd zwanger te raken van Simon en toen dat maar niet gebeurde, heb ik verschillende testen ondergaan, waaruit bleek dat ik endometriose heb. Dat is een veelvoorkomende oorzaak van onvruchtbaarheid. Verdere testen wezen uit dat mijn eileiders zo zwaar beschadigd waren dat mijn enige hoop op een kind slechts nog vervuld zou kunnen worden via ivf.’


  Met een trillende hand duwde ze haar haar uit haar gezicht en ze keek Lanzo aan, stilletjes smekend dat hij het zou begrijpen. ‘Deze baby…’ Ze moest de tranen wegslikken. ‘Het feit dat ik zwanger ben is werkelijk een wonder, en hoewel ik begrijp dat de omstandigheden niet ideaal zijn, moet ik eerlijk zeggen dat ik dolblij ben dat mijn droom toch nog is uitgekomen.’


  Hij keek haar ook aan. Zijn gezicht meedogenloos, zijn ogen nog steeds beschuldigend. ‘Dat mag dan jóúw droom zijn,’ zei hij bruut, ‘maar niet de mijne. Ik wil geen kind en ik heb altijd de uiterste zorgvuldigheid betracht om geen vader te worden.’


  Een kind had liefde nodig, maar hij had geen liefde in zich, dacht Lanzo grimmig. Het zou voor het kind beter zijn om zonder hem op te groeien, in plaats van met een vader die hem de liefde die hij nodig had niet kon geven.


  Gina rilde toen het tot haar doordrong dat ze, hoe miraculeus ook, zwanger was van Lanzo en dat hij dit kind niet wilde. Ze wist niet wat ze van hem had verwacht. Het was niet meer dan logisch dat hij schrok van het nieuws, maar ze had aangenomen dat, zodra hij aan het idee was gewend, ze zouden bedenken hoe ze de baby zouden opvoeden – met zijn tweetjes.


  Opeens werd Gina overspoeld door moedergevoelens. Ze wilde koste wat het kost haar kindje beschermen. Zíj wilde het breekbare leven dat nu in haar genesteld zat, en ze zou zelf wel voor haar kind zorgen. Lanzo hoefde er helemaal niet bij betrokken te zijn. Maar het was wel zo eerlijk om hem dat duidelijk te maken.


  ‘Ik vind het erg dat je er zo over denkt,’ zei ze zachtjes. ‘Maar dit is waarschijnlijk mijn enige kans om moeder te worden en niets kan me ertoe zetten mijn zwangerschap af te breken.’


  Lanzo schrok terug alsof ze hem geslagen had. ‘Dio, dat verlang ik ook helemaal niet van je,’ zei hij, net zo geschokt als toen ze hem vertelde dat ze in verwachting was.


  Het idee alleen al was weerzinwekkend, vond hij. Maar betekende dit dan dat hij wílde dat ze zijn kind kreeg? Hij kon niet helder denken. Zijn hersenen draaiden door. Hij stond plotseling op, en het geluid van de stoelpoten over de tegelvloer verbrak de gespannen stilte.


  ‘Ik erken dat ik deels verantwoordelijk ben voor het probleem,’ zei hij zakelijk. ‘Als ik terugkom, zullen we een financiële schikking voor het kind regelen.’


  Door zijn koude woorden brak er iets in Gina. ‘Waarvandaan terugkom?’ vroeg ze trillend.


  ‘Ik ga met de motor weg.’ Hij had zijn helm al gepakt en keek haar niet aan toen hij naar de deur liep.


  De angst dat hij te hard zou rijden, veranderde in een langzaam oplaaiende woede over het feit dat hij zomaar van zijn kind wilde weglopen.


  ‘O ja, ga jij lekker even je leven riskeren op je motor,’ zei ze bitter. ‘Dat is precies hoe je bent, Lanzo: je zult alles doen om een discussie uit de weg te gaan waarbij je gevoelens om de hoek komen kijken.’


  Hij stond stokstijf stil en draaide woest zijn hoofd naar haar om. Zijn gezicht stond zo donker dat ze onwillekeurig een stap achteruit zette. Maar toen de stilte tussen hen standhield, veranderde de blik in zijn ogen in een kille, bijna gekwelde uitdrukking. Zonder nog iets te zeggen beende hij de kamer uit en hij sloeg de deur zo hard achter zich dicht dat het geluid nog lang in haar hoofd nagalmde.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Richard Melton en zijn vrouw Sarah – de stiefzus van Gina – woonden in een nieuwbouwhuis aan de rand van Poole. Lanzo parkeerde in het doodlopende straatje en keek naar de zes identieke huizen die in een halve cirkel stonden. De familie Melton woonde op nummer vier. Toen hij het pad naar de voordeur op liep, zag hij een wiegje in de voorkamer staan. Zijn hart maakte een sprongetje, hoewel hij wist dat dit niet zíjn kind was dat in het rieten bedje lag te slapen.


  De baby van de Meltons was twee maanden oud – een jongetje, had Gina hem verteld tijdens hun korte en enige telefoongesprek, waarbij hij moeite had haar te verstaan boven het gekrijs van een pasgeboren baby. Dat was zo ongeveer alles wat ze verteld had, los van de verklaring dat ze zijn telefoontjes op haar mobiel niet had aangenomen omdat ze hem niet wilde spreken.


  Het had geen zin gehad dat hij via haar zwager had achterhaald waar ze was, had ze koeltjes gezegd. Lanzo had zich herinnerd dat Richard Melton eigenaar was van het bedrijf Nautica World en hij had Melton weten over te halen hem het telefoonnummer te geven waarop Gina te bereiken was, onder de belofte dat hij haar niet overstuur zou maken.


  Ze hadden elkaar niets te zeggen, had ze hem te kennen gegeven, haar stem stijf van koppigheid. Het ging goed met haar en ze ondervond geen last van de zwangerschap. Een echo had uitgewezen dat ze acht weken zwanger was, en ze kon het allemaal prima aan. Ze zou het op prijs stellen als hij niet meer belde.


  Wat verwachtte ze van hem? Dat hij ging zitten duimendraaien de komende zeven maanden en hopen dat ze niet zou vergeten hem een geboortekaartje te sturen? Waarschijnlijk wel, dacht hij zwaarmoedig toen hij op de deurbel drukte. Hij had niet gedacht dat ze zijn huis in Positano zou hebben verlaten toen hij terugkwam van zijn motorrit. Hij was maar een uur weggeweest. Hij had even tijd nodig gehad om het nieuws van haar zwangerschap te verwerken. De schrik was nu wel afgenomen, maar zijn gevoel was nog niet veranderd. Hij wilde nog steeds geen vader zijn.


  Een afgemat uitziende vrouw met een dreumes op haar arm deed open. ‘Ja, Gina is er,’ gaf Sarah Melton met tegenzin toe. Ze keek hem achterdochtig aan toen hij zichzelf voorstelde. ‘Maar ik weet niet of ze jou wel wil zien.’


  ‘Waarom laten we dat Gina niet zelf beslissen?’ vroeg Lanzo beleefd maar vastbesloten, en hij zette zijn voet over de drempel. Hij fronste zijn wenkbrauwen toen hij boven iemand overduidelijk hoorde overgeven.


  ‘Ze hangt boven de wc – misselijk, niets bijzonders,’ zei Sarah. ‘Wacht binnen maar even.’


  


  Gina veegde haar gezicht af met een vochtig washandje. Haar hele lijf trilde van de inspanning die het had gekost om haar lunch weer te lozen, twintig minuten nadat ze die had gegeten. Hetzelfde was al met het ontbijt gebeurd. Als dit zo door bleef gaan, kon ze haar eten net zo goed rechtstreeks het toilet in kieperen.


  ‘Helaas lijdt een klein percentage aan extreme ochtendmisselijkheid,’ had haar huisarts uitgelegd. ‘En zoals je al hebt gemerkt, is die misselijkheid niet beperkt tot de ochtenden. Je baby zal er niet onder lijden,’ stelde hij haar gerust toen ze bijna in tranen was uit angst voor een miskraam. ‘Ik raad je aan veel te drinken, kleine maaltijden te eten en veel te rusten.’


  Van deze drie adviezen wist ze nog maar net het eerste op te volgen. Eten, wat voor eten dan ook, kwam met vermoeiende regelmaat weer terug omhoog. En wat het rusten betrof: het was onmogelijk de slaap te vatten nu ze zo bezorgd was over hoe ze het als alleenstaande moeder moest redden. Als ze dan toch in slaap viel, vaak pas vroeg in de ochtend, droomde ze over Lanzo.


  Ze opende de badkamerdeur en strompelde de overloop over naar het piepkleine kamertje waar Sarah en Richard een opklapbed voor haar hadden klaargezet.


  Het gouden septemberzonlicht scheen de kamer binnen, zodat de lange figuur bij het bed alleen een silhouet leek. Maar de brede schouders en de trotse houding herkende ze onmiddellijk. Stokstijf bleef ze in de deuropening staan. Haar hart bonkte tegen haar ribben.


  ‘Wat doe jij hier?’ vroeg ze, zichzelf ondertussen verwijtend dat haar stem licht trilde.


  ‘We moeten praten,’ zei Lanzo krachtig.


  Zijn donkere, sensuele accent speelde met haar hart en ze haatte het feit dat haar knieën knikten omdat ze hem weer zag. Zijn haar was korter dan ze zich herinnerde, glanzend als ruwe zijde in het zonlicht, en zijn gezicht was hoekig en strak, verzacht door de prachtig gevormde mond waarvan ze nog levendig voor zich zag hoe die haar lippen begerig kuste.


  Uit de geschokte blik in zijn ogen kon ze wel opmaken dat kussen nu niet op de agenda stond, dacht ze gedeprimeerd. Ze zag zichzelf in de spiegel en begreep het meteen: grauwe huid, doffe ogen met grote paarse kringen eronder en sluik haar in een paardenstaart.


  ‘Je ziet er verschrikkelijk uit,’ zei hij bot, alsof hij de woorden niet in kon slikken.


  Ondanks het feit dat ze zichzelf voorhield dat ze niets gaf om zijn gedachten, prikten de tranen in haar ogen. ‘Ik vraag me af of jij er zo goed uit zou zien als je tien keer per dag moet overgeven,’ mopperde ze.


  Lanzo fronste. ‘Ik weet dat misselijkheid voorkomt bij zwangere vrouwen, maar is zo vaak overgeven normaal?’


  ‘Maakt jou dat wat uit?’ Trots was haar enige wapen tegen de bezorgde klank in zijn stem. Hij had duidelijk gemaakt dat hij niets gaf om haar of de baby.


  Hij zuchtte zwaar. ‘Si, ik maak me zorgen om je gezondheid, Gina. Daarom ben ik hier, om ervoor te zorgen dat het je aan niets ontbreekt.’ Hij keek de kleine kamer rond, naar het oncomfortabele bed en naar de kleren die over de stoel lagen en uit haar koffer staken omdat er geen ruimte voor een kast was.


  ‘Je zwager zei me dat je hier woont.’


  ‘Tijdelijk,’ zei Gina kortaf. ‘Misschien weet je nog dat ik mijn flat heb verhuurd toen ik voor jou aan de slag ging? Dat contract loopt nog tot december.’


  ‘En ben je van plan dan weer in je flat te trekken? Ik dacht dat er een hypotheek op zat. Hoe wil je je lasten betalen als de baby is geboren en je niet kunt werken?’


  Lanzo eiste antwoorden op vragen die Gina zichzelf al eindeloos vaak had gesteld sinds ze in grote haast naar Engeland was teruggekeerd. Ze meed zijn blik en zonk zwakjes neer op het opklapbed, dat vervaarlijk kraakte.


  ‘Ik ga de flat verkopen en iets…’ Ze wilde zeggen ‘iets goedkopers kopen’, maar ze weigerde haar geldzorgen met Lanzo te delen, en dus mompelde ze: ‘Ik ga iets geschikters kopen.’


  Hij keek vragend naar haar bleke gelaat en zijn maag trok samen. Ze zag er zo breekbaar uit, zo anders dan de sterke, zelfverzekerde Gina die hij gewend was. Hij keek naar haar platte buik. Ze leek dunner dan hij zich herinnerde. Misschien niet zo gek als ze zo vaak moest overgeven. Hij vroeg zich af of ze wel goed at en de nodige vitamines en voedingsstoffen binnenkreeg om het kind te laten groeien. Het was moeilijk te geloven dat zijn kind in haar groeide, nu hij geen uiterlijke tekenen van haar zwangerschap kon ontdekken. Toch bespeurde hij een verandering in Gina, een kwetsbaarheid waardoor hij zich schuldig voelde.


  ‘Werk je nog?’ vroeg hij plotseling. Hij dacht dat haar zichtbare vermoeidheid misschien te maken had met het feit dat ze het veel te druk had.


  Gina strengelde haar vingers ineen en voelde de spanning toenemen. ‘Op het moment niet, nee,’ gaf ze toe. ‘Het is onmogelijk een baan te zoeken als je steeds misselijk bent. Maar hopelijk voel ik me over een week wat beter, en dan…’ Haar stem stierf weg. Ze probeerde zich voor te stellen hoe ze een fulltimebaan zou moeten volhouden als ze zo slap als een vaatdoek was.


  ‘Hoe gaat het financieel met je?’


  ‘Ik heb spaargeld.’ Dat snel verminderde, maar dat hoefde Lanzo niet te weten. ‘Zeg,’ zei ze, terwijl ze opsprong en onmiddellijk wenste dat ze dat niet had gedaan omdat de kamer begon te draaien, ‘ik weet niet waarom je hier bent…’


  Haar benen wankelden zo stompzinnig. Ze voelde haar knieën het begeven, maar voor ze viel, stond Lanzo al naast haar en hij sloeg zijn arm om haar middel om haar te ondersteunen. De geur van zijn aftershave zette haar zintuigen weer op scherp, en ze kreeg het gekke verlangen om haar wang tegen zijn brede borst te laten leunen en wat van zijn kracht in zich op te nemen.


  ‘Ik ben gekomen omdat het mijn verantwoordelijkheid is je te helpen,’ mompelde hij.


  Ze rukte zich boos van hem los. ‘Nee, ik ben jouw verantwoordelijkheid niet, en mijn baby ook niet. Je hebt me duidelijk gemaakt dat je jouw kind niet wilt.’


  Lanzo zag aan haar ogen hoeveel pijn dat haar deed en hij zuchtte diep. ‘Ga zitten, cara, voordat je omvalt.’ Hij hielp haar op het opklapbed en knielde naast haar neer. ‘Ik heb wat onderzoek gedaan naar je medische conditie en ik begrijp dat je dacht dat je onvruchtbaar was vanwege je endometriose.’


  ‘Ik wilde beginnen aan een ivf-behandeling toen ik nog met Simon was, maar ons huwelijk ging bergafwaarts vanwege zijn drinkgedrag en ik wist dat het niet eerlijk was een kind te laten opgroeien in zo’n situatie,’ verklaarde ze met hese stem. ‘Ik was ervan overtuigd dat ik nooit een baby zou krijgen. Maar nu ik deze ene kans heb gekregen, ben ik doodsbang dat er iets mis zal gaan.’ Ze had haar grootste angst prijsgegeven. ‘Ik weet dat je geen kind wilt, maar ik denk niet dat ik het aankan als ik deze baby zou verliezen.’


  Weer riep haar kwetsbaarheid een pijn bij Lanzo op, maar hij wist dat hij haar niet de emotionele steun kon geven die ze nodig had. En dus weerstond hij de behoefte haar in zijn armen te sluiten en haar te troosten. ‘Ik kan geen vader zijn,’ zei hij botweg.


  Verschrikt keek ze met haar blauwe ogen naar hem op. ‘Wat bedoel je? Er is geen twijfel over mogelijk: dit is jouw baby. Je bent de enige man met wie ik het bed heb gedeeld sinds Simon. En met Simon sliep ik al ver voor onze scheiding niet meer,’ voegde ze daar somber aan toe.


  ‘Ik beweer ook niet dat je niet zwanger bent van mij.’ Hij begreep niet waarom het hem zo blij maakte dat hij haar enige minnaar was geweest nadat ze haar relatie met haar gewelddadige echtgenoot had beëindigd.


  ‘Ik kan niet van een kind houden. Ik kan van niemand houden. Dat zit nu eenmaal niet in me,’ zei hij, geërgerd door de plotselinge sympathie in haar ogen. ‘Dat geeft niets, cara. Ik vind het fijn dat mijn leven vrij is van de emotionele bagage waarmee de meeste mensen zich maar moeten behelpen. Een kind moet zich geliefd kunnen voelen, en je bent het vast met me eens dat het niet eerlijk is voor de baby dat hij hunkert naar iets wat ik hem niet kan geven.’


  ‘Maar…’ Gina staarde hem aan, compleet overdonderd door zijn schokkende onthulling. Ze had gedacht dat hij een ijzeren greep op zijn emoties had, maar volgens Lanzo hád hij de gevoelens van normale mensen gewoonweg niet, en was het voor hem onmogelijk om iemand lief te hebben. Zelfs zijn eigen kind! ‘Daphne vertelde me dat je ooit verloofd bent geweest, met het meisje op het schilderij in de hal van de Villa di Sussurri. Hield… je ook niet van haar?’ stamelde ze.


  Zijn harde gezicht was uitdrukkingsloos, maar ze voelde de plotselinge spanning bij hem. ‘Dat was lang geleden. Ik was toen niet de man die ik nu ben,’ zei hij ruw.


  Hij stond op en zette de twee passen die nodig waren om het raam te bereiken, waar hij uitzicht had over het nette voortuintje en de vijf andere nette voortuintjes van de huisjes in het doodlopende steegje.


  ‘Ik kan dan misschien geen echte vader zijn,’ vervolgde hij, ‘ik heb wel de plicht ons kind financiële zekerheid te geven, en jou ook. Jawel,’ zei hij vastberaden toen Gina daar iets tegen in wilde brengen. ‘Dat is het enige wat ik kan geven, de enige rol die ik kan spelen in het leven van ons kind. En jij hebt mijn hulp nodig.’ Hij wierp een blik op haar. Wat zag ze er bleek en moe uit zo op dat krakkemikkige bed. Van beneden kwam het geluid van een huilende baby, vermengd met het geschreeuw van twee kleine kinderen en de stem van Gina’s stiefzus.


  ‘Het is vast niet ideaal dat je hier woont – niet voor jou, maar ook niet voor je familie. Ik wil dat je in mijn huis op Sandbanks gaat wonen. Over een paar maanden, als je zwangerschap is gevorderd, kun je niet meer slapen op dit geval,’ zei hij met een blik op het opklapbed. ‘Ocean View House heeft vijf slaapkamers, en een grote tuin voor wanneer de baby gaat lopen.’


  ‘Lopen! Dat duurt nog wel een paar jaar.’ Gina had opeens het beeld voor ogen van een dreumes die zijn of haar eerste stapjes deed, en ze voelde een mengeling van blijdschap en angst voor de toekomst.


  Ze kon nog steeds niet helemaal geloven dat ze in verwachting was. Haar huisarts had beaamd dat het eigenlijk een wonder was dat ze op natuurlijke wijze zwanger was geworden. Laat me de zwangerschap alstublieft helemaal uitdragen en laat het kind gezond geboren worden, bad ze stilletjes.


  Maar nu had ze andere problemen. Ze keek Lanzo aan. ‘Zo lang kan ik niet in jouw huis blijven.’


  ‘Het huis is voor jou,’ reageerde hij. ‘En voor de baby. Ik heb mijn advocaat al opdracht gegeven het onroerend goed op jouw naam over te zetten. Natuurlijk zal ik alle kosten voor levensonderhoud betalen.’


  ‘Ik hoef je geld niet,’ zei ze vinnig.


  ‘Cara.’ Hij bewonderde haar koppige trots, maar ze zou moeten toegeven dat ze hem nodig had. ‘Laat me toch helpen, omwille van het kind. Ik heb uitgelegd waarom ik denk dat het beter is als ik niet betrokken ben bij de opvoeding, maar ik wil wel dat jij en de baby zorgeloos kunnen leven. En dat kan hier niet, hoe welkom je ook bent bij je stiefzus,’ zei hij vriendelijk.


  Hij had het onderwerp waarover ze steeds zat te piekeren ter sprake gebracht. Ze vond het niet prettig om hier te logeren. Ook al konden Sarah en zij goed met elkaar opschieten, het voelde alsof ze misbruik maakte van de hartelijkheid van haar stiefzus. En ze kon nou ook niet bepaald meehelpen in het drukke gezin nu ze zo ziek was, moest ze met spijt toegeven.


  Maar hoe kon ze in Lanzo’s huis wonen en zijn geld aannemen? Dat druiste tegen heel haar gevoel in. Ze was er trots op dat ze na haar studie altijd had gewerkt en financieel onafhankelijk was geweest. Op dit moment kon ze niet werken. Geen werkgever zou haar aannemen als ze elk halfuur naar het toilet moest spurten.


  ‘Het zou fijn zijn als ik in Ocean View kan wonen tot de baby is geboren,’ zei ze zachtjes. ‘Maar zodra de ochtendmisselijkheid voorbij is, ga ik een baan zoeken.’


  Lanzo fronste. ‘Je hoeft niet te werken.’


  ‘Jawel. Ik begrijp niet goed waarom je denkt dat je geen vader voor ons kind kunt zijn, maar ik zal genoeg van hem of haar houden voor ons beiden. Als je je kind graag financieel wilt steunen moet je dat doen, maar ik heb je geld nooit gewild, Lanzo.’


  Ze verdrong de gedachte dat ze te veel om hém gaf. Als hij al niet van zijn eigen kind kon houden, zou hij hoogstwaarschijnlijk ook niet op haar verliefd kunnen worden. Stiekem had ze dat wel gehoopt, dacht ze somber, maar ze moest het maar gewoon accepteren.


  


  Tot Gina’s verrassing bleek alles veel gemakkelijker te gaan dan ze had gedacht. Op dezelfde dag dat Lanzo opeens op de stoep had gestaan bij haar stiefzus, hielp hij haar met inpakken en bracht haar naar zijn huis op Sandbanks. Ze wist niet wat hij tegen Sarah en Richard had gezegd, maar toen ze de trap af liep met een tas vol toiletspullen, praatten ze met elkaar alsof hij een lang verloren gewaande broer was. Ze merkte dat Sarah opgelucht was dat ze bij Lanzo introk.


  ‘Daphne blijft hier om voor het eten en het huishouden te zorgen’, vertelde Lanzo toen de huishoudster hen bij de voordeur begroette. Ze werden naar de woonkamer gebracht, waar Daphne een verrukkelijke high tea had klaarstaan, met scones, jam en dikke room.


  ‘Misschien waren drie scones iets te veel van het goede,’ zei Gina spijtig toen ze even later de badkamer uit kwam, na weer een maaltijd opgegeven te hebben.


  Lanzo keek bars naar haar vermoeide gezicht. ‘Dit kan zo niet langer. Dat is voor jou niet goed, maar ook niet voor de baby.’


  ‘Mijn huisarts heeft me verzekerd dat de baby er geen hinder van zal ondervinden, hoe vaak ik ook moet overgeven. Hij neemt alle voedingsstoffen die hij nodig heeft van het kleine beetje eten dat ik wel binnenhoud. Zolang het met de baby goed gaat, maakt het me niet uit,’ zei ze opgewekt, zich er niet van bewust dat ze er in Lanzo’s ogen uitzag als een vaatdoek.


  ‘Daphne zal kleine maaltijden voor je bereiden en ze heeft de opdracht je veel te laten rusten,’ zei hij de volgende ochtend voor hij op zakenreis vertrok. ‘Ik ga naar New York om te kijken hoe de wederopbouw van het restaurant vordert en daarna moet ik door naar Florida, voordat ik naar Moskou vlieg. Ik hou contact.’


  Gina wilde bijna zeggen dat het niet nodig was om te bellen. Ze accepteerde het dat hij geen rol in het leven van hun baby wilde spelen, en bellen leek haar zinloos. Maar aan de andere kant – de dwaze, emotionele kant, dacht ze spottend – vond ze het ook wel weer fijn dat hij contact wilde houden, zelfs al was dat maar via af en toe een telefoontje. Dus veranderde ze van onderwerp en vroeg nieuwsgierig: ‘Ben je van plan een nieuw Di Cosimo-restaurant te openen in Florida?’


  Hij legde zijn koffer op de achterbank van de auto en keek haar aan. ‘Nee, ik doe mee aan een speedbootrace.’


  Gina beet op haar lip. Nog niet zo lang geleden was de zoon van een bekende Engelse multimiljonair omgekomen toen hij met zijn speedboot over de kop sloeg. Het was voorpaginanieuws geweest. Het verhaal had haar misselijk gemaakt. Het was stom om te wensen dat Lanzo bij haar zou blijven in zijn mooie huis aan de haven, en zou wachten tot de baby werd geboren. Hij was verslaafd aan gevaarlijke sporten en had geen interesse in de baby.


  Ze slikte de woorden ‘wees voorzichtig’ met moeite in en zei koeltjes: ‘Veel plezier.’


  Lanzo knikte en gleed achter het stuur. Hij vroeg zich af waarom hij opeens de behoefte had om een van zijn personeelsleden naar New York te sturen. Gina was in uitstekende handen bij Daphne, zei hij tegen zichzelf. Ocean View had, net als al zijn huizen, een modern brandalarm en een sprinklerinstallatie. Er kon haar niets gebeuren. Maar ze zag er zo ellendig uit toen ze hem uitzwaaide, en plots moest hij denken aan die dag tien jaar geleden, toen hij haar bij de boerderij af had gezet en vertelde dat hij terug zou gaan naar Italië.


  Natuurlijk had hij geweten dat ze verliefd op hem was geworden. Dat was de enige reden geweest waarom hij had besloten uit Poole weg te gaan, want hij had haar niet willen kwetsen. Pas toen hij zijn mond over de hare had gesloten voor een laatste kus en haar had voelen trillen van verdriet, had hij beseft dat hij waarschijnlijk haar hart had gebroken. Maar ze was jong, met een heel leven voor haar, had hij zichzelf ingeprent toen hij wegreed. Ze zou er snel overheen zijn.


  En dat was ook duidelijk gebeurd. Ze had een carrière opgebouwd en was getrouwd… Zijn kaakspieren trokken samen toen hij dacht aan het litteken in haar nek. Gina was een prachtig mens, zowel vanbinnen als vanbuiten, en ze verdiende een veel beter leven dan dat wat ze met Simon had gehad. Maar in plaats daarvan was ze in verwachting van zíjn kind en had hij haar botweg verteld dat hij haar geen emotionele steun kon geven. Hij had haar een huis en een toelage gegeven, om zijn geweten te sussen, en hij wilde er alweer vandoor gaan, om haar alleen te laten met haar zorgen om de zwangerschap.


  Wat kon hij nog meer doen, dacht hij woest toen hij door het hek reed en in zijn achteruitkijkspiegel naar haar keek. Misschien zou ze in de toekomst iemand anders ontmoeten – een man die van haar zou houden zoals ze verdiende. Hij kon immers niet van haar verwachten dat ze haar leven als non versleet.


  Die gedachte veranderde zijn stemming in zwarte woede en toen hij de snelweg had bereikt, gaf hij vol gas.


  


  Gina keek toe hoe de auto de oprit af reed en liep toen langzaam weer naar binnen. Ze had moeite niet in snikken uit te barsten. Ze moest nog bijkomen van de shock dat hij gisteren in Poole opdook. Weer was hij als een tornado haar leven binnen gestormd, en voor ze met haar ogen kon knipperen, had ze ermee ingestemd in zijn huis op Sandbanks te gaan wonen.


  Goed, ze was opgelucht dat ze geen zorgen meer had om een woning voor haar en haar baby, maar nu ze Lanzo weer zag, besefte ze dat ze weer zo stom was geweest verliefd op hem te worden. Haar hart deed zeer bij de gedachte aan de lol, de lange gesprekken en de nachten vol passie die ze samen hadden beleefd.


  Nu was hij weer vertrokken. Aan de ene kant wilde ze dat hij haar nooit was komen halen, want eventjes had ze gehoopt dat hij gekomen was voor haar en de baby. Dat hij alleen maar als weldoener een rol in haar leven wilde spelen, had haar droom opnieuw kapotgemaakt.


  Ze liep doelloos rond in de woonkamer en keek naar een vissersboot die de haven uit voer. Daphne kwam binnen met een dienblad in haar handen.


  ‘Ik heb wat te eten voor je. Hopelijk kun je het binnenhouden,’ zei de huishoudster vol medeleven.


  ‘Dank je.’ Gina aarzelde. ‘Daphne, wat is er met de verloofde van Lanzo gebeurd? Hoe is ze gestorven?’


  Daphnes levendige gezicht sloot zich plotseling. ‘Het was een vreselijk ongeluk. Cristina en Lanzo’s ouders zijn alle drie omgekomen.’ Ze haastte zich naar de deur. ‘Sorry, ik heb nog iets in de oven staan,’ mompelde ze, en ze verdween voordat Gina nog meer kon vragen.


  Waarom wilde Daphne niet praten over wat er gebeurd was, vroeg ze zich gefrustreerd af. En waarom praatte Lanzo nooit over zijn verleden? Het moet toch hartverscheurend zijn geweest om je ouders en de vrouw met wie je wilde trouwen in één keer te verliezen bij een ernstig ongeluk? Ze wist zeker dat daar de reden lag waarom hij zijn emoties achter slot en grendel had gedaan. Maar de enige twee mensen die wisten wat er was gebeurd, weigerden daarover te spreken.


  


  Lanzo belde haar vanuit New York en vertelde dat het restaurant weer hersteld was en volgende week zou heropenen. Hij belde opnieuw vanuit Miami, om te zeggen dat hij de race had gewonnen, en een paar dagen later belde hij vanuit Moskou, waar hij een nieuw Di Cosimo-restaurant wilde openen.


  In de weken die volgden, belde Lanzo twee tot drie keer per week, en Gina zag uit naar zijn telefoontjes. Hij bofte maar dat hij zulk prachtig weer had in de Cariben, terwijl de Engelse zuidkust geteisterd werd door oktoberstormen, zei ze tegen hem. En verwachtte hij echt dat ze met hem meeleefde dat hij het zo warm had in Perth, waar het veertig graden was, terwijl zij die ochtend was opgestaan en over het gazon van Ocean View een laagje rijp zag liggen?


  Zijn hese lach riep warme gevoelens bij haar op, die de mistroostigheid van de koude novemberdag bij haar wegnamen. Op een of andere manier was het makkelijker om met hem te praten als hij duizenden kilometers weg was. Nu ze niet op zijn fysiek kon reageren, was ze in staat zich te ontspannen en met hem te kletsen op dezelfde wijze als toen ze zijn persoonlijk assistent was.


  Haar misselijkheid ging langzaam over en ze had meer fut. Ze was blij dat ze een parttimebaan als secretaresse van een plaatselijk raadslid had gevonden.


  ‘Ik doe het rustig aan,’ zei ze tegen Lanzo toen hij duidelijk niet zo enthousiast reageerde op dit nieuws. ‘Het zwaarste werk dat ik moet doen, is het kantoor doorlopen naar de dossierkast.’


  ‘Je hoeft niet te werken,’ gromde Lanzo toen hij uit het raam van zijn hotel in Bangkok staarde. Hij was in de verleiding de eerste vlucht terug naar Engeland te nemen, om te kijken of Gina wel zo fit en gezond was als ze hem verzekerde. ‘Waarom gebruik je het geld niet dat ik voor je op de bank heb gezet?’


  ‘Ik betaal graag mijn eigen kosten,’ zei ze kordaat. Ze was vastbesloten zijn geld niet aan te raken. Het was een geluk dat ze weer werk had, want de tijd was voorbijgevlogen en ze was nu bijna vijf maanden zwanger, met een buik die al goed zichtbaar was. Ze vond het heerlijk om zwangerschapskleding en babykleertjes te kopen, die ze opborg in de kamer die zij tot kinderkamer had gebombardeerd.


  Ze kon niet geloven dat haar zwangerschap zo snel ging, mijmerde ze toen ze op eerste kerstdag wakker werd en weer een week op haar kalender kon doorstrepen. Ze was eind april uitgerekend en durfde eindelijk te geloven dat het wonder toch echt zou gebeuren en ze weldra haar baby in haar armen zou hebben.


  Ze verwachtte half-en-half dat Lanzo op kerstochtend zou bellen en besloot later te vertrekken voor de lunch bij haar familie. Wel haatte ze zichzelf dat ze zo bij de telefoon stond te dralen. Hij had haar verteld dat hij de kerstdagen in Rome zou doorbrengen, vooral omdat zijn nieuwe persoonlijk assistent, die aanbleef tot Luisa weer aan het werk zou gaan, daar woonde. Hij zat tot over zijn oren in het werk en Raphaella had ermee ingestemd om bij hem in zijn appartement het achterstallige papierwerk weg te werken.


  Ze beet op haar lip. Misschien hielp Raphaella, die zo ongelooflijk sexy had geklonken toen ze Lanzo’s telefoon had opgenomen toen Gina belde om te zeggen dat haar tweede echo in orde was geweest, met wel iets meer dan alleen papierwerk? Hij had een hoog libido en het was moeilijk te geloven dat hij de laatste paar maanden celibaat had doorgebracht.


  Het idee dat hij een andere vrouw beminde, maakte haar misselijk. Ze trok haar jas aan en deed de deur open, ernaar verlangend met mensen te zijn die om haar gaven.


  ‘Fijn kerstfeest, cara.’


  ‘L-Lanzo?’


  Hij krulde zijn lippen in een trage glimlach. ‘Ik ben in ieder geval niet de kerstman.’


  ‘Nee,’ zei ze met schorre stem, terwijl haar hart bonkte en haar ogen over zijn vale jeans gleden en de dikke, beige trui onder zijn suède jasje. ‘Wat doe jij hier? Ik bedoel…’ Ze werd rood bij de gedachte aan hem met de sexy klinkende Raphaella. ‘Ik dacht dat je in Rome was.’


  Lanzo had tientallen excuses bedacht om naar Engeland te komen, maar toen hij naar Gina keek en zag hoe mooi ze eruitzag in haar wijnrode wollen jurk die de ronde contouren van haar borsten en de bolle buik zo mooi benadrukte, kon hij het niet langer ontkennen. ‘Ik wilde kerst graag met jou doorbrengen,’ zei hij eenvoudigweg.


  Gina was met stomheid geslagen, maar een kleine bel van geluk borrelde in haar op, en groeide en groeide tot hij haar helemaal leek te vullen. Ze wilde zich in zijn armen storten en hem kussen tot hij haar terug kuste en haar het huis in zou dragen, naar boven, het bed in. Maar bij het idee dat hij haar niet verder dan een paar meter zou kunnen dragen nu ze zo zwaar geworden was, en de angst dat hij haar zwangere vorm niet aantrekkelijk vond, hielden haar tegen. In plaats daarvan glimlachte ze naar hem. Hij lachte terug.


  ‘Ik word verwacht voor de lunch met mijn vader en Linda. Er is niet veel eten in huis omdat Daphne naar haar zus is en ik toch bij mijn familie zou zijn.’


  Lanzo haalde zijn schouders op. ‘Ik wil ook niet dat je je plannen verandert voor mij. Ga maar naar je familie, dan zie ik je later wel.’


  Gina schudde haar hoofd. ‘Je kunt eerste kerstdag niet alleen doorbrengen.’ Ze aarzelde. ‘Je mag meegaan, als je dat wilt. Ik weet zeker dat mijn stiefmoeder dat niet erg vindt. Ze kookt altijd genoeg voor een heel leger. Sarah en Hazel en hun gezinnen zijn er ook.’ Ze glimlachte. ‘Het zal er hectisch zijn, maar het is altijd gezellig. Maar als je liever niet gaat…’


  Het was meer dan vijftien jaar geleden dat Lanzo kerst had gevierd met zijn ouders en Cristina. Hij verdrong de herinneringen en glimlachte naar Gina. ‘Ik ga graag mee,’ zei hij zacht. ‘Drinkt je vader wijn? Ik heb zes flessen behoorlijk goede bourgogne in de kofferbak liggen.’


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Gina was op de bank in slaap gevallen. Dat was niet zo verwonderlijk na een enorm uitgebreide lunch en een middagje spelen met haar lawaaiige neefjes en nichtjes, bedacht Lanzo. Kerstmis met haar familie was net zo hectisch als ze had gezegd, maar hij had zich erover verbaasd hoe hartelijk hij door haar vader, stiefmoeder en stiefzusjes was ontvangen.


  Hij strekte zijn lange benen voor zich uit en keek naar de twinkellichtjes in de boom die Gina in de woonkamer had opgezet. Hij maalde niet om kerstversiering. Of hij kerst nu in zijn villa in Positano vierde of in zijn appartement in Rome, het deed hem niets. Het was een tijd waarin families samenkwamen, en die had hij niet.


  Volgend jaar rond deze tijd zou de baby er zijn, maar hij zou niet naar Engeland komen om kerst met zijn kind te vieren. Hij was geen liefhebbende vader, zoals de echtgenoten van Gina’s stiefzussen dat wel voor hun kinderen waren. Toen hij Richard Melton zijn zoontje had zien knuffelen voelde hij zich schuldig, omdat hij wist dat hij niet van zíjn kind zou houden.


  Gina bewoog in haar slaap en draaide haar hoofd naar Lanzo, maar sliep gewoon door. Haar lange wimpers lagen tegen haar wangen en haar borst bewoog rustig op en neer. Ze was altijd al verrukkelijk weelderig geweest, maar door haar zwangerschap waren haar borsten nog voller onder haar zachte wollen jurk. De verleiding ze aan te raken en hun gewicht te voelen was zo sterk, dat hij diep inhaleerde.


  Hij had te lang zonder seks gezeten, dacht hij bars. Het was maanden geleden dat hij met Gina de liefde had bedreven, maar hij had niet de behoefte gehad aan een andere minnares. Het leek niet juist om met een andere vrouw te slapen, terwijl zijn kind in Gina groeide. Misschien dat hij het wat gemakkelijker zou vinden om afstand van haar te nemen wanneer het kind was geboren. Maar nu kon hij er alleen maar aan denken om haar jurk uit te trekken en die grote, stevige borsten te ontbloten. Hij vroeg zich af of haar tepels ook groter waren geworden en hij ging verzitten om zijn keiharde erectie wat meer ruimte te geven.


  ‘Lanzo… Sorry, ik ben even ingedut.’ Gina opende haar ogen en bloosde toen ze zag dat ze praktisch met haar hoofd op Lanzo’s schouder had gelegen. ‘Je verveelt je vast dood, zo in het donker.’ Ze keek de kamer rond, waar alleen de kleurige kerstverlichting en het haardvuur brandden.


  Niet bepaald, dacht hij. ‘Ik verveel me helemaal niet, cara.’ Ze deed denken aan een kitten, zoals ze tegen hem aan gekropen zat. ‘Het is vredig, hier met je te zitten.’


  Toen ze Positano had verlaten, had hij zich op het werk gestort zodat hij niet aan haar of de baby in haar hoefde te denken. Door vijftien uur per dag te werken en de hele wereld rond te reizen voor Di Cosimo Holdings, had hij weinig tijd gehad om aan iets anders te denken dan aan zaken. Maar ondanks deze door hemzelf opgelegde straf, was ze geen dag uit zijn gedachten geweest. De lange telefoongesprekken die hij vanuit de saaie hotels met haar voerde, waren een verslaving geworden. Zijn hunkering naar haar was in de maanden dat ze van elkaar gescheiden waren, niet afgenomen. In zijn dromen werd hij geplaagd door beelden van haar naakte lijf.


  De klok op de schoorsteenmantel maakte het enige geluid in de woonkamer. In het schemerdonker van de nauwelijks verlichte kamer glommen Lanzo’s ogen van sensuele bedoelingen, en Gina hield haar adem in toen hij zijn hoofd langzaam liet zakken. Ze wist dat hij haar ging kussen en ze wist dat ze dat niet moest toestaan, maar ze kon zich niet bewegen. Haar lippen ontsloten zich.


  ‘Cara…’ Zijn adem fluisterde over haar huid en die eerste aanraking van zijn mond was zo’n zoete verleiding dat de tranen in haar ogen brandden.


  Ze kon hem niet weerstaan. En dat was het probleem, dacht ze bedroefd. Ze was op haar achttiende verliefd op hem geworden en die verliefdheid was nooit overgegaan.


  Hij had haar gemist, moest Lanzo toegeven, terwijl hij zijn hand onder haar nek legde en haar hoofd zo draaide dat hij haar inniger kon kussen. Haar lippen waren zacht en vochtig en openden zich gewillig. Zijn tong tastte onderzoekend haar mond vanbinnen af. Hitte laaide in hem op en hij kreunde toen de hunkering in zijn buik heftiger werd, zijn lichaam trillend van begerigheid. Hij omvatte haar borsten met zijn handen en streelde met zijn vinger over de harde tepel die onder haar jurk omhoogstak. Hij moest glimlachen tegen haar lippen toen hij haar naar adem hoorde snakken.


  Zij wilde net zo graag als hij. Ze was nooit in staat geweest haar intense hartstocht voor hem te verhullen en door haar vurige reactie vond hij het nog moeilijker om zijn kloppende mannelijkheid niet al tussen haar zachte dijen te laten glijden. Hij gleed met zijn hand omlaag, volgde de bolling van haar buik… en verstijfde van schrik toen hij iets voelde bewegen.


  ‘De baby zegt je gedag,’ zei Gina, die opnieuw iets voelde bewegen diep in haar. De bewegende baby in haar buik gaf haar een onbeschrijflijk mooi gevoel en ze hield haar hand op die van Lanzo, zodat hij het opnieuw kon voelen. ‘Misschien herkent hij zijn vader wel,’ fluisterde ze. Haar glimlach verdween toen ze zijn gespannen gezicht zag. ‘Er is niets aan de hand. Het is heel normaal dat de baby schopt.’


  ‘Ik heb je toch verteld dat ik niet de vader kan zijn die jij graag zou willen,’ zei hij koud.


  ‘Hoe weet je dat zo zeker?’ riep Gina uit. ‘Als de baby er eenmaal is, denk je daar misschien heel anders over.’


  ‘Nee.’ Hij stond op en knipte een tafellamp aan. Het felle licht maakte de harde lijnen in zijn gezicht nog scherper. Hij zag dat ze gekwetst was en hij voelde zich schuldig. Maar het had geen zin haar valse hoop te geven. ‘Ik wíl gewoon niet om iemand geven.’


  ‘Waarom toch niet?’ Gina sloeg geen acht op haar zere hart. Ze had nooit echt gedacht dat hij verliefd op haar zou worden, maar haar baby had een vader nodig die hem beschermde en bovenal liefhad. Ze pakte Lanzo’s arm en liet niet los toen hij die terug wilde trekken.


  ‘Ik weet dat dit allemaal te maken heeft met het verlies van je verloofde en je ouders,’ zei ze indringend. ‘Daphne heeft me verteld dat het door een ongeluk kwam, maar ze wil er verder niets over kwijt.’ Ze keek hem aan, wilde dat hij er met haar over praatte en haar uitlegde waaróm hij er zo zeker van was dat hij niet van hun kind kon houden. Maar zijn gezicht verried geen enkele emotie en na een paar gespannen seconden liet ze haar hand machteloos langs haar zij glijden.


  ‘Ik moet gaan,’ zei hij ruw.


  Met ongeloof in haar ogen zag ze hem naar de deur benen. Zijn jasje lag over een stoelleuning, en toen hij dat over zijn schouder gooide, drong het tot haar door dat hij echt wegging.


  ‘Waar ga je heen? Het is eerste kerstdag.’ Een dag die met zoveel blijdschap en hoop was begonnen en nu in donkere wanhoop eindigde. ‘Er rijdt vast niets.’


  ‘Mijn privéjet staat stand-by. Ik stop kort in Rome en vlieg dan naar Canada.’ Gesprekken over een nieuw restaurant in Toronto zouden zijn gedachten de komende dagen wel weten af te leiden.


  Gina strompelde achter hem aan de hal in. Zijn weekendtas stond nog waar hij die had neergezet. Hij pakte de tas en deed de voordeur open. Een ijskoude windvlaag vloog naar binnen.


  Ze kon niet geloven dat hij wegging. Hij zou zich toch zeker nog wel naar haar omdraaien? Iets zeggen? Hij stapte het portaal op en toen hij de deur achter hem wilde dichtdoen, snelde ze naar hem toe.


  ‘Lanzo!’ Ze ademde trillend uit toen hij langzaam zijn hoofd omdraaide. De matte, lege blik in zijn ogen deed pijn aan haar hart. ‘Onze baby heeft je nodig,’ fluisterde ze. Ze slikte haar trots in en keek hem smekend aan. ‘Ik heb je nodig.’


  Hij schudde zijn hoofd, als om haar woorden af te wimpelen. ‘Het spijt me, cara,’ zei hij zacht. Hij liep zonder nog om te kijken naar zijn auto.


  


  In januari sneeuwde het in Dorset. Op een ochtend opende Gina de gordijnen en zag dat de tuin in een winterwonderland veranderd was. Een roodborstje dat over het nu witte gazon hipte, bracht voor het eerst in weken een lichte glimlach op haar lippen.


  Toen Lanzo die avond belde, vertelde ze hem over de sneeuw. Het was pas de derde keer dat hij gebeld had sinds het abrupte vertrek met Kerstmis. Het gesprek verliep gekunsteld en pijnlijk beleefd. Ze beëindigde het gesprek met de smoes dat Daphne het eten opdiende.


  Het was beangstigend hoe afstandelijk hij was geworden, dacht ze somber. De gemoedelijke vriendschap die ze ooit hadden was verdwenen. Het leek of ze vreemden waren, in plaats van twee mensen die over een paar maanden ouders zouden zijn. Maar Lanzo’s enige bijdrage zouden de cheques zijn die hij stuurde, waarschijnlijk alleen om zijn geweten te sussen.


  De sneeuw hield maar een paar dagen aan en veranderde in een grijze pap. De winter was net zo grauw en mistroostig als Gina zich voelde. En toen werd ze op een ochtend wakker in een nat bed. Ze sloeg het dekbed verward van zich af en even stopte haar hart met kloppen voordat ze om Daphne riep.


  


  ‘Leg me precies uit wat placenta previa betekent,’ beval Lanzo de arts, zijn kaak stijf van de spanning. Hij stond in de gang buiten de kamer waar Gina eerder op de dag met de ambulance naartoe was gebracht.


  ‘U bent de partner van Miss Bailey?’ zei de arts die op zijn aantekeningen tuurde.


  ‘Si.’ Lanzo kon zijn geduld niet bewaren. ‘Ik ben de vader van haar kind.’ Een vader die honderden kilometers verderop in Rome zat toen hij Daphnes alarmtelefoontje kreeg omdat Gina zwaar bloedde. Hij slikte, wat vreemd genoeg zeer deed in zijn keel. ‘Is er kans dat Gina de baby verliest?’


  ‘Gelukkig is het bloeden opgehouden. Maar de echo wees uit dat de placenta deels voor de baarmoederhals ligt, wat betekent dat Miss Bailey niet natuurlijk kan bevallen vanwege het risico op ernstige bloedingen. Ze krijgt een keizersnee,’ vervolgde de arts. ‘Als ze niet weer bloedingen krijgt en Miss Bailey de komende weken bedrust houdt, zou ik zeggen dat ze het nog tot week zevenendertig of achtendertig kan volhouden, voor de baby gehaald moet worden.’


  ‘Juist.’ Lanzo leunde met zijn hand tegen de deur van de kamer. ‘Zou ze veilig naar Italië kunnen vliegen in een privéjet, vergezeld van een volledig medisch team? Ik wil haar graag meenemen naar Rome om me ervan te vergewissen dat ze voldoende rust neemt. Ik heb een bed in een privékliniek voor haar geregeld, waar een van de beste verloskundige artsen van Italië werkt.’


  De arts keek licht geschrokken, maar knikte. ‘Ja hoor. Normaal gesproken zou ik niet toestaan dat ze vliegt, maar zoals u het hebt geregeld, denk ik wel dat het mogelijk is. Ze mag morgenochtend naar huis.’


  ‘Dan rijden we morgen meteen door naar het vliegveld,’ zei Lanzo gedecideerd.


  Gina’s ogen waren dik van het huilen en toen ze geheel onverwacht Lanzo binnen zag komen, liepen er nog meer tranen over haar wangen.


  ‘Tesoro…’ Zijn stem trilde toen hij op het bed ging zitten en haar in zijn armen nam.


  Gina wist niet waarom hij was gekomen. Ze was nog steeds niet bekomen van de schrik. Het enige wat telde was dat Lanzo er was. De verschrikkelijk formele telefoongesprekjes van afgelopen weken leken niet meer van belang toen ze hem vasthield en huilde. ‘Ik was zo bang dat ik de baby zou verliezen. Eerst dacht de arts dat ze hem moesten halen, maar daarvoor is het nog te vroeg, de baby is nog veel te klein,’ zei ze.


  ‘Sst, cara,’ zei hij troostend, terwijl hij haar haar streelde. ‘Je moet kalm blijven voor de baby. Morgen neem ik je mee naar Rome, zodat je verzorgd kunt worden door de beste verloskundige arts van Italië.’


  Gina schoof bij hem weg, zich er plotseling van bewust dat ze zijn ongetwijfeld exorbitant dure zijden overhemd helemaal had nat gehuild. ‘Dat hoef je niet te doen. Je hoeft je er niet mee te bemoeien.’ Ze frummelde aan een zakdoekje en snoot haar neus. ‘Mijn gezicht zwelt op als een ballon, als ik moet huilen,’ klaagde ze.


  Lanzo had haar nog nooit zo erg zien huilen. Het deed hem vreselijk pijn haar zo wanhopig te zien, en zijn stem klonk bars toen hij zei: ‘Ik vind ballonnen leuk.’


  Alleen Lanzo kon haar laten glimlachen, terwijl ze zo verdrietig was. Ze had het nodig dat hij sterk was, maar ze durfde hem niet te laten zien hoe kwetsbaar ze zich voelde. ‘Ik red me wel. Je hoeft niet voor me te zorgen uit een misplaatst plichtsbesef,’ zei ze stijfjes.


  Hij huiverde bij het bekende schuldgevoel dat aan hem knaagde. ‘Niet uit plichtsbesef,’ zei hij. ‘Maar omdat ik dat wil. Ik weet hoe wanhopig graag je de baby wilt, cara, en ik zal er alles aan doen om ervoor te zorgen dat je veilig kunt bevallen.’


  


  De laatste keer dat Gina in Rome was geweest, was het verstikkend heet geweest, maar nu, in februari, was het fris, ondanks dat de zon scheen in een blauwe lucht. Niet dat ze veel kans zag buiten te wandelen. Haar eerste twee nachten in de stad had ze doorgebracht in een particuliere zwangerschapskliniek.


  ‘Strikte bedrust en geen seks,’ had de verloskundige arts Signor Bartolli gemompeld toen hij haar kwam vertellen dat ze uit de kliniek ontslagen werd.


  Zich pijnlijk bewust van Lanzo’s aanwezigheid had Gina gebloosd en zijn blik gemeden. Ze had een scherpe steek van droefheid gevoeld bij het idee dat ze waarschijnlijk nooit meer de liefde met hem zou bedrijven. Dat hij zich nu zo betrokken toonde, had haar verbaasd, maar ze wist dat hun relatie voorbij was zodra de baby was geboren.


  ‘Ik denk niet dat de arts bedoelt dat ik werkelijk elke minuut van de komende weken in bed door moet brengen,’ bracht ze de volgende morgen te berde, nadat Lanzo haar het appartement in had gedragen en hij haar zo voorzichtig mogelijk, alsof ze gesponnen glas was, op het bed in een van de gastenkamers had neergelegd.


  ‘Dat bedoelde de arts juist wel, en ik ook,’ zei hij toen hij haar ogen voor de strijd zag oplichten. ‘Je mag deze kamer niet verlaten, cara, en ik ga thuiswerken om erop toe te zien dat je je eraan houdt.’


  ‘En al die zakenreizen dan?’ vroeg Gina.


  ‘Die heb ik aan mijn leidinggevenden gedelegeerd.’ Hij zuchtte. ‘En weer zit ik zonder persoonlijk assistent. Luisa heeft besloten niet naar haar werk terug te komen nu ze bevallen is van haar zoontje,’ legde hij uit. ‘En Raphaella werkt parttime omdat ze twee dagen per week op haar kleindochter moet passen.’


  Kleindochter! Dus de exotisch klinkende Raphaella was helemaal geen prachtig jong ding. Van die gedachte fleurde Gina helemaal op. ‘Waarom werk ik niet als Raphaella op haar kleindochter past?’ stelde ze voor. ‘Ik kan met een laptop in bed zitten. Dat is nauwelijks inspannend te noemen,’ drong ze aan toen Lanzo zijn hoofd schudde. ‘Ik doe wat de dokter zegt en ik zal zeker niets doen waardoor de baby in gevaar komt, maar ik word gek als ik alleen maar kan lezen en tv kijken.’


  ‘Ik heb nog wat rapporten liggen die moeten worden uitgetypt,’ zei Lanzo aarzelend. ‘Ik denk dat dat wel moet kunnen. Als je me maar belooft te stoppen zodra je je moe voelt.’


  Het komende uur liep hij almaar met ordners van zijn studeerkamer naar haar kamer, maar uiteindelijk gaf hij haar zijn laptop en ging hij in een stoel bij haar bed zitten. Ze werkten in vriendschappelijke stilte.


  ‘Dus het restaurant in Toronto gaat door?’ vroeg Gina, terwijl ze de notities doornam die hij haar had gegeven.


  ‘Met een paar wijzigingen op de kaart. De chef-kok wil hamburgers van elandvlees serveren.’


  ‘Werkelijk?’ Ze keek hem achterdochtig aan toen ze zijn lippen zag trillen. ‘Hou je me voor de gek?’ vroeg ze en ze moest glimlachen toen hij grinnikte.


  Het was fijn dat ze weer samen konden lachen, mijmerde ze, terwijl ze haar blik wegrukte van zijn hartelijke ogen en weer naar het computerscherm staarde. Ze had hun vriendschap gemist na die ruzie met kerst.


  De herinnering aan zijn koele houding toen hij het huis op Sandbanks verliet, deed haar glimlach verdwijnen en ze richtte zich weer op het rapport voor zich.


  


  Nu Lanzo en Daphne niet van haar zijde weken, kon Gina zich ontspannen en verdween het ziekenhuistrauma. Twee weken later werd ze echter vroeg wakker omdat ze weer hevig bloedde. Lanzo vloog haar kamer binnen nadat ze hem wakker had geschreeuwd en daarna werd alles één waas van ambulancepersoneel, sirenes en verpleegkundigen.


  ‘Ik ben pas over zes weken uitgerekend. Misschien houdt het bloeden wel op, net als de vorige keer, en kan ik de baby nog wat langer in me houden,’ smeekte ze de arts toen die haar zei dat ze onmiddellijk een keizersnee moest ondergaan.


  Maar hij schudde zijn hoofd met een ernstig gezicht, en het laatste wat ze zich herinnerde was dat Lanzo in haar hand kneep en hees zei: ‘Alles komt goed, cara,’ terwijl ze de operatiekamer binnen werd gereden.


  


  ‘Gina…’


  Lanzo’s stem klonk van ver, en vreemd gedempt. Gina probeerde haar ogen te openen. Haar oogleden voelden alsof ze vastgeplakt zaten, maar uiteindelijk lukte het haar. Het eerste wat ze zag, was zijn gespannen gezicht.


  En opeens wist ze het weer. ‘De baby!’


  ‘Een meisje. Je hebt een dochter, Gina.’


  En hoewel haar hoofd nog wazig was, registreerde ze wel wat hij zei. Zíj had een dochter… niet wij.


  Ze likte haar gesprongen lippen en voelde zich misselijk van de verdoving. ‘Is… Is alles goed met haar?’ Hij aarzelde en haar hart stopte. ‘Lanzo?’


  Lanzo hoorde de angst in haar stem. ‘Het gaat goed,’ zei hij snel om haar gerust te stellen, ‘maar ze is klein… zo klein…’ Ongelooflijk klein. Het piepkleine mensje dat hij even gezien had toen een verpleegster hem naar de couveuseafdeling bracht, stond op zijn netvlies gebrand. ‘Ze ligt in een couveuse.’ Hij aarzelde opnieuw en zei toen rustig: ‘En aan de beademing omdat haar longen niet genoeg ontwikkeld zijn.’


  Gina slikte, haar vreugde had plaatsgemaakt voor paniekerige bezorgdheid. ‘Ik wil haar zien.’


  ‘Dat mag snel, cara. Maar eerst wil de arts je onderzoeken.’


  Een uur later reed Lanzo Gina in een rolstoel naar de couveuseafdeling.


  ‘Waarom zit ze aan zoveel slangetjes vast?’ vroeg ze bibberig, terwijl ze de tranen wegknipperde.


  Bij het zien van haar dochtertje werd ze overspoeld door emoties. Een schokgolf van liefde spoelde door haar heen, en haar hand trilde toen ze het plastic raam van de couveuse aanraakte. Ze wilde haar kind vasthouden, maar, zoals Lanzo al had gewaarschuwd, de baby was zo klein. Ze leek te verdrinken in haar luier en de buisjes en slangetjes om haar heen die haar in leven hielden.


  ‘Je bent er, engeltje van me,’ fluisterde ze, terwijl ze naar haar dochtertje keek. Ze zag dat het breekbare lijfje met zwarte donshaartjes bedekt was. ‘Je bent mijn kleine wondertje en ik weet zeker dat je het haalt.’


  De kinderarts had verteld over de complicaties van een premature baby van vierendertig weken en een gewicht van minder dan twee kilogram. Gina verwrong haar gezicht bij de gedachte aan zijn waarschuwing dat er een hoog risico op infectie en ademhalingsproblemen was. De kille waarheid was dat haar dochter niet kon ademen zonder hulp. Deze eerste dagen hing haar leven aan een zijden draadje, maar Gina weigerde het ergste te denken. Ze kneep haar ogen samen om niet te gaan huilen. Huilen helpt niet, zei ze streng in zichzelf.


  Lanzo kon het niet opbrengen naar het kind in de couveuse te kijken. Zijn eerdere blik op dit magere, gerimpelde hoopje mens had hem ervan overtuigd dat het weinig kans had te overleven. Hij stond zwijgend naast Gina en was zich er pijnlijk van bewust hoeveel moeite ze deed haar bezorgdheid niet te laten zien. Hij wilde haar beschermen voor de pijn die hij had moeten lijden.


  ‘Probeer er niet emotioneel bij betrokken te worden, cara,’ adviseerde hij haar op gedempte toon. ‘Het is beter dat je je niet te veel hecht.’


  Gina keek hem uitdrukkingsloos aan, niet in staat zijn woorden te vatten. Maar toen het tot haar doordrong wat hij had gezegd, deinsde ze van hem terug. Ze werd witheet van woede. ‘“Niet te veel hecht”? Ze is mijn kind! Ze is deel van mij, en ook van jou, alleen heb je het lef niet om het vaderschap aan te gaan,’ zei ze met vernietigende minachting. ‘Denk je dat als ik niet van haar hou, dat het dan minder pijn doet als ze…’ Ze worstelde met de woorden. ‘…als ze het niet haalt? Gaat het daarom, Lanzo? Ik weet dat je verloofde dood is, en je ouders ook, en ik twijfel er niet aan dat dit verschrikkelijk voor je is geweest. Maar je kunt je emoties niet zomaar uit je wegsnijden alsof het om een gezwel gaat dat je moet verwijderen.’


  Ze ademde schokkend in. ‘Je bent een lafaard. Je hangt dan wel de waaghals uit met je gevaarlijke sporten, maar het echte gevaar is je emoties te voelen, je hart op het spel zetten en het risico lopen opnieuw gekwetst te worden, zoals dat gebeurd is toen je je familie verloor. Maar dat risico wil je niet lopen. Je baby vecht voor haar leven, en jij wilt er liever niet emotioneel bij betrokken zijn, omdat je niet kunt omgaan met emoties als houden van en misschien…’ Haar stem brak. ‘…verlies.’


  Lanzo keek als uit graniet gehouwen, en voor hij kon reageren schoof een verpleegster het gordijn opzij dat rond hen was dichtgetrokken en kondigde aan dat ze Gina weer naar bed kwam brengen.


  ‘Je hebt pijnstillers nodig zo vlak na de keizersnee,’ zei ze met een meelevende glimlach toen ze Gina’s vertrokken gezicht zag. ‘Daarna help ik je je borstvoeding op gang te brengen zodat we de melk aan de baby kunnen geven via een slangetje, tot ze sterk genoeg is om zelf te drinken.’


  ‘Ik wil niet bij haar weg,’ zei Gina met schorre stem. Ze wilde het pijnlijke kloppen van haar hechtingen negeren en bij haar kindje blijven.


  ‘Je hebt rust nodig,’ zei de verpleegster ferm. Ze glimlachte naar Lanzo. ‘En haar vader is bij haar.’


  De stilte was ondraaglijk.


  ‘Hij ging net weg,’ zei Gina bot, en ze keurde hem geen blik meer waardig toen de verpleegster haar wegreed.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Lanzo streek met zijn hand door zijn haar en schrok ervan dat hij zo trilde. Hij had bittere, maar rake waarheden van Gina te incasseren gekregen en hij voelde zich kwetsbaar en rauw, alsof hij levend was gevild. Hij kon de beschuldigingen niet ontkennen, dacht hij wrang. Een lafaard? Dio, daar had ze gelijk in.


  Langzaam draaide hij zijn hoofd naar de couveuse en zijn hart sloeg een slag over toen zijn kleine dochtertje hem aankeek met dezelfde grote, donkerblauwe ogen als haar moeder. Zijn adem stokte hem in de keel, en hij deed een aarzelende stap richting de couveuse. Toen hij haar perfecte miniatuurlijfje bekeek, trilde hij nog heviger.


  Hij ging zo op in zijn dochtertje dat hij niet doorhad dat er een verpleegster was binnengekomen. ‘Raak haar maar aan,’ zei ze zachtjes. ‘Door de opening, daar.’


  Ze was zo klein dat ze op zijn hand paste. Haar huid was zo kwetsbaar, haast doorschijnend. Maar ze voelde warm en zacht. Haar borst ging nauwelijks waarneembaar op en neer bij elke ademteug.


  Een onbeschrijflijk gevoel welde in Lanzo op. Hij streelde zachtjes het piepkleine handje van zijn dochtertje, en, hoe ongelooflijk, zij opende haar vingertjes en krulde die rond zijn vinger, haar ogen nog steeds op hem gericht.


  Santa Madre, hij hield het niet meer. Zijn keel brandde alsof hij zuur had ingeslikt en hij proefde zout op zijn lippen. De tranen liepen zijn mond in.


  ‘Hier.’ De verpleegster glimlachte vriendelijk en gaf hem een zakdoekje. Hij wreef in zijn ogen, net als toen hij nog een jongetje was en zijn knie had geschaafd.


  Hij had gehuild na de brand, bij de begrafenis van zijn ouders en Cristina, maar vijftien jaar lang had hij zijn emoties verdrongen. Nu hij echter naar zijn breekbare dochtertje keek, brak er een stortvloed van emoties los.


  Gina had de baby haar wondertje genoemd, maar ze was ook zíjn wondertje – een wondertje dat het ijs rond zijn hart had weten te smelten. Hij had niet de keuze om wel of niet van haar te houden, de liefde vulde zijn hele lijf. Hij zou zijn leven geven voor zijn kind.


  ‘Hoe groot is de kans dat ze het redt?’ vroeg hij aan de verpleegster. ‘Denkt u dat ze het haalt?’


  Ze knikte. ‘Zeker weten. Ze is een vechtertje, de kleine. Ik werk al jaren met prematuren en ik voel dat ze een sterke wil heeft.’


  ‘Dat heeft ze van haar moeder,’ mompelde Lanzo, en hij stuurde een dankgebedje omhoog dat zijn dochter de pit van haar moeder had geërfd.


  


  Gina wist haar emoties te bedwingen tot ze op haar privékamer terug was en gehoorzaam de pijnstillers had geslikt die de verpleegkundige haar had gegeven. Maar zodra ze alleen werd gelaten om te slapen kwamen de tranen – grote, onregelmatige snikken die ze probeerde te dempen door haar gezicht in het kussen te drukken.


  Haar hormonen gingen met haar aan de haal, dacht ze toen ze eindelijk kon ophouden met huilen en ze alleen nog hoofdpijn en de hik had. Ze snoot haar neus en ging achterover liggen tegen haar kussen, rillend van de pijn door de keizersnee. Ze moest slapen zodat ze weer fit zou zijn en voor haar baby kon zorgen, want ze stonden er nu alleen voor. Lanzo had het ziekenhuis ongetwijfeld verlaten na alles wat ze tegen hem had gezegd. Ze had geweten dat ze een alleenstaande moeder zou worden, en ze moest ophouden met zelfmedelijden te hebben.


  Vroeg in de avond werd ze wakker, geschokt dat ze zo lang had geslapen. Door de keizersnee voelde het alsof ze door een vrachtwagen was overreden, en ze was opgelucht dat de verpleegster haar nog in de rolstoel naar haar dochtertje reed.


  Ze had niet gedacht dat Lanzo daar zou zitten, vlak bij de couveuse, met zijn blik op de baby gericht. Hij had nog steeds de spijkerbroek en zwarte trui aan die hij twaalf uur geleden ook aan had toen hij het ziekenhuis was binnen gekomen, en ze had het vreemde gevoel dat hij daar al die tijd had gezeten. Hij keek op toen de verpleegster de rolstoel naast de couveuse zette, met een blik in zijn ogen die Gina niet kon duiden. Ze beet op haar lip, niet wetend wat ze moest zeggen. Hij leek zich al net zo ongemakkelijk te voelen, want hij keek snel naar het boek met babynamen dat ze had meegenomen.


  ‘Je had toch al een paar namen bedacht?’ zei hij.


  ‘Die passen allemaal niet bij haar.’ Gina’s hart smolt toen haar dochtertje gaapte. Het was tot dit moment nog niet goed tot haar doorgedrongen dat ze nu moeder was. ‘We kunnen haar niet steeds “de baby” blijven noemen.’


  ‘Wat vind je van Andria?’ stelde Lanzo voor. Hij aarzelde, maar voegde toen zachtjes toe: ‘Dat betekent liefde… en geluk.’


  Ze keek hem indringend aan, maar zijn blik was gericht op zijn dochter. Met trillende hand streelde ze het zijdezachte haar van haar baby. ‘Andria… prachtig,’ fluisterde ze. Nu aarzelde zij. ‘Hoe heette je moeder?’


  ‘Rosa.’


  ‘O, dat was de tweede naam van Nonna Ginevra.’ Haar ogen keken hem in stille instemming aan.


  ‘Welkom in de wereld, Andria Rosa,’ zei hij met lage stem. Tot grote schrik van Gina stak hij zijn hand in de couveuse en legde die over de hare.


  Haar hart maakte een sprongetje. Ze begreep niet waarom hij hier was, zeker niet na wat ze tegen hem had gezegd. Durfde ze te hopen dat hij van mening was veranderd? Ze was te bang om het te vragen, maar er daalde een vredig gevoel over haar neer toen ze daar zo in stilte zaten, twee ouders die waakten over hun pasgeboren dochter.


  


  Zoals de verpleegkundige al had voorspeld, bleek Andria Rosa een vechtertje. Ze werd elke dag sterker en haar gehuil luider. Gina vond het niet erg. Het geluid van haar dochter vulde haar met pure blijdschap en dankbaarheid voor haar wondertje.


  Elke dag bracht een nieuwe mijlpaal: de dag dat Andria van de beademing af mocht, de eerste keer dat Gina zelf kon lopen naar de couveuse, de eerste keer dat ze haar baby in haar armen kon houden zonder al die slangetjes die haar in leven hielden, de eerste keer dat ze borstvoeding kon geven.


  Gina knapte snel op en mocht tien dagen na de geboorte het ziekenhuis verlaten. Dat ze terug moest naar het appartement zonder haar baby, was de enige keer dat ze moest huilen, maar Lanzo reed haar elke dag naar het ziekenhuis en bleef elke keer bij haar en haar dochter.


  ‘Ik weet dat je het druk hebt.’ Eindelijk bracht Gina het onderwerp ter sprake waar ze al zo veel dagen omheen draaide. ‘Je hoeft niet te blijven,’ zei ze botweg. ‘Je hebt duidelijk gemaakt dat je nooit vader wilde worden.’


  Er trok een spiertje in zijn kaak en hij keek lange tijd omlaag naar zijn dochter, die vredig in zijn armen lag te slapen. ‘Je hebt me terecht een lafaard genoemd. Ik koos ervoor mijn leven te leiden op mijn voorwaarden: alleen aan mezelf denkend en zonder toe te staan dat ik met iemand intiem zou worden, zonder gevaar om ooit nog gekwetst te worden. Maar toen raakte je in verwachting van mijn baby, en voor jou was dat het wonder waarin je niet durfde geloven. Ik wilde geen rol in het leven van de baby spelen. En toen werd Andria geboren.’ Hij ademde hoorbaar uit. ‘Een piepklein mensje dat zo hard vecht voor haar leven. Ik was bang dat als jij van haar zou houden, je hart zou breken als ze haar strijd verloor. Ik wilde je alleen maar beschermen.’


  Even zweeg hij en toen zei hij eenvoudigweg: ‘Ik schaam me. Je viel me aan als een tijgerin die haar welpje verdedigt, en je weigerde je liefde voor onze baby voor je te houden. Je wist dat ze het misschien niet zou halen, maar je hield alleen maar meer van haar, niet minder. Je was niet bang je hart op het spel te zetten, en ik voelde me nederig door jouw moed, cara.’


  Hij had Gina nog zoveel meer te zeggen, zoveel dingen die nu pas duidelijk voor hem werden. Maar na zoveel jaren vond hij het moeilijk zijn emoties te tonen.


  Ze veegde een lok uit haar gezicht, en zijn buik kneep samen bij de gedachte dat hij die kastanjebruine zijde streelde.


  ‘Ik weet niet of ik begrijp wat je zegt,’ mompelde ze.


  Lanzo kon het haar niet kwalijk nemen dat ze op haar hoede was. ‘Ik wil zeggen dat ik graag deel uitmaak van mijn dochters leven. Ik ben haar vader, en ik wil die rol helemaal vervullen. Ik wil voor haar zorgen en haar beschermen.’ Zijn stem klonk schor. ‘En bovenal: van haar houden.’


  Gina kon niets zeggen. Ze wist niet wat ze moest zeggen. Haar hele zwangerschap lang had ze gebeden dat hij van gedachten zou veranderen en zijn kind zou accepteren, maar nu hij dat gedaan had, zag ze zoveel problemen voor de toekomst. Er moest natuurlijk een bezoekregeling worden afgesproken, misschien via advocaten, en besluiten genomen worden over waar zij en Andria zouden gaan wonen. Misschien wilde Lanzo dat ze in Italië kwamen wonen, zodat hij regelmatig langs kon komen, maar ze was ervan uitgegaan dat ze een alleenstaande moeder zou zijn en wilde terug naar Poole, zodat ze de steun van haar familie zou hebben.


  Andria bewoog eventjes en maakte dat snuffende geluidje dat Gina meteen herkende als teken dat ze wilde drinken. Haar borsten voelden zwaar van de melk en ze hield haar armen uit naar haar dochter. Haar moederinstinct nam het van haar over en alles werd naar de achtergrond verdrongen, behalve de intense liefde voor haar dochter. Eén ding was zeker: ze zou nooit van haar dochter scheiden. Dus als Lanzo deel wilde uitmaken van Andria’s leven, dan zou hij ook deel uit moeten maken van háár leven. Het was onmogelijk een voorstelling van de toekomst te maken, dus richtte ze haar aandacht weer geheel en al op het wondertje in haar armen.


  


  Ze namen hun dochtertje vijf weken na haar traumatische geboorte mee naar huis. Ze woog inmiddels drie kilogram, wat een gezond gewicht was. Andria leek nog steeds angstwekkend klein, maar haar felle gekrijs duidde erop dat er nu niets meer mis was met haar longen. Ze was een knap baby’tje met haar blauwe ogen en bos zwart haar, en Gina was helemaal weg van haar.


  Ze gingen niet terug naar het appartement, maar Lanzo had geregeld dat ze rechtstreeks naar Villa di Sussurri in Positano zouden vliegen.


  ‘We zullen een wiegje moeten kopen en een wandelwagen,’ zei Gina geërgerd. Ze wilde dat ze een woonovereenkomst had afgesproken met Lanzo. Ze kon niet blijven logeren in een van zijn huizen. Andria had een vaste verblijfplaats nodig. Maar op dit moment wist ze niet eens of ze voor zichzelf een huis in Engeland of Italië zou kopen.


  ‘Aan alles is gedacht,’ verzekerde Lanzo haar. ‘Daphne is al in de villa en kan niet wachten om het nieuwe gezinslid te ontmoeten.’


  Maar ze waren geen gezin, wilde Gina duidelijk maken. Er was nog niets geregeld over hoe ze allebei het ouderschap zouden vervullen. En nu was daar weer een nieuw probleem bijgekomen, dacht ze ellendig toen Lanzo naast haar ging zitten in de jet, nadat hij Andria goed had vastgemaakt in een speciale babydrager. De afgelopen weken hadden haar hormonen die bij het nieuwe moederschap hoorden, de overhand gehad, maar nu was ze zich weer heel bewust van Lanzo’s aanwezigheid.


  Had de arts een paar dagen geleden bij haar postnatale onderzoek nu maar niet gezegd dat ze weer gewoon gemeenschap kon hebben zodra ze daar zin in had. Diezelfde avond had ze de spanning in haar buik gevoeld toen Lanzo met ontblote borst de woonkamer van het appartement binnen was gewandeld, met vale jeans om zijn slanke heupen en zijn haar nog vochtig van het douchen. Hij was naast haar komen zitten voor de televisie. Zijn aftershave had haar zintuigen net zo geprikkeld als nu, en ze was ontdaan dat ze er geen enkel probleem mee zou hebben als ze ‘weer gewoon gemeenschap’ zou hebben.


  Ze had gemompeld dat ze moe was en was haar kamer in gevlucht, gekwetst door de geamuseerde blik in zijn ogen. En nu ze vastzat in haar stoel, terwijl de jet vaart maakte op de startbaan, wendde ze haar blik snel af van zijn knappe gezicht en keek ze uit het raam. Elke vezel in haar lichaam tintelde door de aanwezigheid van zijn potente mannelijkheid. Hij had gezegd dat hij zijn dochter wilde, maar hij had niet laten weten of hij ook weer een relatie met haar wilde. Maar ze wist hoe hoog zijn libido was, dus het zou niet lang meer duren voor hij weer een minnares had. Misschien was dat allang het geval, dacht ze jaloers.


  Ze was diep in sombere gedachten verzonken en schrok toen hij zijn hand op de hare legde. Haar blik vloog naar de zijne, en eventjes vlamde er iets op in zijn groene ogen wat ze niet kon thuisbrengen. Hij kneep zijn ogen tot spleetjes, en ze herkende de hunkering in zijn zwoele blik. Met wild kloppend hart keek ze snel weg. Wilde hij dat ze weer geliefden werden? Als dat zo was, hoelang zou zijn verlangen naar haar duren? En wat zou er gebeuren als hij haar moe was, maar nog wel haar dochter wilde zien?


  De toekomst vormde een onzeker vooruitzicht, en ze had het eerlijk gezegd gemakkelijker gevonden als Lanzo bij zijn eerdere besluit was gebleven dat hij geen vader wilde zijn. Dan had ze hem uiteindelijk misschien kunnen vergeten.


  


  De witte muren van Villa di Sussurri glommen in het voorjaarszonnetje en ondanks het feit dat het nog maar april was, bloeiden er roze rozen rond de voordeur.


  Daphne begroette hen met een stralende glimlach en haar zwarte ogen glinsterden toen ze zich over de baby boog. ‘Ik had nooit gedacht dat ik Lanzo zo gelukkig zou zien,’ vertrouwde ze Gina toe toen Lanzo even moest telefoneren. Gina schrok van de tranen in Daphnes ogen. ‘Cristina was de liefde van zijn leven en toen ze was omgekomen werd hij verteerd door verdriet. Maar jij en de bambina hebben zijn hart weer blij gemaakt.’


  ‘Je vertelde dat ze bij een ongeluk om het leven was gekomen. Hoe?’ vroeg Gina, die deze kans om achter het verleden van Lanzo te komen niet liet glippen.


  Maar Daphne gaf geen antwoord en haastte zich de kamer uit, waar Gina met haar onbeantwoorde vragen achterbleef. Ze liep de hal in en keek naar het schilderij van het prachtige Italiaanse meisje dat volgens Daphne de liefde van Lanzo’s leven was geweest. Die gedachte deed haar pijn, deed haar hunkeren naar iets wat nooit kon zijn. Want als Cristina zijn enige ware liefde was, dan was het onwaarschijnlijk dat hij ooit verliefd op haar zou worden.


  ‘Zullen we de kinderkamer bekijken?’ stelde Lanzo voor toen hij uit de studeerkamer kwam. Hij nam Andria van haar over en ging haar voor de trap op, over de overloop naar een kamer die naast de hoofdslaapkamer lag.


  Toen zij met hem in de villa had gewoond, had hij deze kamer als kleedkamer in gebruik, maar nu was die veranderd in een heuse babykamer, met zachtroze muren, tapijt en gordijnen, een heleboel knuffelbeesten op een plank en een patroon van huppende witte konijntjes op de muren. Gina’s blik werd getrokken naar de wieg met zijn prachtige witte, kanten gordijntjes. De babykamer was met liefde ingericht, maar ze snapte niet waarom.


  ‘Vind je het niet mooi?’ vroeg hij toen hij haar peinzende blik zag.


  ‘Het is prachtig! Precies de babykamer die ik zelf zou bedenken.’ Ze had in het appartement op Sandbanks geen babykamer ingericht, omdat ze had besloten dat ze niet permanent in Lanzo’s huis zou kunnen blijven. En zo voelde ze dat nog steeds. ‘Het is gewoon zo zonde dat er zoveel moeite is gedaan voor een babykamer als Andria en ik straks weer weggaan.’


  Lanzo legde zijn dochtertje teder in het wiegje en bleef even naar haar kijken, zijn hart overspoeld met liefde voor zijn kind. Het idee dat hij bereid was geweest zich uit haar leven te bannen, maakte hem helemaal koud. Het was bijna zo ver gekomen dat hij zijn dochtertje helemaal nooit had leren kennen, maar dankzij Gina was hij tot inkeer gekomen.


  Hij fronste toen haar woorden tot hem doordrongen. ‘Natuurlijk blijven jij en Andria hier, cara. Ik heb besloten dat het beter is voor haar om in Positano op te groeien. De Amalfi-kust is zo mooi, en hier heeft ze de vrijheid die ze in de stad nooit zal hebben.’


  Gina voelde zich boos worden. Lanzo kon soms zo ongelooflijk arrogant en aanmatigend zijn. ‘Wat bedoel je met dat jíj dat besloten hebt? Waar Andria zal opgroeien is toch zeker iets wat we samen moeten beslissen? We moeten eerst bekijken hoe we allebei ouders voor haar kunnen zijn,’ zei ze met hese stem. ‘Als je wilt dat ik met haar in Italië kom wonen, goed. Ik begrijp dat je haar vaak wilt opzoeken en –’


  ‘Ik wil haar helemaal niet opzoeken,’ viel Lanzo haar boos in de rede. ‘Ik zei toch dat ik een echte vader voor Andria wilde zijn? Dat betekent dat ik bij haar wil wonen, elke ochtend met haar wil ontbijten en haar ’s avonds wil instoppen.’ Hij zweeg even en zei toen iets dat bij Gina insloeg als een bom: ‘Daarom denk ik dat we maar het beste kunnen trouwen.’


  Gina opende haar mond, maar de woorden bleven uit. Lanzo’s voorstel om te trouwen kwam als donderslag bij heldere hemel en, hoewel het iets was waarvan ze lange tijd had gedroomd, bracht geen enkele vreugde. Hij klonk zo prozaïsch. Zijn zakelijke toon deed elk sprankje hoop op een toekomst samen vervliegen.


  Hij kneep zijn ogen samen toen hij de spanning bij haar voelde. ‘We willen allebei fulltime ouders zijn voor onze dochter,’ bracht hij haar in herinnering.


  ‘Daarvoor hoeven we niet te trouwen.’


  ‘Maar het is voor Andria veel beter als ze door twee ouders wordt opgevoed die toegewijd zijn aan haar.’


  Dat kon ze niet ontkennen. Ze was van mening dat een kind het beste kon opgroeien in een stabiel gezin. Trouwen en kinderen waren haar heilige graal geweest. Maar niet op deze manier, dacht ze met pijn in haar hart. Niet omdat het praktisch was.


  ‘Ik denk niet dat het een goed idee is om te gaan trouwen omdat dat het beste is voor Andria,’ zei ze met gebroken stem. Ze slikte een brok in haar keel weg.


  ‘Maar dat is toch ook niet de enige reden, cara?’ Lanzo liep op haar toe en hij kreeg het warm toen zijn ogen over haar lijf gleden.


  Ze had haar figuur opvallend snel teruggekregen, en ze zag er slank en sexy uit in haar strakke jeans en haar eenvoudige witte T-shirt dat om haar weelderige rondingen sloot. Vaak, als hij zat te kijken wanneer ze borstvoeding gaf, voelde hij een verlangen in zich opkomen dat hij snel weer de kop indrukte, maar hij kon het niet langer uithouden en wilde haar borsten ontbloten en hun gezwollenheid met zijn handen voelen.


  ‘De chemie is er bij ons allebei,’ zei hij zachtjes. Hij zag dat haar mond licht beefde. ‘Dacht je dat je je gevoelens voor mij kon verbergen, nu ik elk stukje van je lichaam ken en elke reactie ervan opmerk? Je kunt je verlangen niet verbergen, cara, net als ik niet kan doen alsof ik niet voor je in vuur en vlam sta.’


  Zijn woorden, de toon in zijn stem, waren verraderlijk. Het was zo gemakkelijk om toe te geven en haar hart te volgen in plaats van haar hoofd. Maar haar hoofd zei haar dat hij haar hart weer zou breken. Ze schudde haar hoofd. ‘Dat is alleen maar seks,’ mopperde ze.


  ‘Het was altijd meer dan alleen maar een fysieke bevrediging. Dat weten we allebei,’ zei hij. Hij had vanaf het begin van hun affaire geweten dat zij de enige vrouw was die hem zijn belofte kon laten breken. Misschien al toen zij nog een mollige tiener was met een verlegen glimlach die zijn hart deed opleven.


  Kon ze echt geloven dat hun seksuele relatie iets voor hem betekende, vroeg Gina zich somber af. Al die tijd dat ze zijn persoonlijk assistent was geweest, had hij nooit laten merken dat hij meer in haar zag dan een tijdelijke minnares.


  ‘Je zou niet met me hebben willen trouwen als ik jouw baby niet had gekregen,’ zei ze gespannen.


  Dat was waar, moest Lanzo geërgerd bekennen. Maar hij was veranderd. Gina had hem veranderd en hem anders tegen de dingen aan laten kijken.


  ‘We hebben alle reden te geloven dat dit huwelijk een succes zal worden. Behalve dat wij het beste met onze dochter voor hebben, delen we ook onze vriendschap, humor…’ Hij haalde zijn schouders op. ‘…en ja, goede seks. Wat wil je nog meer?’


  Ze slikte de tranen door die haar keel blokkeerden. ‘Nou, als je dat niet weet, heeft het ook geen zin het je te vertellen. Maar het enige wat niet op je lijstje voorkomt, is waarschijnlijk de belangrijkste reden waarom je Cristina ten huwelijk hebt gevraagd. Daphne zei dat ze de liefde van je leven was,’ zei ze toen hij haar niet-begrijpend aankeek. ‘Líéfde is het ontbrekende ingrediënt in onze relatie, Lanzo.’


  Hij keek haar indringend aan en zag hoe emotioneel ze was. Ze voelde zich vernederd toen hij eindelijk doorkreeg wat ze had bedoeld. ‘Gina?’


  Ze wilde niet voor zijn ogen instorten, maar haar ogen vulden zich met tranen en dreigden over te lopen.


  ‘Gína…’ zei hij opnieuw, deze keer dwingender.


  Ze zag dat hij een stap naar haar toe zette, en met een gesmoorde snik draaide ze zich om en rende de babykamer uit, de trap af. Haar adem kwam in pijnlijke teugen toen ze voor het portret van zijn prachtige overleden verloofde stond. Zijn enige geliefde. De woorden bonsden in haar hoofd. Ze hoorde hem de trap af komen, trok de voordeur open en rende naar buiten.


  


  Hij vond haar in de ommuurde tuin, bij de vijver, waar ze naar de goudvissen keek die onder de waterlelies door schoten. Ze had niet weg kunnen vluchten van Lanzo, want Andria lag nog in de babykamer, en niets zou haar van haar baby kunnen scheiden.


  Lanzo hield zijn pas in toen hij haar naderde. Ze kon het niet opbrengen hem aan te kijken. Hij kwam langzaam dichterbij en staarde in de groene diepte van de vijver.


  De bloembedden schitterden van de felgele narcissen die hun kopjes in de wind lieten schommelen. Tussen de bomen door zag Gina een glimp van de blauwe zee. Ze voelde merkwaardig genoeg een kalmte over haar neerdalen en ze zuchtte. ‘Het is hier zo mooi.’


  ‘De tuin is aangelegd op de plek waar mijn ouderlijk huis stond,’ begon Lanzo. Zijn stem was ruw van de emoties die hij probeerde te onderdrukken. ‘Het huis is door een brand tot de grond toe afgebrand.’ Hij stopte even. ‘Mijn ouders en verloofde konden niet ontsnappen.’


  ‘O, God!’ Gina voelde zich misselijk. Toen Daphne het had over een ongeluk, had ze meteen gedacht aan een verkeersongeluk op het smalle kronkelweggetje langs de Amalfi-kust. Niet dat dat zoveel minder erg was, bedacht ze met een rilling. Maar in een brandend gebouw in de val zitten was werkelijk een nachtmerrie. ‘Hoe kwam dat?’ fluisterde ze.


  Hij draaide zich naar haar toe en ze hapte naar adem toen ze de rauwe pijn in zijn ogen zag. Ze had ooit gedacht dat hij hol was vanbinnen, niet in staat emoties te voelen. Maar dat was niet waar.


  ‘Het stormde en het huis werd door de bliksem getroffen. Het huis was oud, zeventiende-eeuws, en de droge balken van het dak vatten meteen vlam. Binnen enkele minuten stond de bovenste verdieping, waar mijn ouders sliepen, in lichterlaaie.’ Er trilde een spiertje in Lanzo’s wang. ‘Mijn moeder en vader konden niet goed traplopen. Ik had ze zo vaak gezegd dat ze een slaapkamer moesten nemen op de begane grond, maar mijn moeder vond het uitzicht vanaf de bovenverdieping zo mooi. Ze hadden geen schijn van kans,’ zei hij bedroefd. ‘De brandweer vertelde later dat de vlammen door de wind werden opgestuwd en dat alles als een kaartenhuis in elkaar was gezakt.’


  ‘Dus jij was niet thuis toen de brand uitbrak?’ mompelde Gina.


  ‘Nee.’ Zijn keel deed zeer. ‘En ik heb het mezelf nooit vergeven. Ik had er moeten zijn. Cristina had me gesmeekt niet voor zaken naar Zweden te gaan.’ Hij sloot even zijn ogen. ‘Ze had me net verteld dat ze zwanger was,’ onthulde hij met hese stem.


  Zijn mond vertrok toen Gina van schrik naar adem snakte. ‘Ik schaam me ervoor dat ik nogal slecht reageerde op dit nieuws. We waren allebei nog erg jong en hadden afgesproken dat we nog een paar jaar zouden wachten met een gezin, zodat ik me kon toeleggen op de overname van Di Cosimo Holdings als mijn vader met pensioen zou gaan. Ik was nog niet klaar voor het vaderschap,’ gaf hij toe. ‘Ik rende ervandoor als een verwend kind. Maar toen ik weg was, kwam mijn gezond verstand weer terug. Ik wist dat we het aan zouden kunnen, dat ik van mijn kind zou houden. Ik wilde zo snel mogelijk terug naar Positano om Cristina gerust te stellen.’ Zijn kaak verstrakte. ‘Maar de vergadering liep uit en ik miste mijn vlucht. Ik kon pas de volgende morgen terugvliegen. Te laat…’ zei hij somber.


  ‘Je kon toch niet weten dat dit zou gebeuren?’ zei Gina. ‘Je kunt jezelf niet de schuld geven.’


  ‘Maar dat doe ik wel. Ik wist niets van de brand tot ik op het vliegveld van Napels aankwam en Cristina’s vader me daar opwachtte. Toen hij vertelde dat zij en mijn ouders waren omgekomen, wist ik dat het mijn fout was. Ik had ze kunnen redden,’ bleef hij volhouden toen Gina haar hoofd schudde. ‘Als ik niet was weggegaan, had ik ze uit het huis kunnen halen. Zelfs als ik mijn beide ouders de trap af had moeten dragen.’


  Gina rilde opnieuw bij de gedachte aan het vreselijke ongeluk. ‘Sliep Cristina ook op de bovenste verdieping?’ Ze kon zich voorstellen dat de ouders van Lanzo daar in de val zaten, maar Cristina zag er op het portret jong en fit uit. Waarom had zij niet kunnen ontsnappen?


  ‘Ze sliep in mijn kamer, op de verdieping onder die van mijn ouders. Daphne sliep in het personeelsvertrek op de begane grond en werd wakker van het brandalarm. Ze wist dat Cristina dat niet kon horen en heeft wanhopig geprobeerd bij haar te komen, maar de trap stond toen al in lichterlaaie en de rook was te dik.’ Lanzo zuchtte. ‘Die arme Daphne heeft het zichzelf nooit vergeven dat ze het huis uit is gevlucht en hen heeft achtergelaten. Ze kan er nog steeds niet over praten.’


  ‘Maar, waarom hoorde Cristina het alarm niet? Waarom probeerde ze niet te ontkomen?’


  Hortend bracht hij uit: ‘Ze was doof. Ze heeft als kind hersenvliesontsteking gehad en is toen doof geworden.’


  ‘O, Lanzo…’ Gina stond op en liep naar hem toe. ‘Wat vreselijk.’ Wat klonk dat banaal. Instinctmatig wilde ze hem troosten en ze sloeg haar armen om zijn verstijfde lijf. Even bleef hij stokstijf staan, maar toen liet hij zijn hand door haar haar gaan.


  ‘Cristina was mijn jeugdvriendin,’ legde hij zacht uit. ‘We zijn samen opgegroeid en ik heb altijd op haar gelet. Ik wilde dat mijn hele leven doen. Soms werd ze zo verdrietig dat ze doof was en was ze bang dat ik liever bij iemand was die wel kon horen, maar ik beloofde haar dat ik nooit van een andere vrouw zou houden, alleen van haar. Als ik niet zo kwaad was weggegaan, was ze nu niet dood,’ zei hij met schorre stem. ‘Ik heb gefaald. Bij haar graf heb ik de belofte herhaald dat ik haar nooit zou vervangen.’


  Gina begreep het. Ze begreep het volkomen, maar ook al wist ze nu waarom hij nooit van haar kon houden, toch bleef haar hart pijn doen. Ze nam aan dat Lanzo nooit echt gerouwd had om de mensen van wie hij hield. Het moest zwaar voor hem zijn geweest om zijn hart te openen voor zijn dochtertje, maar hij hield van Andria en wilde haar vader zijn.


  Na alles wat hij had meegemaakt kon ze hem zijn dochter toch niet onthouden? Maar hoe kon ze trouwen met hem als ze wist dat zijn hart onherroepelijk verbonden was aan het meisje dat hem nog steeds met haar glimlach in de hal begroette? Ze voelde zich plotseling ongemakkelijk bij hun omhelzing en liet los.


  ‘Je hebt Cristina niet in de steek gelaten. Het noodlot is wreed geweest, maar daaraan had jij niets kunnen veranderen, en ik denk niet dat de vrouw die jou zo overduidelijk liefhad zou willen dat je de rest van je leven door schuldgevoelens verteerd wordt.’ Gina knipperde de tranen in haar ogen weg. ‘Ik denk dat Cristina zou willen dat je weer gelukkig was.’


  Ze verwachtte half-en-half dat Lanzo zou ontkennen ooit nog gelukkig te kunnen zijn en was verbaasd dat hij de ruimte tussen hen verkleinde en haar tegen zich aan drukte.


  ‘Wat ben je toch wijs, cara mia’, zei hij zacht. ‘Ik ben maar een dwaas. Ik weet dat Cristina niet zou willen dat ik voor altijd verdriet zou hebben, maar ik heb de belofte aan haar graf als schild gebruikt. Ik wilde nooit meer de pijn voelen die ik na de brand heb gevoeld, dus gebruikte ik die belofte als excuus om niet verliefd te worden.’


  Hij deed een stapje terug en keek haar aan, en Gina’s hart sloeg een slag over.


  ‘Ik kan niet langer verborgen houden wat ik voor je voel,’ zei hij. Zijn donkere stem trilde van emotie. ‘Ik hou van je, Gina, met heel mijn hart en ziel.’


  Ze keek hem sprakeloos aan, bang te geloven dat het waar was. Ze had gezien hoe hij Andria kon aankijken, met toegenegen adoratie in zijn ogen, en ze had met heel haar hart gewenst dat hij net zo naar haar kon kijken. Het leek erop dat haar hartenwens was uitgekomen. Ze dacht aan zijn verbroken belofte en beet op haar lip.


  Lanzo glimlachte en richtte haar gezicht op naar het zijne. Hij veegde met onvaste vingers de tranen van haar wangen. ‘Mijn liefde voor jou maakt me de gelukkigste man van de wereld, tesoro mio.’


  Hij keek de tuin rond die hij als monument had aangelegd voor zijn eerste liefde. Hij zou altijd bijzondere herinneringen aan Cristina hebben, maar Gina had hem geleerd weer lief te hebben. Ze had hem zijn lieve dochter gegeven en een toekomst die hij hopelijk de rest van zijn leven met haar kon delen.


  ‘Je bent mijn leven, Gina,’ mompelde hij. ‘Jij en Andria zijn de reden van mijn bestaan en ik zal niet langer mijn leven wagen met gevaarlijke sporten.’


  Het lukte haar te glimlachen, en ze voelde zich langzaam blijer worden. ‘Bedoel je dat je stopt met skydiven en speedbootracen?’ Ze kon nauwelijks geloven dat deze waaghals tevreden zou zijn met een gezapig leventje. ‘Hoe wilde je dat doen?’ vroeg ze weifelend.


  ‘Jij bent de enige adrenalinestoot die ik nodig heb, cara.’ Zijn groene ogen glinsterden toen hij haar tegen zich aan trok en zag dat haar ogen groter werden toen ze zijn stijve mannelijkheid voelde.


  ‘Lanzo…’ Zijn mond was een sensuele verleiding die haar al te lang was ontzegd, en er ging een rilling door haar heen toen hij haar kuste. Ze wilde meer, ze wilde de vurige passie die zo onlosmakelijk bij hun relatie hoorde. Haar mond trilde toen hij de kus verbrak.


  ‘Er is iets wat je voor me kunt doen. Trouw met me, alsjeblieft amore. Niet omwille van Andria,’ zei hij snel toen ze op haar lip beet. ‘Om geen enkele andere reden dan dat jij de liefde van mijn leven bent en ik je mijn leven lang gelukkig wil maken.’ Hij raakte het litteken in haar nek aan. ‘Je verdient het om gelukkig te zijn, Gina. Ik beloof je dat ik je nooit pijn zal doen.’


  Hij leek in niets op haar eerste echtgenoot. Ze had dat altijd geweten. ‘Je hebt me al eens pijn gedaan,’ bracht ze er zachtjes tegenin. ‘Ik ben op je verliefd geworden toen ik achttien was, en je brak mijn hart.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Maar ik ben je nooit vergeten. In al die jaren ben ik steeds weer teruggekeerd naar Poole, hoewel ik niet wilde toegeven dat ik op zoek was naar het meisje met de schitterende glimlach.’ Opeens keek hij terneergeslagen. ‘Ik merkte tien jaar geleden dat ik verliefd op je werd, maar toen ik besefte dat je mijn hart bedreigde, ging ik ervandoor. Ik was bang van je te houden. Maar nu niet meer.’


  Hij liet zijn vingers door haar lange haar glijden, en Gina vroeg zich af waarom hij opeens zo onzeker leek.


  ‘Ik zou het niet erg vinden als ik wist hoe het meisje dat tien jaar geleden verliefd op me was, nu over me dacht,’ zei hij met schorre stem.


  Ze glimlachte, hoewel ze tranen voelde opkomen. Misschien konden dromen echt werkelijkheid worden. ‘O, ze houdt nog steeds van je. Diep in haar hart is ze daar nooit mee opgehouden,’ zei ze zachtjes tegen hem.


  Hij slikte. ‘En wil je mijn vrouw zijn, amore mio, en voor altijd bij me blijven?’


  ‘Ja, dat wil ik.’ Ze beloofde het met heel haar hart.


  Hij kuste haar teder, maar toen ze door passie werden opgezweept, werd die kus begeriger. Zijn handen gleden koortsachtig over haar slanke lijf toen hij haar lippen plette onder de zijne en zijn tong in haar mond liet glijden. De kus werd inniger en inniger, tot ze trilde. Of was hij dat?


  Ze moest glimlachen om zijn overduidelijke opwinding toen hij haar T-shirt over haar hoofd trok en haar beha losmaakte, zodat haar borsten in zijn handen vielen. Hij trok haar jeans omlaag en knielde om haar slipje uit te trekken. Hij plaatste zijn hand tussen haar dijen en streelde haar intens, tot ze naar adem snakte en hem smeekte de liefde met haar te bedrijven.


  ‘Met mijn lichaam en mijn hart,’ verzekerde hij haar toen hij snel zijn kleding uittrok en haar op het kamilleveldje legde dat hen met zijn zoete geur omhulde.


  Hij ging langzaam bij haar naar binnen, bang haar pijn te doen omdat ze maandenlang de liefde niet hadden bedreven, maar ze liet hem gretig toe en tilde haar heupen op om elke behoedzame stoot te verwelkomen, tot hij het niet langer kon volhouden en hij hen allebei snel tot het toppunt van genot dreef.


  ‘Ti amo, Gina, voor eeuwig en altijd,’ kreunde hij toen ze samen hun climax bereikten en in elkaars armen op aarde terugvielen.


  Ze hield zijn gezicht in haar handen en drukte haar lippen tegen zijn vochtige wimpers. Het was een lange reis geweest, maar eindelijk hadden ze elkaar gevonden in een liefde die voor altijd zou duren.


  ‘Voor eeuwig en altijd, mijn lief,’ stemde ze in.


  Epiloog


  


  


  


  Een maand later trouwden ze in een kerk in Positano. Gina’s hele familie werd overgevlogen voor het huwelijk, en de ceremonie was feestelijk en vol liefde. De bruid droeg een eenvoudige, ivoorkleurige, zijden jurk en roze rozen in haar haar, en de bruidegom zag er onmogelijk knap uit in zijn donkergrijze pak. Om de tedere glimlach op zijn gezicht toen hij zijn kersverse vrouw kuste, barstte Daphne in tranen uit. De kleinste gast vormde echter het hoogtepunt, want Andria Rosa werd diezelfde dag gedoopt. De baby zag er engelachtig uit in haar doopjurk van wit kant en glimlachte en kraaide vrolijk, behalve als haar vader haar wilde neerleggen. Dan schreeuwde ze de longen uit haar lijfje.


  ‘Onze dochter mag dan klein zijn, ze is erg koppig,’ mompelde Lanzo toen hij Andria in haar moeders armen legde en ze onmiddellijk haar gezichtje in Gina’s nek legde. ‘Ik vraag me af van wie ze dat heeft…’


  Ze hielden de receptie in de ommuurde tuin, en later, toen alle gasten vertrokken waren en Daphne zich over Andria ontfermde, tilde Lanzo Gina op in zijn armen en droeg haar de villa binnen.


  ‘Waar is het schilderij van Cristina?’ vroeg ze toen ze zag dat de plek waar het portret had gehangen leeg was.


  ‘Ik heb het weggehaald. Jij bent mijn vrouw, cara. Dit is jouw thuis en ik dacht dat je niet steeds herinnerd wilt worden aan mijn verleden.’


  Lanzo’s ogen stonden niet langer somber, maar waren helder en vol emotie toen hij naar haar keek. Ze was niet zijn eerste liefde, maar ze was ervan overtuigd dat hij met heel zijn hart van haar hield. Net als zij van hem.


  ‘Cristina was belangrijk in jouw leven, en ik weet dat je haar nooit zult vergeten. Dat zou ik ook niet van je verlangen,’ zei ze. ‘Ze hoort bij je verleden en ze hoort hier. Hang het schilderij weer terug, Lanzo.’


  ‘Heb ik je al verteld hoeveel ik van je hou, Signora di Cosimo?’ zei Lanzo, terwijl hij haar de trap op droeg, naar de slaapkamer.


  Haar glimlach deed zijn adem stokken. ‘Al heel vaak. Maar je mag het opnieuw zeggen… En het me laten zien,’ zei ze met hese stem toen hij haar op het bed legde.


  ‘Dat ben ik ook van plan, cara,’ zegde hij haar toe. ‘Voor de rest van mijn leven.’


  


  


  


  Nooit vergeten begeerte


  Proloog


  


  


  


  De privéjet van Ramon Velaquez landde precies op tijd op de luchthaven London City. Zonder problemen kwam hij door de douane, en eenmaal buiten stapte de chauffeur van zijn limousine meteen op hem af om zijn koffer over te nemen.


  ‘Welkom terug, Mr. Velaquez. Hopelijk hebt u een goede vlucht gehad.’


  ‘Gracias, Paul.’ Ramon ging achter in de auto zitten en leunde met zijn hoofd tegen de leren bekleding. Er ging een gelukzalig gevoel door hem heen toen hij het glas whisky met spuitwater pakte dat al voor hem was klaargezet. ‘Het is fijn om weer thuis te zijn.’


  Terwijl de auto optrok, dacht hij even over zijn woorden na. Want natuurlijk was Engeland zijn thuisland helemaal niet, en was hij juist ontzettend trots op zijn Spaanse afkomst. Zijn echte thuis was het Castillo del Toro. Op een dag – en hij vreesde dat die dag niet lang meer op zich zou laten wachten, gezien de gezondheidstoestand van zijn vader – zou hij de nieuwe Duque de Velaquez worden. Dan zou hij permanent in het kasteel gaan wonen, omringd door een schare bedienden.


  Al sinds zijn kindertijd wist hij dat zijn leven later beheerst zou worden door formaliteiten en het protocol – heel anders dus dan zijn ontspannen leventje in zijn penthouse in Londen, waar hij zo min mogelijk personeel in dienst had en een teruggetrokken bestaan kon leiden, buiten het bereik van de Spaanse media.


  Hij voelde zich een tikje schuldig dat hij na de vergadering in New York naar Londen was gevlogen in plaats van naar Spanje. Hoewel hij zielsveel van zijn ouders hield, ergerde hij zich eraan dat ze er zo op aandrongen dat hij met een Spaanse vrouw van adel moest trouwen en bij haar een erfgenaam moest verwekken. Om dat te ontwijken, had hij gedaan alsof hij belangrijke zaken af te handelen had in Londen.


  Zijn vader, de duque, was blij dat Ramon zo toegewijd was aan Velaquez Conglomerates, maar hij zou vast niet zo blij zijn als hij wist dat Ramon vooral terug naar Londen was gegaan om zijn Engelse minnares te kunnen zien.


  


  Lauren zat aan haar bureau een ingewikkeld huurcontract door te lezen toen haar mobiele telefoon begon te rinkelen. Haar hart maakte een sprongetje, en ze glimlachte toen ze zag dat het Ramon was. Ze had al de hele dag zitten te wachten tot hij zou bellen. Als een verliefde puber, dacht ze spottend.


  Hoewel, zij had in ieder geval een goede reden om hem te willen spreken, bedacht ze, terwijl haar maag zich omdraaide. Een week geleden had ze iets schokkends ontdekt, ze kon nog steeds amper geloven dat het echt waar was. Daarom wilde ze dolgraag Ramons stem horen en zich ervan verzekeren dat hun onbeduidende affaire was uitgegroeid tot meer.


  De hechte band die de afgelopen maanden tussen hen was ontstaan, had ze zich vast niet verbeeld, stelde ze zichzelf gerust. De eerste keer dat ze de mysterieuze Spanjaard had gezien, had haar vriendin Amy, die journaliste was, haar verteld dat hij bekendstond als een playboy, maar zijn liefdesleven zorgvuldig buiten de media hield.


  De aantrekkingskracht tussen hen was onmiskenbaar geweest, maar ze was aan deze affaire begonnen met de gedachte dat hij net zomin op zoek was naar een serieuze relatie als zij. Tegenover liefde stond ze maar sceptisch, en bovendien had ze het druk met haar carrière. Toch was er inmiddels iets tussen hen gegroeid dat veel verder leek te gaan dan onstuimige seks.


  Toegegeven, Ramon ging gesprekken over zijn privéleven uit de weg. Eigenlijk wist ze alleen maar dat zijn familie een beroemde wijngaard bezat in Noord-Spanje. Verder deelden ze echter alles met elkaar; genegenheid, plezier. Ze hielden allebei van kunst en theater, en de laatste tijd hadden ze ook een gedeelde belangstelling voor Ramons appartement. Telkens wanneer hij in Londen verbleef, logeerde ze bij hem.


  Tijdens hun affaire was ze erachter gekomen dat hij er niet van hield als mensen openlijk hun emoties toonden, dus had ze maar voor zich gehouden dat ze verliefd op hem was geworden. Toen ze de telefoon opnam, vergat ze echter op slag haar voornemen om zich koeltjes te gedragen.


  ‘Buenas tardes, Lauren.’


  ‘Ramon.’ Haar stem klonk verstikt, ze had nooit goed kunnen verhullen wat voor uitwerking hij op haar had. ‘Hoe was je reis?’


  ‘Geslaagd, natuurlijk. Inmiddels zou je toch wel moeten weten dat ik met minder geen genoegen neem.’


  Ramon glimlachte nu hij Laurens stem weer hoorde. Het was fijn om weer terug te zijn in Londen, maar nog fijner dat hij binnenkort weer de liefde zou kunnen bedrijven met zijn beeldschone Engelse roos.


  Zijn zakenreis naar de Verenigde Staten had twee weken geduurd, en hij kon niet wachten om zijn seksuele spanning te verlichten. Lauren was vaker in zijn gedachten geweest dan hij wilde toegeven, maar dit was niet het geschikte moment om daarover na te denken.


  Zoals hij naar haar verlangde, had hij nog nooit naar iemand verlangd, en hij wist zeker dat ze die avond ook maar al te graag met hem het bed zou willen delen.


  Het kostte hem moeite haar niet te vragen meteen vanuit haar werk naar zijn appartement te komen, maar na een exclusief dinertje zouden zijn verlangens waarschijnlijk nog verder aangewakkerd zijn. Bovendien had hij trek; de smakeloze vliegtuigmaaltijden onderweg had hij geweigerd.


  ‘Ik heb om halfacht gereserveerd bij Vine. We hebben iets te vieren.’ Tijdens zijn zakenreis had hij zoals gewoonlijk niets aan het toeval overgelaten, en dus was de overname soepel verlopen.


  Laurens hart sloeg een slag over, en het duurde even voor ze weer helder kon nadenken. Behalve zij kende niemand de uitslag van de zwangerschapstest die ze een week geleden had gedaan. Aangezien het dus uitgesloten was dat hij wilde vieren dat ze in verwachting was, moest hij wel doelen op het feit dat ze die dag precies zes maanden samen waren.


  Ze keek naar de zijden das die ze na lang dubben voor hem gekocht had. Gelukkig maar, nu bleek dat hij zich deze speciale datum ook had herinnerd. Die avond, tijdens het diner, zou ze hem over de baby vertellen.


  ‘Geweldig,’ mompelde ze met bevende stem. Nu ze zijn kind droeg, vond ze het nog moeilijker dan anders om haar emoties voor hem te verbergen.


  Ramon keek op zijn horloge. ‘Dan zie ik je over drie uur in het restaurant.’


  Er ging een huivering door haar heen bij de gedachte dat ze hem weer zou zien. En hem zou moeten vertellen dat ze zwanger was. ‘Ik kan niet wachten,’ zei ze. ‘Die vergadering van vanmiddag kan me niet snel genoeg voorbijgaan.’


  Met een schok besefte Ramon dat hij haar gemist had, al was hij niet van plan dat tegen haar te zeggen. Straks zou ze nog denken dat ze meer zou kunnen worden dan zijn minnares.


  Met een frons dacht hij terug aan het moment waarop hij gehoord had dat zijn vader opnieuw kanker had gekregen, en dat er ditmaal niets aan te doen was. Nu begreep hij waarom de duque er de laatste tijd nog meer op had aangedrongen dat hij een geschikte bruid zou zoeken. Met de nadruk op geschikt. Om dit te illustreren had zijn vader tijdens hun laatste gesprek het gedoe met Catalina weer eens opgerakeld.


  Catalina Cortez was een vergissing waar Ramon niet graag aan herinnerd werd. Dios, hij was pas achttien geweest toen hij zijn hart had verloren aan het beeldschone model dat regelmatig de voorpagina sierde van bepaalde mannenbladen. Bijna twintig jaar later was zijn vader nog steeds niet vergeten hoe vastbesloten Ramon was geweest om met Catalina te trouwen.


  Ramon dacht niet dat hij de eerste man was die verblind was geweest door liefde, maar die fout zou hij niet nog eens maken. Het was nog steeds pijnlijk voor hem dat hij Catalina met een ander in bed had aangetroffen en beseft had dat ze alleen met hem had willen trouwen vanwege het fortuin van zijn familie. Vooral omdat zijn vader hem daar al voor had gewaarschuwd, en hij niet had willen luisteren.


  Het ergst van alles had hij nog gevonden dat hij zijn familie had teleurgesteld. Dat was echter allemaal lang geleden. Hij had zijn vader er nu van verzekerd dat hij zou trouwen met een vrouw die geschikt was om duquesa te worden en een erfgenaam bij te verwekken.


  Zo langzamerhand werd het tijd om die beloften in daden om te zetten. Zijn vader was stervende en wilde zijn enige zoon zien trouwen. Aan Ramons tijd met Lauren zou binnenkort dus een einde komen. De plicht riep, en hij was vast van plan zijn toekomstige echtgenote trouw te zijn.


  ‘Ramon, ben je daar nog?’ vroeg Lauren.


  ‘Ja hoor,’ antwoordde Ramon. ‘Maar ik moet nu ophangen. Tot vanavond.’ Hij staarde uit het raampje, zich ervan bewust dat zijn tevreden gevoel was verdwenen.


  


  Tien minuten voor de afgesproken tijd arriveerde Lauren in het restaurant, en ze ging aan de bar staan wachten.


  Bij het vooruitzicht dat ze Ramon weer zou zien, kreeg ze vlinders in haar buik. Tijdens zijn afwezigheid had ze hem ontzettend gemist. Ze vroeg zich alleen wel af hoe hij zou reageren op haar ingrijpende nieuws.


  Hoewel ze met haar rug naar de ingang stond, had ze het meteen door toen hij binnenkwam. Er viel een stilte in het restaurant, gevolgd door opgewonden geroezemoes. Toen ze omkeek, begonnen haar knieën te knikken.


  Met zijn een meter drieënnegentig, knappe gezicht en sensuele uitstraling, wist hij altijd alle blikken op zich gericht, vooral van vrouwen. Ook nu zag ze al weer dat een aantrekkelijke brunette aan de bar zijn aandacht probeerde te trekken door haar benen verleidelijk over elkaar te slaan. Lauren kon het de vrouw niet kwalijk nemen, Ramon was nu eenmaal oogverblindend.


  Haar hart ging sneller slaan toen hij naar haar toe kwam lopen. Zijn donkere ogen waren alleen op haar gericht. Door zijn keurige maatpak werd de aandacht op zijn brede schouders en slanke lichaam gevestigd, terwijl de felle verlichting zijn hoekige, gebruinde gezicht goed deed uitkomen en zijn zwarte haar deed glanzen als zijde. Met zijn sensuele glimlach wist hij haar steeds weer het gevoel te geven dat ze bijzonder voor hem was.


  Het was niet haar bedoeling geweest om verliefd op hem te worden. Voordat Ramon in haar leven verschenen was, had ze zelfs een beetje afwijzend tegenover liefde gestaan, en bij haar vorige minnaars had ze nooit enige emotionele betrokkenheid gevoeld. Met Ramon was alles echter anders. Bij hem had ze zich meteen op haar gemak gevoeld; hij was grappig en intelligent, en ze vond het prettig om bij hem te zijn.


  Dat hij ook nog eens een geweldige minnaar was, bij wie ze zich helemaal durfde te laten gaan, was eigenlijk maar bijzaak. Hoewel haar lichaam daar op dit moment anders over leek te denken, want haar tepels drukten pijnlijk hard tegen de zijden bustier die ze onder haar jasje droeg.


  Inmiddels was hij zo dichtbij dat ze zijn aftershave kon ruiken. De neiging om zich in zijn armen te storten en hem te overladen met kussen, was overweldigend. Ze hield zich echter koest, want ze wist dat hij zou gruwen van zo’n openbaar vertoon van genegenheid. Ramon was erg op zijn privacy gesteld en kuste haar alleen als ze met zijn tweeën waren. Toen ze zijn warme glimlach zag, keek ze hem stralend aan.


  ‘Je ziet er beeldschoon uit, querida,’ begroette hij haar, terwijl hij zijn blik goedkeurend over haar nauwsluitende outfit liet gaan. ‘En heel sexy. Het verbaast me dat de mannelijke advocaten op kantoor zich nog kunnen concentreren, terwijl jij daar rondloopt.’


  ‘Op kantoor had ik een hooggesloten blouse aan,’ verzekerde ze hem. ‘Maar ik dacht dat jij iets spannenders wel zou waarderen.’ De laag uitgesneden bustier van zwarte zijde had haar een fortuin gekost, maar nu ze Ramons wangen roze zag kleuren, wist ze dat dat geld goed besteed was geweest.


  ‘Vannacht zal ik je laten zien hoe blij ik daarmee ben,’ beloofde hij haar op hese toon.


  Inmiddels kolkte het bloed door zijn aderen van verlangen. Met haar honingblonde haar en weelderige rondingen was Lauren nu eenmaal moeilijk te weerstaan. Het was dus ook helemaal niet gek dat hij haar gemist had, stelde hij zichzelf gerust. Met moeite wist hij zich te beheersen om haar niet hartstochtelijk te kussen.


  Niet alleen de Spaanse paparazzi hadden belangstelling voor de zoon van een van ’s werelds voornaamste en rijkste families. De Engelse media hadden hem benoemd tot begeerlijkste vrijgezel van Europa, en als hij werd gefotografeerd terwijl hij Lauren kuste, zou dat zeker voor ongewenste publiciteit zorgen. En dus legde hij slechts zijn hand rond haar middel en leidde haar weg van de bar.


  ‘Volgens mij is onze tafel gereed.’ Terwijl ze achter een ober aan liepen, fluisterde hij in haar oor: ‘Laten we hopen dat de bediening een beetje opschiet vanavond, querida, want ik ben nogal hongerig.’ Zijn ogen schitterden ondeugend.


  Onwillekeurig huiverde ze. Hoewel ze niet kon wachten om de liefde met hem te bedrijven, zou ze hem eerst moeten vertellen dat ze in verwachting was.


  Ze had geen idee hoe hij op die mededeling zou reageren. Per slot van rekening was deze zwangerschap niet gepland geweest. Het moest gebeurd zijn toen ze vergeten waren een condoom te gebruiken tijdens een onverwachte vrijpartij onder de douche.


  Aangezien ze niet van plan was geweest op dit punt in haar leven een kind te krijgen, was ze de afgelopen week heen en weer geslingerd tussen paniek en ongeloof. Zodra ze Ramon die avond had gezien, had ze echter beseft dat er echt een baby’tje op komst was. Het ging nu niet meer alleen om een blauw streepje op de zwangerschapstest, maar om een nieuw leven dat binnen in haar groeide, gemaakt door haar en de man van wie ze hield.


  Ze beet op haar onderlip. Zou Ramon er ook zo over denken? Over de toekomst had hij het nog nooit gehad, en hoewel hij haar altijd attent en respectvol behandelde, wist ze niet wat hij echt voor haar voelde. Hij had haar echter wel uitgenodigd om te vieren dat ze een halfjaar samen waren. Dat moest toch iets betekenen?


  Bij de ober bestelden ze iets te drinken. Ramon zei er niets van dat ze om vruchtensap vroeg, aangezien ze hem tijdens hun eerste ontmoeting al had verteld dat ze niet van alcohol hield. De echte reden waarom ze geen druppel dronk, had ze echter niet onthuld. Ze sprak nooit over haar moeder, die na het vertrek van haar vader haar zorgen had verdronken, met niemand.


  Al snel kwam de ober hun drankjes brengen, en Ramon hief zijn glas champagne. ‘Ik wil graag een toost uitbrengen. Op weer een succesvolle bedrijfsovername van Velaquez Conglomerates.’


  Lauren verstarde, maar toen er een ongemakkelijke stilte viel, hief ze snel haar glas vruchtensap. ‘O. Ja, op Velaquez Conglomerates.’ Terwijl ze Ramons glas aantikte met het hare, keek ze hem vragend aan. Haar glimlach vervaagde toen hij niets zei over hun jubileum.


  ‘Vertel eens wat je allemaal hebt gedaan in mijn afwezigheid,’ zei Ramon, die zich prima op zijn gemak voelde. Die vraag had hij aan zijn vorige minnaressen nooit gesteld, mijmerde hij. Meestal verveelden vrouwen hem met hun eindeloze verhalen over winkelen en beroemdheden. Lauren was echter een intelligente bedrijfsjurist, en hij vond het prettig om met haar over hun carrière te praten, of over de nieuwste politieke thriller van hun favoriete schrijver.


  Van de afgelopen twee weken herinnerde Lauren zich vooral de verlammende paniek die zich van haar meester had gemaakt nadat ze had ontdekt dat ze zwanger was. Aangezien er niets anders in haar opkwam, begon ze in haar tasje te rommelen en overhandigde ze Ramon een mooi ingepakt doosje.


  ‘Het is een cadeautje,’ legde ze uit, toen hij argwanend naar het pakje keek, alsof het ieder moment zou kunnen ontploffen. Ze voelde dat ze begon te blozen. ‘Gewoon een aardigheidje… ter gelegenheid van ons jubileum.’


  Ramon verstijfde, en een angstig voorgevoel bekroop hem. ‘Jubileum?’ vroeg hij koeltjes.


  ‘We kennen elkaar nu precies zes maanden. Ik dacht dat je dat wilde vieren, aangezien we hier ook voor het eerst met elkaar uit eten zijn gegaan…’ Haar stem stierf weg, en ze staarde beschaamd naar zijn geschokte gezicht. Het was duidelijk dat ze er volkomen naast had gezeten. ‘Ik dacht dat je het onthouden had,’ mompelde ze zachtjes.


  Even keek Ramon haar stilzwijgend aan. ‘Eerlijk gezegd niet,’ gaf hij vervolgens toe, waarna hij zijn voorhoofd fronste.


  Zes maanden! Hoe had er ongemerkt zoveel tijd kunnen verstrijken? En hoe kon het dat Laurens aanwezigheid in zijn leven zo vanzelfsprekend was geworden? Normaal gesproken begon hij zich na een paar weken al te vervelen bij een vrouw, maar zelfs na een halfjaar was dat bij Lauren nog niet het geval. Hij keek niet eens meer naar andere vrouwen.


  Zijn frons werd nog dieper. Dios! Hij was haar trouw geweest, zonder zich ervan bewust te zijn hoelang hun affaire al gaande was, maar nu snapte hij niet dat hij niet veel eerder een einde had gemaakt aan hun samenzijn.


  Het was allemaal haar schuld, bedacht hij. Als ze hem op zijn zenuwen had gewerkt of zich bezitterig had opgesteld, zou hij het contact maanden geleden al verbroken hebben. Ze was echter de perfecte minnares geweest – helemaal niet veeleisend, en bereid een discrete rol in zijn leven te spelen. Dat ze nu dit jubileum wilde vieren, kwam voor hem als een donderslag bij heldere hemel. Daarmee had ze echt een grens overschreden, dacht Ramon geërgerd.


  ‘Ik hecht weinig waarde aan jubilea,’ zei hij kortaf.


  Uit beleefdheid maakte hij toch het pakje maar open, waarin een blauw met grijs gestreepte zijden das bleek te zitten. Zoiets zou hij zelf ook uitgekozen hebben, maar het besef dat Lauren zo goed wist wat hij mooi vond, maakte hem nog humeuriger.


  Toen hij opkeek, zag hij haar verwachtingsvolle blik. Nu hij erover nadacht, maakte ze sinds hun weerzien aan de bar al een gespannen indruk.


  ‘Wat aardig van je,’ zei hij met een geforceerd glimlachje. ‘Een uitstekende keuze. Gracias.’


  ‘Het is maar een kleinigheidje,’ mompelde ze afwerend.


  Het ging hem echter niet om de omvang of de waarde van het geschenk, maar om de gedachte erachter. Ze had hem nooit het type geleken voor sentimentele gebaren, en het verontrustte hem dat hij haar misschien minder goed kende dan hij dacht.


  Gelukkig kwam de ober op dat moment de eerste gang brengen. Tijdens het eten begon hij snel over het nieuwe toneelstuk dat onlangs op West End in première was gegaan.


  


  Het eten bij Vine was altijd voortreffelijk, maar na afloop kon Lauren zich niet herinneren wat ze gegeten had. Ter afsluiting bestelde ze een kopje kamillethee, en daar nipte ze gretig van om de misselijkmakende geur van Ramons koffie te verdrijven. Normaal gesproken was ze dol op koffie, maar de afgelopen week had alleen de geur al braakneigingen bij haar opgeroepen.


  Die ochtendmisselijkheid – waar zij overigens de hele dag last van had – was een teken dat ze wel degelijk zwanger was. Ze wist ook wel dat ze hem zou moeten vertellen over de baby, maar bij de herinnering aan zijn opmerking dat hij weinig om jubilea gaf, bleven de woorden in haar keel steken.


  Zijn reactie op haar cadeau was al erg genoeg geweest. Kennelijk was het voor hem niet belangrijk dat ze al zo lang samen waren, dacht ze verdrietig.


  Dat veranderde echter niets aan het feit dat ze zwanger van hem was. Vroeg of laat zou ze hem dat toch moeten vertellen.


  Gedurende het etentje had ze naar hem geglimlacht en met hem gepraat alsof er niets gebeurd was. Toen hij achter in de limousine zijn arm om haar schouders sloeg en de chauffeur opdracht gaf hen naar zijn appartement te brengen, maakte haar verdriet echter langzaam plaats voor woede. Tijdens de rit vroeg ze zich af wat hun relatie eigenlijk voorstelde.


  Vanuit de ondergrondse parkeergarage liepen ze naar de lift, waar hij haar in zijn armen nam.


  ‘Eindelijk alleen,’ mompelde hij tevreden. Haar parfum prikkelde zijn zintuigen, en zijn ademhaling versnelde toen hij de klem uit haar haren trok en zijn vingers door haar zijdezachte lokken liet glijden. Dios, wat verlangde hij naar haar, dacht hij, terwijl hij haar hartstochtelijk begon te zoenen.


  Het ongemakkelijke gevoel dat hij tijdens het etentje gehad had, verdween op slag toen hij merkte hoe ze op hem reageerde. Even had hij zich afgevraagd of hij het uit zou moeten maken, en het had hem verbaasd hoeveel tegenzin dat bij hem had opgeroepen.


  Als een minnares opeens begon over jubilea, werd het echter tijd om de affaire te beëindigen – hoe kon je nou vieren dat je een halfjaar met elkaar naar bed ging? Hij had gedacht dat Lauren de regels begreep, en tot zijn opluchting leek hij daar nu toch gelijk in te krijgen. Ze had het onderwerp immers laten rusten, en nu hij haar weelderige lichaam tegen het zijne voelde, verdwenen al zijn twijfels dan ook als sneeuw voor de zon.


  Vanuit de lift leidde hij haar door zijn voordeur, zonder hun kus te verbreken. Eenmaal binnen trok hij haar jasje uit en begon hij haar bustier los te maken, terwijl hij haar achteruit naar de slaapkamer dreef.


  Hoe kon ze hem weerstaan, vroeg Lauren zich af, terwijl ze huiverde van verlangen. Met zijn donkere haar dat op zijn voorhoofd viel en zijn overhemd dat nu openhing en zijn gespierde, gebruinde borst en donkere borsthaar onthulde, vond ze hem er ontzettend sexy uitzien, ook al ging het haar lang niet alleen om zijn aantrekkelijke lichaam.


  Dat laatste was echter niet wederzijds, bedacht ze weer, en haar lip begon te trillen. Op dat moment kwamen ze bij het bed aan en wist hij haar borsten uit de bustier te bevrijden.


  ‘Ik heb je gemist, querida,’ kreunde hij.


  Ze verstijfde. ‘Heb je mij gemist, of de seks?’ vroeg ze, terwijl ze hem met haar grijze ogen gadesloeg.


  ‘Speel nu geen spelletjes met me,’ zei hij ongeduldig. ‘Dat komt toch op hetzelfde neer? Natuurlijk heb ik de seks gemist. Per slot van rekening ben je mijn minnares.’


  Het bloed trok uit haar gezicht weg, en ze had het gevoel dat haar hart in duizend stukjes brak. ‘Ik ben je minnares niet,’ antwoordde ze stijfjes.


  Op dit moment voelde ze zich net als toen ze als klein meisje haar pony de wei uit had zien galopperen en onder een vrachtwagen had zien belanden. En net zoals toen ze als tiener haar vader voorgoed uit haar leven had zien verdwijnen.


  Met trillende handen hield ze haar bustier bij elkaar. ‘Een minnares laat zich onderhouden. Ik heb een eigen flat en een baan.’


  ‘Maar je woont zowat in mijn appartement als ik in Londen ben,’ bracht Ramon haar in herinnering. Het frustreerde hem dat ze ruzie zocht, terwijl hij alleen maar haar lichaam wilde verkennen.


  ‘Dat klopt. Maar ik vul de koelkast altijd met dingen die je lekker vindt, waaronder kaviaar en champagne. En ik breng je pakken naar de stomerij. Dat zijn maar kleine dingetjes, ik weet het, maar zo probeer ik toch de kosten een beetje eerlijk te verdelen.’


  Geërgerd haalde Ramon zijn hand door zijn haar. Hoe had hij in vredesnaam kunnen toelaten dat ze in deze sleur waren beland, waarin zij zelfs zijn kleding naar de stomerij bracht? Zoiets hoorde een echtgenote te doen, maar een minnares niet. En waarom voerden ze dit gesprek eigenlijk, terwijl ze net op het punt hadden gestaan de liefde te bedrijven?


  Nee, om seks met elkaar te hebben, corrigeerde hij zichzelf. Van liefde was immers geen sprake. Al moest hij toegeven dat ze wel iets voor hem was gaan betekenen. Anders zou hij haar de afgelopen twee weken ook niet zo gemist hebben.


  Of ze het er echter nu mee eens was of niet, ze was zijn minnares. Vanaf zijn geboorte was zijn levensloop al voor hem bepaald. Gezien zijn verantwoordelijkheden als lid van de Spaanse adel zou ze nooit een grotere rol in zijn leven kunnen vervullen.


  Er hing een gespannen sfeer, en het vernederende ‘minnares’ weerklonk nog in haar hoofd. Zij had gedacht dat ze geliefden waren, in een gelijkwaardige relatie, maar daar dacht Ramon duidelijk anders over. Met schorre stem wist ze uit te brengen: ‘Ik moet weten waar dit heen gaat.’


  Met opgetrokken wenkbrauwen en met zijn blik op haar openvallende bustier gericht, antwoordde hij: ‘Ik dacht dat we naar bed gingen.’


  Haar gekwetste blik zat hem dwars, en hij vervloekte zichzelf in stilte omdat hij zo kortaf was. Zij was echter begonnen met deze belachelijke discussie.


  Opeens viel het hem op dat ze er vanavond nogal breekbaar uitzag, en hij vroeg zich af of ze ziek was. Het was duidelijk dat ze van streek was, maar waarom wilde ze dan ook zo graag een etiket op hun relatie plakken, terwijl ze allebei zo tevreden waren geweest met hoe het tussen hen ging?


  ‘Ik bedoel dat ik graag wil weten of er toekomst in onze relatie zit,’ antwoordde ze zachtjes.


  Het voelde alsof er een steen op haar maag lag. Normaal gesproken zou ze aan Ramons waarschuwende blik genoeg hebben om het onderwerp te laten rusten, maar nu was ze zwanger van hem. In het belang van haar ongeboren kind was ze best bereid om haar trots op het spel te zetten.


  ‘Zeg eens eerlijk. Denk je dat wij samen een toekomst hebben?’ vroeg ze. ‘Of ben ik gewoon het zoveelste blondje waar je het bed mee deelt?’


  Met toegeknepen ogen zei hij: ‘Ik heb je nooit valse beloften gedaan, of de indruk gewekt dat ik meer wil dan een affaire. Aangezien je altijd gezegd hebt dat je carrière erg belangrijk voor je is, dacht ik dat jij ook tevreden was met onze afspraakjes zonder verplichtingen.’


  Ze had inderdaad nooit iets verwacht, dacht ze verdrietig. Maar des te meer gehoopt. Hoe kon ze zo dom zijn geweest? Nu besefte ze dat hij haar alleen had gezien als een aangename bed- en gesprekspartner, die verder geen eisen mocht stellen.


  En wat haar carrière betrof… Instinctief legde ze haar hand op haar buik. Natuurlijk vond ze haar werk belangrijk, maar over acht maanden zou ze voor de belangrijkste taak komen te staan die een vrouw maar kon vervullen in haar leven. En het begon er steeds meer op te lijken dat ze het alleen zou moeten doen.


  Met een beklemd gevoel op haar borst zei ze: ‘Dingen kunnen veranderen. Hoe zie jij je toekomst eigenlijk voor je, Ramon? Ik bedoel…’ Haar stem sloeg over. ‘Ben je van plan ooit te trouwen?’


  Zo had hij zich hun weerzien niet voorgesteld, dacht hij boos. Tot nu toe had hij gehoopt dat Lauren nog zou bijdraaien, maar nu ze dit netelige onderwerp had aangesneden, was hij niet van plan om te liegen.


  ‘Mijn familie is een van de oudste adellijke families in Spanje. Onze stamboom is terug te voeren tot in de elfde eeuw,’ zei hij bot. ‘Als de enige zoon van de Duque de Velaquez is het mijn taak een vrouw te huwen uit een andere adellijke familie, en voor een erfgenaam te zorgen.’


  ‘Ben je de zoon van een hertog?’ vroeg Lauren geschokt. Ze had altijd gedacht dat hij van nature een ietwat arrogante uitstraling had, maar voor een lid van de Spaanse adel was het natuurlijk niet erg verbazingwekkend dat hij soms wat uit de hoogte kon doen.


  ‘Na de dood van mijn vader zal ik die titel erven,’ antwoordde hij gespannen. Verdrietig dacht hij aan zijn vaders ziekte. De duque was altijd streng en afstandelijk geweest en had Ramon zelfs in zijn jeugd weinig liefde geschonken. Hoewel hij zijn vader altijd gerespecteerd had, besefte hij nu pas dat hij ook van hem hield. Dat sterkte hem in de overtuiging dat hij ooit met een vrouw wilde trouwen die een geschikte duquesa zou zijn.


  Bij het zien van de gekwetste blik in haar ogen, voelde hij dat hij weer boos werd. Dios, hij had haar nooit aanleiding gegeven om te denken dat ze permanent deel zou gaan uitmaken van zijn leven. Het liefst zou hij ophouden met deze zinloze discussie, zodat ze zich weer zouden kunnen overgeven aan hun passie.


  Hij haalde eens diep adem. Misschien was de avond nog te redden. Nu hij de situatie had uitgelegd, zag hij niet in waarom ze niet op de oude voet zouden kunnen doorgaan. Behalve omdat zijn vader ziek was, had hij geen haast om zijn vrijheid op te offeren en een bruid te zoeken.


  ‘Waarom zouden we ons zorgen maken over de toekomst, terwijl het heden zo plezierig is?’ mompelde hij, een haarlok uit haar gezicht strijkend. Toen ze terugdeinsde, verstrakte zijn kaak.


  Hoe kon ze zich nou geen zorgen maken om de toekomst, dacht Lauren. ‘Even voor de duidelijkheid. Je bent dus van plan om te trouwen met iemand van goede komaf, om een zoon bij te verwekken die de familienaam kan voortzetten,’ zei ze langzaam.


  Ramons mond verstrakte. ‘Zoals ik al zei, is dat mijn plicht,’ antwoordde hij kortaf. ‘Na de dood van mijn vader zal ik weer in Spanje gaan wonen, in het Castillo del Toro, en het is belangrijk dat ik een zoon krijg die op een dag mijn plaats kan innemen.’


  ‘Woon je in een kasteel?’ Misschien was dit allemaal maar een nachtmerrie, en was Ramon in werkelijkheid geen kille vreemdeling die deel uitmaakte van de Spaanse adel, waarin voor een doodgewone Engelse advocate geen plaats was.


  Zijn plicht, wat klonk dat kil, dacht ze huiverend. Zo te horen wilde Ramon helemaal geen vader worden, maar gewoonweg een erfgenaam voortbrengen. Zou hij het kind dat zij nu droeg dan wel willen? Zou hij eisen dat ze met hem zou trouwen, zodat zijn half-Engelse kind zijn wettige erfgenaam zou worden? Of – en dat leek haar waarschijnlijker – zou hij haar zwijggeld bieden? Een optrekje voor haar en de baby kopen, en misschien af en toe op bezoek komen bij zijn onwettige kind, zodat hij verder vrij was om te trouwen met een geschikte vrouw die hem een kind met blauw bloed zou kunnen schenken?


  Ze werd overweldigd door moederinstinct. Voor het eerst zag ze wie Ramon echt was – een meedogenloze zakenman. Het drong tot haar door dat ze hem eigenlijk nooit echt gekend had. Hij was uiterst charmant geweest, maar zijn ware identiteit had hij altijd verborgen gehouden.


  Op dat moment besloot ze haar zwangerschap voor hem te verzwijgen. Ramon mocht dan een erfgenaam nodig hebben, maar haar kind verdiende een vader die onvoorwaardelijk van hem hield. Zat dat er niet in, dan was helemaal geen vader misschien beter.


  Opeens had Ramon er genoeg van. ‘Volgens mij heeft dit gesprek geen enkele zin,’ beet hij haar toe.


  Na een korte aarzeling zei ze: ‘Volgens mij wel. Ik wilde graag duidelijkheid over onze relatie, en kennelijk verschillen we nogal van mening. Ik ben je minnares niet,’ hield ze vol.


  Zijn blik gleed naar haar sexy bustier. ‘Maar zoals het een goede minnares betaamt, heb je je wel voor me opgedoft,’ zei hij met een grimas. ‘Meer dan mijn minnares zul je nooit worden, querida.’


  Hoewel ze verscheurd werd door verdriet, weigerde ze in zijn bijzijn te huilen. ‘In dat geval wil ik graag naar huis,’ fluisterde ze. ‘En… en ik kom niet meer terug.’


  Eerst werd Ramon overspoeld door ongeloof, maar dat maakte al snel plaats voor woede. Hoewel hij al heel wat affaires beëindigd had, was een vrouw hem nog nooit voor geweest.


  ‘Dios! Wat verwacht je dan van me?’ vroeg hij boos. ‘Wil je liever dat ik je dingen beloof die ik niet waar kan maken?’


  Hoewel hij haar niet kwijt wilde, was hij ook niet van plan haar te smeken om te blijven. Er waren genoeg andere aantrekkelijke blondines met wie hij het bed zou kunnen delen. ‘Als je echt weg wilt, zal ik mijn chauffeur je naar huis laten brengen,’ zei hij koeltjes. ‘Maar als je weggaat, hoef je ook niet meer terug te komen.’


  Als verdoofd zei ze: ‘Ik wil hier weg.’ Ze verstijfde toen hij haar kin beetpakte en haar dwong hem aan te kijken. Even dacht ze dat hij haar zou kussen, en ze vreesde dat ze dan geen weerstand aan hem zou kunnen bieden.


  Het volgende moment duwde hij haar echter weg. ‘Ga dan maar.’


  Zonder nog een woord te zeggen, maakte ze zich uit de voeten.


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Achttien maanden later haastte Lauren zich door het grote advocatenkantoor waar ze werkte, terwijl ze met een zucht op haar horloge keek. Ze bleef echter abrupt staan toen Guy Hadlow voor haar opdook.


  ‘Die ouwe vraagt al sinds negen uur vanochtend naar je. Hij wil dat je meteen naar zijn kantoor komt.’ Met een grijns vervolgde hij: ‘Je bent drie kwartier te laat. Had je soms zin om uit te slapen? Zo te zien heb je een zware nacht achter de rug.’


  ‘Niet dat het jou iets aangaat, maar het sneeuwt in de buitenwijken, en mijn trein reed niet,’ antwoordde Lauren bits.


  Net als zij werkte Guy als advocaat bij Plessy, Gambrill and Hess, op de afdeling commercieel onroerend goed. Als enige zoon van een rijke bankier was hij het gewend zijn zin te krijgen. Hij had er de pest in dat Lauren hem steeds beleefd had afgewezen als hij haar mee uit vroeg, en dat ze nu beiden kandidaat waren voor dezelfde promotie, maakte de sfeer er niet beter op.


  En nu beweerde hij ook nog dat ze uitgeslapen had! Was het maar waar, dacht ze. Bij haar zoontje Mateo van tien maanden kwam juist weer een tandje door, en ze kon zich niet herinneren wanneer ze voor het laatst een hele nacht had doorgeslapen. Die ochtend was Matty al om vijf uur wakker geworden. Nadat ze hem een flesje had gegeven en zijn luier had verschoond, had ze zich gedoucht en aangekleed, een was gedraaid en de vaatwasser uitgeruimd, voordat ze haar kind dik had ingepakt en in het autostoeltje had gezet.


  Door de gladheid had de rit naar het kinderdagverblijf twee keer zo lang geduurd als normaal, zodat ze Mateo snel in de armen van een medewerkster had moeten drukken en zich naar het station had moeten haasten. Zijn zielige gesnik had de hele reis naar kantoor door haar hoofd gespookt, en ze had dan ook totaal geen behoefte aan de sarcastische opmerkingen van Guy.


  ‘Weet je ook waarom Mr. Gambrill me wil zien?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Geen idee. Maar het is jammer dat je uitgerekend vanochtend te laat bent. Dat zal je kans op promotie verkleinen.’


  ‘Ik kon er niets aan doen,’ beet ze hem toe, maar de moed zakte haar in de schoenen. Alistair Gambrill stond aan het hoofd van de afdeling commercieel onroerend goed en hield niet van laatkomers. Om negen uur kon hij echter nog niet geweten hebben dat ze te laat zou komen, bedacht ze, dus hij wilde haar vast ergens anders over spreken.


  Met gefronst voorhoofd legde ze haar jas en tas op haar bureau en haastte zich door de gang naar het kantoor van haar baas. Zijn secretaresse zat te telefoneren. Terwijl Lauren wachtte, bekeek ze zichzelf in de spiegel.


  Haar rode mantelpakje was stijlvol en fleurig voor deze grauwe februaridag. De nette witte blouse gaf haar een professionele uitstraling, en gelukkig zag ze geen spoor meer van het babybraaksel dat ze van haar schouder had geveegd terwijl ze haar flat was uitgelopen. Guy had echter gelijk. Zelfs met foundation had ze de donkere kringen onder haar ogen niet echt kunnen verdoezelen; het was duidelijk te zien dat ze al nachtenlang niet goed geslapen had.


  Dat hoorde er nu eenmaal bij als alleenstaande moeder, dacht ze. Toch zou ze het allemaal zo weer doen. Hoewel haar zwangerschap onverwacht was geweest, hield ze zielsveel van haar zoontje. Als ze alleen al aan zijn schattige gezichtje, donkere haar en enorme bruine ogen dacht, kromp haar hart ineen.


  De secretaresse legde glimlachend de hoorn op de haak. ‘Ga maar naar binnen. Mr. Gambrill zit al te wachten.’


  Had ze nou extra nadruk gelegd op ‘wachten’, vroeg Lauren zich af, terwijl ze de deur opendeed en in gedachten de recente en huidige projecten doornam waar ze aan gewerkt had. Had ze een vergissing gemaakt? Zou er een cliënt over haar werk geklaagd hebben?


  ‘Ha, Lauren.’


  Gek genoeg klonk Alistair vrolijk, in plaats van geërgerd omdat ze te laat was. Maar dat hoorde ze amper, want haar blik was gericht op de andere man in zijn kantoor, die opstond en haar arrogant gadesloeg.


  Heel haar lichaam verstijfde, en ze voelde het bloed uit haar gezicht wegtrekken. Dit was onmogelijk, dacht ze verdwaasd. Ramon kon hier toch niet echt zijn, en soepel als altijd op haar af lopen?


  Aangezien Alistairs aandacht op zijn gast gericht was, ontging het hem dat zijn werkneemster zo wit zag als een doek. ‘Lauren, mag ik je voorstellen aan onze nieuwe cliënt, Ramon Velaquez. Ramon, dit is een van onze beste juristen op het gebied van commercieel onroerend goed, Lauren Maitland.’


  Een van de beste juristen! Dat was nieuws voor haar, dacht Lauren. Alistair glimlachte echter naar haar alsof ze zijn favoriete nichtje was. Het was duidelijk dat hij een goede indruk wilde maken op Ramon.


  Haar hart bonkte in haar keel. Moest ze nu tegen Alistair zeggen dat ze al kennisgemaakt had met de cliënt? Bijna schoot ze in de lach. Kennisgemaakt was wel heel zwak uitgedrukt, maar ze kon moeilijk opbiechten dat zij en Ramon geliefden geweest waren. Zou Ramon er iets over gaan zeggen?


  Ze schraapte haar keel. ‘Mr. Velaquez.’


  ‘Noem me maar Ramon.’


  Zijn stem was nog net zoals ze zich die herinnerde; diep, melodieus en ietwat hees, wat ze ontzettend sexy vond.


  Matty had de ogen van zijn vader, dacht ze afwezig. Nadat haar zoontje geboren was, had de verloskundige hem in haar armen gelegd en had ze vol ontzag naar zijn gezichtje gekeken, dat bijna griezelig veel leek op het gezicht van Ramon.


  Dat hij toen niet bij haar was om hun zoon te verwelkomen, had haar verdrietig gemaakt. Ze had verwacht dat ze hem nooit meer zou zien, maar nu stond hij hier zomaar, in het kantoor van haar baas. Er raasden allerlei emoties door haar heen.


  ‘Aangenaam, Lauren.’ Alleen hij kon haar kippenvel bezorgen, alleen maar door haar naam uit te spreken.


  Opeens voelde ze dat ze begon te blozen, en ook de rest van haar lichaam reageerde hevig op zijn aanwezigheid.


  Wat deed hij hier, vroeg ze zich angstig af. Zou hij achter het bestaan van Mateo zijn gekomen? Wanhopig keek ze naar Alistair. Iedereen bij PGH wist dat ze een zoontje had. Zou haar baas per ongeluk haar geheim verklapt hebben door te zeggen dat ze misschien te laat was omdat ze haar kind nog naar de opvang moest brengen?


  Ze weerstond de neiging om te vluchten. Per slot van rekening had Alistair hem voorgesteld als een nieuwe cliënt, dus hij was hier vast niet vanwege Matty. Hij had echter geweten dat ze kort voor hun breuk hier was gaan werken, dus zijn aanwezigheid hier zou wel geen toeval zijn. Bij Ramon liep alles altijd keurig volgens plan.


  Het leek haar beter om zich van de domme te houden dan toe te geven dat ze samen een verleden hadden. Trots en professionaliteit waren de enige wapens die ze had tegen Ramon, dus glimlachte ze beleefd en stak haar hand uit. ‘Het genoegen is geheel aan mijn kant…’ Ze aarzelde even voor ze zijn naam uitsprak. ‘Ramon.’


  In de paar seconden voordat hij haar hand aannam, liet ze haar blik over hem heen gaan. Hij zag er ouder uit dan achttien maanden geleden. Nog steeds woest aantrekkelijk, maar om zijn ogen waren een paar rimpeltjes verschenen en op een of andere manier leek hij harder. Het zijdezachte haar dat voorheen tot over zijn kraag was gevallen, was nu kortgeknipt. Hij zag er nu meer uit als een steenrijke zakenman in plaats van als een playboy, mijmerde ze.


  In de krant had ze gelezen dat zijn vader een jaar geleden gestorven was. Ramon was nu dus directeur van Velaquez Conglomerates, dat de beroemde wijngaard van de familie beheerde, een bank en een internationale keten van vijfsterrenhotels. Inmiddels moest hij ook de adellijke titel van zijn vader geërfd hebben.


  Al haar gedachten vervaagden zodra hij haar de hand schudde.


  Ramon nam Lauren in zich op en fronste zijn voorhoofd toen hij zich bewust werd van de manier waarop zijn lichaam op haar reageerde. Het irriteerde hem dat zijn verlangen naar haar niet was verminderd in de anderhalf jaar dat hij haar niet gezien had.


  Ze droeg het scharlakenrode mantelpakje dat ze ook gedragen had op de avond dat ze een eind had gemaakt aan hun relatie. Vandaag droeg ze er echter een kuise witte blouse onder, in plaats van de zwartzijden bustier waarin haar borsten op weelderige perziken hadden geleken. Het nauwsluitende jasje benadrukte haar slanke taille, terwijl haar kokerrok haar ronde heupen goed deed uitkomen.


  Met een zucht rukte hij zijn blik los van haar slanke benen, die door haar torenhoge stilettohakken nog langer leken. Ze had een roomblanke huid en grijze ogen waar een intelligente blik in lag. Haar honingblonde haar had ze opgestoken.


  Wat vond hij toch zo opwindend aan deze vrouw, vroeg Ramon zich af. Hij had affaires gehad met veel mooiere vrouwen – actrices en modellen die hun geld verdienden met hun knappe uiterlijk. Maar alleen deze Engelse roos wist hem echt te bekoren.


  De hartstocht tussen hen was onmiskenbaar geweest, hoewel hij destijds niet had willen toegeven hoezeer hij naar haar verlangde.


  De afgelopen achttien maanden waren voorbijgevlogen. Na het overlijden van zijn vader had hij diens plaats als directeur van het familiebedrijf moeten innemen, terwijl hij ook zijn moeder en zussen had willen troosten. Voor zelfbeschouwing was weinig tijd geweest, maar de herinnering aan Lauren – haar zachte haar en slanke lichaam, en de gilletjes die ze had geslaakt wanneer hij de liefde met haar had bedreven – bleef zich aan hem opdringen.


  Hoewel hij het niet graag toegaf, kon hij haar niet loslaten. Hij had het gemis toegeschreven aan seksuele frustratie, maar om een of andere reden konden andere vrouwen zijn honger niet stillen. Hij was terug naar Londen gekomen om toe te zien op een project, maar het bood hem ook de gelegenheid om na te gaan of de seksuele aantrekkingskracht die hij nog steeds voor Lauren voelde echt was, of gewoon een levendige herinnering.


  ‘Ga zitten, Ramon. Ik weet dat je het druk hebt, en we hebben genoeg te bespreken,’ verbrak Alistair Gambrill de stilte. Hij leek zich niet bewust te zijn van de spanning die er in de kamer heerste.


  Lauren probeerde haar hand terug te trekken, maar Ramon hield haar nog een paar tellen vast, terwijl hij naar haar rood aangelopen gezicht keek.


  Eigenlijk wist hij het antwoord al, bedacht hij. Zijn verlangen naar Lauren had hij zich duidelijk niet verbeeld. Hij verlangde er nu al weer naar om alleen met haar te zijn en haar op het bureau te beminnen.


  Toen ze hem had verlaten, was hij vastbesloten geweest om haar uit zijn hoofd te zetten, maar dat was hem niet bepaald gelukt. Uit de mengeling van emoties die hij bij haar binnenkomst in haar blik had gezien en het trillen van haar hand toen ze de zijne had geschud, maakte hij op dat hij haar evenmin onaangedaan liet, ook al wilde ze hem met haar koele glimlachje anders doen geloven.


  Laurens knieën begonnen te knikken nu het tot haar doordrong dat Ramon hier echt was, en ze liet zich op de stoel naast hem zakken. Ze had geen idee waarom Alistair uitgerekend haar bij zich had geroepen om kennis te maken met deze nieuwe cliënt.


  Haar baas schraapte zijn keel. ‘Ik heb je aanvraag bekeken, Ramon. Voor zover ik begrijp, wil Velaquez Conglomerates een aantal bedrijfspanden in Londen opkopen met de bedoeling om daar wijnbars te gaan uitbaten.’


  Ramon knikte. ‘Dat klopt. Ik zou er graag twee of drie openen. Van de makelaar heb ik al een lijst ontvangen met geschikte panden, en nu heb ik nog een jurist nodig die gespecialiseerd is in commercieel onroerend goed en de benodigde vergunningen.’


  Hij leek wel een roofdier, zoals hij naar haar keek. ‘Heel simpel gezegd heb ik jou nodig, Lauren. Naar ik begrepen heb, is dit jouw vakgebied, en volgens mij ben jij dus de aangewezen persoon om mij hierover te adviseren.’


  Verschrikt keek ze hem aan, toen het tot haar doordrong dat hij wilde dat ze voor hem zou gaan werken. ‘Andere juristen hebben meer ervaring dan ik. Het lijkt me dat zij b-beter in staat zijn je te helpen,’ stamelde ze, terwijl ze Alistair aankeek.


  Met toegeknepen ogen zei Ramon: ‘Ik heb rapporten bekeken over je recente werk, en ben onder de indruk. Bovendien zag ik op je cv dat je vloeiend Spaans spreekt, en dat kan altijd van pas komen.’


  Voordat ze antwoord kon geven, wendde Ramon zich weer tot Alistair. ‘Klopt het dat Lauren tijdelijk overgeplaatst kan worden naar Velaquez Conglomerates, om ons van juridisch advies te voorzien tot het project afgerond is?’


  Alistair knikte. ‘Dat behoort inderdaad tot de mogelijkheden. Het zou jou de moeite besparen om zelf een bedrijfsjurist in dienst te nemen.’


  ‘Dus dat zou betekenen dat Lauren in dienst komt bij Velaquez Conglomerates voor de duur van het project?’ vroeg Ramon. ‘Zou je daar belangstelling voor hebben, Lauren?’ Hij keek haar doordringend aan.


  Haar maag keerde zich om, en ze kon wel janken. Hoe kon ze elke dag uren met hem doorbrengen, terwijl ze het bestaan van Matty voor hem moest verzwijgen? Weer kreeg ze de neiging om het kantoor te ontvluchten, maar als ze dat deed, zou ze waarschijnlijk haar baan kwijtraken. Aangezien ze haar zoontje moest onderhouden, bleef ze zitten waar ze zat, met haar handen in haar schoot gevouwen.


  ‘Lauren is een toegewijde werkneemster en zal er alles aan doen om je tevreden te stellen,’ merkte Alistair op.


  ‘Dat is fijn om te horen.’


  Hoewel ze op was van de zenuwen, sloeg er bij het zien van Ramons verlangende blik een verhitte golf door haar heen, en ze durfde niet op haar stem te vertrouwen. Ze zou onder vier ogen met Alistair moeten praten, nam ze zich paniekerig voor. Maar hoe zou ze moeten verklaren dat ze niet voor een nieuwe, invloedrijke cliënt wilde werken? Voorlopig zou ze het spelletje maar moeten meespelen.


  ‘Ik zal ervoor zorgen dat alle transacties zo soepel mogelijk verlopen,’ zei ze koeltjes.


  ‘Mooi,’ antwoordde Ramon glimlachend. ‘Deze zomer hoop ik ten minste één wijnbar te kunnen openen.’ Zijn blik hield hij op haar gericht. ‘Daarom wil ik dat je je volledig aan dit project wijdt. Omdat we je dagelijks nodig zullen hebben, zal ik een kantoor voor je gereed laten maken op ons Londense hoofdkantoor.’


  ‘O, maar…’ Ondanks Alistairs waarschuwende blik, weigerde ze ditmaal haar mond te houden. ‘Het lijkt me beter als ik hier bij PGH blijf. Ik ben verantwoordelijk voor diverse andere zaken, en –’


  ‘Die zal ik laten overnemen door je collega’s,’ onderbrak Alistair haar soepeltjes.


  Natuurlijk wilde hij graag dat ze direct voor Ramon zou gaan werken. PGH verdiende flink aan deze service.


  ‘Ik zal een contract laten opstellen, zodat Lauren meteen tot je beschikking staat.’


  ‘Uitstekend.’


  De voldoening in Ramons stem maakte haar woedend. Ze wilde niet voor Velaquez Conglomerates werken, en al helemaal niet direct voor Ramon. Als ze weigerde, zou dat echter vrijwel zeker het einde van haar carrière betekenen. Dit was een uitgelezen kans om te laten zien dat ze promotie verdiende, en een salarisverhoging zou haar zeker goed uitkomen, met de hoge kinderopvangkosten die ze voor Matty moest betalen. Toch kon ze het gevoel niet van zich afzetten dat Ramon dit bewust zo had geregeld. Maar waarom? Wat wilde hij van haar?


  Ze was zich pijnlijk bewust van zijn nabijheid. De geur van zijn aftershave was zó bekend dat ze er een brok van in haar keel kreeg. Haar blik werd naar zijn gezicht getrokken, waar een vastberaden uitdrukking op lag die haar deed huiveren.


  Met een glimlachje haalde hij een map uit zijn aktetas. ‘Dit zijn de gegevens over de panden waarin ik geïnteresseerd ben. Misschien kun je er straks even naar kijken, dan kunnen we de zaak verder bespreken tijdens de lunch.’


  Ongelofelijk! dacht ze. ‘Zal ik anders mijn voorlopige bevindingen straks naar je mailen?’ vroeg ze beleefd. ‘Ik wil je schema niet in de war schoppen.’


  Zijn bruine ogen schitterden geamuseerd, maar zijn toon was niet mis te verstaan. ‘Eén uur, restaurant Vine in Covent Garden. Ik reken op je, Lauren.’ Terwijl hij opstond, stak hij zijn hand uit naar Alistair. ‘Bedankt voor je tijd.’


  ‘Het is me een genoegen zaken met je te doen, Ramon.’


  ‘Het genoegen is geheel aan mijn kant, kan ik je verzekeren.’


  In de deuropening bleef hij staan en keek achterom. Tot zijn genoegen zag hij dat Lauren bloosde. Bij het zien van de blik in haar ogen, fronste hij echter zijn voorhoofd. Wat had hij haar aangedaan waardoor ze nu bang voor hem leek te zijn?


  Vanaf het moment dat ze het kantoor binnen was gekomen, was ze al gespannen geweest, besefte hij. Maar misschien had het haar gewoon overvallen hem te zien, nadat hun affaire achttien maanden geleden zo abrupt was geëindigd.


  Destijds had hij gezegd dat ze nooit meer terug hoefde te komen, maar naderhand had hij ingezien dat hij onredelijk had gereageerd. Tegen die tijd was hij echter al weer naar Spanje vertrokken, nadat zijn moeder hem in paniek had opgebeld om te zeggen dat zijn vader er ernstig aan toe was. Sindsdien had hij zich alleen nog maar kunnen richten op zijn taken als familiehoofd.


  Hij was niet alleen voor zaken teruggekomen naar Engeland, moest hij toegeven. Eigenlijk had hij gehoopt Lauren over te kunnen halen weer iets met hem te beginnen. Hoewel ze een onafhankelijke carrièrevrouw was en had gezegd dat ze zijn minnares niet wilde zijn, wist hij zeker dat hij haar wel zou kunnen overhalen.


  Als de Duque de Velaquez was het zijn plicht om te trouwen met een vrouw uit de Spaanse adel. Hij had echter geen haast om in het huwelijksbootje te stappen – zeker niet zolang hij Lauren nog niet uit zijn hoofd had gezet. Maar eerst moest hij erachter zien te komen waarom ze zo voor hem op haar hoede leek.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Om twee minuten voor een kwam Lauren het restaurant binnen. Vanaf zijn plek aan de bar zag Ramon dat ze haar jas uittrok en aan de ober overhandigde, die aan was komen draven zodra hij haar in het vizier had gekregen. Ze had een prachtige glimlach, en Ramon had nog nooit iemand ontmoet die daartegen bestand was.


  Haar haren droeg ze in een elegante wrong en haar designermantelpakje en hoge hakken gaven haar een professionele uitstraling. Hij herinnerde zich echter vooral de andere Lauren, de sensuele vrouw die zo gretig was ingegaan op zijn avances. Terwijl ze naar hem toe liep, bevocht hij de neiging om haar haren los te maken, zijn handen erin te laten glijden en haar hartstochtelijk te zoenen.


  ‘Ramon.’


  Toen ze naast hem kwam staan, stond hij op, lichtelijk geërgerd omdat ze wel naar de ober had geglimlacht, maar niet naar hem. ‘Stipt op tijd, zoals gewoonlijk,’ mompelde hij.


  ‘Het zou nogal onprofessioneel zijn om te laat te komen op een afspraak met een cliënt,’ antwoordde ze kordaat.


  Wilde ze daarmee benadrukken dat ze alleen zakelijk met hem ging lunchen? Hij vond het wel amusant dat ze hem op zijn nummer wilde zetten, maar ergens wilde hij haar ook van haar stuk brengen.


  ‘We kunnen aan tafel.’ Na een korte aarzeling voegde hij eraan toe: ‘Jammer dat het geen zomer is, anders hadden we net als vroeger buiten kunnen eten. Weet je dat nog?’


  Verward vloog haar blik naar zijn gezicht. Natuurlijk wist ze dat nog. De herinnering aan de mooie tijd die ze samen beleefd hadden, stond voorgoed in haar geheugen gegrift. Vine was een van hun favoriete restaurants geweest, waar ze vaak hadden gedineerd voordat ze bij Ramon thuis hun andere lusten hadden bevredigd. Hun liefdesspel was heftig en intens geweest – een paradijs waarvan ze eerder niet had geweten dat het bestond.


  Het was echter alleen om de seks gegaan, zonder verdere verwachtingen of emoties. Wat Ramon betrof dan, dacht ze somber. Haar gevoelens voor hem waren veel dieper gegaan, dat was een van de redenen geweest dat ze hem had verlaten.


  Nadat de ober hen naar hun tafeltje begeleid had, vroeg Ramon: ‘Wat wil je drinken?’


  ‘Water graag. En ik wil graag de zeetong met nieuwe aardappeltjes.’ Door het voorgerecht en het dessert over te slaan, hoopte ze dat de lunch niet langer dan een halfuurtje zou duren.


  Toen de ober vertrokken was, keek ze Ramon kwaad aan. ‘Wat ben je van plan, Ramon?’


  Bij het horen van haar scherpe toon trok hij zijn wenkbrauwen op, en in plaats van direct antwoord te geven, keek hij haar vragend aan.


  ‘Waarom heb je me hierheen laten komen?’ drong ze aan.


  ‘Dat weet je al. Ik wil graag wat zaken bespreken met mijn nieuwe juridisch adviseur.’ Nonchalant voegde hij eraan toe: ‘Toegegeven, ik heb voor dit restaurant gekozen omdat we hier mooie tijden hebben beleefd.’


  ‘Laten we geen oude koeien uit de sloot halen,’ zei ze kortaf. ‘Het leven gaat door.’


  Terwijl hij naar haar keek, werd hij zich bewust van de chemie die er nog steeds tussen hen was. Aan de lichte trilling van haar onderlip zag hij dat ze zich ertegen verzette, maar voorlopig vond hij het voldoende om te weten dat hij nog steeds die uitwerking op haar had.


  Lauren zuchtte van opluchting toen hun eten werd opgediend. De vis was heerlijk, maar ze was zich zo bewust van Ramon dat ze amper een hap door haar keel kreeg.


  ‘Ik heb al wat onderzoek gedaan naar de panden waarin je geïnteresseerd bent, twee ervan leveren mogelijk problemen op,’ legde ze uit, terwijl ze haar aantekeningen erbij pakte. ‘Het perceel in Chancery Lane staat te boek als een historisch pand, dus zou je een speciale vergunning moeten aanvragen om er iets aan te mogen verbouwen. Op het perceel in Jermyn Street zit maar een korte huurtermijn. Maar van de verhuurder heb ik inmiddels vernomen dat daarover te onderhandelen valt.’


  Nadat hij het laatste stukje van zijn biefstuk verorberd had, antwoordde hij: ‘Je gaat efficiënt te werk.’


  ‘Dat is vermoedelijk de reden dat je me ingehuurd hebt.’


  ‘Een van de redenen, ja,’ zei hij met een flauw glimlachje. Hij was vergeten hoe hij genoten had van hun pittige discussies.


  ‘Alistair Gambrill heeft een hoge dunk van je,’ merkte hij op. ‘Achttien maanden geleden werkte je nog maar net bij PGH, en nu kom je al in aanmerking voor promotie, heb ik begrepen. Je moet hard gewerkt hebben.’


  Met een scherpe blik nam Lauren hem op, om te zien of hij het sarcastisch bedoelde. Tijdens hun affaire had Ramon het liefst gewild dat ze minder was gaan werken om altijd voor hem klaar te kunnen staan, maar van die vrouwonvriendelijke houding was ze niet gediend geweest.


  Natuurlijk wist hij niet dat ze zo op haar carrière gericht was vanuit een bijna obsessieve behoefte om haar eigen geld te verdienen – in tegenstelling tot haar moeder, die van haar vader afhankelijk was geweest. Ze had hem nooit verteld dat haar vader haar moeder had verlaten voor zijn minnares en zijn vrouw en dochter op zwart zaad had achtergelaten.


  ‘Bij PGH heb ik inderdaad meer mogelijkheden om hogerop te komen,’ beaamde ze. ‘En ja, ik werk er hard voor.’


  Feitelijk voelde ze continu de druk om harder te werken dan haar collega’s. Toen ze had ontdekt dat ze zwanger was, had ze nog maar een maand bij PGH gewerkt. Vanaf dat moment was haar carrière geen kwestie van willen meer geweest, maar van moeten, omdat haar een leven als alleenstaande moeder te wachten stond.


  Omdat ze de vennoten had willen bewijzen wat ze waard was, was ze lange uren blijven maken. Gelukkig was de bevalling zonder complicaties verlopen, en had ze drie maanden later weer fulltime aan de slag gekund. Ze had gevreesd dat een te lang zwangerschapsverlof haar kansen op promotie zou schaden, zeker in de typische mannenwereld waarin ze werkte.


  Nadat ze een slokje water had genomen, flapte ze eruit: ‘Ik vind het heel erg van je vader.’ Hoewel Ramon altijd nogal gesloten was geweest over zijn privéleven en ze weinig over zijn familie wist, was de dood van Esteban Velaquez breed uitgemeten in de pers. Ze had echter niet verwacht dat Ramon op haar opmerking in zou gaan.


  ‘Het was een schok. Zes maanden daarvoor was er kanker bij hem vastgesteld, maar na een operatie was de prognose goed. Jammer genoeg kwam de kanker weer terug, in een agressievere vorm waar de artsen niets aan konden doen. Vooral mijn moeder heeft het er erg moeilijk mee,’ antwoordde hij. ‘Mijn ouders waren al ruim veertig jaar getrouwd, ze is er kapot van.’


  Het verdriet van zijn moeder had hem net zo geschokt als het verlies van zijn vader. Hij was er altijd van uitgegaan dat zijn ouders getrouwd waren omdat ze allebei uit invloedrijke Spaanse families afkomstig waren, en dat er later pas een band tussen hen was ontstaan, gebaseerd op wederzijdse vriendschap en respect. Toen hij echter de wanhoop van zijn moeder zag, had hij beseft dat zijn ouders bijna een halve eeuw uit liefde bij elkaar waren gebleven.


  Lauren staarde naar zijn knappe gezicht, wetend dat ze niet de eerste was geweest en niet de laatste zou zijn die daarvoor was gevallen. Sinds de dood van zijn vader was hij regelmatig gefotografeerd met diverse vrouwen, waaronder het bekende catwalkmodel Pilar Fernandez, de dochter van een Spaanse aristocraat. Toen Lauren die foto’s had gezien, was ze er nog meer van overtuigd geraakt dat hij geen belangstelling zou hebben voor zijn onwettige zoon.


  ‘Wat erg voor je moeder,’ mompelde ze. ‘Misschien beurt de gedachte dat jij binnenkort gaat trouwen haar een beetje op? In de media wordt erover gespeculeerd dat je op het punt staat je verloving met Pilar Fernandez bekend te maken.’ Vragend keek ze hem aan.


  ‘Daar zou mijn moeder vast ontzettend blij mee zijn,’ antwoordde hij. ‘Sinds de dood van mijn vader, lijkt ze er wel haar levensdoel van te hebben gemaakt om een bruid voor me te zoeken. Die geruchten zijn alleen nergens op gebaseerd. Pilar is gewoon een goede vriendin van me. Hoewel mijn moeder het dolgraag zou willen, ben ik niet van plan op korte termijn een duquesa te zoeken.’


  Zijn blik dwaalde naar Laurens mond, en de schittering in zijn ogen deed haar huiveren. De boodschap was duidelijk. In de toekomst zou hij een lid van de Spaanse aristocratie uitzoeken om mee te trouwen en een erfgenaam mee voort te brengen, maar tot die tijd wilde hij vooral van zijn vrijheid genieten, met talloze minnaressen. Dat stadium had zij echter achter zich gelaten, peinsde ze.


  Het was duidelijk dat Ramon er moeite voor had gedaan om haar in te huren, en sinds ze het restaurant in was gelopen, was ze zich bewust van de seksuele spanning die er tussen hen hing. Toch was het ondenkbaar dat hij weer een affaire met haar wilde beginnen, terwijl hij anderhalf jaar geleden nog had gezegd dat ze nooit meer terug hoefde te komen. En als dat wel zijn bedoeling was, hoopte ze maar dat ze hem zou kunnen weerstaan…


  Nu werd ze nog nerveuzer. Hij mocht niet achter het bestaan van Matty komen, want hij zou hem vast en zeker niet beschouwen als een geschikte erfgenaam. Nee, het was voor iedereen beter als ze haar baby voor hem geheim zou houden.


  Door de komst van de ober schrok ze op uit haar gedachten.


  ‘Wil je nog een dessert?’ vroeg Ramon.


  ‘Nee, bedankt.’ Met trillende handen stopte ze de aantekeningen weer in haar aktetas. ‘Ik kan maar beter naar kantoor gaan om mijn lopende zaken over te dragen aan mijn collega’s.’


  ‘Dat kan vast nog wel een kwartiertje wachten.’ Tegen de ober zei hij: ‘Een caffè Americano en een jasmijnthee, graag.’


  Had het iets te betekenen dat hij nog wist dat ze graag kruidenthee dronk na het eten? Waarschijnlijk alleen dat hij een goed geheugen had, hield ze zichzelf voor.


  Nadat de ober de drankjes had gebracht, nipte ze van de geurige thee.


  ‘Hoe is het jou vergaan sinds wij uit elkaar zijn gegaan?’ vroeg hij terloops. ‘Is er een speciaal iemand in je leven?’


  Alleen haar zoon, die al haar aandacht opslokte. Maar dat kon ze Ramon niet vertellen, dus haalde ze haar schouders op. ‘Daar heb je niets mee te maken.’


  Er was dus inderdaad een man in haar leven, bedacht hij. Natuurlijk. Zo’n mooie, sensuele vrouw bleef heus geen anderhalf jaar alleen. Het verbaasde hem echter wel dat dat idee hem zo tegenstond.


  Terwijl hij achteroverleunde, zei hij: ‘Ik heb medelijden met die man, wie het ook is.’


  ‘Wat?’ Het duurde even voor het tot haar doordrong dat Ramon dacht dat ze een relatie had. ‘Waarom?’


  ‘Omdat hij je niet kan bevredigen.’


  ‘O? En daar weet jij zeker alles van?’ Ze was vergeten hoe arrogant hij kon zijn.


  ‘Ik zie het aan je.’ Snel leunde hij naar voren en nam haar kin in zijn hand. ‘Als dat liefje van je je echt zou bevredigen, zou je niet zo verlangend naar mij kijken.’ Met zijn duim streek hij over haar onderlip. ‘En dan zou je me niet zo graag willen kussen.’


  ‘Ik wil helemaal niet… Ik…’ Trillend van woede sprong ze overeind, zó abrupt dat haar stoel omviel.


  Door die klap kwam ze weer bij zinnen, en ze haalde diep adem. ‘Ik weet niet wat je van me wilt,’ zei ze koeltjes. ‘Maar misschien moet ik je eraan herinneren dat ik een einde heb gemaakt aan onze affaire. Ik verwacht dan ook dat onze relatie nu strikt zakelijk blijft, zonder opmerkingen over mijn privéleven en over…’


  ‘Kussen?’ opperde Ramon.


  Zijn plagerige glimlachje raakte haar diep. Ze was helemaal vergeten dat hij haar vaak aan het lachen gemaakt had, en om een of andere reden prikten er opeens tranen in haar ogen.


  ‘Je bent onuitstaanbaar,’ siste ze. ‘En nu ga ik weer naar kantoor.’


  ‘Ik breng je wel.’ Ramon overhandigde zijn creditcard aan de ober die was toegesneld om haar stoel rechtop te zetten. ‘Maar eerst neem ik je mee naar je nieuwe werkruimte.’


  


  Lauren wist genoeg van auto’s om te weten dat Ramons zilvergrijze Porsche een van de duurste in zijn soort was. Met een spijtig gevoel dacht ze terug aan haar rode sportautootje, dat ze had ingeruild voor een stationcar waar Mateo’s babyzitje en andere spullen in pasten.


  Haar leven was nu heel anders dan vroeger, mijmerde ze. In plaats van een zorgeloze jonge vrouw die een spannende affaire had met een Spaanse playboy, was ze nu een alleenstaande moeder, met alle verantwoordelijkheden van dien. Toch zou ze niet anders willen. Ze keek er elke dag weer naar uit om haar kind op te halen van het kinderdagverblijf, naar het moment waarop hij zijn mollige armpjes om haar nek sloeg.


  Omdat ze in gedachten verzonken was, had ze pas door waar ze heen gingen toen hij Park Lane op draaide.


  ‘Wat doen we hier?’ vroeg ze, terwijl hij de ondergrondse parkeergarage in reed. Achttien maanden geleden had ze zo vaak in Ramons luxe penthouse gelogeerd, maar ze had geen idee waarom hij haar hier nu heen bracht.


  ‘Mijn kantoor bevindt zich hier.’ Nadat hij de auto geparkeerd had, stapte hij uit en hield het portier voor haar open.


  Terwijl ze achter hem aan de lift inliep, dacht ze terug aan al die keren dat ze hier hadden gestaan en niet van elkaar af hadden kunnen blijven.


  De herinnering aan de momenten waarop hij de liefde met haar had bedreven was zó levendig dat ze snel haar ogen dichtdeed, uit angst dat hij zou kunnen zien waar ze aan dacht.


  ‘Werk je hier?’ vroeg ze, toen de lift open was gegaan en ze de gang afspeurde naar een andere deur dan die van zijn penthouse.


  ‘Ja.’ Ramon deed de deur open met zijn sleutelkaart en leidde haar naar binnen.


  Zijn appartement zag er nog precies zo uit als ze zich herinnerde – een brede hal die uitkwam op diverse grote vertrekken, die allemaal in neutrale kleuren waren geschilderd en modern waren ingericht, met hier en daar een fel kleuraccent. Door een halfopen deur kon ze zijn slaapkamer zien, en abrupt bleef ze staan, overmand door paniek.


  ‘Speel je weer een spelletje met me?’ wilde ze weten. ‘Je zei dat je me mijn nieuwe kantoor zou laten zien.’


  Zonder iets te zeggen keek hij naar haar rode wangen en trillende onderlip. Dit was niet de eerste keer die dag dat ze zich niet op haar gemak leek te voelen, en hij wilde graag weten wat haar dwarszat.


  ‘Dat is hier.’ Aan het einde van de hal deed hij een deur open, en hij leidde Lauren een kamer in die voorheen was ingericht als kleine zitkamer. Nu was het duidelijk een kantoor, er stond onder andere een bureau met een computer. ‘Ik werk vanuit mijn studeerkamer hiernaast, tot ik een geschikt kantoorpand kan huren voor de Londense tak van Velaquez Conglomerates,’ legde hij uit. ‘Dat wordt trouwens je eerste taak. Ik heb laatst een bedrijfspand bezichtigd aan St. Katherine’s Dock, en ik wil dat jij het huurcontract in orde maakt.’


  Toen Lauren geen antwoord gaf, vervolgde hij: ‘Mijn assistent zit nog in Spanje, en tot ik een permanente locatie heb, maak ik gebruik van een secretaresse via een uitzendbureau. Sally komt hier een paar ochtenden per week, zodat ik brieven kan dicteren.’


  Dus hij gebruikte zijn appartement slechts tijdelijk als kantoorruimte, dacht ze. Het zou echter misschien nog wel maanden kunnen duren voordat ze het nieuwe kantoor betrokken. Dat betekende dat ze hier elke dag herinnerd zou worden aan de keren dat ze hier de liefde hadden bedreven. Waaronder de keer dat Mateo verwekt was!


  Ze was naar het raam gelopen om naar het uitzicht over Hyde Park te kijken, maar nu draaide ze zich om. ‘Dit wordt niets,’ zei ze gespannen. ‘Het is makkelijker voor me om vanuit het kantoor van PGH te werken. Natuurlijk zouden we dan continu contact hebben, via e-mail en telefoon…’


  Hoofdschuddend zei Ramon: ‘Ik heb toch liever dat je hierheen komt.’


  ‘Waarom?’ riep ze uit. Na de schok om hem weer te zien, was het gewoonweg een kwelling om in zijn appartement te zijn. De hele lunch had ze het gevoel gehad dat hij nauwgezet het muurtje onderuithaalde dat ze om zichzelf heen had opgetrokken, steen voor steen. Ze was doodsbang dat hij zou merken wat voor invloed hij op haar had als ze nu niet wegging.


  Met toegeknepen ogen liep hij op haar af, zo stil en doelgericht als een panter die zijn prooi besluipt. De spanning tussen hen hing duidelijk voelbaar in de lucht.


  ‘Waar ben je zo bang voor, Lauren?’ vroeg hij zacht.


  ‘Helemaal nergens voor,’ ontkende ze wanhopig, hoewel haar hart in haar keel bonkte. Hij kwam te dichtbij, de herinnering aan zijn lippen op de hare was te pijnlijk. ‘Ik begrijp gewoon niet waar dit om gaat. Waarom heb je zoveel moeite gedaan om mij in te huren?’


  Zonder iets te zeggen, bleef hij op haar af lopen.


  ‘Wat wil je van me?’ fluisterde ze, en haar adem stokte toen hij zijn hand in haar nek legde en langzaam zijn gezicht naar het hare bracht.


  ‘Dit is wat ik wil, querida,’ zei hij schor, waarna hij zijn lippen op de hare drukte.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Lauren deed haar mond open om te protesteren, maar haar woorden werden door zijn mond gesmoord. De kus was niet teder, maar een explosie van verlangen waar ze wel op in móést gaan.


  Alle seksuele spanning die er al tussen hen hing sinds ze het kantoor van Alistair Gambrill binnen was gekomen, kwam nu in één keer tot ontlading. Ze was zich er vaag van bewust dat hij haar haren losmaakte uit de wrong, zodat ze over haar schouders vielen.


  Een stemmetje in haar hoofd zei dat ze hem tegen moest houden, maar met zijn mond verdreef hij alle gedachten uit haar hoofd, behalve dan dat ze wilde dat hij nooit meer zou ophouden haar te kussen. Het was al zo lang geleden dat hij haar had vastgehouden. Instinctief drukte ze zich tegen hem aan, zodat haar borsten zijn gespierde borstkas raakten.


  ‘Querida.’


  Zijn sexy, schorre stem deed haar huiveren. Ze had haar handen op zijn borst gelegd om hem weg te duwen, maar nu gleden ze als vanzelf naar zijn schouders, terwijl hij haar jasje losknoopte en haar borst aanraakte.


  Zijn hand voelde heerlijk warm aan door haar zijden blouse, en haar adem stokte toen hij zijn duim over haar tepel liet gaan, zodat die hard tegen de stof van haar beha priemde. Ze besefte dat ze naar meer verlangde; naar het gevoel van zijn huid tegen de hare. Ongeduldig knoopte ze zijn overhemd los, en ze begon oppervlakkig adem te halen toen haar vingers zijn zijdezachte huid vonden, die bedekt was met borsthaar.


  Het leek wel alsof ze nooit uit elkaar waren geweest. Ramon had haar verlangen aangewakkerd, en alleen hij leek dat te kunnen bereiken. Haar borsten voelden zwaar aan en ze was zich ervan bewust dat ze vochtig werd toen ze zijn opwinding tegen haar onderbuik voelde drukken. Ondertussen bleef hij haar maar kussen, nu langzaam en sensueel, waardoor er een laag gegrom uit haar keel opsteeg.


  Tevreden voelde Ramon dat ze zich tegen hem aan vlijde. Eigenlijk was het niet de bedoeling geweest dat deze ontmoeting zo uit de hand zou lopen, maar zo te merken verlangde zij net zo hevig naar hem als hij naar haar.


  Behendig knoopte hij haar blouse los. Kreunend liet hij zijn hand in haar beha glijden en hij nam haar gezwollen tepel tussen zijn duim en wijsvinger. Zachtjes vloekend liet hij zijn andere hand onder haar rok glijden, waar hij eerst de band van haar kous raakte, en vervolgens de zachte huid aan de binnenkant van haar dijen.


  ‘Dios mio, querida. Ik wil je, nu.’


  Ja, alsjeblieft, nu, nu, nu. Die woorden galmden door Laurens hoofd. Zo’n hevig verlangen had ze niet meer gevoeld sinds ze haar affaire met hem had beëindigd. Maar nu was hij terug, en haar lichaam schreeuwde reeds om de voldoening die alleen hij haar kon schenken. Het gevoel van zijn hand op haar dij was haast ondraaglijk. Ze wilde alleen maar aangeraakt worden waar ze al zo lang niet meer aangeraakt was.


  Ze merkte dat hij ongeduldig was, en ze hoopte maar dat hij een beetje voorzichtig met haar zou zijn. Hoewel de bevalling van Mateo snel was gegaan, was het wel een pijnlijke ervaring geweest…


  Matty!


  Opeens verstarde ze en vlogen haar ogen open. Waar was ze in vredesnaam mee bezig?


  Een paar tellen voelde ze zich verscheurd tussen haar verlangen en haar verstand. Ze wist dat de situatie er alleen nog maar ingewikkelder op zou worden als ze nu de liefde met hem zou bedrijven.


  ‘Nee!’ riep ze opeens uit, zich losrukkend uit zijn omhelzing, waarna ze met trillende handen haar blouse dichtknoopte.


  ‘Nee?’


  Hoewel zijn toon zacht was, kon ze zijn ingehouden woede voelen. En terecht dat hij boos was, want ze was aanvankelijk maar al te gretig op zijn avances ingegaan, dacht ze moedeloos. Hij had alle reden gehad om aan te nemen dat ze graag het bed met hem wilde delen, maar de gedachte aan Mateo had haar wakker geschud. Hoe kon ze de liefde bedrijven met Ramon, terwijl ze moest verzwijgen dat ze een zoon van hem had?


  Ramon ademde scherp in en verzette zich tegen de neiging om haar weer in zijn armen te nemen. ‘We weten allebei dat ik je makkelijk kan overhalen,’ merkte hij op, terwijl hij naar haar tepels staarde. ‘Jij kunt wel nee zeggen, maar je lichaam zegt ja, querida.’


  ‘Jammer dan,’ beet ze hem toe. ‘Je… overviel me nogal, maar ik verlang niet naar je, Ramon.’


  ‘Echt niet?’ vroeg hij ongelovig. ‘Volgens mij heb ik zojuist het tegendeel bewezen.’ Al die maanden was ze in zijn gedachten en in zijn dromen geweest, totdat hij had toegegeven aan zijn verlangen haar weer op te zoeken. ‘Ik wil je terug, Lauren,’ zei hij schor.


  Toen ze in zijn ogen keek, die zo op die van Matty leken, kromp haar maag ineen. Zijn woorden klonken aanlokkelijk. Misschien kwam het omdat ze weer in zijn appartement waren, waar zoveel mooie herinneringen lagen, maar hij had oprecht geklonken. Zou hij bedoelen dat hij toch een serieuze relatie met haar wilde opbouwen? En zou hij in dat geval ook Mateo willen erkennen als zijn zoon? Was er een kansje dat alles nog goed zou komen?


  ‘Ik dacht dat je met een vrouw uit de Spaanse adel moest trouwen, om de familienaam in stand te houden,’ zei ze met trillende stem. ‘Ben je van gedachten veranderd?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Nee. Het is nog steeds mijn bedoeling om mijn plicht te vervullen, maar dat heeft geen haast. Voorlopig wil ik me concentreren op het leiden van Velaquez Conglomerates en het Castillo del Toro. Aangezien ik nu nog geen kind wil, hoef ik de komende jaren ook nog niet aan een huwelijk te denken.’ Wederom liet hij zijn blik naar haar borsten glijden. ‘Maar ik ben niet bepaald van plan om die jaren als een monnik door te brengen, querida,’ voegde hij er zachtjes aan toe.


  In stilte vervloekte Lauren de manier waarop haar lichaam op hem bleef reageren. Dus hij wilde nog steeds alleen maar een affaire, dacht ze verdrietig. Zou hij wel beseffen hoe vernederd ze zich had gevoeld toen hij had gezegd dat ze wel goed genoeg was om zijn minnares te zijn, maar niet om zijn vrouw te worden?


  Toegegeven, het huwelijk was ook niet bepaald haar levensdoel, dacht ze, terwijl ze verward over haar voorhoofd streek. Nadat ze had gezien hoe wanhopig haar moeder geweest was nadat haar vader hen in de steek had gelaten, had ze zich voorgenomen nooit haar onafhankelijkheid op te offeren voor een man.


  Er waren zoveel stellen die ongehuwd samenwoonden. Maar Ramon wilde niet eens een vaste relatie met haar. Hij wilde gewoon nog een maand of twee het bed met haar delen – tot hij genoeg van haar had.


  Als ze alleen was geweest, was ze misschien in de verleiding gekomen om op zijn aanbod in te gaan. Per slot van rekening verlangde ze enorm terug naar de mooie tijd die ze samen hadden beleefd. Maar inmiddels had ze Matty, en Ramon had net gezegd dat hij nog geen kind wilde. Het kind van zijn Engelse minnares zou hij misschien zelfs wel nooit willen.


  Plotseling voelde ze zich schuldig. Ze had Ramon immers nooit de kans gegeven om te reageren op het feit dat hij een zoontje had. Alles wat hij zonet had gezegd, sterkte haar echter in de overtuiging dat hij Matty niet zou willen. Misschien zou hij uit plichtsbesef wel alimentatie willen betalen, maar ze wist maar al te goed dat een kind vooral behoefte had aan liefde en geborgenheid.


  Blozend wendde ze haar blik af toen hij zijn overhemd dicht begon te knopen. ‘Het zou ongepast zijn om een affaire met je te beginnen, nu je een cliënt van PGH bent,’ merkte ze stijfjes op. Terwijl ze naar de deur liep, hoopte ze dat ze zelfverzekerder overkwam dan ze zich voelde. ‘Daarom lijkt het me het beste als je een andere jurist zoekt voor je project. Er zijn genoeg uitstekende juristen bij PGH die graag voor je zouden willen werken.’


  Guy Hadlow zou die kans zeker grijpen, dacht ze somber. Tegen Alistair Gambrill zou ze moeten liegen dat ze niet in staat was het project aan te nemen vanwege persoonlijke omstandigheden. Hoogstwaarschijnlijk zou ze daarmee haar kans op promotie verspelen, maar ze kon nu eenmaal niet met Ramon samenwerken, zeker niet nu ze wist dat hij haar terug wilde.


  Terwijl ze de deur opendeed, zei ze: ‘Ik zal het met Alistair bespreken.’ Toen ze de hal in wilde stappen, deed Ramon echter zijn mond open.


  ‘Hoe denk je dat hij het zal opvatten als ik het contract met PGH opzeg?’ vroeg hij.


  ‘Dat doe je niet.’ Geschrokken draaide ze zich weer om. ‘Ik bedoel, dat is helemaal niet nodig. Er zijn genoeg andere juristen die hierin gespecialiseerd zijn.’


  ‘Maar ik wil jou,’ zei hij op dringende toon. ‘Onze relatie kan strikt zakelijk blijven – tenzij je je bedenkt, natuurlijk.’


  ‘Dat zal niet gebeuren.’


  Haar negerend vervolgde hij: ‘De samenwerking met PGH gaat alleen door als jij voor mij komt werken. Mocht je weigeren, dan stap ik naar een andere firma, maar ik ben ervan overtuigd dat zowel jij als Alistair Gambrill dat liever niet zou zien gebeuren.’


  Als ze verantwoordelijk zou worden gehouden voor het kwijtraken van een belangrijke cliënt, zou dat zeker nadelige gevolgen hebben voor haar carrière bij PGH, en misschien zelfs bij andere advocatenfirma’s. Het juridische wereldje was maar klein, en als er twijfel werd gezaaid over haar vaardigheden, zou het nog wel eens moeilijk kunnen worden om in Londen een andere baan te vinden.


  Geschokt keek ze hem aan. ‘Dat is chantage.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Inmiddels weet je toch wel dat ik altijd mijn zin krijg?’


  Dat wist ze zeker, dacht ze verbitterd. Zijn reputatie als keiharde zakenman was legendarisch. Ze had dus geen andere keus dan voor hem te gaan werken. Als hij echter dacht dat hij haar op die manier zou kunnen verleiden, had hij het mis.


  ‘Vind je het dan niet vervelend om samen te werken met iemand die zo’n hekel aan je heeft?’ vroeg ze gespannen.


  ‘Nee hoor,’ antwoordde hij met een arrogant lachje. ‘Maar als je me echt zo veracht, dan verbaast het me dat je daarnet zo gretig op mijn avances inging. Misschien weet je niet wat je wilt, querida.’


  Toen ze niet meteen antwoord gaf, liep hij naar zijn bureau en sloeg een map open. ‘Dit zijn de gegevens over het kantoorgebouw in St. Katherine’s Dock. Ik wil graag dat je meteen met het huurcontract aan de slag gaat. Als je tenminste blijft, bedoel ik.’


  Zo waardig mogelijk liep Lauren naar het bureau, ging erachter zitten en richtte haar aandacht op de map.


  Ramon weerstond de neiging om een haarlok uit haar gezicht te strijken, en legde in plaats daarvan de haarspeld op het bureau. ‘Deze zul je wel terug willen.’


  ‘Bedankt,’ zei ze op ijzige toon.


  Terwijl ze haar haren weer opstak, probeerde hij de steek van verlangen in zijn onderbuik te negeren. ‘Vanmiddag heb ik nog een paar besprekingen, dus waarschijnlijk ben ik pas laat terug.’


  ‘Dan zal ik al wel weg zijn.’ Lauren keek hem aan. ‘Om halfzes ga ik namelijk altijd naar huis, daar valt niet over te onderhandelen. Maar ik wil best werk meenemen om het ’s avonds thuis af te maken, mocht dat nodig zijn.’


  Hij kneep zijn ogen tot spleetjes toen hij haar vastberaden toon hoorde. ‘Over alles valt te onderhandelen, Lauren.’


  ‘Hierover niet.’ Om kwart over zes moest ze Mateo van het kinderdagverblijf halen, en zelfs de kans dat ze haar baan zou kwijtraken, kon haar daar niet van afbrengen.


  ‘Vroeger werkte je geregeld over tot zeven of acht uur.’ Na een korte aarzeling vroeg hij: ‘Wacht er thuis misschien iemand op je?’


  Blozend keek ze weer naar de papieren. ‘Ik heb je al duidelijk gemaakt dat mijn privéleven je niets aangaat.’


  ‘O, maar er is me al wel meer duidelijk geworden,’ zei hij zacht. ‘Bijvoorbeeld dat je naar me verlangt, hoe graag je dat ook wilt ontkennen.’


  Lauren voelde haar wangen gloeien en vervloekte zichzelf omdat ze zich zo had laten gaan. ‘Vanavond moet ik trouwens nog iets eerder weg. Mijn moeder komt op bezoek, en ik moet haar afhalen van het vliegveld.’ Na een korte aarzeling vervolgde ze: ‘Dat had ik al met Alistair besproken. Hopelijk is het geen probleem voor je.’


  Spottend keek hij haar aan. ‘Ik heb weinig keus, geloof ik.’ Met een vragende blik vervolgde hij: ‘Is er nog iets wat je me moet vertellen?’


  Haar hart begon wild te bonken, en met een ruk keek ze op. Doelde hij op Matty? Zou hij weten… Uit zijn gezichtsuitdrukking viel niets op te maken. ‘W-Wat bedoel je?’ stamelde ze.


  ‘Ik vroeg me gewoon af of je nog meer afspraken hebt, zodat ik daar rekening mee kan houden als ik bijvoorbeeld een bezichtiging van een pand plan.’ Ongeduldig keek hij haar aan. ‘Waarom ben je zo gespannen? En waarom krijg ik de indruk dat je iets voor me achterhoudt?’


  Haar handpalmen voelden klam aan, en het kostte haar moeite om hem in de ogen te kijken. ‘Ik snap niet waar je dat belachelijke idee vandaan haalt,’ zei ze koeltjes. ‘Natuurlijk hou ik niets voor je achter.’


  ‘Liegbeest. Al was het maar omdat je probeert te doen alsof je je niet meer tot me aangetrokken voelt.’ Opeens leunde hij naar voren en legde zijn hand in haar nek. ‘Maar daar slaag je niet bepaald in. Je ogen verraden je, querida.’ Vervolgens drukte hij een harde kus op haar mond.


  Met een spottende glimlach liet hij haar los en liep naar de deur. ‘Tot straks,’ riep hij over zijn schouder.


  Ze was te uitgeput om zich af te vragen waarom hij ‘tot straks’ had gezegd, en niet ‘tot maandag’.


  


  ‘Waarschijnlijk zal Mateo gaan lopen voordat hij een jaar is. Moet je zien hoe stevig hij nu al op zijn beentjes staat.’


  Lauren keek op van haar laptop en glimlachte naar haar moeder, die op de vloer met Matty zat te spelen. ‘Vind je dat hij zich sneller ontwikkelt dan leeftijdgenootjes?’


  ‘Zeker weten.’ Haar moeder, Frances, keek stralend naar haar kleinzoontje. ‘Jij was als baby heel voorzichtig, en je ging pas kruipen toen je elf maanden was. Die ondernemende houding heeft hij dus niet van jou. Dat zal hij wel van zijn va…’ Haar stem stierf weg, en ze bloosde.


  ‘Van zijn vader, ja,’ antwoordde Lauren droogjes. ‘Zo mag je hem gerust noemen, hoor.’


  ‘Het is gewoon zo vreemd om over Matty’s vader te praten, terwijl ik zijn naam niet eens ken,’ mompelde Frances. ‘Vertelde je me maar eens wat meer over hem. Ik snap niet waarom je steeds zo geheimzinnig doet.’


  Zuchtend antwoordde ze: ‘Maar ik héb je toch over hem verteld? Hij is een vrouwenverslinder en we hebben een korte affaire gehad, maar ik wist dat hij geen kind wilde, dus toen ik zwanger bleek te zijn, heb ik dat voor hem verzwegen. Einde verhaal.’


  Haar moeder snoof. ‘Het hoort niet dat je zo hard moet werken om Matty alleen te onderhouden. Je zult toch wel recht hebben op alimentatie?’


  Hoofdschuddend zei Lauren: ‘Ik zou nooit geld eisen voor mijn zoon. Mateo is mijn verantwoordelijkheid, en ik kan prima voor hem zorgen.’ Met gefronst voorhoofd keek ze naar haar zoontje. ‘Hij ziet er nogal verhit uit vanavond. En ik vind het vreemd dat hij zijn avondeten niet op heeft, normaal eet hij zijn bordje altijd leeg. Misschien kan ik maar beter niet naar dat feest gaan, voor het geval dat hij ziek wordt.’


  Haar moeder kwam overeind en tilde Mateo op, die grinnikte. ‘Zo te zien gaat het prima met hem. Het Valentijnsbal kun je toch niet missen? Ik dacht dat dat het grootste evenement van het jaar was bij PGH.’


  ‘Dat klopt,’ zei Lauren zuchtend. De vrouw van Alistair Gambrill organiseerde het jaarlijkse festijn. De belangrijkste cliënten van de firma werden ervoor uitgenodigd, en alle personeelsleden werden geacht aanwezig te zijn – vooral als je kans wilde maken op promotie. Ze was nog steeds niet bekomen van de schok dat ze Ramon weer gezien had en was dan ook helemaal niet in de stemming voor een feestje, maar ze wist dat haar afwezigheid opgemerkt zou worden door de vennoten.


  ‘Misschien kom ik dan na afloop naar huis,’ mompelde ze. Het bal werd in een hotel gehouden, en de entree was inclusief een hotelovernachting, zodat de gasten gerust iets konden drinken, omdat ze daarna toch de weg niet meer op hoefden.


  ‘Het gaat maar om één nachtje,’ antwoordde haar moeder ongeduldig. ‘Denk je niet dat ik zolang voor mijn kleinzoon kan zorgen?’


  ‘Natuurlijk wel, maar…’ Lauren maakte haar zin niet af toen ze de strijdlustige blik in haar moeders ogen zag. Waarschijnlijk zag Mateo er gewoon verhit uit omdat het warm was in de flat. Verder leek hij kerngezond, met zijn heldere ogen en ondeugende grijns. En ze wist dat Frances ernaar had uitgekeken om wat tijd met hem alleen door te brengen. ‘Goed dan,’ gaf ze toe. ‘Dan ga ik toch maar wel.’


  ‘Mooi,’ zei Frances stralend. ‘Je weet maar nooit, misschien word je wel verleid door een knappe vreemdeling.’


  ‘Ik kijk wel uit!’ riep Lauren, terwijl ze het verslag waar ze aan had zitten werken naar Ramon mailde. ‘Een ezel stoot zich in het algemeen geen twee keer aan dezelfde steen.’


  


  De balzaal werd verlicht door enorme, rijkelijk bewerkte kroonluchters, en het was er erg druk. Lauren glimlachte naar de ober die haar een glas champagne aanbood, streek haar jurk glad en liep naar de groep met oudste vennoten en hun echtgenotes. Haar enkellange zwartzijden jurk was simpel maar elegant; de schouderbandjes van glitterstof en de smalle gordel om haar middel maakten het geheel wat speelser en zorgden ervoor dat de jurk mooi paste bij haar zilverkleurige pumps.


  Het was onvoorstelbaar dat ze er tien maanden geleden nog ronduit opgeblazen had uitgezien, mijmerde ze toen ze een blik van zichzelf opving in een spiegel. Ze had geboft dat haar buik weer zo plat geworden was na de bevalling, maar tijdens de zwangerschap had ze dan ook gezond gegeten. Dankzij haar drukke bestaan als werkende moeder was ze nu zelfs een paar pondjes lichter dan voordat ze zwanger was geraakt.


  Het was best fijn om je een keertje op te doffen, dacht ze, toen ze zich bewust werd van de bewonderende blikken van juristen die op andere afdelingen van PGH werkten. Ze was nog steeds op weg naar de oudste vennoten, maar halverwege trok ze wit weg toen ze een bekende, lange gestalte zag staan.


  Wat deed Ramon hier in vredesnaam?


  ‘Lauren, fijn dat je er bent.’ Precies nu keek Alistair Gambrill naar haar om, dus moest ze wel naar hem toe lopen, met bonkend hart omdat Ramon haar zo doordringend aankeek.


  ‘Ramon ken je natuurlijk al,’ zei Alistair met gefronst voorhoofd. ‘Eigenlijk verbaasde het me dat je hem niet had uitgenodigd voor vanavond. Je weet toch wel dat onze cliënten altijd welkom zijn op het Valentijnsbal?’


  ‘Ik…’ begon Lauren, terwijl ze rood aanliep.


  ‘Eerlijk gezegd heeft Lauren me wel uitgenodigd,’ mompelde Ramon. ‘Vanwege een andere afspraak moest ik helaas weigeren, maar die was net geannuleerd toen jij me belde. Vandaar dat ik toch kon komen.’


  ‘O, vandaar. Nou, mooi zo!’ Alistair glimlachte joviaal. ‘Ramon vertelde net dat hij voor het eerst in Londen is en nog niet veel gasten kent. Maar jij stelt hem vast graag voor aan een aantal mensen, toch, Lauren?’


  ‘Met alle liefde,’ verzekerde ze haar baas met opeengeklemde kaken. Ze wist dat ze Ramon dankbaar zou moeten zijn omdat hij had verbloemd dat ze hem niet had uitgenodigd, maar natuurlijk wist hij dat ze dat met opzet had nagelaten. Zijn zelfingenomen glimlachje maakte haar woedend.


  ‘Ik zou je gezelschap erg op prijs stellen,’ verzekerde hij haar met een ondeugende blik in zijn ogen. ‘Sta me toe nog een drankje voor je te bestellen.’


  ‘Voor het eerst in Londen!’ beet ze hem toe, toen hij haar meevoerde naar de bar. ‘Dus Alistair weet nog niet dat je zowat met iedere vrouw in deze stad het bed gedeeld hebt?’ Ze keek hem boos aan toen hij in de lach schoot. ‘Moet ik soms je handje vasthouden, terwijl ik je aan iedereen voorstel?’ vroeg ze spottend.


  ‘Eerlijk gezegd zou ik liever willen dat je een ander lichaamsdeel zou vasthouden, querida,’ antwoordde hij liefjes. ‘Maar aangezien er mensen bij zijn, zal ik voor nu genoegen nemen met je hand.’


  ‘Hoe durf je?’ Ze probeerde haar hand los te rukken, maar zonder enige moeite leidde hij haar naar de dansvloer, waar hij zijn andere hand op haar heup legde.


  ‘Rustig maar,’ fluisterde hij in haar oor, terwijl hij haar gespannen lichaam tegen zijn brede borst drukte. ‘Vroeger vond je het altijd leuk om met me te dansen.’


  Toen had ze nog gedacht dat hij haar beschouwde als meer dan zomaar een minnares, dacht Lauren somber. Nu ze wist dat ze helemaal niets voor hem betekende, had ze er weinig plezier meer in.


  Ze was niet alleen bang dat hij zou merken dat ze zich nog steeds tot hem aangetrokken voelde. Het was nog veel erger dat de meeste van haar collega’s wisten dat ze een kind had, en er maar één opmerking voor nodig was om Ramon daarop te attenderen. Misschien kon ze maar beter de hele avond met hem blijven dansen, dacht ze paniekerig. Op die manier zou hij in elk geval met niemand in gesprek kunnen raken.


  Ramon snoof de citroenfrisse geur van Laurens haar diep op, en kon de verleiding niet weerstaan om zijn vingers in de honingkleurige lokken te laten glijden, die los om haar schouders hingen. Dios, wat was ze toch mooi.


  Binnenkort zou ze weer van hem zijn, nam hij zich voor, terwijl hij zijn hand naar haar billen liet glijden en haar hard tegen zijn mannelijkheid aan trok, waardoor ze huiverde. Even kwam hij in de verleiding om onmiddellijk met haar in zijn armen de balzaal te verlaten en naar zijn hotelkamer te gaan, maar hij dwong zichzelf om rustig af te wachten.


  ‘Zullen we nu dan een drankje halen?’ mompelde hij een hele poos later.


  Ze tilde haar hoofd op van zijn borst en keek hem verdwaasd aan. Het stond haar tegen dat ze zich had laten verleiden door de warmte van zijn lichaam, en dat ze geen idee had hoelang ze al zo stonden te dansen. Ze was zich alleen maar bewust geweest van de sensuele geur van zijn aftershave, en het geluid van zijn hartslag tegen haar oor.


  Het kloppen van een hart, het ritme van het leven, mijmerde ze. Tijdens haar zwangerschap had ze het altijd geweldig gevonden om naar het hartje van de baby te luisteren als er een echo werd gemaakt. Daardoor had ze zich verbonden gevoeld met haar kind… Die band had Ramon nooit met hun kind kunnen voelen, omdat ze hem niet had verteld dat hij vader zou worden.


  Ze wendde haar blik af van zijn goudbruine ogen, die haar zo aan Matty deden denken. Was het verkeerd van haar geweest om hem het vaderschap te ontzeggen? Die vraag spookte de afgelopen maanden steeds door haar hoofd. Natuurlijk had ze in het belang van Matty willen handelen. Uit angst dat Ramon hun kind niet zou willen, had ze besloten het alleen op te voeden. Maar stel dat dat de verkeerde beslissing was geweest? Misschien zou Ramon wél van Matty kunnen houden, ook al was hij dan niet de gedroomde erfgenaam voor de Duque de Velaquez.


  Al die gedachten tolden door haar hoofd, tot ze het gevoel had dat haar schedel open zou barsten. Ze keek om zich heen in de balzaal en merkte dat veel van haar collega’s haar bevreemd aankeken. Dat was ook niet verrassend, aangezien ze nogal intiem had gedanst met de voornaamste cliënt van PGH, dacht ze ontmoedigd. Ook Guy Hadlow stond tegen een pilaar geleund naar haar te kijken, met een veelbetekenende glimlach.


  ‘Volgens mij heb ik te lang beslag op je gelegd,’ zei ze stijfjes.


  ‘Mij hoor je niet klagen, querida.’ Aan zijn zelfverzekerde glimlach was precies te zien wat hij dacht. Hij was tevreden omdat ze was bezweken voor zijn charmes, en ervan overtuigd dat het niet lang meer zou duren voor ze weer het bed met hem zou delen.


  Het werd tijd om te vertrekken, voor ze zichzelf nog belachelijker zou maken. ‘Eerlijk gezegd heb ik hoofdpijn. Neem me niet kwalijk,’ mompelde ze, en voordat hij bezwaar kon maken, draaide ze zich om.


  Snel liep ze de balzaal door, weg uit het kabaal. Ze had tijd nodig om na te denken, want het schuldgevoel dat ze had omdat ze Ramon niet over het bestaan van Matty had ingelicht, drukte ineens zwaar op haar.


  Nadat ze in de lift was gestapt, drukte ze op het knopje voor de vijfde verdieping. De deuren gingen al dicht toen er nog iemand aankwam, en ze kreunde zachtjes toen Guy Hadlow zich bij haar voegde.


  ‘Ga je nu al naar bed, Lauren?’


  Ze sloeg geen acht op hem, maar hij kwam dichter bij haar staan en duwde haar tegen de wand. Gruwend trok ze haar neus op toen ze de alcoholwalm in zijn adem rook.


  Het geluid van haar vlakke hand die zijn wang raakte, galmde door de lift.


  Zijn mond vertrok tot een smalle streep. ‘Vuile trut. Ik zeg alleen maar hardop wat iedereen denkt.’


  ‘Nou, er is niets van waar.’ Lauren voelde zich beschaamd en ellendig. Toen het belletje klonk dat aangaf dat de lift haar etage had bereikt, wilde ze langs hem heen naar de deur lopen, maar hij pakte haar arm hardhandig beet.


  ‘Echt niet? Jij geeft jezelf gratis weg?’ sneerde hij, terwijl hij op de knop drukte om de lift stil te zetten. Aan zijn rood aangelopen gezicht en glazige blik was te zien dat hij behoorlijk dronken was.


  Terwijl ze iets probeerde te bedenken om de sfeer wat minder grimmig te maken, pakte hij een van haar schouderbandjes beet en trok het omlaag.


  ‘Allemachtig, Guy, laat me los!’ Ze hoorde zelf hoe paniekerig ze klonk, en ze rilde toen hij zijn gezicht naar het hare bracht.


  ‘Ik verlangde al naar je, lang voordat Velaquez dat deed,’ zei hij met dubbele tong.


  Er trok een vlaag van misselijkheid door haar heen toen hij zijn hand op haar borst legde, maar ze maakte gebruik van zijn verslapte aandacht om hem van zich af te duwen. Snel drukte ze op de knop om de liftdeuren te openen, en struikelde blindelings de hal in – recht tegen een brede, gespierde borst aan.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  ‘Lauren? Wat is er aan de hand?’ Geschrokken keek Ramon naar haar lijkbleke gezicht en de blauwe plekken die zich al op haar bovenarm begonnen te vormen. Daarna keek hij naar de man die nog in de lift stond. Hij had al een naar voorgevoel gehad toen hij hem een paar minuten geleden achter Lauren aan de lift in had zien lopen, daarom had hij zelf de andere lift naar de vijfde verdieping genomen. Kennelijk was zijn voorgevoel juist geweest, bedacht hij grimmig.


  Sprakeloos schudde Lauren haar hoofd. Waarschijnlijk had Guy haar niet echt iets willen aandoen, maar de herinnering aan zijn zweterige handen op haar lichaam bezorgde haar de rillingen.


  Toen Ramon zag hoe kwetsbaar ze eruitzag, ging er een schokgolf van woede door hem heen. Het verbaasde hem dat hij haar zo graag wilde beschermen. Het liefst zou hij haar in zijn armen nemen om haar te troosten en te laten weten dat hij nooit zou toestaan dat iemand haar een haar zou krenken – maar eerst moest hij iets rechtzetten met die schoft in de lift.


  ‘Momentje, querida,’ zei hij, terwijl hij haar zachtjes opzijduwde. ‘Laat mij het maar afhandelen met dat stuk uitschot.’


  ‘Wat ga je doen?’ vroeg ze ademloos, toen hij Guy bij de revers van zijn jasje pakte en zijn vuist hief. ‘Nee! Niet slaan. Hij is dronken.’


  ‘Is dat dan een excuus?’ gromde Ramon. ‘Hij heeft je pijn gedaan.’


  Inmiddels was Guys bravoure nergens meer te bekennen, en kromp hij in elkaar onder de dreigende blik van de Spanjaard.


  ‘Hij gedroeg zich gewoon idioot,’ probeerde Lauren de boel te sussen. De herinnering aan het omlaaggetrokken schouderbandje maakte haar nog steeds misselijk, maar het was duidelijk dat hij te veel gedronken had. ‘Kijk dan naar hem; hij kan amper op zijn benen blijven staan. Als je nu met hem gaat vechten, maak je alles alleen maar erger.’


  Met tegenzin liet hij los. ‘Ga je roes maar uitslapen,’ beval hij de jongere man. ‘En als je leven je lief is, laat je Miss Maitland voortaan met rust.’


  Guy strompelde de lift uit en ging er als een haas vandoor.


  Nu drong het pas echt tot Lauren door wat er gebeurd was, en ze begon nog heviger te rillen.


  ‘Hier.’ Ramon trok zijn jasje uit en sloeg het om haar schouders.


  De zijden voering was warm en rook vaag naar zijn aftershave. Lauren trok het jasje stevig om zich heen en liet zich weer door hem meevoeren, de lift in. ‘Op die verdieping moest ik zijn,’ mompelde ze toen ze de lift omhoog voelde bewegen. ‘Waar gaan we naartoe?’


  ‘Zo te zien kun je wel een borrel gebruiken, en ik heb een fles cognac op mijn kamer staan. Of ga je liever naar de bar beneden?’


  Ze huiverde bij de gedachte dat ze terug naar het feest zou moeten met Ramon, want ze wist dat dat voor nieuwsgierige blikken van haar collega’s zou zorgen. Het was echter ook riskant om alleen met hem te zijn, dacht ze wanhopig. Niet dat ze bang voor hem was, maar voor haar eigen reactie op hem des te meer.


  Toen de lift op de bovenste verdieping stilhield, was het echter gemakkelijker om achter hem aan te lopen dan een scène te schoppen, zeker aangezien haar knieën opeens begonnen te knikken.


  In tegenstelling tot haar kleine, efficiënt ingerichte hotelkamer was Ramons suite groot en luxe ingericht. Ze liet zich op een van de leren banken zakken, terwijl hij naar de bar liep om een borrel voor hen in te schenken.


  ‘Hier, drink op. Misschien krijg je dan weer wat kleur op je wangen.’


  Ze wilde hem eraan herinneren dat ze nooit alcohol dronk, maar aan de blik in zijn ogen zag ze dat hij op dat moment weinig geduld had, dus nam ze een slokje. Ze kromp in elkaar toen ze de sterkedrank in haar keel voelde branden.


  Daarna ging hij naast haar op de bank zitten, zó dichtbij dat ze zich bewust werd van de warmte van zijn lichaam. Toen hij zijn vlinderdasje en de bovenste knoopjes van zijn overhemd losmaakte, ving ze een glimp van zijn borsthaar op, en snel nam ze nog een slokje.


  ‘Wat was dat nou allemaal?’ vroeg hij, terwijl hij de blauwe plekken op haar arm bekeek. ‘Ik had hem in elkaar moeten slaan.’


  ‘Guy was gewoon… onuitstaanbaar, zoals altijd. In het verleden heeft hij me al een paar keer mee uit gevraagd, en hij kan het niet goed hebben dat ik hem afgewezen heb. Maar goed, misschien heeft hij wel gelijk.’ Ze voelde zich nog ellendiger toen ze zich herinnerde wat hij had gezegd over de reden waarom ze het contract met Velaquez in de wacht had gesleept.


  Met gefronst voorhoofd vroeg Ramon: ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Volgens Guy denkt iedereen bij PGH dat je me niet hebt ingehuurd vanwege mijn vaardigheden als jurist,’ zei ze verbitterd. ‘Er werken nog meer juristen die gespecialiseerd zijn in commercieel onroerend goed, en zij hebben meer ervaring dan ik. Dus is het niet zo gek dat men denkt dat ik de klus heb gekregen omdat ik met je naar bed ben gegaan.’


  ‘Eerlijk gezegd heeft Alistair je aanbevolen,’ merkte Ramon zachtjes op.


  Die wetenschap stelde haar ietsje gerust. ‘Maar je weet hoe dat gaat met roddels op kantoor,’ zei ze, terwijl ze opsprong. ‘Men zal zich afvragen waarom juist ik uitgekozen ben, helemaal nu je de hele avond met me gedanst hebt.’


  Woedend en vernederd keek ze hem aan. ‘Vanaf nu sta ik bekend als de Mata Hari van de advocatuur,’ riep ze uit. ‘En dat is allemaal jouw schuld.’ Weer was het hem gelukt haar leven overhoop te halen. ‘Waarom ben je teruggekomen, Ramon?’


  ‘Omdat ik niet weg kon blijven,’ antwoordde hij, terwijl hij opstond en naar haar toe liep. ‘Ik heb geprobeerd je te vergeten, maar Dios! Je bent geen moment uit mijn gedachten geweest. Zelfs op de dag dat mijn vader begraven werd, moest ik nog aan je denken.’


  Ondanks zijn verdriet die dag had hij zich voorgesteld dat hij zijn hoofd op Laurens borsten liet rusten. Natuurlijk niet om door haar getroost te worden, hield hij zichzelf voor. Het enige wat hij gewild had, was seks; fysieke bevrediging, die gek genoeg geen enkele vrouw hem zo goed kon schenken als zij.


  Ze wist dat ze zich uit de voeten moest maken zodra Ramon op haar af kwam, maar ze had het gevoel dat ze aan de grond genageld stond, en haar hart klopte zo snel dat haar adem steeds oppervlakkiger werd.


  Nu hij zo dichtbij was, zag ze de goudkleurige vlekjes in zijn ogen, en het onverhulde verlangen dat haar niet onberoerd liet. ‘Laat me met rust,’ zei ze met bevende stem, terwijl ze haar hand afwerend opstak.


  Lachend nam hij haar in zijn armen en drukte haar tegen zich aan. ‘O, querida, dat zou ik meteen doen als ik dacht dat je het meende. Maar je lichaam verraadt je… Zie je wel?’ Hij legde zijn hand op haar borst en glimlachte toen haar tepel meteen hard werd.


  Waarom kon ze nu niet dezelfde walging voelen als toen Guy haar betast had, vroeg ze zich wanhopig af. Maar Ramon was nu eenmaal geen dronken, lompe hork, maar een geweldige minnaar, en toevallig de man die haar hart had gestolen. Ze kon haar ogen niet van de zijne afhouden toen hij zich vooroverboog.


  Ze had verwacht dat hij haar mond hartstochtelijk zou opeisen, om te laten zien dat hij haar in zijn macht had. In plaats daarvan kuste hij haar echter vederlicht, waardoor haar verzet meteen afbrokkelde. Langzaam en teder verkende hij haar mond, waardoor ze alleen nog maar wilde dat hij haar nooit meer zou loslaten.


  Ze merkte echter dat hij zich om een of andere reden inhield. Terwijl zij haar lichaam tegen hem aan drukte, leek hij doelbewust afstand te houden. Op dat moment besefte ze dat hij de keus aan haar wilde laten. Hij zou haar niet dwingen het bed met hem te delen, maar tot haar grote schaamte moest ze bekennen dat ze het liefst zou willen dat hij haar naar de slaapkamer zou dragen. Ze wilde zich verliezen in zijn aanrakingen, zonder na te denken over de gevolgen.


  Zijn lippen gleden van haar mond over haar wangen en haar oogleden, en hij bleef haar zo plagen tot er een kreuntje aan haar ontsnapte en ze zijn gezicht beetpakte om hem weer te kunnen kussen.


  Op dat moment werd de spanning Ramon te veel. ‘Weet je zeker dat je dit wilt, querida?’ gromde hij, terwijl hij haar in zijn armen trok en zijn heupen tegen haar aan duwde. Bezitterig kuste hij haar, in een poging zijn verlangen te stillen.


  Opeens konden ze zich geen van beiden meer beheersen en ze begonnen elkaar hartstochtelijk te zoenen. Laurens lippen waren gezwollen toen Ramon eindelijk een spoor van kussen langs haar hals trok, over de bovenkant van haar borsten. Haar tepels waren hard, en ze verlangde ernaar daar aangeraakt te worden. Ze huiverde van genot toen hij haar schouderbandjes omlaagtrok, zodat hij haar borsten in zijn handen kon nemen.


  ‘Je was altijd al zo gevoelig voor mijn aanrakingen,’ fluisterde hij, terwijl hij haar tepels met zijn vingers begon te liefkozen. ‘Ik heb nog nooit zo naar iemand verlangd als naar jou.’


  Onhandig maakte ze de knoopjes van zijn overhemd los, waarna ze haar handen over zijn blote borst en buik liet glijden. Bij de rand van zijn broek bleef ze steken.


  Zijn opwinding was zo groot dat hij vreesde ieder moment al zijn beheersing te verliezen, dus ritste hij snel haar jurk los, zodat die om haar enkels viel.


  Slechts een piepklein zwart slipje scheidde hem van haar vrouwelijkheid. Hij haakte zijn vingers tussen het elastiek en keek haar diep in de ogen, terwijl hij het niemendalletje omlaagtrok. ‘Je verlangt naar me, Lauren,’ zei hij schor, waarna hij zijn vingers naar het vochtige plekje tussen haar benen liet glijden. ‘Ontken het maar niet. Je wilt dit net zo graag als ik.’


  Ze probeerde hem niet eens tegen te spreken. Nadat ze hem zo lang had moeten missen en al die nachten naar hem had verlangd, kon ze hem gewoonweg niet meer weerstaan.


  Al het andere was ondergeschikt aan haar hunkering – Matty, de wetenschap dat ze met Ramon nooit een serieuze relatie zou kunnen opbouwen, haar bazen en collega’s beneden. Zou het zo verkeerd zijn om deze ene nacht met hem door te brengen?


  Later zou ze er misschien spijt van krijgen, maar toen Ramon zich op zijn knieën liet zakken en haar gevoeligste plekje beroerde met zijn lippen, kon ze alleen nog maar haar vingers door zijn haar laten glijden en hem smeken om meer.


  Terwijl hij haar verkende met zijn tong, liet hij een vinger in haar glijden.


  ‘Nu, doe het nu, alsjeblieft.’ Er trokken heerlijke schokgolfjes van genot door haar heen, maar ze wilde nog meer.


  ‘Zeg me wat je wilt, querida.’


  Even vroeg ze zich af wat hij zou zeggen als ze hem zou vragen van haar te houden. Maar natuurlijk zou hij dat nooit doen, en verder wilde ze nu maar één ding.


  ‘Ik wil je… in me voelen.’ Een paar tellen bleef die bekentenis in de lucht hangen, maar daarna nam hij haar in zijn armen en droeg haar naar de slaapkamer. Daar aangekomen liet hij haar op het bed vallen en kleedde hij zich haastig uit.


  Toen ze zijn opwinding zag, kreeg ze een droge mond, maar toen hij haar naar de rand van het bed trok en tussen haar benen kwam staan, werden al haar angstige gedachten verdreven door haar verlangen naar hem.


  Snel deed hij een condoom om, waarna hij met zijn mannelijkheid langs haar intiemste plekje streek. Naar adem happend boog ze instinctief haar benen, en ze sloot haar ogen toen ze hem diep bij zich naar binnen voelde dringen.


  ‘Ik heb je gemist.’


  Bij het horen van die bekentenis deed ze snel haar ogen open, en even zag ze een ondefinieerbare blik in zijn ogen, die weer snel wegtrok. Ze wilde tegen hem zeggen dat ze hem ook had gemist, dat ze zich vanbinnen leeg had gevoeld zonder hem, maar op dat moment zoende hij haar hartstochtelijk, terwijl hij ritmisch in haar begon te bewegen.


  Wat voelde ze strak aan, dacht Ramon, terwijl hij zich nog dieper in haar fluwelen omhelzing liet wegzinken. En aangezien ze zo gretig op zijn avances inging, zou ze de afgelopen achttien maanden wel niet vaak met iemand het bed hebben gedeeld, dacht hij tevreden. Het werd tijd om haar eraan te herinneren hoe goed ze bij elkaar pasten. En dus voerde hij het tempo op, tot ze zachtjes begon te kreunen van genot.


  Het gevoel dat hij bij haar opriep, was onbeschrijflijk. Haar hele lichaam gonsde van lust, en toen hij zijn mond naar haar tepel bracht, begon ze ongecontroleerd onder hem te kronkelen.


  Ze staarde naar hem – naar zijn gespierde schouders en de zweetdruppeltjes op zijn borst. Zijn gezicht stond gespannen, en ze wist dat hij het niet lang meer zou kunnen volhouden. Ze werd overspoeld door een teder gevoel, en opeens waren haar lichamelijke verlangens ondergeschikt aan het verlangen om hem genot te schenken.


  Toen hij haar heupen beetpakte, kantelde ze haar bekken zodat hij nog dieper in haar kon komen, en bij elke stoot smeekte ze hem haar nog sneller, nog harder, te beminnen.


  Met een kreun gehoorzaamde hij, en verloor de controle over zijn lichaam.


  Tegelijk met hem bereikte Lauren haar climax. Ze was zo op hem gericht geweest dat ze er niet op voorbereid was toen het genot in heerlijke golven door haar heen trok. Goeie genade, het was zo lang geleden dat ze zulk genot had ervaren dat ze helemaal vergeten was hoe goed het voelde om tot een hoogtepunt te komen in zijn armen. Snel kneep ze haar ogen dicht, zodat er geen tranen konden ontsnappen.


  Hoewel ze het nooit tegen Ramon zou zeggen, vond ze het liefdesspel met hem een prachtige, emotionele ervaring. Aan emoties deed hij echter niet – voor hem was dit gewoon seks, hield ze zichzelf voor, terwijl hij nog één keer diep in haar bewoog.


  De stilte in de kamer werd alleen verbroken door hun onregelmatige ademhaling. Gek genoeg had Ramon geen zin om zich los te maken uit haar omhelzing, maar toen hij dat na een paar minuten toch deed, zag hij dat ze bijna in slaap viel. ‘Onder de dekens lig je lekkerder,’ mompelde hij, waarna hij met haar in de kussens ging liggen en het laken over hen heen trok.


  ‘Ik moet terug naar mijn kamer,’ mompelde ze. ‘Straks val ik nog in slaap.’


  Door de schok na haar aanvaring met Guy en haar hartstochtelijke samenzijn met Ramon was ze nu volkomen uitgeput, en een stemmetje in haar hoofd zei dat het gemakkelijker was om in slaap te vallen dan onder ogen te zien wat ze had gedaan.


  ‘Dat weet ik.’


  Even dacht ze een spoortje van tederheid in zijn stem te horen, maar dat moest ze zich verbeeld hebben, dacht ze slaperig.


  ‘Blijf bij me.’


  Ze was te moe om zich te verzetten toen hij haar in zijn armen trok, zodat haar hoofd op zijn borst kwam te rusten. Het ritmische gebonk van haar hart leek door haar lichaam te echoën, en ze slaakte een zucht toen haar ogen dichtvielen.


  Ramon streek een haarlok uit haar gezicht, deed het nachtlampje uit en glimlachte tevreden. De seks met Lauren was nog beter dan hij zich herinnerd had. Zo bevredigd had hij zich in lange tijd niet gevoeld. Voor zijn nieuwe horecaproject zou hij een aantal weken in Engeland moeten blijven, en hoewel hij daarna terug zou moeten naar Spanje, zou hij zijn appartement in Londen aanhouden en regelmatig bij Lauren op bezoek gaan, nam hij zich voor.


  Zijn leven was al voor zijn geboorte voor hem uitgestippeld, en hij accepteerde de plichten en verantwoordelijkheden die zijn bestaan als duque met zich meebracht. Voordat hij zich zou settelen, vond hij echter dat hij nog wel een avontuurtje verdiende met de vrouw die hem met één blik al in vuur en vlam wist te zetten.


  Met die gedachte viel hij in slaap.


  


  Het was nog donker toen Lauren ontwaakte, maar ze was meteen klaarwakker. Schaamte, schuldgevoel en nog veel meer andere emoties raasden door haar heen toen ze omkeek en Ramon naast zich zag liggen. Als hij sliep zag zijn gezicht er zachter uit, en zijn volle, lange wimpers deden haar aan Mateo denken.


  Wat was ze dom geweest – dom en zwak, omdat ze tegen beter weten in aan haar verlangens had toegegeven. Nu ze de nacht bij Ramon had doorgebracht, zou hij zeker denken dat ze zijn minnares weer wilde worden.


  Het zou onmogelijk zijn om Matty voor hem verborgen te houden, besefte ze opeens paniekerig. Ze zou haar baan moeten opzeggen en met Matty Londen moeten verlaten, in de hoop dat Ramon haar niet zou proberen op te sporen…


  Beverig slaakte ze een zucht. Wat bezielde haar in hemelsnaam? Ze kon Matty niet zomaar zijn thuis ontnemen, dacht ze, terwijl ze naar Ramons prachtige, hoekige gezicht staarde.


  Met zijn donkere stoppelbaardje zag hij er kwetsbaar uit. Hij was geen slechterik, bracht ze zichzelf in herinnering. Dit was de man op wie ze verliefd was geworden, die de avond ervoor zo teder en hartstochtelijk de liefde met haar bedreven had.


  Hoewel hij gezegd had dat hij haar niet meer terug wilde, was hij haar toch komen zoeken. Misschien alleen vanwege de sterke aantrekkingskracht tussen hen, maar het ging erom dat hij hier was. De smoes dat ze hem niet kon bereiken, ging niet langer op. Ramon had het recht te weten dat hij een zoontje had, en zodra hij wakker werd, zou ze het hem vertellen.


  Op dat moment rinkelde haar mobieltje. Snel glipte ze uit bed en liep naar de woonkamer om op te nemen, voordat Ramon wakker zou worden. Glimlachend zag ze op het schermpje dat haar moeder haar belde. Ze had haar al gewaarschuwd dat Mateo altijd bij zonsopgang wakker werd, en dat ze dus niet zou kunnen uitslapen.


  ‘Mam?’ zei ze op gedempte toon. ‘Is Matty al lang wakker?’


  ‘O, Lauren…’ zei haar moeder met bevende stem. ‘Lauren, het gaat niet goed met Matty.’


  ‘Hoe bedoel je, niet goed?’ Het voelde alsof er een kille hand om Laurens hart werd gelegd. ‘Wat mankeert hem dan?’


  ‘Nou… Gisteravond ging hij zonder morren naar bed, en hij heeft goed geslapen. Maar toen ik vanmorgen wakker werd, hoorde ik hem een vreemd geluid maken. Hij huilde niet echt…’ Frances’ stem haperde. ‘Het klonk eerder alsof hij stikte.’


  Lauren kneep zó hard in de telefoon dat haar knokkels wit werden.


  ‘Natuurlijk ben ik meteen naar hem toe gegaan,’ vervolgde haar moeder. ‘En, nou… Hij leek een soort aanval te hebben. Dus heb ik meteen de ambulance gebeld, en de ziekenbroeders zijn hier nu. Ze willen hem naar het ziekenhuis brengen.’


  ‘Dan kom ik meteen daarheen,’ zei Lauren beslist, waarna ze ophing. Haar jurk en ondergoed lagen nog op de vloer van de woonkamer – een pijnlijke herinnering aan hoe ze zichzelf zomaar aan Ramon had overgeleverd. Op dit moment wilde ze echter alleen maar bij haar zieke kind zijn.


  Met bonkend hart trok ze de jurk aan en haastte zich de suite uit, naar de lift. Op haar eigen kamer kleedde ze zich om in een spijkerbroek en een coltrui, waarna ze haar reistas pakte en naar de receptie snelde. Ze gunde zichzelf geen tijd om erover na te denken wat er aan de hand kon zijn met Mateo. Ze moest nu zo snel mogelijk naar het ziekenhuis, zelfs aan Ramon dacht ze geen seconde meer.


  Buiten botste ze tegen Alistair Gambrill op, die op de trap voor het hotel stond, met zijn golftas over zijn schouder. ‘Lauren, wat ben jij vroeg op.’ Met gefronst voorhoofd vroeg hij: ‘Gaat het wel?’


  ‘Matty is ziek. Ik moet ervandoor,’ riep ze over haar schouder, terwijl ze de trap af rende. Haar kindje was onderweg naar het ziekenhuis, en niets of niemand kon haar ervan weerhouden om naar hem toe te gaan.


  


  Ramon scheurde in zijn Porsche door de straten van Noord-Londen naar Laurens flat. Het was zaterdagmiddag en erg druk in de stad.


  ‘Lauren is vanmorgen vroeg vertrokken omdat haar zoontje ziek is.’


  De woorden van Alistair Gambrill spookten steeds opnieuw door zijn hoofd. Haar zoontje? Had Lauren dan een kind? Dios! Hij kon het gewoonweg niet bevatten. En wiens kind was dat dan? Hij wilde een verklaring, maar haar telefoon stond al de hele dag uit, en met elke mislukte poging haar te bereiken, nam zijn woede toe.


  In gedachten nam hij de dag opnieuw door, vanaf het moment dat hij alleen wakker was geworden. Eerst had hij gedacht dat Lauren in de badkamer was, maar toen hij had gezien dat haar kleren weg waren, had hij beseft dat ze terug moest zijn gegaan naar haar eigen kamer. Dat had hij wel begrepen, aangezien ze zo van streek was geweest over wat haar collega’s van haar dachten.


  Een beetje gerustgesteld had hij in zijn suite ontbeten, en daarna was hij naar de fitnesszaal gegaan. Pas veel later had hij van Alistair Gambrill begrepen waarom Lauren zo vroeg was vertrokken.


  


  ‘Niet te geloven dat Matty vanmorgen nog met spoed naar het ziekenhuis is gebracht,’ zei Lauren voor de zoveelste keer, terwijl haar zoontje energiek door de woonkamer kroop. ‘Hij ziet er honderd keer beter uit dan toen ik hem op de kinderafdeling zag.’


  ‘Dat kan ik van jou anders niet zeggen,’ merkte haar moeder op. ‘Je bent nog steeds lijkbleek.’


  ‘Ik was ongerust,’ zei Lauren met tranen in haar ogen. De angst die ze onderweg naar het ziekenhuis gevoeld had, was met geen pen te beschrijven. De mogelijkheid dat Mateo ernstig ziek was, had haar met doodsangst vervuld, en met schuldgevoel, omdat ze hem had achtergelaten om naar een feestje te gaan. ‘Ik had gisteravond thuis moeten blijven.’


  ‘Volgens de arts hebben baby’s vaak last van stuiptrekkingen als ze verhoging hebben,’ bracht Frances haar in herinnering. ‘Matty heeft gewoon keelontsteking, en de antibiotica zullen wel snel aanslaan. Het komt allemaal goed, Lauren.’


  ‘Dat weet ik wel. Alleen denk ik steeds aan wat er had kunnen gebeuren. Stel dat hij iets levensbedreigends had gehad?’ Haar stem sloeg over, en ze tilde Mateo op om hem te omhelzen. ‘Ik hou zoveel van hem.’


  Opeens begonnen haar knieën te knikken, en ze liet zich op de bank zakken. Sinds ze Matty een paar uur geleden mee naar huis had mogen nemen, voelde ze zich al niet goed, maar ze had haar hoofdpijn en pijnlijke spieren toegeschreven aan de schrik. Nu had ze echter ook keelpijn en voelde ze zich rillerig. Waarschijnlijk had ze de griep te pakken die al een tijdje op het kantoor van PGH heerste. Dat kon er ook nog wel bij.


  Op dat moment ging de deurbel.


  ‘Dat zal mijn taxi wel zijn,’ zei Frances, die opstond. ‘Weet je zeker dat je het vanavond alleen redt?’


  ‘Natuurlijk wel,’ verzekerde ze haar moeder. ‘Die cruise mag je niet missen, en als je vanavond niet vertrekt, kun je nooit morgenochtend aan boord gaan.’


  Ze liet haar hoofd tegen de rugleuning rusten, dankbaar dat Matty even zoet aan het spelen was. In de hal hoorde ze stemmen. Misschien was de taxi er nog niet en was dit een van haar buren, die kwam vragen hoe het met Mateo ging. De deur van de woonkamer ging open, en haar moeder kwam binnen, waarna Lauren naar adem hapte.


  Ramon! Zijn ogen schitterden van woede. Instinctief verstevigde Lauren haar greep op Mateo, en ze slikte moeizaam toen Ramon zijn blik op hem richtte.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  ‘Lauren, Mr. Velaquez zei net dat hij een klant van je is…’ Frances maakte haar zin niet af en keek van haar dochter naar de knappe man, die nu dreigend naar Lauren en Mateo staarde.


  Er viel een stilte, waardoor Laurens nekhaartjes overeind gingen staan. Ze was zich amper nog bewust van haar moeder en hield haar blik op Ramons gezicht gericht. Ondanks zijn gebronsde huid was hij wit weggetrokken, en hij was duidelijk geschokt. Ze bleef naar hem kijken, terwijl zijn gezicht vertrok van woede.


  ‘Dus het is waar – je hebt een kind.’ Zijn stem was bijna onherkenbaar, met een zwaarder accent. Even viel er weer een stilte, waarna hij zei: ‘Hij is mijn zoon.’


  Het was geen vraag, maar een constatering. De gelijkenis tussen hem en Matty was dan ook verbluffend. Er was geen ontkennen aan, dus knikte Lauren maar.


  Hij vloekte hartgrondig. ‘Je hebt dus voor me verzwegen dat ik een zoon heb,’ zei hij op ongelovige toon. Terwijl hij naar de baby staarde, zag hij zijn eigen gezicht in het klein. Het leed geen twijfel dat Lauren zijn kind vasthield, maar dat was lastig te bevatten.


  Toch wist hij het zeker, en niet alleen omdat het jochie zo op hem leek. Met heel zijn hart en ziel herkende hij zijn eigen vlees en bloed. Hoe dit had kunnen gebeuren wist hij niet, maar dat was nu slechts bijzaak. Lauren had een kind van hem gebaard – zonder het hem te vertellen.


  Voor de tweede keer in zijn leven voelde hij zich verraden. De enige andere keer dat hij zich zo gevoeld had, was toen hij in de deuropening van een hotelkamer had gestaan en hij de vrouw van wie hij hield naakt met een andere man in bed had aangetroffen.


  ‘Begrijp je nu waarom je niet met die sloerie kunt trouwen?’ had zijn vader, die achter hem stond, gevraagd. ‘Catalina Cortez heeft nooit van je gehouden, mijn zoon. Haar doel was om met je te trouwen, zodat ze na de scheiding aanspraak kon maken op een flink deel van het familiefortuin. Ze heeft je erin geluisd, jongen.’ Zijn vader had er geen doekjes om gewonden. ‘Maar gelukkig is er nog geen schade aangericht – behalve dan misschien dat je trots gekrenkt is,’ had de duque scherpzinnig opgemerkt.


  De teleurgestelde blik van zijn vader had zijn vernedering nog groter gemaakt, en op dat moment had hij zich voorgenomen nooit meer een vrouw te vertrouwen. Door de jaren heen was hem dat goed van pas gekomen, want de meeste vrouwen bleken onbetrouwbaar te zijn.


  Met Lauren was het echter anders geweest. Een van haar mooiste eigenschappen had hij haar eerlijkheid gevonden. Zijn hele leven was hij omringd geweest door mensen die bij hem in het gevlij probeerden te komen en zeiden wat ze dachten dat hij wilde horen. Laurens openhartigheid had hij verfrissend gevonden.


  Nu bleek echter dat ze net zomin te vertrouwen was als Catalina, dacht hij verbitterd. Alhoewel Lauren hem niet had bedrogen met een andere man, had ze hem wel de eerste maanden van het leven van zijn zoontje ontzegd, en dat zou hij haar nooit vergeven.


  ‘Hoe oud is hij?’ gromde hij.


  ‘Tien maanden,’ zei ze, waarna ze op haar lip beet. Ramon zag er geschokt uit, en ze kreeg het gevoel dat het verkeerd was geweest om Mateo voor hem verborgen te houden. Ze hield zichzelf echter ook voor dat hij een Spaanse playboy was die zelf had toegegeven dat hij alleen wilde trouwen om voor een geschikte erfgenaam te zorgen. Toch knaagde zijn gekwetste blik aan haar geweten.


  ‘Tien maanden?’ herhaalde hij. ‘Dus je hebt bijna een jaar voor me verzwegen dat ik een zoon heb.’ Snel rekende hij terug. ‘Je wist al dat je zwanger was toen je onze affaire beëindigde, hè? Dios!’ Even sloot hij zijn ogen. ‘Waarom, Lauren?’


  ‘Lauren, wat is er aan de hand?’ kwam Frances geschokt tussenbeide. ‘Wie is dit? Moet ik de politie bellen?’


  ‘Nee, het is in orde, mam.’ Beverig slaakte ze een zucht. ‘Dit is Matty’s vader, Ramon. Ik… Ik moet met hem praten, en jij moet ervandoor. Volgens mij is je taxi er inmiddels. Maak je alsjeblieft geen zorgen.’


  Haar moeder zag eruit alsof ze wilde protesteren.


  ‘Echt, ik red me wel.’


  Was ze daar maar net zo van overtuigd als ze had geklonken, dacht ze toen ze haar moeder uitzwaaide en de deur dichtdeed. Inmiddels had ze vreselijke hoofdpijn, alsof er iemand een gaatje in haar schedel aan het boren was. Het liefst zou ze een paar pijnstillers innemen en even op bed gaan liggen, maar in plaats daarvan haalde ze diep adem en liep naar de woonkamer.


  Daar stond Ramon bij de schoorsteenmantel te kijken naar een foto van Mateo, die genomen was toen hij een paar dagen oud was. Daarna wierp hij een woedende blik op haar. ‘Ik weet niet eens hoe hij heet,’ beet hij haar toe.


  ‘Zijn naam is Mateo.’


  ‘Mateo,’ herhaalde hij verwonderd. Deze hele situatie was nog steeds niet te bevatten. Tot nu toe had hij het vaderschap beschouwd als een plicht, die hij ergens in de toekomst diende te gaan vervullen. Eigenlijk had hij er nooit over nagedacht hoe het zou zijn om daadwerkelijk een kind te hebben. Nu bleek hij echter opeens een zoontje te hebben, een miniatuurversie van zichzelf, en hij was vervuld van ontzag omdat dat beeldschone jochie zijn kind was.


  Matty zat op Laurens heup en zijn hoofdje rustte op haar schouder, maar bij het horen van zijn naam keek hij op en glimlachte zijn tandvlees bloot. Normaal gesproken hield hij niet van vreemden, vooral niet als hij moe was, maar tot Laurens verbazing stak hij onmiddellijk zijn armpjes uit naar zijn vader.


  Ramon kwam dichterbij en raakte met trillende handen voor het eerst zijn zoontje aan.


  Opeens werd ze overvallen door paniek. Ze wilde Matty niet loslaten, ook al glimlachte hij tevreden toen zijn vader hem van haar overnam en tegen zijn borst drukte.


  ‘Mateo.’ Terwijl hij zijn zoon over zijn hoofdje streek en in zijn bruine ogen keek, die precies dezelfde tint hadden als die van hem, werd hij bijna overweldigd door emoties. Het grootste gedeelte van het eerste levensjaar van zijn zoontje had hij gemist, omdat Lauren hem die tijd had ontzegd, besefte hij woedend.


  Lauren slikte moeizaam. In Ramons armen zag Matty er ontzettend klein uit, en de tedere blik van Ramon maakte heel wat bij haar los. Uiteindelijk zei ze zachtjes: ‘Matty is moe. Het is bedtijd voor hem.’ Ze stak haar handen uit naar de baby.


  Hoofdschuddend zei Ramon: ‘Laat mij hem maar op bed leggen.’


  Het zou kinderachtig zijn om te weigeren, en bovendien kon ze Matty moeilijk uit zijn armen rukken, dus ging ze hem met tegenzin voor naar het kinderkamertje.


  ‘Hij heeft een zware dag achter de rug,’ legde ze een paar minuten later uit, nadat hij Mateo voorzichtig in zijn wiegje had gelegd.


  ‘Ik hoorde van Alistair dat je vanmorgen overhaast uit het hotel bent vertrokken omdat je zoontje ziek was.’


  Dus zo was hij erachter gekomen. En nu wilde hij antwoord op zijn vragen. Terecht.


  Haar hoofd bonkte hevig, maar ze probeerde de pijn te negeren, terwijl ze teruggingen naar de woonkamer.


  ‘Wat mankeerde Mateo?’ wilde hij weten. ‘Nu lijkt hij zich prima te voelen.’


  ‘Vanmorgen had hij een soort aanval, dus heeft mijn moeder een ambulance gebeld. In het ziekenhuis bleek dat hij stuiptrekkingen gehad had, het gevolg van een keelontsteking met koorts. De dokter heeft een antibioticakuur voorgeschreven. Hoogstwaarschijnlijk houdt hij er niets aan over, hoewel hij nu wel iets meer risico loopt er vaker last van te krijgen.’


  Voor de zoveelste keer die dag kreeg ze tranen in haar ogen, ook al wist ze dat ze zich aanstelde. De arts had haar er immers van verzekerd dat Matty niets ernstigs mankeerde. Ze streek over haar gezicht en keek op.


  Met toegeknepen ogen keek Ramon haar aan. Hij trok zijn leren jas uit en slingerde die over een stoel, met een kracht waar Lauren van schrok.


  ‘Waarom heb je dit gedaan, Lauren?’ vroeg hij, terwijl hij ruw haar schouders beetpakte.


  ‘Au, je doet me pijn.’


  ‘Ik zou je wel kunnen wurgen,’ beet hij haar toe. Toen hij de angstige blik in haar ogen zag, kreeg hij echter onwillekeurig medelijden met haar. Snel duwde hij haar van zich af. ‘Onbetrouwbaar kreng. Hoe kon je mijn eigen zoon bij me weghouden?’


  Terwijl Lauren over haar schouders wreef, keek ze hem angstig aan. ‘Ik dacht dat je hem niet zou willen.’


  ‘Maar je hebt me niet eens een keus gegeven.’ Met moeite wist Ramon zich te beheersen. ‘Waarom dacht je dat ik mijn eigen kind niet zou willen?’


  Lauren lachte verbitterd. ‘Misschien omdat je tegen me zei dat het je plicht was om met iemand uit de Spaanse adel te trouwen en voor een geschikte erfgenaam te zorgen? Die laatste avond had ik je willen vertellen dat ik zwanger was, maar het werd al snel duidelijk dat ik niets voor je betekende.’


  Nooit zou ze zijn blik vergeten toen ze hem dat cadeautje had gegeven voor hun jubileum.


  ‘Je beweerde dat ik nooit meer zou kunnen worden dan je minnares. Daarom was ik bang dat je Matty geen geschikte erfgenaam zou vinden – ik ben nu eenmaal niet van adel.’ Ze beet op haar lip. ‘Vanaf het moment dat ik je appartement verliet, werd ik verscheurd door schuldgevoel en twijfel. Ik wist me geen raad. Ergens wilde ik je graag vertellen dat ik in verwachting was, maar ik vreesde voor je reactie. Je moest eens weten hoe vaak ik je heb willen bellen, zowel voor- als nadat Matty geboren was. Maar elke keer haakte ik op het laatste moment af,’ gaf ze toe.


  ‘Ik wilde niet dat Matty zou opgroeien met de gedachte dat hij niet goed genoeg was om bij jouw familie te horen,’ vervolgde ze. ‘Een kind moet zich gewenst kunnen voelen.’ Daar was ze zelf achter gekomen nadat haar vader was vertrokken en ze beseft had hoe onbelangrijk ze voor hem was.


  ‘Leek het je dan beter om Mateo zonder vader op te laten groeien?’ beet hij haar toe. ‘Wat gaf jou het recht om hem een van zijn ouders te ontzeggen? Heb je er wel eens bij stilgestaan wat híj graag wil?’


  Lauren verbleekte. Natuurlijk had ze zich schuldig gevoeld omdat Matty zonder vader zou opgroeien, maar dat had haar nog altijd beter geleken dan opgroeien met een ongeïnteresseerde vader.


  ‘En hoelang wilde je hem nog bij me vandaan houden?’ ging hij door. ‘Was je ooit van plan geweest het me te vertellen?’ Hij wierp haar een ijzige blik toe. ‘Of zou ik het nooit te weten zijn gekomen als Alistair die opmerking niet gemaakt had?’


  Ze gaf geen antwoord.


  ‘Dios! Gisteravond heb je het bed met me gedeeld, en zelfs toen heb je er niets over gezegd. Hoe zat dat eigenlijk? Wilde je me gebruiken als dekhengst, om nog een broertje of zusje voor Mateo te verwekken?’


  ‘Nee, zeg! Doe niet zo belachelijk,’ zei ze boos. ‘Jij hebt míj versierd, weet je nog wel? Eerst heb je met me gedanst, en daarna heb je me meegenomen naar je kamer.’


  ‘Je ging anders maar wat graag mee.’


  ‘Alleen omdat ik van streek was door dat gedoe met Guy. Het was helemaal niet mijn bedoeling dat het zo zou lopen.’ Blozend wendde ze haar blik af, want ze besefte dat dat een leugen was.


  Tijdens het bal was ze zich steeds bewust geweest van Ramon, en diep vanbinnen had ze ernaar verlangd dat hij op zijn kamer de liefde met haar zou bedrijven. Zelfs nu verlangde ze er nog naar door hem aangeraakt te worden. Bij de herinnering aan zijn liefkozingen kreeg ze weer knikkende knieën.


  Ramon streek door zijn haar en begon te ijsberen, als een boos, gevangen dier. ‘Wie zorgt er eigenlijk voor Mateo als je op je werk bent? Je moeder woont niet in de buurt, heb ik begrepen, dus zij zal wel weinig met zijn opvoeding te maken hebben.’


  ‘Overdag gaat hij naar een kinderdagverblijf.’


  Ramon fronste zijn voorhoofd.


  ‘Het beste kinderdagverblijf in de wijde omtrek,’ vervolgde ze snel. Het was enorm duur, maar dat had ze er graag voor over om er zeker van te kunnen zijn dat Matty in goede handen was.


  ‘Wanneer ben je weer aan het werk gegaan?’


  ‘Toen hij drie maanden was.’


  ‘Dios mio! Heb je hem op een kinderdagverblijf gedumpt toen hij nog maar drie maanden oud was?’ Vol afgrijzen keek hij haar aan. ‘Mijn zussen wijken de eerste vijf jaar niet van de zijde van hun kinderen. Minstens.’


  Geschokt keek ze terug. ‘Ik wist niet eens dat je zussen hád. In al die maanden dat we samen waren, heb je het nooit over je familie gehad.’


  Terwijl hij zijn schouders ophaalde, zei hij: ‘Ik heb al lang geleden geleerd om mijn privacy te bewaken, en die van mijn familie, nadat een paar ex-minnaressen van me met de roddelbladen over mijn familie gesproken hadden. Zelfs de inrichting van mijn badkamer blijken sommige mensen nog interessant te vinden.’


  Er was echter nog een andere reden waarom hij afstand had gehouden van Lauren, moest hij toegeven. Door de jaren heen had hij geleerd een scheiding aan te brengen in zijn leven. In Spanje was hij de zoon van een duque, die zich altijd bewust was van de plichten die dat met zich meebracht, maar in Londen had hij de playboy kunnen uithangen. Zijn relatie met Lauren was begonnen als de zoveelste affaire met een mooi blondje, en daarom had hij zijn privéleven voor haar verzwegen.


  ‘Zoiets zou ik nooit gedaan hebben,’ mompelde Lauren gekwetst. Opnieuw vroeg ze zich af hoe ze zo stom geweest kon zijn om te denken dat hij echt om haar gaf.


  ‘In tegenstelling tot je zussen leef ik in de echte wereld,’ bitste ze. ‘Dus moest ik weer aan het werk, om de rekeningen te kunnen betalen. Misschien is dit niet de ideale situatie, maar ik doe mijn best. Ik bracht zelfs mijn lunchpauze door op het damestoilet, om borstvoeding af te kolven voor de volgende dag op het kinderdagverblijf.’


  De eerste maanden nadat ze Mateo had gekregen, was ze heen en weer geslingerd tussen vermoeidheid, bezorgdheid en schuldgevoel. En Ramon zou wel nooit begrijpen hoe moeilijk ze het nog steeds vond om haar baby iedere dag zo lang ergens anders onder te brengen.


  ‘Het was beter voor hem geweest als je hem zelf borstvoeding had gegeven,’ zei hij bruusk. ‘Dat is een belangrijk moment, waarop de speciale band tussen moeder en kind wordt gevormd.’


  ‘Goh, ik wist niet dat jij een expert was op het gebied van kinderen,’ viel ze uit. ‘Natuurlijk vind ik het vreselijk om Matty alleen te moeten laten, maar ik heb geen keus.’


  ‘Jawel. Die heb je altijd gehad,’ antwoordde Ramon verbitterd. ‘Als je me verteld had dat je in verwachting was, had ik ervoor gezorgd dat het jullie aan niets ontbrak. Dan was hij in Spanje geboren en had hij de eerste tien maanden van zijn leven doorgebracht in het Castillo del Toro, te midden van zijn grootmoeder en tantes, in plaats van in dit benauwde flatje, waar hij ook nog eens de helft van de tijd vandaan wordt gesleurd omdat jij zo nodig carrière wilt maken.’


  Sprakeloos keek ze hem aan.


  ‘Ik wil mijn zoon, en ik zal hem krijgen ook. Twijfel daar maar niet aan, Lauren.’


  Zodra hij zijn zoon had gezien, had hij geweten dat het hem niets kon schelen dat er geen zuiver blauw bloed door zijn aderen stroomde. Mateo was zijn kind, en hij voelde sterk de neiging om hem te beschermen.


  ‘Mateo is duidelijk een Velaquez, maar als je dat ontkent, eis ik een DNA-test. En daarna neem ik hem mee naar Spanje, waar hij thuishoort.’


  ‘Dat kun je niet maken.’ Lauren schudde haar hoofd en liet zich rillend op de bank zakken. ‘Je hebt het recht niet hem mee te nemen.’


  Woedend sloeg hij met zijn vuist op tafel. ‘Waag het niet me te vertellen wat mijn rechten zijn! Wat gaf jou het recht om mijn zoon bij me weg te houden? En Mateo zijn vader te ontzeggen? Dit gaat niet om ons. Het enige wat ertoe doet, is wat het beste is voor Mateo.’


  ‘Hoe kan het nou goed voor hem zijn om hem bij me weg te halen?’ Lauren legde haar hand tegen haar bonkende hoofd. ‘Misschien ben ik dan wel niet gespecialiseerd in familierecht, maar er is geen rechtbank die zo’n klein kind bij zijn moeder vandaan zal halen.’


  ‘Dat zullen we nog wel eens zien,’ antwoordde hij ijzig. ‘Volgens mij zal iedere rechter het met me eens zijn dat Mateo beter bij zijn vader kan wonen, die bovendien een grote, liefhebbende familie heeft, dan bij zijn moeder, die hem elke dag naar het kinderdagverblijf brengt. Een kind van zijn leeftijd heeft zekerheid nodig en moet verzorgd worden door een of twee vaste familieleden. En ik zal er dag en nacht voor hem zijn.’


  ‘O ja?’ vroeg ze ongelovig. ‘En hoe zit het dan als je voor je werk de hele wereld moet rondreizen? Of sociale verplichtingen hebt? Dan schakel je zeker een oppas in?’


  ‘Ik zal mijn zakenreizen tot een minimum beperken, en eerlijk gezegd heb ik toch genoeg van al die feestjes. Die tijd zou ik veel liever met mijn zoon doorbrengen.’


  Terwijl hij naar Laurens bleke gezicht keek, probeerde hij geen medelijden met haar te krijgen. Ze had hem tenslotte glashard voorgelogen.


  ‘Wat je hebt gedaan, is onvergeeflijk,’ beet hij haar toe. ‘Ga maar alvast duimen dat Alistair je inderdaad een promotie aanbiedt, want je zult het geld hard nodig hebben voor de rechtszaak om de voogdij. Snap je wat ik bedoel, Lauren? Ik zal altijd blijven vechten voor mijn zoon, want ik geloof oprecht dat hij bij mij beter af is. Waarom wil je hem zijn geboorterecht ontzeggen? Hij is mijn erfgenaam.’


  Op dat moment moest ze opeens niezen, en ze kreunde toen ze een pijnscheut door haar lichaam voelde trekken. Hoewel ze niet kon ophouden met rillen, voelde ze dat haar voorhoofd klam was van het zweet. Ze liet haar hoofd tegen de rugleuning van de bank rusten.


  Ondertussen keek Ramon haar onderzoekend aan, en hij fronste zijn voorhoofd toen hij merkte dat ze er nogal grauw uitzag. ‘Wat is er eigenlijk met jou aan de hand?’ vroeg hij. ‘Je ziet er verschrikkelijk uit.’


  ‘Zou het er iets mee te maken hebben dat je dreigt Matty van me af te nemen?’ Haar keel voelde aan alsof er glassplinters in zaten. ‘En daarnaast zal ik wel griep hebben. Die heerst al een paar weken op kantoor.’


  Beschaamd wendde ze haar blik af. ‘Het spijt me,’ fluisterde ze. ‘Ik dacht echt dat je niets met Matty te maken zou willen hebben. Of, erger nog, dat je hem als een verplichting zou beschouwen. Maar wat je ook mag denken, ik zweer dat ik mijn best gedaan heb om een goede moeder voor hem te zijn.’


  In zijn donkere ogen lag een ijzige blik. ‘Helaas vind ik dat niet goed genoeg.’


  Ze niesde weer.


  ‘Dios! Zo kun je toch geen baby verzorgen?’


  Onvast stond ze op.


  ‘Zie je wel? Je kunt amper op je benen staan. Begreep ik goed dat je moeder morgen een cruise gaat maken?’


  Met tegenzin knikte ze, waardoor het haar weer begon te duizelen.


  Daarop haalde hij zijn mobieltje tevoorschijn. ‘Ik zal een privéjet voor ons regelen. Zo’n dertig kilometer verderop is een vliegveld.’


  ‘Waar gaan we dan heen?’ vroeg ze schor. Ze kon zich niet herinneren dat ze zich al eerder zo beroerd had gevoeld, en Ramons vastberaden toon joeg haar angst aan.


  ‘Mijn zoon gaat mee naar Spanje – en jou neem ik ook mee. In tegenstelling tot jou vind ik namelijk dat Mateo allebei zijn ouders nodig heeft.’


  ‘O, nee,’ zei ze. ‘Je mag Matty niet meenemen.’


  ‘Stel je niet zo aan. Je bent ziek, en totdat je beter bent, moet hij verzorgd worden. Hij hoort bij zijn familie te zijn nu. Mijn moeder zal dolblij zijn haar kleinzoon te ontmoeten, en ik zal een verpleegkundige in dienst nemen voor het geval Mateo weer last krijgt van stuiptrekkingen.’


  Vanuit de hal klonk een luid gekrijs. Na zijn avondslaapje werd Matty vaak nogal chagrijnig wakker, en toen Lauren zich naar zijn kamer haastte, bleek hij al overeind in zijn bedje te staan. Hij gilde zo hard dat ze het gevoel kreeg dat haar hoofd zou opensplijten.


  ‘Rustig maar, liefje. Je krijgt zo iets te eten,’ mompelde ze, in een poging hem te kalmeren. De baby was echter uitzinnig van woede en wist zich bijna los te wurmen toen ze hem oppakte.


  ‘Geef hem maar aan mij,’ zei Ramon grimmig vanuit de deuropening. ‘Jij bent nu te zwak om hem te kunnen dragen.’ Terwijl hij naar Lauren toe liep, hield hij zijn blik op de hysterische baby gericht.


  Zijn zoon had duidelijk het temperament van de familie Velaquez geërfd. Zelfs nu hij nog geen jaar was, was het duidelijk dat hij een eigen willetje had.


  ‘Mateo,’ zei hij zacht maar vastberaden.


  Tot Laurens grote ergernis hield Matty meteen op met huilen en staarde hij gefascineerd naar de grote man die zijn armen naar hem uitstak.


  ‘Kom maar bij papito, mi precioso.’


  Laurens adem stokte toen Matty grijnsde en naar Ramon toe leunde. Heel haar wezen verzette zich tegen de gedachte haar kind aan hem te overhandigen, maar Matty bleef maar kronkelen. Ze zakte bijna door haar benen toen Ramon hem van haar overnam.


  ‘Ramon…’ zei ze wanhopig.


  In de deuropening bleef hij staan en wierp haar een koele blik toe. ‘Pak je jas,’ droeg hij haar op. ‘De auto is er over vijf minuten.’


  


  Boven Laurens hoofd zag ze een prachtige plafondschildering. Met gefronst voorhoofd vroeg ze zich af wanneer die op het plafond van haar slaapkamer aangebracht was.


  ‘Ah, je bent wakker.’


  De stem kwam van bij het raam. Ze kneep haar ogen tot spleetjes tegen het zonlicht dat door de jaloezieën naar binnen viel, en zag een sympathiek uitziende vrouw op haar af komen lopen.


  ‘Hallo, Lauren. Mijn naam is Cathy Morris,’ zei de vrouw. ‘Ik ben verpleegkundige, en Señor Velaquez heeft me ingehuurd om te helpen je te verzorgen.’


  Ramon! Meteen werd ze overspoeld door herinneringen – Ramon die haar een vliegtuig in had gedragen, en dat ze later in een auto wakker was geworden, op weg naar een enorm kasteel in de bergen.


  Snel probeerde ze overeind te komen, maar daar bleek ze zich veel te slap voor te voelen. Toch moest het, ze moest Matty zien te vinden.


  ‘Volgens mij kun je beter nog even in bed blijven,’ zei de verpleegster vriendelijk maar vastberaden. ‘De afgelopen vier dagen ben je erg ziek geweest. Je had een zware griep te pakken. Señor Velaquez is amper van je zijde geweken en heeft zelfs in de stoel naast je bed geslapen, zodat er ’s nachts ook iemand bij je zou zijn. Op dit moment is hij jullie zoontje eten aan het geven, maar ik verwacht dat hij zo wel weer terug zal komen.’


  Zwakjes mompelde Lauren: ‘Dus ik ben in Spanje? In het kasteel van Ramon?’


  ‘In het Castillo del Toro, ja,’ bevestigde de verpleegster. ‘Het is hier prachtig. Castillo del Toro betekent “Kasteel van de Stier”, een verwijzing naar een van de voorouders van Señor Velaquez, die bekendstond om zijn vaardigheden op het slagveld en bij de vrouwen.’ Grijnzend vervolgde ze: ‘Van de dorpelingen heb ik begrepen dat de huidige duque dat laatste van zijn voorvader geërfd heeft.’ Ze liep naar de deur. ‘Ik zal even een kopje thee voor je halen, en dan help ik je daarna om je op te frissen.’


  


  In de kinderkamer, die tegenover Laurens kamer gelegen was, zette Ramon zijn zoontje in een kinderstoel, terwijl hij tevreden naar zijn nette kleertjes en frisgewassen gezichtje en haartjes keek.


  Het was nog niet meegevallen om Mateo in bad te doen. Ramon keek naar zijn eigen vochtige broek en shirt. Hij had helemaal niet beseft dat een nat, kronkelend jochie van tien maanden zo glad was als een aal, en hij was dan ook best trots op zichzelf dat het hem uiteindelijk gelukt was.


  ‘Hoe kreeg je madre dit elke dag voor elkaar, nog voordat ze naar haar werk ging?’ vroeg hij aan de baby.


  In zijn eerste vier dagen als vader waren zijn ogen geopend, moest hij toegeven. Natuurlijk had hij Mateo aan de verpleegster kunnen overlaten, die tevens dienstdeed als kindermeisje, maar hij had zijn zoontje beter willen leren kennen.


  Hoewel hij zijn hele leven had geweten dat hij voor een erfgenaam zou moeten zorgen, had hij er nooit bij stilgestaan wat het inhield om een kind te hebben. Bovendien had hij niet verwacht dat het al zo snel zou gebeuren. Nu had hij een zoon, en zou hij nooit meer vrij kunnen zijn. Als hij Matty echter in de ogen keek, wist hij dat hij dat er graag voor over had.


  ‘Tijd voor je ontbijt,’ zei hij tegen Mateo, toen er een dienstmeisje met een dienblad binnenkwam.


  Hij pakte het kommetje met pap, schepte een lepel vol en hield die de baby voor, maar die weigerde zijn mondje open te doen.


  ‘Toe nou, chiquito. Het is lekker,’ probeerde hij hem over te halen. ‘Proef dan even voor papà.’


  In plaats daarvan greep Mateo de lepel beet.


  ‘O, wil je het liever zelf doen?’ Misschien was zijn kind wel een genie, mijmerde hij, terwijl hij de kom op het dienblad van de kinderstoel zette.


  ‘Vooruit dan maar. Nee, Mateo, met de lepel…’ Vol ongeloof keek hij toe hoe zijn zoontje de kom pap boven zijn hoofd omkeerde.


  ‘Nu moet je weer in bad!’ riep hij uit.


  De baby glimlachte engelachtig naar hem.


  Op dat moment was hij helemaal verkocht, en hij schoot in de lach. ‘Je bent een deugniet, weet je dat?’ Hij tilde de baby uit de stoel, knuffelde hem en zei plechtig: ‘Je bent mijn zoon, en ik zal je nooit meer alleen laten.’


  Toen hij een geluidje hoorde, draaide hij zich om en zag Lauren in de deuropening staan. Ze zag er zwak uit, maar bij het zien van de tranen in haar ogen fronste hij zijn voorhoofd. ‘Wat doe je uit bed?’ wilde hij weten. ‘Cathy zei al dat je wakker was, maar nog niet sterk genoeg om op te staan.’


  Het kostte haar moeite om haar blik van haar zoontje af te wenden. ‘Ik was op zoek naar Matty,’ zei ze. ‘Volgens de verpleegster was je hem aan het voeden.’ Het verbaasde haar dat Ramon zelf de zorg voor Matty op zich genomen had. Het viel haar ook op dat hij er anders uitzag. In plaats van in zijn gebruikelijke maatpak was hij nu gehuld in een spijkerbroek en een poloshirt. Hij zag er meteen een stuk menselijker uit.


  Ramon keek naar de pap op Matty’s hoofd. ‘Zoals je ziet, was het ontbijt geen doorslaand succes.’


  Met een zwak glimlachje zei ze: ‘Dat doet hij thuis ook zo vaak, het liefst op ochtenden waarop ik toch al aan de late kant ben voor mijn werk. Hij is nu eenmaal vastbesloten om alles in zijn eentje op te knappen.’


  ‘Net als zijn moeder dus,’ merkte hij droogjes op. ‘Het kan niet makkelijk geweest zijn om alleen voor hem te zorgen, maar toch heb je nooit overwogen mij om hulp te vragen. Toch, Lauren?’


  ‘Ik wist niet of je een kind zou willen,’ mompelde ze.


  ‘Jammer dat je me dat niet gewoon gevraagd hebt.’


  Weer werd ze overvallen door schuldgevoel, en snel zei ze: ‘Ik laat het bad nog wel een keer vollopen.’


  Gelukkig was Matty dol op badderen en deed hij er niet moeilijk over.


  ‘Hij is een echte waterrat,’ zei Ramon toen hij zijn zoontje na twintig minuten weer uit het bad tilde, en Lauren een donzige handdoek om hem heen sloeg. ‘Over een maandje of zo, als het buiten warmer is, zal ik hem eens meenemen naar het zwembad. Het zou goed voor hem zijn om op jonge leeftijd te leren zwemmen.’


  Lauren schrok. Maandenlang in Spanje blijven was geen optie voor haar. Ze moest weer aan het werk om haar hypotheek te kunnen betalen. En ze was al helemaal niet van plan om Matty hier alleen achter te laten.


  Ze liep achter Ramon aan naar de kinderkamer, en kreeg tranen in haar ogen toen ze hem zijn zoontje zag afdrogen. Voor zo’n grote man was hij verbazingwekkend teder.


  Als ze deze kant van Ramon eerder gezien had, zou ze misschien anders hebben gehandeld. Misschien was haar vermoeden dat hij geen kind wilde onjuist geweest. Het was nu al duidelijk dat er een speciale band ontstond tussen vader en zoon, en ze wist dat ze daar niet tussen mocht komen.


  Met gefronst voorhoofd keek hij haar aan. ‘Je ziet er vreselijk uit. Ga toch terug naar bed, dan kleed ik Mateo aan en neem ik hem mee naar mijn moeder.’


  Ze schudde haar hoofd.


  ‘Ga nou maar,’ drong hij aan. ‘Hier ben je helemaal niet nodig. Ik kan prima zelf voor hem zorgen.’


  Die woorden sneden door haar ziel, en zachtjes snikkend liep ze de kinderkamer uit, terwijl ze zich afvroeg hoe ze dit in hemelsnaam kon oplossen.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Een paar minuten nadat Lauren was teruggekeerd naar haar kamer, kwam er een dienstmeisje met een pot dampende thee en een paar versgebakken broodjes die heerlijk roken. De laatste keer dat ze iets gegeten had, kon ze zich niet meer heugen, hoewel ze zich wel vaag herinnerde dat ze af en toe een slokje water had genomen, terwijl ze ondersteund werd door een sterke arm.


  Zou dat Ramons arm zijn geweest? Volgens de verpleegster had die de afgelopen vier nachten naast haar bed doorgebracht. Met gefronst voorhoofd keek ze naar het nachthemd dat ze aanhad, en het drong tot haar door dat iemand haar spijkerbroek, trui en ondergoed moest hebben uitgetrokken. Dat zou Cathy wel gedaan hebben, hield ze zichzelf voor, maar toch bloosde ze bij de gedachte dat Ramon haar misschien had uitgekleed.


  Nadat ze twee kopjes thee en een half broodje op had, liep ze naar de aangrenzende badkamer. Daar schrok ze van haar eigen spiegelbeeld. Aan haar ingevallen wangen en bleke gezicht kon ze weinig doen, maar ze zou in ieder geval een douche kunnen nemen. Snel trok ze haar nachthemd uit en stapte onder de douche, waar ze genoot van de warme waterstraal en de citrusgeur van de shampoo.


  ‘Wat ben jij in vredesnaam aan het doen?’


  Toen ze opkeek, zag ze dat Ramon in de deuropening van de douchecabine boos naar haar stond te kijken. Blozend besefte ze dat ze langs hem heen zou moeten reiken om een handdoek te pakken, dus probeerde ze haar intieme delen te bedekken met haar handen. ‘Dat zou ik ook aan jou kunnen vragen.’


  ‘Het is een beetje te laat om preuts te gaan doen, aangezien ik je de afgelopen nachten steeds heb afgesponst om de koorts te doen zakken,’ merkte hij op. ‘Maar goed, in ieder geval krijg je alweer wat kleur op je wangen.’ Daarop gooide hij een handdoek naar haar toe. ‘Ik kwam kijken of je terug naar bed was gegaan. Al had ik kunnen weten dat je zo dom zou zijn om in je eentje te gaan douchen.’


  ‘Ik ben niet dom,’ zei ze, terwijl ze hem woedend aankeek. ‘Toevallig voel ik me al stukken beter en heb ik helemaal geen hulp nodig.’ Precies op dat moment begaven haar knieën het natuurlijk, waardoor hij haar moest opvangen.


  ‘Dat is te zien,’ antwoordde hij spottend, terwijl hij met haar in zijn armen naar de slaapkamer beende. ‘Het is één ding om jezelf schade te berokkenen met die onstuitbare drang naar onafhankelijkheid van je, maar het is heel wat anders om ook je zoon daardoor te benadelen.’


  ‘Ik heb Matty nooit schade berokkend,’ antwoordde ze scherp. ‘Hij gaat naar een uitstekend kinderdagverblijf. Het personeel daar is dol op hem, en hij lijkt het er prima naar zijn zin te hebben.’ Zij was degene die zich iedere ochtend ellendig voelde omdat ze hem daar achter moest laten. Op weg naar haar werk zat ze regelmatig haar tranen te verbijten.


  Toen hij haar weer neerzette, trok ze de handdoek steviger om zich heen.


  Uit de klerenkast haalde hij een perzikkleurig zijden nachthemd tevoorschijn dat niet van haar was. ‘Toen we je flat verlieten, was je zo ziek dat ik je moest dragen, en ik ben vergeten kleren voor je in te pakken,’ legde hij uit. ‘Voor Mateo heb ik al nieuwe kleding besteld, en voor jou ook wat, maar als je beter bent, zul je nog wel meer inkopen moeten doen.’


  ‘Dat zal niet nodig zijn,’ antwoordde ze stijfjes, ‘Matty en ik blijven niet lang. Je kunt ons niet dwingen hier te komen wonen.’


  ‘Ik wil alleen maar het beste voor mijn zoon,’ antwoordde hij op dreigende toon. ‘Waarom wil je hem hier weghalen? Hij heeft een band opgebouwd met mij en de rest van de familie.’


  ‘Hij hoort thuis in Engeland.’


  ‘Waar hij het grootste gedeelte van de dag doorbrengt op een kinderdagverblijf.’ Ramon liep naar het raam.


  Terwijl hij met zijn rug naar haar toe stond, trok ze snel het nachthemd aan. Op de kaptafel zag ze een kam liggen, die ze door haar natte haar haalde.


  Ze schrok op toen Ramon achter haar kwam staan, een föhn pakte en zijn handen door haar haren haalde. Dat gebaar was zo intiem dat ze zich moest inhouden om niet tegen hem aan te leunen.


  ‘Moet het nou echt zo’n strijd worden?’ vroeg ze. ‘We willen allebei het beste voor Matty. Kunnen we het niet eens worden over hoe hij het beste verzorgd kan worden?’


  In de spiegel zocht hij haar blik. ‘Wat mij betreft wel. Mateo’s belangen staan voorop.’ Voordat ze de kans kreeg om te protesteren, trok hij haar in zijn armen en droeg haar naar het bed. ‘Rust eerst maar eens uit. Je bent erg ziek geweest, en het zal nog wel even duren voor je weer op krachten bent.’


  ‘Maar ik wil bij Matty zijn,’ wierp ze tegen. ‘Wie is er nu bij hem?’


  ‘Mijn moeder is met hem in de tuin aan het wandelen.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Als hij hetzelfde ritme aanhoudt als de afgelopen dagen, zal hij zo wel in slaap vallen. Mijn moeder verliest hem geen moment uit het oog. Ze is dolgelukkig met haar kleinzoon.’


  Hoewel ze wist dat het belachelijk was om jaloers te zijn op die nieuwe vrouw in Matty’s leven, kreeg ze toch tranen in haar ogen. ‘Ik mis hem,’ zei ze hees.


  ‘Hij heeft jou ook gemist. ’s Nachts kregen we hem alleen in slaap als we hem naast jou in bed legden. Pas als hij sliep, kon ik hem in zijn eigen bedje leggen.’


  Zijn kaak verstrakte. Toen hij Mateo zo tegen Lauren aan had zien kruipen, terwijl zijn gesnik langzaam wegstierf, was hij ervan overtuigd geraakt dat het jochie zijn moeder nodig had. De band tussen moeder en zoon was onmiskenbaar, maar Mateo had ook zijn vader nodig. Wat Ramon betrof, was er maar één manier waarop hij opgevoed kon worden door zijn beide ouders. ‘Na zijn dutje zal ik hem naar je toe brengen.’


  Even bleef hij staan om haar te bekijken. Zijn blik werd naar de ronde contouren van haar borsten getrokken, en de iets donkerder huid rondom haar tepels, die zichtbaar waren door haar nachthemd. De afgelopen dagen was haar koorts zo hoog geweest dat hij haar meermaals had moeten uitkleden en afsponzen. Al die tijd had hij zijn libido onder controle weten te houden, maar nu ze hem met die koele grijze ogen gadesloeg, kwam hij sterk in de verleiding om met haar het bed in te duiken.


  Hoe was het toch mogelijk dat hij nog steeds naar haar verlangde, terwijl ze zo lang voor hem verzwegen had dat hij een zoontje had, vroeg hij zich af, terwijl hij weer naar het raam liep om zijn opwinding te verhullen. Toen hij net achter het bestaan van Mateo was gekomen, had hij haar veracht, maar gedurende de dagen en nachten dat hij haar verzorgd had, was hij een beetje bedaard, en had hij ook nagedacht over zijn eigen gedrag.


  Ze had hem ervan beschuldigd dat hij een playboy was die haar alleen vanwege de seks had gewild, en ze had gelijk gehad. Tijdens hun affaire had hij nooit overwogen een langdurige relatie met haar te beginnen. Zijn toekomst lag immers al vast.


  En toch, hoewel hij het niet graag toegaf, had ze hem op een of andere manier dieper weten te raken dan al zijn andere minnaressen.


  ‘Wie is Donny?’ vroeg hij abrupt.


  Geschrokken keek ze hem aan. ‘Mijn vader,’ zei ze na een tijdje. ‘Hij heet Donald. Toen ik klein was, noemde ik hem Donny, in plaats van papa. En hij noemde mij altijd Laurie. Eigenlijk sloeg het nergens op.’ Na een korte aarzeling vroeg ze: ‘Waarom vraag je dat?’


  ‘Toen je zo ziek was, had je het steeds over hem.’


  Nu hij het zei, herinnerde ze zich inderdaad vaag dat ze gedroomd had over de dag dat haar vader hen had verlaten. Terwijl hij met zijn koffer over het tuinpaadje was weggelopen, had ze zich aan hem vastgeklampt en hem gesmeekt bij haar te blijven. Tot haar schaamte besefte ze dat Ramon haar misschien wel had zien huilen, maar uit zijn gezichtsuitdrukking viel niets op te maken.


  Dus Donny was niet haar geliefde. Al wilde dat natuurlijk niet zeggen dat ze geen relatie had in Engeland, mijmerde hij. Bij het idee dat er een onbekende man in haar flat zou logeren die misschien zelfs de stiefvader zou uithangen voor Mateo, kreeg hij de neiging om ergens tegenaan te slaan.


  ‘Je had me meteen moeten vertellen dat je zwanger was,’ zei hij nors. ‘Het zou veel beter voor Mateo geweest zijn als je gestopt was met werken. Dan had ik jullie kunnen onderhouden…’


  ‘Ik was niet uit op je geld,’ zei ze scherp.


  ‘Misschien niet, maar het was veel beter voor Mateo geweest,’ hield hij vol. ‘Door jouw egoïsme heeft hij de eerste maanden van zijn leven een vader moeten missen, en veel te veel tijd moeten doorbrengen op een kinderdagverblijf in plaats van bij zijn familie.’


  Haar egoïsme! Dacht hij soms dat ze het léúk vond om haar kind iedere dag achter te moeten laten?


  Toch wist ze dat er een kern van waarheid in zijn woorden zat. Ze had inderdaad het eerste jaar liever thuis bij Matty willen blijven, maar vanwege haar trots had ze Ramon niet willen inlichten. Zodra het haar duidelijk was geworden dat ze niets voor hem betekende, had ze ervoor gekozen Matty alleen op te voeden – zelfs al had dat betekend dat ze een paar maanden na de bevalling alweer aan het werk had gemoeten.


  Haar schuldgevoel speelde weer in alle hevigheid op. Ramon had tegen haar gezegd dat het niet genoeg was dat ze haar best had gedaan. Misschien had hij gelijk.


  Opeens was ze doodop. Het zouden wel de naweeën van de griep zijn, dacht ze. Wanhopig probeerde ze de tranen uit haar ogen te knipperen. Met Ramon praten kostte haar veel moeite, en dan hadden ze het nog niet eens over de voogdij over hun zoontje gehad.


  ‘Ik heb altijd alleen maar in het belang van Matty willen handelen,’ zei ze schor.


  Ramon liep naar het bed toe en keek haar doordringend aan. ‘In dat geval,’ antwoordde hij koeltjes, ‘zul je er wel geen bezwaar tegen hebben om met me te trouwen.’


  ‘Dat is zeker een grapje?’ vroeg ze na een lange stilte. ‘Je wilt helemaal niet met me trouwen. Toen we nog samen waren, was ik niet eens goed genoeg om je vriendin te zijn. Meer dan een minnares ben ik nooit voor je geworden, en het feit dat ik je kind heb gebaard, is nog geen reden om een relatie aan te gaan waar we geen van beiden op zitten te wachten. Ook zonder schijnhuwelijk kunnen we best allebei een rol spelen in Matty’s leven.’


  Zijn blik was ondoorgrondelijk. ‘Hoe dan?’


  ‘Nou…’ Het was lastig dat ze zo ver bij elkaar vandaan woonden. ‘Misschien zou je een huis in Engeland kunnen kopen, zodat hij bij je kan komen logeren als je daar bent,’ opperde ze, hoewel het haar bepaald niet aanstond dat ze Mateo dan soms dagen of zelfs weken achtereen niet zou zien.


  ‘Ik heb al gezegd dat Mateo permanent in het Castillo del Toro moet komen wonen.’


  ‘Maar het zal moeilijk voor mij worden om hier een baan te vinden. Ik spreek een aardig woordje Spaans, maar van het rechtssysteem hier ben ik niet op de hoogte. Misschien zou ik dan eerst Spaans recht moeten gaan studeren.’


  Onverschillig haalde hij zijn schouders op. ‘Als mijn vrouw zou je niet hoeven werken. Het zou je aan niets ontbreken.’


  ‘Maar ik wil helemaal niet door jou onderhouden worden,’ zei ze paniekerig. ‘Ik heb hard gewerkt om een carrière op te bouwen en ik ben er trots op dat ik mijn eigen geld verdien.’ Het idee dat ze van hem afhankelijk zou zijn, vervulde haar met angst. Ze had immers zelf gezien hoe dat kon aflopen.


  Vragend keek hij haar aan. ‘Wat vind je belangrijker, Lauren? Je onafhankelijkheid, of je zoon? Want een van beide zul je moeten opgeven.’


  ‘Dit is belachelijk.’ Met bevende hand streek ze een haarlok uit haar gezicht. ‘Hoe kun je nou met mij willen trouwen? Ik ben niet van adel, en ik zou al helemaal niet weten hoe ik me als duquesa zou moeten gedragen.’


  ‘Inderdaad, je bent niet de ideale keus,’ antwoordde hij eerlijk. ‘Maar je bent wel de moeder van mijn zoon, en ik wil met je trouwen, zodat hij kan opgroeien met zijn beide ouders.’


  Ze kreeg steeds meer het gevoel dat ze geen kant op kon. Wanhopig probeerde ze het over een andere boeg te gooien. ‘Maar je snapt toch wel dat dat nooit iets kan worden? Hoe zou je het vinden om getrouwd te zijn met een vrouw van wie je niet houdt?’


  ‘Naar liefde ben ik nooit op zoek geweest,’ zei hij smalend. ‘Dat beschouw ik ook niet als een vereiste voor een geslaagd huwelijk. Wij willen allebei bij onze zoon zijn, en volgens mij zijn we volwassen genoeg om tot een oplossing te komen. Tenslotte zijn we ooit vrienden geweest. En na het Valentijnsbal hebben we wel bewezen dat we op seksueel vlak nog steeds aan elkaar gewaagd zijn, nietwaar, querida?’ vroeg hij met zwoele stem.


  Meteen kreeg ze een warm gevoel in haar onderbuik. Ze ademde scherp in toen hij op de rand van het bed ging zitten en langzaam met zijn vinger langs haar decolleté streek. Ineens was ze zich alleen nog van hem bewust – van de geur van zijn aftershave, het glanzen van zijn zwarte haar in het zonlicht, en zijn sensuele mond, die zich nu vlak bij de hare bevond.


  Op dat moment kreeg haar trots echter de overhand, en sloeg ze zijn hand weg. ‘Die nacht was een vergissing. Ik heb er spijt van.’


  ‘Echt?’ Zijn stem droop van het sarcasme.


  Toen ze zijn blik volgde, zag ze dat haar tepels uitdagend door haar nachthemd priemden. Blozend trok ze het laken omhoog tot aan haar hals. Natuurlijk wilde hij er misbruik van maken dat ze zich nog zo zwak voelde, maar dat zou ze niet toestaan. Ze was verdorie een succesvolle carrièrevrouw!


  ‘Ik laat me niet door jou intimideren,’ hield ze vol, ‘en ik ben al helemaal niet van plan met je te trouwen.’


  ‘Bereid je dan maar voor op een strijd om de voogdij.’ Met die woorden stond hij op en liep weg.


  In de deuropening bleef hij nog even staan. ‘Hopelijk ben je trouwens bereid om die strijd te verliezen, want mijn zoon zal ik nooit opgeven.’


  Met bonkend hart bleef ze achter.


  


  Nadat Ramon was vertrokken, sprong ze uit bed, maar meteen begon het haar te duizelen. Ze bleef even staan. Het maakte haar woedend dat ze zich zo zwak voelde, maar ze moest Matty hier weg zien te krijgen, dacht ze paniekerig. Daarvoor zou ze de kleren aan moeten trekken die Ramon voor haar gekocht had. Die zou ze dan wel terugsturen zodra ze weer in Engeland was.


  In de kast bleken alleen jurken te hangen van een duur modehuis, dus zocht ze naar haar eigen spijkerbroek en trui. Die kon ze echter niet vinden. Uiteindelijk koos ze voor een simpel grijs wikkeljurkje en bijpassende schoenen met een laag hakje. In de ladenkast trof ze een paar schitterende lingeriesetjes aan. Aangezien ze altijd al een zwak had gehad voor mooi ondergoed, genoot ze er ondanks alles van een setje aan te trekken.


  Haar bedoeling was Matty te zoeken en daarna een taxi naar het vliegveld te bestellen. Aangezien Ramon er vast van uitging dat ze lag te slapen, zou ze misschien ongemerkt kunnen ontsnappen. Eenmaal in de hal had ze echter geen idee waar ze heen moest. Tot haar opluchting kwam er net een dienstmeisje aan.


  ‘Waar is Señor Velaquez?’ vroeg ze in het Spaans. Vroeger was ze elke zomer met haar ouders in Spanje op vakantie gegaan, en later had ze op school Spaans als moderne vreemde taal gekozen.


  Ze dacht terug aan haar eerste etentje met Ramon, toen ze hem had verrast door hem in zijn eigen taal aan te spreken. Met een ondeugende blik in zijn bruine ogen had hij haar vervolgens een aantal woordjes geleerd die absoluut niet in haar schoolboeken waren voorgekomen. De seksuele spanning tussen hen was om te snijden geweest, en toen hij haar had gevraagd mee te gaan naar zijn appartement, was ze daar gretig op ingegaan.


  Eigenlijk hadden ze samen een prachtige tijd beleefd. Niet alleen vanwege de geweldige seks, maar ze hadden ook goed met elkaar kunnen praten en lachen, en hadden vaak urenlange wandelingen door Londen gemaakt. Tijdens een zware regenbui had hij de liefde met haar bedreven onder een treurwilg in het park, en in een roeibootje op de grote vijver in Hyde Park waren ze zo tekeergegaan dat ze bijna waren omgeslagen.


  Haar pas vertraagde. Ramon had gezegd dat ze volwassen genoeg waren om tot een goede oplossing te komen voor hun kind, maar hoe kon ze nou met hem trouwen in de wetenschap dat hij nooit van haar zou gaan houden? Op die manier zou ze zeker ongelukkig worden, maar datzelfde gold als ze de strijd om de voogdij zou aangaan. Bovendien dacht ze niet dat ze die zou winnen.


  ‘Ik zoek mijn zoontje,’ zei ze op dringende toon tegen het dienstmeisje. ‘Weet u misschien waar hij is?’


  ‘Sí.’ Het meisje knikte. ‘Loop maar mee, dan breng ik u naar hem toe.’


  Onder andere omstandigheden had Lauren graag op haar gemakje de kamers bekeken waar ze langsliepen – kamers met prachtige plafondschilderingen, adembenemende antieke meubelen en zelfs oude harnassen. Ondanks al die oude kunstvoorwerpen, die ongetwijfeld een fortuin waard waren, voelde het kasteel toch eerder aan als een huis dan als een museum.


  Ooit zou dit allemaal van Matty worden, besefte ze, terwijl ze achter het dienstmeisje aan door een hal liep met portretten van trots uitziende mannen aan de muur, ongetwijfeld Ramons voorvaderen.


  Aan het eind van de hal bevonden zich dubbele deuren, waarvan er eentje op een kier stond. Ze kwamen uit op een prachtige glazen serre met uitzicht op de tuinen. Binnen zaten vrouwen op banken, en kinderen op de vloer, om een lachende baby heen.


  Mateo leek zich volkomen op zijn gemak te voelen tussen deze vreemdelingen, dacht ze ontzet. Die oudere, vorstelijk uitziende vrouw zou de moeder van Ramon wel zijn, en die drie jongere vrouwen – van wie er eentje hoogzwanger was – zijn zussen.


  Vanachter de halfopen deur sloeg ze Matty gade. Hij zat op het tapijt, omringd door een groep jongens en meisjes. De kinderen leerden hem in zijn handen te klappen, terwijl ze in het Spaans tegen hem babbelden. Tot haar verbazing leek Matty hen al te begrijpen, en grijnsde hij tevreden.


  Hier hoorde hij thuis. Die gedachte trof haar als een messteek. Met zijn inktzwarte krullen en olijfkleurige huid leek hij sprekend op zijn neefjes, maar hun overeenkomsten waren niet alleen fysiek. Matty was een Velaquez, een lid van de Spaanse adel. Dit kasteel was zijn thuis, en deze mensen waren zijn familie. Hoe kon ze hem mee terug nemen naar haar kleine flatje, naar hun leven dat verre van ideaal was? Hoewel ze het niet fijn had gevonden om hem iedere dag naar het kinderdagverblijf te brengen, had ze tot nu toe geen andere mogelijkheid gezien.


  Ook nu had ze echter maar weinig keus, dacht ze verbitterd. Ze kon instemmen met een liefdeloos huwelijk en haar baan en onafhankelijkheid opgeven voor een leven hier in het kasteel, waar ze alleen getolereerd zou worden omdat ze Matty’s moeder was. Of ze kon het tot een rechtszaak laten komen, waarbij ze in het beste geval de gedeelde voogdij over Matty zou krijgen, maar hem in het slechtste geval nog maar een paar keer per jaar zou mogen zien.


  Ze zou nog liever sterven dan dat ze haar kind zou moeten afstaan.


  Vijf minuten later trof Ramon haar aan in de hal, terwijl ze met een lijkbleek gezicht naar Mateo en zijn neefjes en nichtjes stond te kijken.


  ‘Je ziet er ellendig uit,’ merkte hij op. ‘Waarom ben je niet in bed gebleven?’


  Met betraande ogen draaide ze zich naar hem om.


  Gek genoeg deed die aanblik hem pijn. ‘Lauren?’


  ‘Jij wint,’ zei ze schor. ‘Ik kan Matty niet bij zijn familie vandaan houden, maar ik kan ook niet zonder hem.’ Voordat ze zich kon bedenken, vervolgde ze: ‘Dus zal ik, voor zijn bestwil, met je trouwen.’


  Zo klonk het net alsof dat een hele opoffering was, dacht hij geërgerd. Dios, hij was een steenrijke duque, en van nu af aan zou ze een luxeleventje leiden. ‘Heb je er al bij stilgestaan dat het misschien helemaal niet zo erg is om met me te trouwen? Als mijn echtgenote zul je alles krijgen wat je hartje begeert.’


  ‘Hoe weet jij nou wat ik wil?’ vroeg ze zachtjes. Ze wist nu al dat ze altijd zou blijven verlangen naar precies datgene wat hij haar niet kon bieden.


  Zachtjes vloekend leidde hij haar mee naar zijn studeerkamer, waar hij iets uit de bureaulade pakte. ‘Nu we officieel verloofd zijn, moet je deze dragen.’


  Toen hij het met fluweel beklede doosje openmaakte, hapte ze naar adem. De ring was duidelijk antiek – een enorme robijn, omringd door een cirkel van diamantjes en nog een cirkel kleinere robijntjes. ‘Wat een afzichtelijk ding,’ mompelde ze, terwijl hij de ring om haar vinger schoof. Hij zat haar net iets te krap, en voelde onaangenaam zwaar aan om haar vinger.


  ‘Alleen jij zou een ring die onlangs nog getaxeerd is op een miljoen Britse pond afzichtelijk noemen,’ merkte hij droogjes op. ‘Talloze Velaquez-bruiden hebben deze ring al gedragen, en mijn familie zal verwachten dat jij die traditie voortzet.’


  Een miljoen pond! ‘Maar stel dat ik hem verlies?’ Vol afgrijzen keek ze naar de enorme ring. ‘Ramon, dit is toch niet nodig? Per slot van rekening trouwen we niet uit traditionele motieven.’


  Met opgetrokken wenkbrauwen antwoordde hij: ‘Ik betwijfel of liefde wel een rol speelde in de huwelijken van mijn voorouders. De meesten van hen zagen het huwelijk als een zakelijke overeenkomst tussen twee adellijke families.’


  Daarna leidde hij haar door de hal naar de deuren van de serre. ‘Mijn moeder denkt echter dat wij uit liefde trouwen,’ zei hij grimmig. ‘En ik ben niet van plan om haar romantische droombeeld uiteen te doen spatten.’


  ‘Wat bedoel je daar precies mee?’


  Hij keek haar doordringend aan. ‘Dat je in het bijzijn van mijn familie zult moeten doen alsof je verliefd op me bent.’


  ‘Sorry, maar ik kan niet goed acteren.’


  ‘Misschien helpt dit je op weg.’


  Voordat ze het goed en wel besefte, drukte hij zijn lippen op de hare. Tot haar grote schaamte sloeg er meteen een overweldigend verlangen door haar heen en klampte ze zich hulpeloos aan hem vast.


  Haar wangen gloeiden toen hij uiteindelijk de kus verbrak, en haar schaamte werd nog groter toen ze merkte dat hij ondertussen de deur had opengeduwd en dat iedereen in de serre getuige was geweest van hun zoen.


  ‘Nou Ramon, ik hoop maar dat je op het punt staat jullie verloving bekend te maken,’ merkte een van de jonge vrouwen geamuseerd op.


  ‘Inderdaad,’ antwoordde Ramon triomfantelijk, terwijl hij Lauren meetrok naar de oudere vrouw, die opstond van de bank. ‘Madre, dit is Lauren, de moeder van mijn zoon, en tot mijn genoegen ook mijn aanstaande bruid.’


  Bij het horen van zijn liefhebbende toon, vertraagde Lauren haar pas. Natuurlijk was het meelijwekkend om te wensen dat zijn tedere glimlach oprecht was, hield ze zichzelf voor. Hij deed zich alleen maar zo charmant voor omdat zijn familie erbij was. Toch bonkte haar hart in haar borstkas toen hij haar teder kuste.


  ‘Welkom, Lauren,’ zei zijn moeder in het Engels, waarna ze haar handen beetpakte en haar op elke wang een kus gaf. ‘Ik ben Marisol, en dit zijn mijn dochters Alissa, Juanita en Valentina. Zoals je misschien wel kunt zien, is Valentina in verwachting van een tweeling.’


  De moeder van Ramon was lang en elegant, en nog steeds beeldschoon, ondanks haar grijze haren. Lauren mocht haar meteen, en was op slag niet meer bang dat ze haar niet zou goedkeuren omdat ze niet van adel was.


  ‘Aangenaam kennis met je te maken, Lauren. Wat jammer dat je zo ziek was,’ merkte Ramons zus Juanita, die als eerste haar mond had opengedaan, in perfect Engels op. ‘Volgens Ramon had je hoge koorts, maar gelukkig is Mateo niet besmet geraakt.’ Ze keek naar twee van de kinderen, die Matty aan het kietelen waren. ‘Zoals je ziet,’ zei ze glimlachend, ‘zijn de andere kinderen nu al dol op hem.’


  Het leed geen twijfel dat de familie haar zoontje in hun hart had gesloten. Ze knielde voor Matty, die meteen zijn armpjes naar haar uitstak. Toen ze hem in haar armen nam, snoof ze zijn geur diep op. Hij was haar kindje, en ze zou er alles aan doen om bij hem te blijven – zelfs als ze dan met een man zou moeten trouwen die liefde geen vereiste vond voor een huwelijk.


  Het kostte haar al haar energie om op te staan met Matty in haar armen. Het leek wel of hij aangekomen was, de afgelopen dagen. Of misschien kwam het doordat ze verzwakt was door de griep.


  ‘Geef hem maar aan mij,’ zei Ramons moeder zachtjes. ‘Je bent nog niet sterk genoeg om hem te kunnen dragen.’


  Gek genoeg kreeg ze tranen in haar ogen toen ze Matty aan haar overhandigde, maar ze wist dat haar aanstaande schoonmoeder gelijk had. Haar armen deden nu al pijn, en ze besefte dat ze hem niet eens had kunnen ontvoeren, al had ze dat gewild.


  ‘Kom, dan breng ik je naar bed,’ zei Ramon, terwijl hij haar optilde. ‘Hoe eerder je hersteld bent, des te sneller kunnen we trouwen.’ Spottend keek hij haar aan.


  ‘Ik kan zelf wel lopen,’ zei ze woedend, terwijl hij de hal inliep. ‘Je familie kan ons nu niet meer zien, dus hoef je ook de schijn niet op te houden. In tegenstelling tot je moeder, maak ik me geen illusies over ons.’


  ‘Misschien niet, maar voor Mateo lijkt het me wel beter als we proberen de strijdbijl te begraven.’


  Kokend van woede liet ze zich naar haar slaapkamer dragen. ‘Hoe kun je dat nou verwachten, terwijl je me gedwongen hebt met je te trouwen?’ wilde ze weten, nadat hij haar had neergezet. ‘Je hebt mijn liefde voor Matty gebruikt om je zin door te drijven.’


  ‘Het was het beste voor hem,’ wierp hij tegen. ‘Hij heeft ons allebei nodig.’


  Voordat ze het goed en wel doorhad, draaide hij haar om en ritste haar jurk open.


  ‘Wat moet dat?’ Tevergeefs probeerde ze zijn handen weg te slaan, terwijl hij haar jurk helemaal uittrok.


  ‘Die lingerie staat je nog mooier dan ik had verwacht.’ Met een verhitte blik in zijn ogen draaide hij haar weer om, terwijl hij naar haar borsten keek.


  Tot haar schaamte werden haar tepels meteen hard, en ze deed haar ogen dicht.


  ‘De bruiloft zal al snel plaatsvinden, querida, en je kunt het beste aansterken in bed.’


  Met één blik kon hij haar in vuur en vlam zetten, dacht ze wanhopig. Er ging een huivering door haar heen toen hij zijn handen op haar middel legde. Ze keek echter geschrokken op toen hij de lakens terugsloeg en haar voorzichtig op het bed duwde.


  ‘Fijn dat je net zo ongeduldig bent als ik,’ merkte hij geamuseerd op, ‘maar je bent nog lang niet sterk genoeg voor wat ik in gedachten heb.’


  ‘Ik haat je,’ mompelde ze beschaamd. Toen hij over haar heen leunde, draaide ze haar hoofd weg, maar hij greep haar kin beet en drukte zijn lippen op de hare.


  Ze wist dat ze weerstand moest bieden, maar helaas was haar lichaam het daar niet mee eens. Haar huid begon te gloeien, en haar lippen weken als vanzelf vaneen. Onwillekeurig legde ze haar handen om zijn gezicht en kuste hem vurig terug.


  ‘Zo mag je wel vaker laten zien dat je me haat, querida,’ mompelde hij, nadat hij de kus had verbroken. Vervolgens kwam hij overeind en keek emotieloos toe, terwijl ze het laken over zich heen trok. ‘Dwingen is zo’n akelig woord. Misschien heb ik je overgehaald om met me te trouwen, maar hoezeer ik ook naar je verlang, ik zou je nooit dwingen het bed met me te delen. Al is dat gelukkig ook niet nodig, toch?’


  Woedend keek ze hem aan.


  ‘Pruil niet zo,’ merkte hij op. ‘Hartstocht is een prima basis voor een huwelijk, en dan hebben wij ook nog een kind samen. Wat wil je nog meer?’


  Liefde! wilde ze uitschreeuwen. Ze wilde dat hij net zoveel van haar zou houden als zij van hem, hoewel ze hem op dit moment wel kon vermoorden. ‘Ga weg.’


  ‘Zo praat je toch niet tegen je aanstaande?’


  Hij vroeg zich af of ze enig idee had hoe graag hij zich zou willen uitkleden om zijn opwinding diep in haar te begraven. Alleen haar bleke gezicht weerhield hem ervan om haar aan den lijve te laten ondervinden dat hun huwelijk niet alleen in het belang van Mateo zou zijn, maar ook in dat van henzelf.


  Toen hij zag dat haar ogen bijna dichtvielen, dekte hij haar toe met de sprei. Tot nu toe had hij zich steeds voorgehouden dat hij haar verachtte om wat ze gedaan had, maar nu besefte hij dat dat niet waar was. Hoewel hij niet begreep waarom ze zijn kind van hem weggehouden had en nog steeds woedend op haar was, zou Mateo hen altijd verbinden. Diep in zijn hart was hij blij dat hij een reden had om met haar te trouwen.


  ‘Vertrouw me maar, querida,’ zei hij. ‘Ik geloof dat dit huwelijk een kans van slagen heeft.’


  Iets in zijn stem maakte dat ze tranen in haar ogen kreeg, en snel wendde ze haar gezicht af. ‘Ik vind het moeilijk om mensen te vertrouwen,’ mompelde ze.


  Zou haar vroeger iets zijn overkomen waardoor ze daar nu zo’n moeite mee had, vroeg hij zich af, terwijl hij haar gadesloeg. Eigenlijk wist hij maar heel weinig van haar, hij had zich bewust nooit met haar privéleven bemoeid. Door afstand te houden had hij het gevoel gehad de touwtjes in handen te hebben, maar nu ze zijn vrouw zou worden, kon hij die remmingen gerust laten varen. En misschien zou hij haar er dan toe kunnen bewegen hetzelfde te doen.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Twee weken later trouwden ze in de kapel van het kasteel. Het was een sobere plechtigheid, waarbij alleen de naaste familie en vrienden van de bruidegom aanwezig waren.


  Van Ramon had ze best mensen uit Engeland mogen uitnodigen, maar ze had besloten dat niet te doen. Het zou al moeilijk genoeg zijn om zijn familie voor de gek te houden zonder dat haar vrienden erbij waren.


  Natuurlijk had ze een paar collega’s bij PGH de waarheid kunnen vertellen, maar ze was te trots om toe te geven dat haar sprookjeshuwelijk eigenlijk slechts en zakelijke overeenkomst omwille van haar zoontje was.


  ‘Ik wil niet dat mijn moeder en Alan hun cruise moeten onderbreken,’ had ze gezegd toen Ramon haar bij zich had geroepen om de huwelijksvoorbereidingen te treffen.


  ‘Wie is Alan?’ had hij willen weten.


  ‘Mijn stiefvader. Mam is twee jaar geleden met hem getrouwd, en deze cruise is een verlate huwelijksreis.’


  ‘Hoe zit het dan met je echte vader?’ Even had hij geaarzeld, omdat ze verstijfde. ‘Is hij dood?’


  Niet voor zover zij wist, had ze verdrietig gedacht. Ze had niets meer van haar vader vernomen sinds hij was vertrokken. ‘Mijn ouders zijn gescheiden, en mijn vader is niet in de gelegenheid om naar Spanje te komen.’ Daarna was ze snel van onderwerp veranderd.


  Dus kwam ze op die zonnige lentedag alleen bij de kapel aan, en werd ze door de chauffeur naar de deur begeleid.


  Ondanks de warmte buiten had ze het ijskoud. Haar maag trok samen terwijl ze naar het altaar schreed, met haar blik op Ramon gericht. Even kwam ze in de verleiding om te vluchten, maar toen zag ze Matty bij Cathy Morris op schoot zitten, en zuchtte ze diep. Als ze de strijd om de voogdij niet wilde aangaan, zou ze met Ramon moeten trouwen, zo simpel was het.


  De rok van haar ivoorkleurige bruidsjurk ritselde onder het lopen. Eigenlijk had ze het lila pakje willen aantrekken dat ze twee jaar geleden op de bruiloft van haar moeder had gedragen, maar Ramon had erop gestaan dat ze een traditionele bruidsjurk zou dragen, en de hulp van een beroemde couturier ingeroepen om haar jurk te ontwerpen. Het resultaat was een eenvoudige japon die haar smalle taille en de welving van haar boezem benadrukte. De halslijn was bezet met kristallen die schitterden in het zonlicht dat door de hoge ramen van de kapel naar binnen viel.


  Het was een droomjurk, had ze gedacht toen een dienstmeisje haar had geholpen hem aan te trekken. Verder droomde ze echter nergens van, en misschien was dat maar beter ook. Als ze geen hoge verwachtingen koesterde van dit huwelijk, kon ze ook niet teleurgesteld worden.


  Eigenlijk was ze toch al te oud om nog in sprookjes te geloven, bracht ze zichzelf in herinnering toen ze bij Ramon stilhield. Zijn bruine ogen lichtten op toen hij haar aankeek, maar voordat ze dat goed en wel doorhad, knipperde hij en keek haar weer ondoorgrondelijk aan.


  Vervolgens nam de priester het woord.


  


  ‘Je gaat toch niet flauwvallen, hè?’ vroeg Ramon zachtjes, toen ze na de dienst in het zonlicht bleven staan om zich te laten fotograferen. ‘Je ziet nogal wit. Is het allemaal nog een beetje te veel voor je?’ vroeg hij bezorgd.


  Ze zag lijkbleek, dacht hij schuldbewust. Hij had haar langer de tijd moeten geven om te herstellen. Hoewel hij zichzelf had voorgehouden dat hij haar zo snel tot de zijne wilde maken om Mateo’s toekomst veilig te stellen, wist hij dat dat niet de enige reden was voor zijn haast. Zo sterk had hij nog nooit naar een vrouw verlangd, en toen ze in haar bruidsjapon naar het altaar was geschreden, met haar grijze ogen op hem gericht, was zijn adem gestokt.


  Aan het snelle kloppen van haar halsslagader had hij gezien dat ze nerveus was, en dat had hem dwarsgezeten. Per slot van rekening trouwde ze alleen met hem omdat hij gedreigd had anders de voogdij op te zullen eisen. Ergens had hij zelfs verwacht dat ze op het laatste moment zou terugkrabbelen. Ze was echter naar de kapel gekomen, en toen ze hem had aangekeken en aarzelend had geglimlacht, was er een steek door hem heen gegaan.


  ‘Het gaat best,’ verzekerde ze hem. Ze keek omlaag naar haar boeket met rode rozen, en snoof de geur diep op.


  ‘Bedankt voor de bloemen trouwens,’ mompelde ze verlegen. ‘Dat was een aangename verrassing.’ De butler had haar het boeket overhandigd toen ze op het punt had gestaan naar de kapel te vertrekken.


  De dag nadat ze hem had leren kennen, had hij haar een enorme bos rode rozen gestuurd, met een briefje waarin hij haar had uitgenodigd voor een etentje, herinnerde ze zich. Haar hart maakte een sprongetje toen ze zich afvroeg of hij dit boeket om die reden had uitgezocht.


  ‘Het zou nogal vreemd overkomen als je geen bruidsboeket had gehad,’ merkte hij koeltjes op.


  Haar glimlach verdween niet. Dit was een verstandshuwelijk, geen sprookje, hield ze zichzelf weer voor, terwijl ze zich wapende tegen het gevoel van spijt omdat het allemaal heel anders had kunnen lopen.


  


  Na de kerkdienst volgde er een lunch in het kasteel. De koks hadden zichzelf overtroffen, en tot slot werd er een prachtig geglazuurde bruidstaart van vijf etages opgediend, die Ramon en zijn bruid samen aansneden.


  Hoewel Lauren vermoedde dat er stiekem geroddeld werd omdat ze pas een jaar na de geboorte van hun kind trouwden en zij niet van adel was, werd daar in haar bijzijn niets over gezegd.


  Er was maar één gast die niet zo blij leek te zijn dat de duque getrouwd was. Gedurende de lunch was Lauren zich steeds bewust geweest van een beeldschone Spaanse vrouw die haar onderzoekend opnam.


  ‘Pilar is erg mooi, hè?’ mompelde Ramons zus Juanita, die naast Lauren kwam staan bij de openslaande deuren, en haar blik volgde naar het terras. Daar was Ramon in gesprek met de slanke, elegante vrouw wier zwarte krullen tot halverwege haar rug reikten.


  ‘Misschien heb je van haar gehoord, of foto’s van haar gezien,’ vervolgde Juanita. ‘Ze is tenslotte een van de bekendste topmodellen ter wereld. Waarschijnlijk zal ze zich wel meer op haar modellencarrière gaan richten, nu…’ Opeens zweeg ze en leek ze zich ongemakkelijk te voelen.


  ‘Nu wat?’


  ‘Nu Ramon met jou getrouwd is,’ mompelde Juanita, die er duidelijk spijt van had dat ze erover was begonnen. ‘Eigenlijk verwachtte men… Nou ja,’ stamelde ze, toen ze Laurens gezicht zag. ‘Ze valt goed in de smaak bij de modeontwerpers, dus zal ze wel niet meer zo vaak naar het kasteel komen als voorheen.’


  Die woorden waren niet erg geruststellend, dacht Lauren. Toen Ramon haar mee uit lunchen had genomen, had hij gezegd dat hij alleen bevriend was met Pilar, maar kennelijk zat er meer achter, als men had verwacht dat hij met haar zou trouwen.


  Dat zou ook een logische keuze geweest zijn, peinsde ze. Per slot van rekening was Pilar afkomstig uit de Spaanse adel, en zou ze bij uitstek geschikt zijn om de duquesa te worden. Bovendien was ze ook nog eens beeldschoon.


  Twijfel overspoelde haar. Tegen Pilar zou ze nooit op kunnen. Ze rukte haar blik los van Ramon en zijn adembenemende vriendin, en keek naar de witgouden trouwring die hij om haar vinger had geschoven, naast de protserige ring met de robijn, die alle vorige Velaquez-bruiden gedragen hadden.


  Jaloers keek ze weer op naar de Spaanse vrouw, die nu haar hand op Ramons schouder legde en iets in zijn oor fluisterde. Opeens was ze weer veertien jaar, en deelde ze in haar nieuwe jurk pasteitjes rond op het jaarlijkse kerstfeestje van haar ouders. Haar moeder was altijd in haar element als gastvrouw, maar er had een gespannen trek om haar mond gelegen toen ze Lauren had gevraagd waar haar vader was.


  ‘Ik ga hem wel zoeken,’ had ze onbezorgd geantwoord. Haar moeder raakte nogal snel in paniek. Dus was ze met de pasteitjes door het huis gelopen, op zoek naar Donny. Uiteindelijk had ze hem gevonden in de serre, samen met de blonde, rondborstige secretaresse van de golfclub. Jean had naar haar vader toe geleund en iets in zijn oor gefluisterd, waarop haar vader had geglimlacht – net zoals Ramon nu naar Pilar deed.


  ‘Hallo, liefje. Wat heb je daar, pasteitjes?’ Lachend was Donny naar haar toe gelopen, waarbij hij haar het uitzicht had benomen op Jean, die snel het schouderbandje van haar jurk op had gehesen.


  Het ongemakkelijke moment was voorbijgegaan, voornamelijk omdat Lauren nog niet beseft had wat ze precies had gezien. Pas later, toen hij hen in de steek had gelaten voor een nachtclubdanseres, had ze zich het voorval weer herinnerd, en had haar moeder haar verteld dat Jean een van zijn vele minnaressen was geweest.


  In gedachten verzonken liep ze het terras op, bij Ramon en zijn vriendin vandaan. Toen iemand haar aansprak, schrok ze op. Pilar keek haar hooghartig aan. De moed zonk Lauren in de schoenen.


  ‘Mateo is een schattig jochie. Het is duidelijk dat Ramon erg trots op hem is,’ merkte de vrouw koeltjes op.


  ‘Dat zijn we allebei,’ antwoordde Lauren beleefd, hoewel ze zich ongemakkelijk voelde onder Pilars doordringende blik.


  ‘Natuurlijk is Ramon met je getrouwd om bij zijn zoon te kunnen zijn.’


  Het was geen vraag, en Lauren wist niet wat ze moest zeggen. Pilar had immers gelijk.


  De blik in Pilars ogen was ijskoud. ‘Hoe denk je je staande te gaan houden als duquesa? In Engeland zul je wel niet geleerd hebben met de Spaanse adel om te gaan.’


  ‘Dat zal vast wel lukken,’ zei ze kortaf.


  Onverschillig haalde Pilar haar schouders op. ‘Misschien zul je wel niet zo lang de duquesa blijven, nu Ramon zijn zoon eenmaal bij zich heeft,’ merkte ze op, waarna ze wegliep.


  Terwijl Lauren haar nastaarde, begon ze te beven.


  


  Een groot deel van Ramons slaapkamer werd in beslag genomen door een hemelbed met fluwelen draperieën. Het bed was enorm voor één persoon, maar misschien sliep hij wel niet vaak alleen, dacht Lauren verdrietig.


  Hou op, dacht ze bij zichzelf. Ze maakte van een mug een olifant, en alleen omdat Pilar had gezegd dat Ramon misschien niet lang bij haar zou blijven.


  Nu was Ramon nog beneden om de laatste gasten uit te zwaaien, maar over een paar minuten zou hij hierheen komen. Na haar gesprekje met Pilar had ze zichzelf gedwongen zich weer onder de gasten te begeven, en haar kaken deden inmiddels pijn van het glimlachen. Toch was ze zich steeds bewust geweest van zijn vragende blikken, en toen ze tegen hem had gezegd dat ze van de dag genoot, had hij haar spottend aangekeken.


  Met een diepe zucht liep ze naar de aangrenzende kamer, die volgens Ramon traditioneel gezien het domein van de duquesa was. Ze wist niet of hij en Pilar het bed met elkaar hadden gedeeld, en dat wilde ze ook niet weten, hield ze zichzelf voor. Ze kon echter maar niet uit haar hoofd zetten dat hij zo dicht bij de Spaanse schoonheid had gestaan op het terras. Op een of andere manier had dat beeld zich vermengd met dat van haar vader en Jean, en ze vroeg zich af of ze nu soms nog net zo naïef was als op haar veertiende.


  Haar ogen prikten, en toen ze zichzelf in de spiegel bekeek, kon ze opeens niet wachten om haar bruidskleding uit te trekken. De japon en de rozen hadden alleen gediend om iedereen ervan te overtuigen dat Ramon dolgelukkig was met zijn bruid. Zij wist echter wel beter, en dus trok ze met trillende handen de droomjurk uit, en de kanten beha die ze eronder droeg. Uit een lade diepte ze een veel te groot T-shirt op dat ze uit Engeland had laten overkomen.


  Ze stond net haar haren te borstelen toen Ramon binnenkwam.


  ‘Dit is niet helemaal wat ik in gedachten had, querida,’ mompelde hij met een blik op het vale T-shirt. ‘Maar zelfs zo verlang ik nog naar je.’ Zijn stem haperde even toen ze zich naar hem omdraaide.


  Inmiddels had hij zijn das afgedaan en de bovenste knoopjes van zijn overhemd losgemaakt, waardoor zijn gebronsde borst te zien was. Nu hij zo nonchalant tegen de deurpost leunde, met een sensuele blik in zijn ogen, vond ze hem ondanks alles onweerstaanbaar.


  ‘Wat had je dan in gedachten?’ vroeg ze scherp. ‘Dat je zomaar je rechten als echtgenoot zou kunnen opeisen?’


  Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. Dus hij had het bij het rechte eind gehad, peinsde hij. Tijdens het feest had iets haar van streek gemaakt, en nu was ze weer net zo gespannen als tijdens hun weerzien in Londen.


  ‘Niet opeisen,’ antwoordde hij zachtjes. ‘Ik had niet verwacht dat dat nodig zou zijn. Tenslotte ben je nu mijn vrouw. Ik ging ervan uit dat we ons tijdens de huwelijksnacht zouden overgeven aan de hartstocht die er altijd tussen ons geweest is.’


  ‘Je bent alleen met me getrouwd omdat je opeens wilt dat Matty je erfgenaam wordt,’ hield ze vol.


  Zijn kaak verstrakte. ‘Aangezien hij mijn zoon is, maakt dat hem automatisch tot mijn erfgenaam. En ik zou hem altijd al gewild hebben, maar je hebt me niet de kans gegeven om een vader voor hem te zijn.’


  ‘Je hebt me heel duidelijk gemaakt dat je mij alleen als je minnares zag. In jouw ogen was ik niet goed genoeg voor de Duque de Velaquez, en ik dacht dat je ook zo over mijn kind zou denken.’


  Het stak haar dat ze alleen goed genoeg voor Ramon was omdat ze nu een kind van hem had. Zonder Matty zou hij haar slechts gewild hebben als minnares, want ze was geen verfijnde vrouw van adel, zoals Pilar Fernandez. Ze was echter niet van plan om te laten blijken dat ze jaloers was.


  ‘Ik beschouw Matty niet als alleen jouw kind, of het mijne. Nu we getrouwd zijn, kunnen we juist samen voor ons zoontje zorgen, dat we samen verwekt hebben.’ Zijn accent werd zwaarder. ‘Ik dacht dat we voor hem ons best zouden doen om aan onze relatie te werken.’


  ‘Door met elkaar naar bed te gaan?’ mompelde ze.


  ‘Dat zou een begin zijn. Daar is alles per slot van rekening mee begonnen. Toen ik je in die nachtclub zag, voelde ik meteen een ongekend verlangen naar je.’ Na een korte aarzeling gaf hij toe: ‘Dat is nog steeds zo. En ik denk dat jij, hoe graag je het ook wilt ontkennen, net zo naar mij verlangt.’


  Ze kon het niet opbrengen hem aan te kijken. Misschien had hij wel gelijk. Die eerste zes maanden had hun relatie voornamelijk om seks gedraaid, en als ze toen niet zwanger was geraakt, waren ze misschien nog wel veel langer bij elkaar gebleven. Ramons verlangen naar haar was in die tijd niet minder geworden, en daarnaast hadden ze ook vriendschap voor elkaar gevoeld – en zij natuurlijk liefde voor hem.


  Was het wel eerlijk om hem te verwijten dat hij niet verliefd op haar was geworden? En om hem te ontzeggen waar ze allebei naar verlangden omdat ze bang was dat hij vreemd zou gaan, net als haar vader? Hij had haar gevraagd hem te vertrouwen, herinnerde ze zich. Natuurlijk had hij geen idee hoe moeilijk dat voor haar was, maar als ze wilde dat dit huwelijk standhield, zou ze het op zijn minst moeten proberen.


  ‘Ik ben geen beeldschone vrouw met blauw bloed,’ mompelde ze, nog steeds met Pilar in haar achterhoofd.


  ‘Voor mij ben je de mooiste vrouw die er is,’ zei hij. ‘Al had je lichtgroen bloed! Je bent de moeder van mijn zoon.’ Met een grimas vervolgde hij: ‘En de reden waarom ik de afgelopen weken zo vaak een koude douche heb moeten nemen.’


  Met haar honingblonde haar zag ze er prachtig uit. In haar ogen zag hij een behoedzame blik, maar ook iets anders, waardoor hij nog heviger naar haar begon te verlangen.


  ‘Ik heb je mijn jawoord gegeven, Lauren. Ik wil iets maken van dit huwelijk,’ zei hij vastberaden. ‘Maar jij moet dat ook willen, anders gaat het niet.’


  Bij het zien van zijn warme blik slikte ze moeizaam.


  ‘Zullen we het proberen?’ vroeg hij.


  Natuurlijk zou ze trots kunnen weigeren, maar ze kon ook accepteren dat dit huwelijk misschien niet perfect was, maar mettertijd wel kon uitgroeien tot een relatie met meer diepgang. De keus was aan haar.


  ‘Ja,’ fluisterde ze.


  ‘Kom dan eens hier.’


  De eerste stap viel haar zwaar, maar daarna ging het al gemakkelijker. Hij deed ook een paar stappen naar haar toe, en halverwege nam hij haar in zijn armen. ‘Vandaag zag je er beeldschoon uit, querida. Maar ik moet toegeven dat ik er vooral mee bezig was hoe ik je zo snel mogelijk zou kunnen ontdoen van die bruidsjapon.’


  Met een sensuele glimlach voegde hij eraan toe: ‘En het is zelfs nog verleidelijker om dit lelijke ding van je lichaam te scheuren.’ In één handige beweging trok hij het shirt over haar hoofd, zodat haar borsten en smalle taille ontbloot werden en hij het kanten stringetje kon zien dat haar vrouwelijkheid bedekte.


  Kreunend tilde hij haar op en liep de slaapkamer in, waar hij haar op bed legde en zich op haar liet zakken, terwijl zijn mond de hare opeiste. Toen hij weer opkeek, streek hij met onvaste hand een haarlok uit haar gezicht.


  ‘Zo konden we altijd al goed communiceren,’ merkte hij op.


  Dat kon ze niet ontkennen. Wanneer ze de liefde bedreven, hadden ze geen woorden nodig, zo perfect waren ze op elkaar ingespeeld. Daarom was ze tijdens hun affaire ook gaan denken dat hij om haar was gaan geven.


  Die denkfout zou ze niet nog eens maken. Ze kon echter niet ontkennen dat ze naar hem verlangde, dus begon ze ongeduldig aan de knoopjes van zijn overhemd te sjorren.


  ‘Vrij met me,’ zei ze uitnodigend.


  Even bleef hij haar aanstaren, voordat hij zachtjes gromde en haar mond weer hartstochtelijk opeiste. Ze vond het heerlijk om zo met hem te zoenen, dacht ze verdwaasd. Toen hij zijn heupen tegen haar aan duwde, nam haar instinct het over en trok ze hem zo dicht tegen zich aan dat ze zijn hart tegen het hare voelde kloppen.


  Verwachtingsvol huiverde ze toen hij haar borst omvatte.


  ‘Beeldschoon, en helemaal van mij,’ gromde hij tevreden, terwijl hij naar haar roomwitte boezem staarde. Met zijn duimen streelde hij haar tepels, die op slag hard werden, en hij glimlachte om haar zachte kreuntjes. ‘Je zult wel merken dat ik als echtgenoot erg bezitterig kan zijn, querida,’ waarschuwde hij haar. Vervolgens bracht hij zijn lippen naar een van de roze knopjes en liefkoosde haar tot ze begon te kronkelen van verlangen en hem smeekte nooit meer op te houden.


  Hij genoot er iedere keer weer van als zijn koele Engelse roos zich in bed helemaal liet gaan. De seks met haar was vanaf het begin spectaculair geweest. Bij geen enkele andere vrouw had hij ooit zo de controle verloren als bij haar, en hij voelde dat hij nu al balanceerde op het randje van een climax. Het langzame liefdesspel dat hij in gedachten had gehad moest maar wachten, besloot hij. Nu kon hij niet wachten zich in haar te verliezen.


  Ze kromde haar rug en sloot haar ogen, terwijl hij met zijn mond afdwaalde naar haar buik, en nog verder omlaag. Haar ledematen werden slap en het verlangen diep in haar bekken bouwde zich snel op. Toen hij haar string omlaagtrok, hief ze dan ook gewillig haar heupen. Inmiddels was ze al meer dan klaar om hem in zich te ontvangen, maar hij leek vastbesloten te zijn haar zo veel mogelijk genot te schenken. Ze hapte naar adem toen hij zijn hoofd tussen haar benen liet zakken.


  Het gevoel van zijn tong die haar daar verkende, deed haar huiveren, ze liet haar vingers door zijn haar glijden en zuchtte snikkend zijn naam toen zijn lippen zich om haar gevoeligste plekje sloten. Dit ging veel te snel, ze voelde dat ze de controle begon te verliezen. Toen haar climax zich echter bijna aandiende, kwam hij snel op haar liggen en stootte bij haar naar binnen, waardoor ze een kreet slaakte.


  ‘Heb ik je pijn gedaan?’ vroeg hij gespannen, terwijl hij zichtbaar moeite had zich in te houden.


  ‘Nee.’ Ze kromde haar rug en sloeg haar benen om zijn middel om hem aan te moedigen. ‘Niet ophouden,’ bracht ze hijgend uit.


  Opeens leek hij te beseffen dat haar orgasme niet lang meer op zich zou laten wachten, en hij legde zijn handen onder haar billen om nog dieper in haar te kunnen komen.


  Ze klampte zich aan hem vast, deed haar ogen dicht en hapte naar adem, terwijl het gloeiende gevoel in haar onderbuik steeds heviger werd. Haar ogen vlogen open toen hij stilhield, maar voordat ze hem kon smeken verder te gaan, duwde hij haar benen nog verder omhoog, zodat ze op zijn schouders kwamen te rusten.


  ‘Vertrouw me maar, querida. Zo zul je er nog meer van voelen,’ beloofde hij.


  En dat was ook zo. Nu kwam hij met iedere beweging zó diep in haar dat het genot bijna ondraaglijk werd.


  ‘Ramon…’ De spieren in haar bekken trokken zich hevig samen, en ze begon te schokken door het overweldigende orgasme dat door haar heen golfde.


  Hoewel ze helemaal opging in haar genot, voelde ze aan dat ook hij op het punt stond een climax te bereiken. Ze hief haar heupen op, zodat hij nog een keer diep in haar kon stoten, en voelde zijn lichaam trillen van ontlading, terwijl hij met een kreun de hoogste toppen van genot bereikte.


  Het duurde lang voordat ze weer bij zinnen kwam, en al die tijd bleef ze onder hem liggen, terwijl ze genoot van het gevoel van zijn lichaam op het hare.


  Uiteindelijk rolde hij van haar af, maar meteen daarna trok hij haar dicht tegen zich aan. ‘Waarom huil je, querida?’ vroeg hij, terwijl hij de druppels van haar wangen veegde.


  Ze kon hem onmogelijk vertellen dat ze het gevoel had gehad dat niet alleen hun lichamen, maar ook hun zielen zojuist met elkaar waren versmolten, dus fluisterde ze: ‘Ik had gewoon gewild dat het anders was gelopen.’


  Stilletjes stelde ze zich voor hoe het geweest zou zijn als hij van haar gehouden had. Misschien had hij dan nu lieve woordjes in haar oor gefluisterd en had zij dan haar gevoelens niet voor hem hoeven verbergen.


  Met gefronst voorhoofd vroeg hij: ‘Is het dan zo vreselijk om met me getrouwd te zijn?’ Onwillekeurig voelde hij zich gekwetst.


  ‘Natuurlijk niet. Ik zie heus wel in dat dit het beste is voor Matty.’


  Waarom kon hij daar niet tevreden mee zijn, vroeg hij zich af. Hun zoon was immers de reden geweest dat hij op een huwelijk had aangedrongen. Hij was blij dat Lauren ook vond dat Mateo moest opgroeien met twee ouders, en de onweerstaanbare aantrekkingskracht tussen hen was alleen maar mooi meegenomen.


  ‘Inderdaad, het belang van ons kind staat voorop. Maar vanavond wil ik al onze wensen vervullen,’ gromde hij, waarna hij haar weer hartstochtelijk kuste.


  Misschien was ze alleen met hem getrouwd om haar zoontje te kunnen blijven zien, maar hij wist zeker dat ze genoot van de seks met hem. Hij huiverde van genot toen ze haar vingers om zijn mannelijkheid legde.


  Bezitterig legde hij zijn hand op haar borst en staarde haar aan. Tot zijn genoegen waren haar ogen glazig van verlangen.


  ‘Nu ben je mijn vrouw,’ mompelde hij, terwijl hij zijn hand tussen haar benen liet glijden en voelde dat ze klaar was om hem te ontvangen. ‘En zojuist hebben we volgens mij wel bewezen dat dit huwelijk heel plezierig kan worden, toch, querida?’


  Op dit moment kon ze zich alleen maar overgeven aan haar opwinding. Maar later, toen ze naar zijn ritmische ademhaling lag te luisteren, vroeg ze zich af of ze de rest van haar leven naar iets zou verlangen wat ze nooit van hem zou krijgen.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  ‘Ik vind dat we op huwelijksreis moeten.’


  Toen Lauren haar ogen opendeed, zag ze dat Ramon over haar heen leunde en er irritant wakker uitzag, ook al waren ze de afgelopen nacht amper aan slapen toegekomen. ‘Oké,’ mompelde ze, terwijl ze het laken dichter om zich heen trok.


  ‘Waar wil je naartoe?’


  Nadat ze een blik op de klok had geworpen, kneep ze haar ogen weer dicht. ‘Moeten we dat echt bespreken om zeven uur ’s ochtends?’


  In het zonlicht dat door de jaloezieën naar binnen viel, bekeek Ramon haar eens goed. Haar haren lichtten goudkleurig op en haar lippen waren nog ietsje gezwollen door zijn zoenen. Nu hij zo naar haar keek, kwam hij sterk in de verleiding om haar opnieuw te beminnen. Ze was echter duidelijk uitgeput na hun inspannende huwelijksnacht, en nu ze zijn vrouw was, hadden ze alle tijd van de wereld.


  ‘We moeten plannen maken, zodat ik personeel kan inschakelen,’ merkte hij op.


  Met een zucht draaide ze zich op haar rug, en haar hart sloeg een slag over toen ze in zijn bruine ogen keek. ‘Het klinkt bijna als een militaire operatie. Waarom moet er personeel mee op onze huwelijksreis?’


  ‘Ik heb een villa in Barcelona. Van daaruit zouden we met Mateo naar het strand kunnen gaan, en in de stad is er volop gelegenheid om te winkelen. Alleen is er niet permanent personeel aanwezig in de villa, dus hebben we een kok, een butler en nog wat ander huishoudelijk personeel nodig. En Cathy natuurlijk, voor Mateo.’


  ‘Dan wordt het nogal een drukke bedoening,’ mompelde ze. Haar aanvankelijke enthousiasme vervaagde bij de gedachte dat het er in de villa al net zo formeel aan toe zou gaan als in het kasteel. ‘Eerlijk gezegd vind ik Matty nog een beetje te jong om naar het strand te gaan. Hij zou alleen maar proberen het zand op te eten. En voorlopig heb ik wel even genoeg gewinkeld.’


  De afgelopen twee weken had Ramon erop gestaan een aantal keer met haar te gaan winkelen in Madrid, en nu puilden haar kasten uit van de haute couture.


  ‘Kunnen we niet gewoon samen ergens heen gaan – alleen jij, ik en Matty? Weet je nog dat we een keer een weekend hebben doorgebracht in dat jachthuis in Schotland?’ Ze glimlachte bij de herinnering aan hun reisje naar de Schotse Hooglanden, ongeveer een maand voordat ze erachter was gekomen dat ze zwanger was en hun relatie had verbroken. Dat weekend was Ramon heel ontspannen geweest en had hij zó teder de liefde met haar bedreven voor het haardvuur dat ze nog meer van hem was gaan houden. ‘Het zou fijn zijn om naar zo’n rustige plek te gaan,’ zei ze weemoedig.


  In de hectische weken voor de bruiloft had ze amper tijd met hem kunnen doorbrengen, vooral omdat de rest van zijn familie ook in het kasteel woonde.


  Met gefronst voorhoofd zei hij: ‘In Schotland is het nogal koud in deze tijd van het jaar. Maar als je graag de bergen in wilt, weet ik nog wel wat. Het stelt weinig voor – het is maar een eenvoudig huisje. En er is geen ruimte voor personeel.’


  ‘Dat klinkt perfect,’ verzekerde ze hem.


  Veel van haar vrienden in Londen zouden een moord doen voor een hele hofhouding die voor het eten, het huishouden en de kinderen zorgde, maar zij vond het formele leventje in het kasteel nogal verstikkend. En waarschijnlijk zou ze er wel nooit aan wennen dat de dienstbodes telkens wanneer ze haar tegenkwamen een buiginkje voor haar maakten.


  Ramon kuste haar op haar mond. ‘Dat is dan geregeld. Ik zal het personeel opdracht geven onze spullen te pakken, dan kunnen we over een paar uur vertrekken.’


  


  ‘Dit is waanzinnig,’ zei Lauren een paar uur later vol ontzag, terwijl ze uit de terreinwagen stapte waarin ze van het kasteel naar de bergen van Cantabrië waren gereden. Onder hen strekte een weelderig groene vallei zich uit, met hier en daar een boerderijtje waaromheen sinaasappel- en amandelbomen in bloei stonden. Het beekje dat door de vallei kronkelde, glinsterde zilverkleurig in het zonlicht. Het huisje waar ze zouden verblijven werd omringd door hoge dennenbomen, en daarachter waren bergtoppen zichtbaar, die nog bedekt waren met sneeuw.


  Zoals Ramon al gezegd had, was het huisje erg eenvoudig, maar het voldeed precies aan haar wensen. Er was een grote woonkamer met een keuken, een ouderslaapkamer met een aangrenzende badkamer, en een kleiner kamertje waar de reiswieg van Matty kon staan.


  Nadat ze de auto hadden uitgeladen, ontfermde Ramon zich over Matty, terwijl Lauren een kleed op het gras uitspreidde en de picknickmand openmaakte die de kok voor hen had ingepakt.


  ‘Wat een betoverende plek,’ verzuchtte ze, terwijl ze naar de bergen keek. ‘Kom je hier vaak?’


  Voorzichtig lepelde hij yoghurt in het mondje van Matty, die met de autosleutels zat te spelen. ‘Niet zo vaak als ik zou willen. Naast het runnen van het bedrijf en het kasteel hou ik maar weinig vrije tijd over, maar als kind kwam ik hier vaak in het weekend, om te wandelen of te vissen.’


  Met een knikje zei ze: ‘Het is hier prachtig. En ik ben dol op picknicks. Het lijkt wel of ik twee keer zoveel eet als ik in de buitenlucht ben.’ Een beetje verongelijkt nam ze nog een hap van haar sandwich met gerookte zalm. ‘Eerlijk gezegd vind ik dit veel leuker dan de formele diners in het kasteel, met de butler en een dozijn bedienden om ons heen.’


  Ramon fronste zijn voorhoofd. ‘Het is een traditie dat de duque en duquesa in de grote eetzaal dineren. Zelfs toen mijn zussen en ik nog klein waren, moesten we ons van onze ouders elke avond netjes aankleden voor het diner. Er werd van ons verwacht dat we vijf gangen nuttigden en beleefde gesprekjes voerden, zonder onrustig te zijn of verveeld over te komen.’


  ‘Maar heb je dan nog nooit een pizza gegeten voor de televisie? Of een paar vrienden uitgenodigd voor een barbecue?’ vroeg ze verbaasd.


  ‘Zeker niet. Ik heb altijd geleerd me bewust te zijn van mijn positie en me daar ook naar te gedragen.’


  Met een grimas zei ze: ‘Dan begrijp ik nu ook waarom je me zo geschokt aankeek toen je me in je appartement in Londen roomijs zag eten, direct uit de bak. En toen ik Chinees had besteld en dat zittend op de vloer van de woonkamer wilde opeten. Wat moet je wel niet van me gedacht hebben?’ mompelde ze blozend.


  Waarschijnlijk zou Pilar Fernandez nooit geprobeerd hebben kipballetjes in zoetzure saus naar binnen te werken met eetstokjes, waardoor de saus langs haar kin droop. Dit bewees maar weer eens dat ze niet in Ramons wereld thuishoorde, dacht ze somber.


  ‘Dat vond ik juist leuk aan je,’ zei hij glimlachend. ‘Zo iemand had ik nog nooit ontmoet. Je deed graag gekke dingen, zoals wandelen in de regen, of sandwiches met spek maken als we honger hadden na een urenlange vrijpartij.’


  ‘Laten we dat maar vergeten,’ mopperde ze.


  ‘Bij jou kon ik me ontspannen,’ zei hij zachtjes.


  Eigenlijk had hij pas ingezien hoezeer hij van haar gezelschap had genoten toen ze hun relatie had verbroken en hij weer naar Spanje was vertrokken om bij zijn stervende vader te kunnen zijn.


  ‘Natuurlijk hield ik van mijn ouders, maar als kind werden me wel veel beperkingen opgelegd,’ gaf hij toe. ‘De gouvernante nam het grootste deel van mijn opvoeding voor haar rekening, en mijn vader zag ik iedere avond maar een uurtje, als hij me bij zich riep in zijn studeerkamer om me te vertellen over mijn voorouders, de geschiedenis van het kasteel en de taken die ik later zou moeten vervullen.’


  ‘Wilde je eigenlijk graag duque worden?’ vroeg ze nieuwsgierig. Ze probeerde zich hem voor te stellen als een klein jongetje, misschien maar een paar jaar ouder dan Matty, dat te horen kreeg wat er later allemaal van hem verwacht zou worden.


  Ramon aarzelde. Zijn vader had hem ingeprent dat een duque sterk moest zijn en zijn emoties in bedwang moest houden. Al op jonge leeftijd had hij geleerd om niet te huilen – zelfs niet toen hij zijn arm had gebroken bij een val van zijn paard. Ook nu vond hij het nog moeilijk om openhartig te zijn, maar Lauren was zijn echtgenote. Wilde hun huwelijk een kans van slagen hebben, dan zou hij zich wat meer moeten blootgeven.


  Zijn plotselinge grijns deed haar denken aan de ontspannen, zorgeloze man met wie ze anderhalf jaar geleden een affaire had gehad. ‘Eigenlijk wilde ik astronaut worden,’ antwoordde hij lachend. ‘Ik was bezeten van wetenschap, vooral van natuurkunde, dus ben ik dat ook gaan studeren. Na die studie kreeg ik een stageplaats aangeboden bij NASA.’


  Lauren zette grote ogen op. ‘Ben je daarop ingegaan?’


  Hij schudde zijn hoofd.


  ‘Waarom niet?’


  ‘Dat kon niet,’ zei hij schouderophalend. ‘Ik was de enige zoon en erfgenaam van de Duque de Velaquez, ik wist al van jongs af aan dat ik mijn leven op het kasteel zou moeten doorbrengen en de zakelijke belangen van onze familie zou moeten behartigen.’


  ‘Dus je hebt je droom opgeofferd uit plichtsbesef,’ zei Lauren langzaam. Dat plichtsbesef moest er van jongs af aan bij hem ingehamerd zijn, besefte ze. Als de enige zoon in het gezin had hij ook altijd geweten dat hij zou moeten trouwen met iemand van adel.


  Het was dus niet zo verwonderlijk dat hij nooit aan de mogelijkheid had gedacht dat zijn affaire met een Engelse zou kunnen uitgroeien tot een echte relatie. Zelfs al was hij destijds meer om haar gaan geven, zoals ze gehoopt had, dan nog zou hij zijn eigen belangen nooit hebben verkozen boven die van zijn familie. Hij zou zichzelf simpelweg nooit hebben toegestaan verliefd op haar te worden.


  ‘Dus je bent hier nooit geweest met je vader?’


  ‘Nee. Een van mijn privéleraren was dol op de natuur. Hij ging meestal met me mee.’


  Verward keek ze hem aan.


  Daarop legde hij uit: ‘Ik kreeg thuis les, omdat mijn vader bang was dat ik ongepaste vriendschappen zou sluiten als ik naar een gewone school zou gaan. Pas toen ik naar de universiteit ging, besefte ik hoe beschermd ik was opgevoed.’


  ‘Het verbaast me dat je vader het toestond dat je ging studeren,’ merkte ze op.


  ‘Het heeft ook lang geduurd voor ik hem had overgehaald,’ zei hij met een zucht. ‘En toen kreeg hij nog gelijk ook, omdat ik stapelverliefd werd op een naaktmodel en met haar wilde trouwen.’


  Geschokt keek ze hem aan, en ze werd jaloers bij de gedachte dat Ramon, die zij kende als iemand met een hart van steen, stapelverliefd op iemand was geweest.


  ‘Maar je moest toch met iemand uit de Spaanse adel trouwen? Wat zei je vader daarvan?’


  ‘Natuurlijk vond hij het vreselijk en probeerde hij me van mijn plannen af te brengen. Maar ik was achttien en proefde voor het eerst van de vrijheid. Ik was vastbesloten om Catalina tot mijn bruid te maken. Toen heeft mijn vader ingegrepen.’


  Zijn glimlach vervaagde toen hij terugdacht aan het verraad door de vrouw van wie hij zoveel had gehouden. ‘Hij nam een privédetective in de arm, die ontdekte dat Catalina er een minnaar op nahield. Het was een junk die geld nodig had om aan drugs te komen, dus had Catalina besloten de naïeve zoon van de duque te verleiden en over te halen met haar te trouwen, om daarna te scheiden en een flinke som aan alimentatie op te strijken. Toen mijn vader dat eenmaal wist, nam hij me mee naar het hotel waar Catalina stiekem met haar minnaar afsprak, en betrapte ik hen samen in bed.’


  ‘O,’ mompelde ze meelevend. ‘Wat erg.’


  ‘Ja, vooral omdat de pers er lucht van kreeg. Ik ging af voor het oog van de wereld,’ zei Ramon droogjes. ‘Natuurlijk voelde ik me ontzettend dom, en ik wist dat ik mijn vader diep had teleurgesteld. Over Catalina was ik al snel heen toen ik inzag wat voor een sloerie ze was, en in zekere zin heeft die ervaring me goed gedaan, want ik heb erdoor geleerd dat ik niet zomaar iedereen kan vertrouwen. Veel vrouwen vinden me vooral aantrekkelijk omdat mijn familie zo rijk is.’


  ‘Dat geldt niet voor mij,’ merkte Lauren op. Het stond haar tegen dat hij misschien had gedacht dat zij ook op zijn geld uit was, toen hij haar pas had ontmoet. ‘Ik wilde per se carrière maken, zodat ik mijn eigen geld zou kunnen verdienen en nooit afhankelijk zou hoeven zijn van een man.’


  ‘Die drang naar onafhankelijkheid is prima, maar je had niet voor me mogen verzwijgen dat ik een zoon heb,’ sneerde Ramon. ‘Je hebt je eigen belangen boven die van ons kind gesteld.’


  Lauren beet op haar lip. ‘Dat heb ik al uitgelegd. Als ik geweten had dat je toch wel van je kind zou houden, ongeacht de komaf van zijn moeder, dan zou ik je meteen verteld hebben dat ik zwanger was.’


  De gespannen stilte die volgde werd verbroken door Matty, die er genoeg van had met de autosleutels te spelen en naar het bakje yoghurt graaide. Hij grinnikte voldaan toen er een paar spetters op Ramons overhemd belandden.


  ‘Hij kan goed richten, dat moet je hem nageven,’ merkte Ramon op toen Lauren snel het bakje van hun zoontje afpakte.


  Vervolgens wierp ze een blik op Ramon, bang dat hij boos was op Matty, maar hij lachte slechts en tilde de baby hoog boven zijn hoofd, waardoor die verrukt begon te kraaien.


  ‘Zelfs al had je het me verteld, dan had ik volgens mij nog niet echt begrepen wat het inhoudt om een kind te hebben. En ik zou ook niet geweten hebben hoeveel ik van mijn zoontje zou gaan houden,’ gaf hij zachtjes toe. ‘Voordat ik Mateo voor het eerst zag, beschouwde ik het vaderschap als een plicht voor de toekomst, om de familienaam veilig te stellen. Ik had me nooit kunnen indenken hoe het is om zo onvoorwaardelijk van iemand te houden dat je je leven voor hem wil geven.’


  Met een brok in haar keel antwoordde ze: ‘Ik weet wat je bedoelt. De eerste keer dat ik hem vasthield, werd ik overspoeld door liefde, en leek al het andere, zelfs mijn carrière, opeens onbelangrijk.’


  Even keken ze elkaar begrijpend aan. Door Matty waren ze nu onlosmakelijk met elkaar verbonden, besefte ze opeens. Voor het eerst sinds de bruiloft kreeg ze het gevoel dat het goed was dat ze met Ramon was getrouwd, en dat ze haar carrière had opgeofferd zodat Matty door zijn beide ouders opgevoed zou kunnen worden. Nu ze Ramon echter hoorde praten over zijn liefde voor hun kind, wenste ze opnieuw dat hij ook zo van haar zou kunnen houden.


  ‘Ik heb mijn vader altijd gerespecteerd, maar pas in de laatste maanden van zijn leven besefte ik hoeveel ik van hem hield, en hij ook van mij,’ gaf hij toe. ‘Vroeger werd me altijd voorgehouden dat mannen sterk moeten zijn en hun emoties moeten verbergen. Maar mijn zwagers zijn stuk voor stuk goede vaders, die het niet als een teken van zwakte beschouwen om hun liefde voor hun kinderen te tonen. Zo wil ik ook worden, maar oude gewoonten zijn moeilijk af te leren.’ Na een korte aarzeling zei hij: ‘Ik heb jouw hulp nodig om een goede vader te worden.’


  Bij het horen van zijn onzekere toon kromp haar hart samen. Het was vast niet gemakkelijk voor hem om zich kwetsbaar op te stellen, en nu hij zo eerlijk was, laaide haar liefde voor hem nog hoger op. Zonder erbij na te denken leunde ze naar hem toe en drukte een kus op zijn wang. ‘Je doet het nu al geweldig,’ zei ze zachtjes. ‘Het ouderschap is voor mij ook nieuw, maar samen leren we het vast wel.’


  ‘Dat klinkt goed, querida,’ mompelde Ramon, waarna hij haar teder op haar mond kuste.


  Tijdens die kus had ze gevoeld dat hij ook het beste voor hun zoontje wilde, bedacht ze even later, nadat Matty in slaap was gevallen en ze hem binnen in het reiswiegje hadden gelegd. Terwijl ze zachtjes de deur achter zich dichttrok, besefte ze dat ze nu met zijn tweetjes waren – en dat dit hun huwelijksreis was.


  Kennelijk had hij haar gedachten gelezen, want hij tilde haar op en liep met haar in zijn armen naar hun slaapkamer, waar hij haar met een verlangende blik aankeek. ‘Het lijkt mij ook wel wat om een siësta te houden,’ zei hij, terwijl hij haar op bed legde en zijn overhemd begon los te knopen.


  ‘Wil je een dutje doen?’ vroeg ze hees.


  ‘Nee. Het komende uur wil ik de liefde met je bedrijven.’ Hij ging schrijlings op haar zitten en liet zijn handen onder haar T-shirt glijden om haar borsten te omvatten. Haar huid voelde zijdezacht aan onder zijn vingertoppen, en met een kreun trok hij het shirt over haar hoofd en liet zijn mond over een van de roze knopjes zakken.


  Vervolgens trok hij snel de rest van hun kleding uit, voor zijn doen ongewoon onhandig. Maar Lauren vond het niet erg toen hij haar katoenen rok kapot scheurde, want ze was al net zo ongeduldig als hij. Gewillig hief ze haar heupen zodat hij haar slipje omlaag kon trekken, en ze zuchtte van genot toen hij haar gevoeligste plekje beroerde en vervolgens op haar kwam liggen. Hun liefdesspel was zowel teder als hartstochtelijk, en met iedere stoot van hem werd haar genot verder opgevoerd, tot ze een kreet slaakte en zich stevig aan hem vastklampte.


  


  Hun weekje in de bergen was heerlijk. Nu Ramon even verlost was van zijn plichten als duque, kon hij zich echt ontspannen en veranderde hij weer in de charismatische, gevatte man op wie ze eerder verliefd was geworden. Ze kregen in die week echt de kans om de banden aan te halen en te wennen aan hun nieuwe rol als ouders.


  Na afloop nam Lauren zich voor om elke maand minstens een paar dagen in het huisje door te brengen, zodat ze even konden ontsnappen aan hun formele leventje in het kasteel.


  Hun huwelijksreis was een keerpunt in hun relatie geweest, bedacht ze een paar weken later, terwijl ze een roomwitte zijden jurk aantrok voor de doop van de nieuwe neefjes van Ramon. Twee weken na hun bruiloft was zijn zus Valentina bevallen van de tweeling. De doop zou gehouden worden in de kapel van het kasteel, en omdat Valentina het nu razend druk had met haar vier kinderen, had Lauren het feest georganiseerd.


  Ramon kwam uit de badkamer die aan hun slaapkamer grensde en streek over zijn pas geschoren kaak. Toen hij haar zag staan, vertraagde hij zijn pas en glimlachte sensueel naar haar. ‘Je ziet er beeldschoon uit, mi corazón.’


  Haar hart maakte een sprongetje bij het horen van dat tedere koosnaampje. Hij noemde haar wel vaker ‘mijn hart’, maar ze moest zichzelf niet wijsmaken dat hij dat letterlijk bedoelde, hield ze zichzelf voor. Toch had ze sinds hun bruiloft het gevoel dat ze dichter naar elkaar toe groeiden – al moest ze toegeven dat dat voornamelijk door hun bruisende seksleven kwam. In bed waren ze erg aan elkaar gewaagd, en de afgelopen weken hadden ze daar heel wat uurtjes doorgebracht.


  Ramon maakte lange werkdagen, maar dat was een goed excuus om ’s avonds vroeg naar bed te gaan en op zondag uit te slapen, en natuurlijk kwam het ook vaak voor dat hij ’s middags even pauze nam, toevallig precies als Matty zijn middagdutje deed.


  Misschien hield hij dan wel niet van haar, maar de manier waarop hij de liefde met haar bedreef, grensde aan perfectie. Hoewel hun relatie niet precies zo was als waar ze naar verlangde, hield ze zichzelf voor dat ze tevreden was. Ramon nam alles wat hij deed erg serieus, en hij was veranderd in een toegewijde echtgenoot en vader.


  ‘Hopelijk ben ik niets vergeten,’ mompelde ze, terwijl ze in gedachten haar lijstje nog eens doornam. ‘Het feestje moet volmaakt zijn.’


  ‘Dat wordt het ook. Ik ken je toch, querida?’ zei Ramon vol overtuiging. ‘Hoogstwaarschijnlijk heb je alles tot in de puntjes voorbereid, net zoals de overige drie feestjes die je georganiseerd hebt sinds onze bruiloft.’


  Hij was onder de indruk geweest van hoe ze twee zakendiners en een receptie voor de plaatselijke hoogwaardigheidsbekleders had georganiseerd. Haar rol van duquesa had ze even vastberaden opgepakt als ieder ander aspect van haar leven.


  Hoewel hij wist dat ze alles overhad voor Mateo, was hij zich er wel van bewust dat ze zich soms verveelde in het kasteel. De meeste vrouwen zouden maar wat graag al hun tijd besteden aan winkelen en bezoekjes aan de schoonheidssalon, maar hij had al een hele tijd geleden ingezien dat zijn vrouw anders was dan de meeste andere vrouwen.


  Terwijl hij naar haar toe liep, haalde hij een fluwelen doosje uit zijn zak. ‘Voor jou. Toen ik dit zag, moest ik denken aan je roomblanke huid,’ mompelde hij, terwijl hij haar haren opzijduwde om haar het parelsnoer om te kunnen doen.


  Het was een prachtige ketting. De pareltjes werden van elkaar gescheiden door piepkleine diamantjes, die het licht weerkaatsten toen Lauren omkeek naar Ramon. ‘Het is heel mooi, maar je hoeft echt niet steeds dingen voor me te kopen,’ protesteerde ze.


  ‘Maar vandaag is het een speciale dag,’ antwoordde hij, terwijl hij met zijn lippen langs haar hals streek en het gevoelige plekje achter haar oor beroerde. ‘Vandaag zijn we zes weken getrouwd. Dacht je soms dat ik dat vergeten was?’ vroeg hij zachtjes, in de wetenschap dat ze terugdacht aan die rampzalige avond in Londen, toen ze had willen vieren dat ze een halfjaar samen waren.


  ‘Je zei dat je weinig waarde hechtte aan jubilea,’ bracht ze hem in herinnering.


  Glimlachend antwoordde hij: ‘Dat was vroeger. Ik ben veranderd, querida. Vind je ook niet dat we moeten vieren dat we zes weken getrouwd zijn?’


  Haar antwoord werd gesmoord door zijn kus. Een hele tijd later moest ze opnieuw haar lippen stiften en zich naar de grote zaal haasten om de gasten te verwelkomen.


  


  Later die middag stroomden de honderd gasten na de prachtige dienst terug het kasteel in, om een dronk uit te brengen op Valentina’s zoontjes Sancho en Tadeo.


  Wat waren ze schattig, mijmerde Lauren. Ze was helemaal vergeten hoe klein pasgeboren baby’tjes waren. Vergeleken bij hen leek Mateo wel een reus, en nu hij eenmaal kon lopen vond hij het heerlijk om kattenkwaad uit te halen met zijn oudere neefjes.


  Zijn eerste verjaardag, een paar weken geleden, had gemengde gevoelens opgeroepen bij haar en Ramon. Ze had hem foto’s van Matty laten zien van toen hij nog maar een paar uur oud was. Nu Ramon een van zijn pasgeboren neefjes in zijn armen hield, wist ze dat hij dacht aan de kostbare tijd die hij verloren had met zijn eigen zoontje.


  Ook Juanita had naar haar broer staan kijken, en nu liep ze naar Lauren en Ramon toe. ‘Als je ons wilt bijhouden, moet je maar snel nog een kindje krijgen, Lauren,’ zei ze opgewekt. ‘Alissa heeft er al drie, ik twee, en Valentina nu al vier. Jij bent duidelijk aan de beurt.’


  Precies op dat moment was het gesprek in de zaal even stilgevallen, en verscheidene gasten keken nu nieuwsgierig naar Lauren, die geforceerd glimlachte. ‘Mateo is pas één jaar, voorlopig ben ik heel tevreden zo,’ zei ze luchtig.


  Het ongemakkelijke moment ging voorbij, maar de rest van de middag bleef de opmerking van Juanita door haar hoofd spoken. Het zou inderdaad fijn zijn als Matty een broertje of zusje zou krijgen. Hoewel ze het er nog niet over gehad hadden, wist ze dat Ramon graag nog meer kinderen wilde. Zuchtend liep ze naar het raam, en ze keek hoe Valentina een enorme wandelwagen voortduwde.


  Waarom was het moederschap niet genoeg voor haar, zoals voor de zussen van Ramon, vroeg ze zich af. Ze was dol op Matty en vond het heerlijk om bij hem te zijn, maar tot haar grote schaamte verlangde ze er soms naar haar hersens te gebruiken. Ze miste haar werk.


  Misschien zou ze haar carrière weer kunnen oppakken als Matty wat ouder was, hield ze zichzelf voor. Niet fulltime, maar ze hoopte dat ze ooit weer parttime aan de slag zou kunnen, en zo een stukje onafhankelijkheid zou terugkrijgen.


  Ramon had zich teruggetrokken om een telefoontje aan te nemen, en nu besefte ze dat hij al een hele tijd weg was. Waarschijnlijk was het een zakelijk gesprek. Ze hoopte maar dat hij niet op stel en sprong naar het hoofdkantoor in Madrid zou hoeven, zoals wel vaker gebeurde. Op dat moment zag ze hem echter op haar af komen met een onheilspellende blik in zijn ogen.


  ‘Waarom heb je niet gewoon tegen Juanita gezegd dat je geen kinderen meer wil omdat je carrière belangrijker voor je is?’ vroeg hij koeltjes.


  Aan zijn gezicht was duidelijk te zien dat hij woedend was, maar zich omwille van de gasten probeerde te beheersen.


  ‘Waarom heb je me niet verteld dat je van plan bent om één week per maand in Londen te gaan werken? Is onze zoon dan zo onbelangrijk voor je?’


  ‘Natuurlijk vind ik Matty belangrijk,’ zei ze scherp. ‘Hij is de belangrijkste persoon in mijn leven.’ Met gefronst voorhoofd begon ze: ‘Hoe wist je –’


  ‘Dat je een baan aangeboden hebt gekregen bij een advocatenfirma in Engeland?’ maakte hij haar zin af. ‘Mijn moeder wilde graag het fotoalbum zien van toen Mateo net geboren was, en ik dacht niet dat je het erg zou vinden als ik het uit je nachtkastje zou pakken. Maar eronder bleek een brief verstopt te liggen.’


  Toen ze naar de brief staarde die hij in haar hand drukte, wist ze dat ontkennen weinig zin had. ‘Ik kan het uitleggen –’ begon ze.


  Ramon liet haar echter niet uitpraten. ‘Vast wel,’ zei hij spottend. ‘Leg Mateo later maar uit waarom je hem iedere maand een week alleen laat.’


  ‘Ik laat hem helemaal niet alleen,’ zei ze stijfjes. ‘En mag ik je er even op wijzen dat jij de afgelopen week drie dagen weggeweest bent voor zaken?’


  ‘Dat is iets heel anders,’ viel hij uit. ‘Als directeur van Velaquez Conglomerates moet ik nu eenmaal soms op zakenreis. Maar jij hoeft helemaal niet te werken. Jij krijgt van mij alles wat je nodig hebt.’


  Het viel te betwisten of ze al die dure juwelen en designerkleding nodig had. Ramon mocht dan gul zijn, het feit dat hij dacht dat die materiële zaken ook maar iets voor haar betekenden, duidde erop dat hij haar helemaal niet kende.


  ‘Ik weet dat we het geld niet nodig hebben,’ zei ze zachtjes. ‘Maar is het nou echt zo raar dat ik het werk mis waar ik zo lang voor gestudeerd heb? Dat ik onafhankelijk wil zijn?’


  ‘Jij ook altijd met je onafhankelijkheid,’ zei hij ongeduldig. Wat wilde ze nou? Hij overlaadde haar met cadeaus om haar gelukkig te maken. Haar drang om onafhankelijk te zijn, voelde als een klap in zijn gezicht. ‘Je hoort hier in het kasteel thuis, als Mateo’s moeder en mijn vrouw. Ik sta niet toe dat je onze zoon dagen achtereen alleen laat, puur uit egoïsme.’


  ‘Sta je dat niet toe? Ben ik dan je gevangene?’ Ze lachte verbitterd.


  Er was een aantal gasten op het geluid van hun verheven stemmen afgekomen.


  ‘Dit is niet het moment om privézaken te bespreken,’ gromde Ramon, die voor het gemak even vergat dat hij erover was begonnen.


  ‘Je moet weten…’ begon ze, maar haar woorden stierven weg toen hij zich omdraaide en wegbeende.


  ‘Och jee. Problemen in het paradijs?’


  Bij het horen van die sarcastische opmerking, verstijfde Lauren. Toen ze zich omdraaide, kwam Pilar Fernandez uit een nis tevoorschijn. Het was duidelijk dat ze hen afgeluisterd had, maar Lauren was te beleefd om daar iets van te zeggen.


  ‘Alles gaat prima,’ loog ze.


  Aan Pilars opgetrokken wenkbrauwen te zien, geloofde ze haar niet.


  Het model was echt beeldschoon, bedacht Lauren, terwijl ze naar haar prachtige figuurtje in de roodzijden jurk keek. Ze wist dat de families Fernandez en Velaquez al lang met elkaar bevriend waren en dat Pilar bij Valentina in de klas had gezeten. Haar vader, Cortez, had een halfjaar geleden een hersenbloeding gehad, en was nu aan huis gekluisterd. Pilar was daarom alleen naar de doop gekomen… en had het grootste gedeelte van de dag met Ramon staan flirten.


  ‘Het punt is dat jij een man als Ramon niet begrijpt,’ merkte Pilar op.


  Met moeite wist Lauren zich te beheersen. ‘En jij zeker wel?’ vroeg ze stijfjes.


  ‘Natuurlijk. We komen uit hetzelfde milieu. Ik weet dat Ramon zijn verantwoordelijkheden als duque heel serieus neemt, en dat hij een geschikte duquesa nodig heeft aan zijn zijde.’


  ‘Wil je soms zeggen dat jij beter bij hem past dan ik?’


  De Spaanse vrouw haalde haar schouders op. ‘Dat kan alleen Ramon beslissen.’ Met een blik op haar perfect gemanicuurde nagels vroeg ze terloops: ‘Weet je waar hij elke vrijdagmiddag doorbrengt?’


  ‘In de wijngaard, hij praat dan met de beheerder,’ antwoordde Lauren met gefronst voorhoofd. ‘Waarom vraag je dat?’


  ‘Zomaar,’ zei de vrouw grijnzend.


  Voordat Lauren verder kon vragen, liep Pilar al heupwiegend weg.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Lauren was woedend op Ramon, en ging hem de rest van het feestje uit de weg. Tegen de tijd dat de laatste gasten vertrokken, had ze barstende hoofdpijn en aanvaardde ze dankbaar Cathy’s aanbod om Matty in bad te doen.


  ‘Ga maar even op bed liggen. Dat werkt bij mij altijd het beste als ik hoofdpijn heb,’ had het kindermeisje vriendelijk gezegd.


  Toen Lauren in de slaapkamer kwam, zag ze echter dat Ramon zijn koffer stond in te pakken. ‘Ga je weg?’ vroeg ze scherp.


  ‘Ik moet dringend iets regelen op het hoofdkantoor in Madrid.’


  Zijn kaak verstrakte toen hij naar haar gespannen gezicht keek. Hoewel hij nog steeds woedend op haar was, voelde hij ook de neiging om de liefde met haar te bedrijven. Tussen de lakens verschilden ze nooit van mening. Het was de enige plek waar de communicatie tussen hen vlekkeloos verliep.


  ‘We praten wel verder als ik terug ben,’ zei hij op grimmige toon.


  ‘Er valt niets te bespreken,’ antwoordde ze. ‘Ik heb die baan niet aangenomen. Dat probeerde ik net ook al te zeggen, maar je luisterde niet.’


  ‘Maar je kwam wel in de verleiding om hem aan te nemen.’


  ‘Inderdaad, ja.’ Dat kon ze niet ontkennen. ‘Voordat ik naar PGH ging, werkte ik bij Pearson’s. Ik heb altijd contact gehouden met de directeur, en laatst mailde hij me opeens dat hij me wel als consulent in dienst wilde nemen. In eerste instantie had ik wel belangstelling, maar toen bleek dat ik Matty dan langere tijd alleen zou moeten laten, heb ik zijn aanbod afgewezen.’


  Met een klap deed Ramon zijn koffer dicht. ‘Ik snap gewoon niet waarom je weer aan het werk wilt,’ merkte hij gefrustreerd op. ‘Ik geef je alles wat je hartje begeert.’


  Behalve dan datgene wat ze echt van hem wilde, dacht ze bedroefd. Ze had gedacht dat ze dichter naar elkaar toe waren gegroeid, maar nu voelde ze weer een enorme kloof tussen hen. Afwerend sloeg ze haar armen over elkaar. ‘Dat begrijp je toch niet.’


  ‘Leg het me dan uit.’ Hij pakte haar schouders beet en draaide haar naar zich toe. ‘Om een succes te maken van dit huwelijk zul je me moeten vertrouwen, Lauren.’


  ‘Dat valt niet mee als je vertrouwen al eens beschaamd is geweest,’ mompelde ze. Toch besefte ze dat hij gelijk had.


  ‘Wat is er dan gebeurd?’ vroeg hij. ‘Ben je door een vent in de steek gelaten?’ Hij streek door zijn haar. ‘Je moet me helpen, ik krijg geen hoogte van je.’


  ‘Zoals je al weet, zijn mijn ouders gescheiden,’ zei ze plotseling. ‘Dat gebeurde toen ik vijftien was. Mijn vader liet ons in de steek voor een nachtclubdanseres van twintig en vertrok met haar naar Brazilië. Sindsdien heb ik niets meer van hem gehoord.’


  Het viel Ramon op hoe verbitterd ze klonk. Hij vermoedde dat ze diep gekwetst was door haar vader. ‘Dat viel vast niet mee,’ mompelde hij. ‘Had je voor die tijd een goede band met hem?’


  ‘Ik was dol op hem, en ik dacht dat hij ook van mij hield. Maar kennelijk betekende ik niets voor hem.’ Ze slikte moeizaam. Zelfs na al die tijd deed het vertrek van haar vader haar nog pijn.


  ‘De dag dat hij vertrok, was de ergste van mijn leven,’ zei ze somber. ‘Papa was advocaat en maakte lange dagen, maar voor mij maakte hij altijd tijd, en ik had een betere band met hem dan met mijn moeder. Van hem leerde ik schaken, hij deed alsof hij dezelfde muzieksmaak had als ik, en in het weekend bracht hij me vaak weg als ik wedstrijden moest rijden op mijn pony.’


  Driftig probeerde ze haar tranen weg te knipperen. ‘Hij was alles voor me, en ik kan nog steeds niet geloven dat hij me zomaar in de steek heeft gelaten. Zelfs een verjaardagskaartje kon er niet meer af. Het lijkt wel of ik voor hem nooit bestaan heb, maar ik begrijp niet waarom. Zelfs al wilde hij niet meer bij mijn moeder zijn, waarom heeft hij mij dan ook in de steek gelaten?’ Ze schraapte haar keel. ‘Waarschijnlijk hield hij niet genoeg van me om contact te houden.’


  ‘Had je enig idee dat je ouders problemen hadden?’ vroeg hij voorzichtig.


  ‘Nee, in mijn ogen leken ze heel gelukkig. Mijn moeder had het altijd druk met vrijwilligerswerk en de bridgeclub, en mijn vader was dus vaak aan het werk. Maar ze organiseerden vaak etentjes bij ons thuis en zo, en mensen zeiden vaak dat ze zo’n sterk huwelijk hadden. Achteraf bleek dat allemaal maar schijn te zijn geweest. Mijn vader was mijn moeder al jaren ontrouw en had al tientallen affaires gehad voordat hij ervandoor ging met die Braziliaanse paaldanseres. Dat had mijn moeder allemaal maar gepikt, omdat ze bang was dat hij anders zou willen scheiden en ze het huis en het leventje kwijt zou raken waar ze zo op gesteld was geraakt. Uiteindelijk gebeurde dat natuurlijk toch. Zonder dat mama het wist had mijn vader een tweede hypotheek op het huis genomen, en hij heeft al het geld van hun gezamenlijke bankrekeningen gehaald voordat hij naar Zuid-Amerika vertrok.’


  ‘Het was vast heel zwaar voor je moeder om er opeens alleen voor te staan en een tienerdochter te moeten onderhouden. Hoe heeft ze dat voor elkaar gekregen?’


  ‘Niet,’ verzuchtte Lauren. ‘Eerlijk gezegd stortte ze volkomen in. Ze had nog nooit zelf geld hoeven te verdienen, snap je? Haar ouders waren welgesteld, en zodra ze van school kwam, is ze met mijn vader getrouwd. Omdat ze geen inkomen had, moest ze het huis verkopen en moest ik naar een openbare school. De meeste vriendinnen van de bridgeclub wilden niets meer met mijn moeder te maken hebben, en uit verdriet greep ze naar de fles.’


  ‘Dios!’ riep Ramon uit. Hij was er altijd van uitgegaan dat Lauren een comfortabel leventje had geleid in de middenklasse, maar de realiteit was dus anders. ‘Hoe ging het dan verder met jou? Je was nog maar een kind!’


  ‘Ik moest een baantje zoeken – nou ja, eigenlijk waren het er drie. Buiten schooltijd werkte ik als caissière en schoonmaakster, alles om de huur van onze flat te kunnen betalen en brood op de plank te krijgen. Gelukkig raakte ik niet achter op school en werd ik aangenomen op de universiteit. Ik was vastbesloten om een goede carrière op te bouwen. Snap je nu waarom ik zo graag onafhankelijk wil zijn?’ vroeg ze. ‘Destijds heb ik me voorgenomen dat ik nooit zo afhankelijk zou zijn als mijn moeder van mijn vader was. Na het vertrek van mijn vader was ik gedwongen om heel snel volwassen te worden. Zelfs nu nog los ik problemen liever zelf op dan dat ik de hulp inroep van anderen.’


  ‘En dat gold ook voor de opvoeding van je kind,’ zei hij langzaam.


  Tot nu toe had hij niet echt begrepen waarom ze het bestaan van Mateo voor hem verzwegen had. Het was zo wreed op hem overgekomen, en dat verbaasde hem, omdat hij dacht dat ze zo niet in elkaar stak. Nu begreep hij echter opeens waarom ze zich zo gedragen had.


  ‘Heb je me daarom niet verteld dat je zwanger was?’ vroeg hij.


  Ze knikte. ‘Omdat je me alleen als je minnares beschouwde, en ik oprecht geloofde dat je niets met het kind te maken zou willen hebben. Ik was bang dat je je verplicht zou voelen er voor hem te zijn, en ik wilde niet dat Matty zich altijd zou moeten afvragen of je van hem hield of niet, zoals ik me dat altijd heb afgevraagd over mijn vader. Het vooruitzicht om een alleenstaande moeder te zijn, beangstigde me wel,’ gaf ze toe. ‘Maar ik had een goede baan en wist dat ik het wel zou redden, dus besloot ik mijn schouders eronder te zetten.’


  ‘Je had het niet alleen hoeven doen.’ Deze keer was hij alleen kwaad op zichzelf. Als hij tijdens hun affaire openhartiger tegen haar geweest was, had ze hem misschien wél om hulp gevraagd en had hij de eerste maanden van het leven van zijn zoontje niet hoeven missen.


  Uit zijn toon maakte ze op dat hij het haar nog steeds kwalijk nam dat ze het bestaan van Matty voor hem verzwegen had. Elke dag weer zag ze hoeveel hij van zijn zoon hield, en had ze spijt van haar beslissing. Hoewel ze het verleden nu eenmaal niet kon veranderen, besefte ze wanhopig dat dit misschien altijd tussen hen in zou blijven staan.


  ‘Ik wilde je de vrijheid geven om een geschiktere bruid te zoeken.’ Na een korte aarzeling voegde ze eraan toe: ‘Iemand als Pilar. Volgens Juanita had iedereen verwacht dat je met haar zou trouwen.’


  ‘Mijn zus zegt wel vaker zomaar iets.’


  Maar Lauren kon het onderwerp niet laten rusten. ‘Je kunt niet ontkennen dat Pilar de perfecte echtgenote voor je geweest was, met haar aristocratische achtergrond.’


  Schouderophalend zei hij: ‘Dat kan wel zijn, maar ik ben nu eenmaal met jou getrouwd.’


  Erg blij leek hij daar niet om te zijn. Met een strakke trek om zijn mond pakte hij zijn koffer op. ‘Helaas moet ik nu echt weg. Over een paar dagen ben ik weer terug.’ Zonder nog om te kijken liep hij de kamer uit.


  


  Terwijl hij op zakenreis was, belde hij verschillende malen, maar telkens gingen hun gesprekken alleen over Mateo.


  ‘Hij kent echt geen angst,’ had hij lachend gezegd toen Lauren hem verteld had dat hun kleine wildebras had geprobeerd uit zijn bedje te klimmen.


  De mengeling van trots en liefde in zijn stem had haar een week gevoel vanbinnen bezorgd, en weer had ze ernaar verlangd dat hij van haar zou houden als van Matty, al was het maar half zoveel.


  Tijdens hun laatste telefoongesprek had hij gezegd dat hij de volgende dag naar huis zou komen, maar toen hij er om middernacht nog steeds niet was, ging ze naar bed. Ze deed een poging om wat te lezen, maar begon al snel zachtjes te huilen.


  Dat was hij helemaal niet waard, hield ze zichzelf voor, terwijl ze overeind kwam om haar neus te snuiten. Haar moeder had ook steeds gehuild nadat haar vader was vertrokken, en toen had Lauren zich voorgenomen dat ze nooit zo verknocht zou raken aan een man. Ze had de kracht van de liefde echter onderschat. Hoewel ze helemaal niet van Ramon wilde houden, ging haar hart zijn eigen weg.


  Ze wilde net het nachtlampje uitdoen toen de deur opeens openging en Ramon binnenkwam. Haar ogen vlogen van zijn gezicht naar het enorme boeket rode rozen in zijn handen.


  ‘Bedankt,’ mompelde ze toen hij het boeket stilletjes aan haar overhandigde. Ze begroef haar gezicht in de fluweelzachte bloemen en snoof de heerlijke geur diep op. ‘Wat een mooi boeket.’


  Ze wilde dat hij haar niet zo ondoorgrondelijk aan zou kijken, maar gewoon iets zou zeggen. Toen hij dat uiteindelijk deed, bekroop haar echter een angstig gevoel.


  ‘Ik moet iets met je bespreken.’


  ‘Aha.’ Eigenlijk had ze gehoopt dat hij vrede wilde sluiten, maar misschien wilde hij wel scheiden, en hoopte hij dat de bloemen haar leed zouden verzachten.


  Hij ging op de rand van het bed zitten, waardoor een vleugje van zijn aftershave haar neusgaten binnen drong.


  ‘Ik ben in Bilbao geweest.’


  Met opgetrokken wenkbrauwen vroeg ze: ‘Maar je moest toch naar Madrid?’


  ‘Dat klopt, maar vanmiddag ben ik via een omweg naar huis gevlogen,’ zei hij glimlachend. ‘Ik heb informatie die je misschien wel interessant zult vinden.’ Uit zijn aktetas haalde hij een folder tevoorschijn. ‘Dit is een brochure van de universiteit in Bilbao. Het rechtssysteem in Engeland verschilt nogal van dat in Spanje, heb ik begrepen?’


  Verward knikte ze. ‘Het Engelse stelsel is gebaseerd op het gewoonterecht, terwijl wetten op het Europese vasteland zijn vastgelegd in wetboeken. Dat is nogal een verschil.’


  ‘Maar je zou hier in Spanje weer rechten kunnen gaan studeren – misschien in deeltijd, zolang Mateo nog klein is. Als je dan eenmaal je diploma hebt en hij naar school gaat, kun je misschien op de juridische afdeling van Velaquez Conglomerates aan de slag, of bij een Spaanse advocatenfirma. Aan jou de keus.’


  Stomverbaasd keek ze hem aan. ‘Ik begrijp het niet. Eerst was je er zo op tegen dat ik weer aan het werk zou gaan,’ zei ze zwakjes, terwijl ze door de brochure begon te bladeren.


  ‘Als jij maar gelukkig bent,’ antwoordde hij eenvoudigweg. Tijdens de twee dagen en twee nachten zonder haar was hij tot dat inzicht gekomen.


  Ze beet op haar lip. ‘Het is een geweldig idee, en als Matty wat ouder is, zal ik het zeker overwegen. Maar zelfs als ik in deeltijd zou gaan studeren, zou ik hem nog twee of drie dagen per week moeten achterlaten. Ook al doet Cathy het geweldig en –’


  ‘Hij hoeft niet bij Cathy te blijven,’ onderbrak hij haar. ‘Niet als ik voor hem zorg op de dagen dat jij op de universiteit bent. Ik heb al een groot deel van mijn taken bij Velaquez Conglomerates aan de andere directeurs overgedragen. Zolang Mateo nog klein is, wil ik me wat meer vanaf de zijlijn bezighouden met het bedrijf. Natuurlijk heb ik plichten te vervullen, maar ik zou mijn schema kunnen aanpassen aan je studie.’


  Hij fronste zijn wenkbrauwen toen hij tranen in haar ogen zag blinken. ‘Wat is er, querida? Een moderne vrouw als jij kan het toch wel waarderen dat ik de zorg voor ons kind evenredig wil verdelen?’


  ‘Natuurlijk,’ verzekerde ze hem. ‘Alleen overval je me hier nogal mee. Ik had niet verwacht dat je zou begrijpen hoe ik me voel.’


  Haar glimlach ontroerde hem. ‘Dat zou je anders gerust mogen verwachten,’ zei hij oprecht. ‘Je bent mijn vrouw, en het is mijn plicht om te proberen je gelukkig te maken.’


  De moed zonk haar een beetje in de schoenen bij het horen van het woord ‘plicht’. Ze wilde helemaal niet een van zijn vele verantwoordelijkheden zijn. Het zou veel fijner zijn als hij haar gelukkig wilde maken, simpelweg omdat ze belangrijk voor hem was.


  Hij knoopte zijn overhemd los, leunde naar haar toe en legde zijn hand onder haar kin, waarop haar hart sneller begon te slaan.


  ‘Ik wil een succes maken van ons huwelijk, querida.’ Na een korte aarzeling voegde hij eraan toe: ‘En niet alleen vanwege Mateo. Ik heb er alles voor over om dat te bereiken.’


  Het eerste contact van zijn lippen met de hare voelde na die twee dagen aan als een verlossing, en ze beantwoordde zijn kus gretig. Ze zuchtte van genot toen hij zijn armen om haar heen sloeg en haar mond met zijn tong begon te verkennen.


  Vervolgens stond hij grijnzend op en trok hij snel de rest van zijn kleren uit. ‘Hoe dan ook vind ik het wel een prettig vooruitzicht om huisman te worden.’


  Haar mondhoeken krulden omhoog bij de gedachte dat ze deze macho had getemd. Misschien hield hij dan wel niet van haar, maar in ieder geval gaf hij genoeg om haar om te willen dat ze gelukkig was, en dat was meer dan ze had durven dromen.


  ‘Van huisvrouwen wordt natuurlijk verwacht dat ze heerlijk kunnen koken en ook nog eens waanzinnig goed zijn in bed,’ mompelde ze, terwijl ze hem boven op zich trok. ‘Maar hoe zit dat eigenlijk met huismannen?’


  ‘Ik heb nog nooit in de keuken gestaan,’ bekende hij schaamteloos, terwijl hij de bandjes van haar nachthemd liet zakken en haar borsten omvatte. ‘Maar in de slaapkamer sta ik mijn mannetje wel,  querida, maak je daar maar geen zorgen over.’


  


  Was het de goden verzoeken om te denken dat haar leven niet perfecter kon worden dan nu, vroeg Lauren zich een paar weken later af, toen ze Matty het zwembad uit droeg en een handdoek om hem heen sloeg. Niet dat hij die nodig had in de Spaanse zon, die elke dag aan een strakblauwe hemel stond. Hij moest echter wel worden ingesmeerd met zonnebrandcrème en een hoedje op, zei ze tegen hem, terwijl ze hem neerzette. Meteen ging hij ervandoor over het gras, en hij lachte toen ze de achtervolging inzette.


  Het zwembad was omringd door prachtige tuinen die geurden naar jasmijn en bougainville. Om het kasteel heen waren de toppen van de Cantabrische bergen te zien. Ramon was een fervent wandelaar – nog iets waar ze pas onlangs achter was gekomen – en vaak trokken ze in het weekend de natuur in, met Matty in een draagzak op Ramons rug.


  Hoewel Lauren genoot van de zomer en van elke dag die ze met Matty kon doorbrengen, verheugde ze zich ook al op haar studie, waar ze in september mee zou beginnen. Ramon had haar naar het intakegesprek op de universiteit gebracht, en daarna hadden ze samen de hele middag door het Guggenheim Museum geslenterd, dat bekendstond om zijn collectie moderne kunst. ’s Avonds had hij haar meegenomen naar een vijfsterrenhotel, waar ze een magische nacht hadden doorgebracht.


  Het werd steeds moeilijker om haar gevoelens voor Ramon te verbergen, mijmerde ze, terwijl ze Matty het kasteel in droeg voor zijn middagdutje. ‘Tegen jou kan ik tenminste wel zeggen hoeveel ik van je hou,’ mompelde ze tegen het vermoeide jongetje. Hij grijnsde ondeugend naar haar, en ze drukte een kus op zijn wangetje voor ze de kinderkamer uit sloop.


  Toen ze in de slaapkamer kwam, hoorde ze Ramons mobieltje overgaan. Ze besefte dat hij het toestel per ongeluk thuis had laten liggen, en nam na een korte aarzeling op. Het was zijn secretaresse, Maria. Lauren legde haar uit dat Ramon in de wijngaard was en pas ’s avonds weer thuis zou komen.


  ‘Ik rij er wel even heen om hem zijn telefoon te geven,’ bood ze de secretaresse aan, die hem kennelijk nogal dringend moest spreken.


  Het landgoed werd omringd door een enorme wijngaard, maar ze vermoedde dat Ramon naar het huisje van de beheerder was gegaan. Dat was te ver lopen in de verzengende hitte, dus stapte ze in de sportauto die hij laatst voor haar gekocht had, deed het dak open en scheurde weg over de zandweggetjes, met de zwoele wind in haar haren.


  Dat was een heerlijk gevoel, en onwillekeurig glimlachte ze. Vanavond zou ze hem haar dankbaarheid voor dit cadeau betonen door hem te verleiden in haar nieuwe zwarte negligé.


  Bij het huisje van de beheerder was geen spoor van Ramons jeep te bekennen. Hij kon dus overal zijn, bedacht ze, terwijl ze naar de wijngaard staarde. Nadat ze even besluiteloos bij de auto was blijven staan, kwam er tot haar opluchting een werknemer naar haar toe.


  ‘De baas is er niet,’ zei de man. ‘Vroeger kwam hij op vrijdag altijd langs, maar nu niet meer.’


  Weet je waar hij elke vrijdagmiddag doorbrengt? Opeens kwam die vraag van Pilar Fernandez weer in haar op, en ondanks de hitte voelde ze een rilling langs haar rug glijden.


  Er was vast een goede verklaring voor dit alles, hield ze zichzelf voor. Ze glimlachte. ‘Weet u misschien waar de duque dan is?’


  De man haalde zijn schouders op. ‘Soms zie ik hem hier rijden.’


  ‘En waar voert deze weg dan heen?’


  ‘Naar Casa Madalena.’


  Opeens voelde ze zich misselijk worden. Dus Ramon bracht al wekenlang elke vrijdagmiddag door op het landgoed van Pilar Fernandez, ook al had hij tegen haar gezegd dat hij dan naar de wijngaard ging.


  Waarom had hij gelogen, vroeg ze zich af. Ze lachte verbitterd. Dat kon alleen maar komen omdat zij niets van die bezoekjes mocht weten.


  Volgens haar moeder had haar vader ook jarenlang gedaan alsof hij op vrijdagavond ging squashen, terwijl hij dan eigenlijk in bed lag met zijn secretaresse.


  Goeie genade! Ze leunde zwaar tegen de auto. Wat was ze dom geweest. Toen ze Ramon had leren kennen, was hij een playboy geweest die niet langer dan vijf minuten trouw kon zijn. Hij was alleen met haar getrouwd omwille van zijn zoon, en had zelfs toegegeven dat ze niet zijn ideale vrouw was. Hij had gezegd dat hij iets van hun huwelijk wilde maken, en zij was zo door liefde verblind geweest dat ze dat meteen als een teken van genegenheid had opgevat.


  Misschien had hij haar wel aangemoedigd om weer te gaan studeren zodat ze een paar dagen per week afwezig zou zijn. Misschien wilde hij Pilar dan uitnodigen in het kasteel, zodat ze Matty kon leren kennen voordat hij van Lauren zou scheiden en met haar zou trouwen.


  Haar verstand zei haar dat dat bijna niet kon kloppen. Het leek haar niet erg waarschijnlijk dat hij een affaire had, terwijl hij iedere nacht de liefde met haar bedreef. Hij had echter ook nooit de suggestie gewekt dat hij meer voor haar voelde dan hartstocht. En hij stond er nu eenmaal om bekend dat hij wel van afwisseling hield.


  Ze stapte weer in de auto en staarde in de richting van het landgoed van de familie Fernandez. Natuurlijk zou ze terug naar het kasteel kunnen gaan en doen alsof haar neus bloedde. Haar moeder had de avontuurtjes van haar vader ook getolereerd tijdens hun huwelijk. Voor het eerst besefte Lauren hoeveel haar moeder van haar man gehouden moest hebben om dat te kunnen verdragen.


  En het ergste was nog dat ze in de verleiding kwam om hetzelfde te doen als zij, bedacht Lauren, terwijl ze haar tranen wegveegde. Ze hield zoveel van Ramon dat de gedachte hem te verliezen ondraaglijk was. Maar tegelijkertijd wist ze dat ze niet verder kon zonder de waarheid te kennen.


  Met bonkend hart reed ze in de richting van Casa Madalena.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Bij het zien van Ramons jeep die op de oprit van het huis van Pilar geparkeerd stond, kneep Lauren in het stuur totdat haar knokkels wit werden. Met knikkende knieën stapte ze uit en liep de trap op naar de voordeur.


  ‘Sí, Señor Velaquez is hier,’ bevestigde de butler toen die opendeed. ‘Hij is in het zwembadhuis.’


  Het was duidelijk dat hij daarmee het nieuw uitziende gebouwtje met het glazen dak bedoelde, dat naast het grote huis stond. Snel liep ze erheen, vervuld van woede en angst, in de verwachting Ramon en Pilar daar samen aan te treffen. Hoogstwaarschijnlijk zou het model een minuscule bikini dragen waarin haar weelderige figuur prachtig uitkwam – of misschien zou ze wel helemaal naakt zijn.


  Ze slikte moeizaam, duwde de deur van het zwembadhuis open… en bleef abrupt staan toen ze drie gezichten geschokt naar haar zag kijken.


  Samen met een andere man, die een verplegersuniform droeg, tilde Ramon een veel oudere man in een rolstoel. Dat kon alleen maar Cortez Fernandez zijn.


  Verward keek ze om zich heen. ‘O! Ik dacht… Pilar…’


  Met toegeknepen ogen keek Ramon haar aan. ‘Pilar is in het buitenland voor een modellenklus. Maar wat dacht je eigenlijk precies, Lauren?’ vroeg hij scherp.


  Op dat moment wist ze dat ze een vreselijke vergissing had begaan. ‘Ik dacht…’ Moeizaam slikte ze. ‘Het spijt me vreselijk dat ik zo binnen kom vallen,’ mompelde ze tegen de man in de rolstoel.


  De oude baas schudde zijn hoofd en glimlachte zwakjes. ‘Ik zou mijn verontschuldigingen moeten aanbieden, omdat ik zoveel van Ramons tijd in beslag neem,’ antwoordde hij in het Spaans. ‘Het is alleen maar logisch dat een pasgetrouwd stel veel tijd met elkaar wil doorbrengen.’


  De verpleger duwde de rolstoel de kamer uit, en Lauren beet op haar lip toen Ramon op haar af liep. Zijn natte zwembroek kleefde aan zijn gespierde dijen en in zijn borsthaar schitterden waterdruppeltjes. Bij het zien van zijn vrijwel naakte lichaam voelde ze zich om een heel andere reden zwak worden.


  Hij had haar niet bedrogen met Pilar, dacht ze opgelucht. Toen hij echter voor haar kwam staan, voelde ze dat hij boos was. Behoedzaam keek ze hem aan.


  ‘Wat had je verwacht hierbinnen aan te treffen, Lauren?’ vroeg hij somber.


  ‘Pilar heeft gezegd… Nou ja, de suggestie gewekt…’ stamelde ze. ‘Ze heeft gesuggereerd dat je iedere vrijdagmiddag bij haar doorbrengt. Dat had ik uit mijn hoofd gezet, maar vanmiddag ging ik naar de wijngaard omdat je je mobieltje thuis had laten liggen. Toen ontdekte ik dat je inderdaad iedere week hierheen gaat.’


  Ramon slaakte een zucht. ‘Dat klopt, ja. Zes maanden geleden heeft Cortez een beroerte gehad, waardoor hij niet meer kan lopen. De arts heeft gezegd dat hij regelmatig moet zwemmen om weer wat meer kracht in zijn beenspieren op te bouwen, maar door de beroerte zat hij zo in de put dat hij de moed leek op te geven. Daarom heeft Pilar mij om hulp gevraagd. Ik ben altijd goed bevriend geweest met Cortez, en ik heb hem weten over te halen om elke week met mij te gaan zwemmen. Maar hij is erg trots en schaamt zich voor zijn handicap, dus toen hij me vroeg er met niemand over te praten, besloot ik zijn wens te respecteren.’


  Beschaamd liet ze haar hoofd hangen.


  Terwijl hij naar haar kruin staarde, wist hij niet of hij haar nu moest kussen of door elkaar schudden. ‘Hoe kon je nou denken dat ik iets met Pilar heb?’ wilde hij weten. ‘Ik heb je nooit reden gegeven om te betwijfelen of ik je wel trouw ben.’


  Daar had hij gelijk in. Het kwam puur door haar eigen onzekerheid dat ze meteen van het ergste was uitgegaan. ‘Pilar heeft me expres aan het twijfelen gebracht,’ mompelde ze. ‘Volgens mij wilde ze een wig tussen ons drijven.’


  ‘Nou, daar is ze dan in geslaagd,’ merkte hij op, terwijl hij zich omdraaide en een handdoek pakte. ‘Ik heb het gevoel dat je me altijd zult blijven straffen voor wat je vader vroeger gedaan heeft.’


  Geschrokken keek ze hem aan. ‘Wat bedoel je?’


  ‘Je vertrouwt me niet, en ik weet niet of ons huwelijk daar wel tegen bestand is.’ Met een zucht vervolgde hij: ‘Ga terug naar het kasteel. Ik ben nu even te boos om met je te praten. Zoals afgesproken, ga ik nog een partijtje schaak spelen met Cortez. En mocht je het je afvragen, de enige vrouw in huis is zijn huishoudster, die de negentig al zo ongeveer gepasseerd is.’


  


  Ramon kwam niet thuis voor het avondeten. Een dienstbode kwam haar vertellen dat hij telefonisch had laten weten dat hij bij Cortez Fernandez zou blijven eten. Het was duidelijk dat hij nog steeds boos op haar was, en dat kon ze hem niet kwalijk nemen, dacht ze verdrietig toen hij om elf uur nog steeds niet thuis was.


  Meestal bleef hij echter niet lang boos, en omdat ze hoopte dat hij het weer zou willen bijleggen, ging ze in bad en smeerde zich daarna in met heerlijk geurende olie, voordat ze het zwarte negligé aantrok dat ze speciaal voor hem had gekocht.


  Ze moest hem haar excuses aanbieden, bedacht ze, terwijl ze alleen op het enorme hemelbed ging zitten en naar het portret van Matty keek dat Ramon voor haar had laten maken. Ze hadden het aan de muur van de slaapkamer laten hangen, zodat het het eerste was wat ze zag als ze ’s ochtends wakker werd. Ook al hield hij niet van haar, hij had steeds opnieuw bewezen dat hij om haar gaf en haar respecteerde. En als dank had ze hem zo gewantrouwd dat hun huwelijk nu op losse schroeven stond.


  Schuldbewust begon ze door de slaapkamer te ijsberen. Uiteindelijk trok ze haar peignoir aan, met de bedoeling beneden op hem te wachten – als hij ooit nog naar huis zou komen.


  Tot haar verbazing zag ze licht onder de deur van zijn studeerkamer door schijnen, en na een aarzelend klopje ging ze naar binnen. Hij lag uitgestrekt op de bank, met zijn colbert en stropdas verkreukeld op de vloer en een glas whisky in zijn hand – niet het eerste glas dat hij vanavond had gedronken, vermoedde ze, toen ze de halflege fles op de bijzettafel zag staan.


  ‘Ik… Ik wist niet dat je al terug was,’ stamelde ze.


  Met bloeddoorlopen ogen keek hij haar aan. ‘Waar zou ik anders moeten zijn, lieveling?’ vroeg hij met een spottend lachje. ‘O, geef maar geen antwoord. Je had je vast alweer van alles in je hoofd gehaald, aangezien je lijkt te denken dat ik er talloze minnaressen op nahou.’


  ‘Het spijt me echt dat ik aan je heb getwijfeld,’ zei ze zachtjes. ‘Daar heb je me geen enkele aanleiding toe gegeven. Alleen… toen je niet in de wijngaard bleek te zijn, moest ik denken aan al die keren dat mijn vader tegen mijn moeder heeft gelogen. Heel even dacht ik dat je net zoals hij was, maar ik weet best dat dat niet zo is.’ Ze slikte moeizaam.


  Nadat Ramon zijn glas had leeggedronken, stond hij op en liep naar het raam. ‘Ik had je nooit moeten dwingen om met me te trouwen,’ zei hij abrupt. ‘Inmiddels zie ik in dat dat een vergissing was.’


  Het bloed trok weg uit haar gezicht, en opeens voelde ze zich leeg vanbinnen, alsof haar hart uit haar borst was gerukt. ‘Je hebt me niet gedwongen –’ begon ze.


  Ramon schudde zijn hoofd. ‘Dios mio, ik heb gedreigd de voogdij over ons kind van je af te nemen. Daardoor had je geen andere keus dan met me te trouwen. Je hebt me wel eens gevraagd of je mijn gevangene bent,’ merkte hij op. ‘Het antwoord is nee, Lauren. Dus zal ik je ook niet langer tegen je wil hier houden.’


  Hoewel ze zijn gezicht niet kon zien, joeg zijn sombere, ernstige toon haar angst aan. ‘Ik snap niet wat je bedoelt,’ fluisterde ze.


  Schouderophalend antwoordde hij: ‘Ik laat je gaan. Het is onmogelijk om samen gelukkig te worden, zolang jij nog gebukt gaat onder de manier waarop je moeder is behandeld door je vader. Als je steeds maar verwacht dat ik je op een of andere manier zal teleurstellen, zal onze relatie daaraan kapotgaan.’


  Na een korte aarzeling vervolgde hij emotieloos: ‘Ik zal instemmen met een echtscheiding, en jij mag Mateo meenemen, terug naar Engeland. Het enige wat ik van je verlang is dat je me een huis voor jullie laat kopen en dat je me vaak bij hem op bezoek laat komen.’


  Ze was zo geschokt dat ze geen woord kon uitbrengen. Zelfs nadenken viel haar zwaar. Het voelde alsof haar hart in een bankschroef zat, en ademhalen ging moeizaam.


  ‘Ik wil helemaal niet scheiden,’ stamelde ze uiteindelijk. ‘En ik zou Matty nooit weghalen uit het kasteel, weg bij zijn familie en bij jou. Ik weet hoeveel je van hem houdt.’


  Daarop draaide hij zich naar haar toe, en ze kreeg bijna tranen in haar ogen bij het zien van zijn verdrietige blik. Het moest verschrikkelijk moeilijk voor hem zijn geweest om te zeggen dat ze Matty mee mocht nemen. Hij dacht dat ze vrij wilde zijn, maar waar ze echt behoefte aan had, was opbiechten wat ze echt voor hem voelde. Het was laf van haar dat ze er zo lang over had gezwegen en dat ze Ramon de daden van haar vader had aangerekend. Wat er tussen hen was, was speciaal, en dat wilde ze niet kwijtraken.


  Ze probeerde moed te verzamelen, terwijl ze hem aankeek. Zijn kaak stond strak, en hij zag er gespannen uit. Ze verlangde ernaar dat hij zou glimlachen en haar zou vasthouden, zoals elke avond wanneer ze in zijn armen in slaap viel.


  Na een diepe zucht zei ze: ‘Ik voel me niet gevangen. De reden waarom ik met je getrouwd wil blijven, is omdat ik van je hou.’


  Er viel een stilte, waarin er van zijn gezicht niets af te lezen viel.


  ‘Noem je dit houden van?’ vroeg hij uiteindelijk op vernietigende toon. ‘Uit je daden bleek vandaag iets heel anders, toen je dacht dat ik een affaire had.’


  Beschaamd staarde ze naar de vloer, en ze probeerde haar tranen te bedwingen. Daarom zag ze hem niet in beweging komen en kromp ze ineen toen hij zijn hand onder haar kin legde en haar dwong hem aan te kijken.


  ‘Echte liefde, eeuwigdurende liefde, is diepgaand, hartstochtelijk en teder,’ zei hij. ‘Het draait om vertrouwen en vergeving, vriendschap en een genegenheid die sterk genoeg is om alles te kunnen overwinnen.’ Hij staarde haar aan en voelde zijn hart ineenkrimpen toen hij haar tranen zag. ‘Zulke liefde voel ik voor jou, mi corazón.’


  Verbluft staarde ze hem aan. Zijn omschrijving van echte liefde was zo mooi dat ze haar tranen niet langer kon bedwingen. Ze moest hem echter verkeerd begrepen hebben. Hij had vast niet bedoeld dat hij dat allemaal voor háár voelde, dacht ze wanhopig.


  Toen ze echter eens wat beter in zijn bruine ogen keek, zag ze tot haar verbazing dat er een liefdevolle blik in lag.


  ‘Bedoel je nou dat je… dat je van me houdt?’ Als jurist wilde ze altijd de feiten op een rijtje hebben.


  ‘Met heel mijn hart, mi preciosa.’


  De rauwe emotie in zijn stem raakte haar nog dieper dan zijn woorden, en ze besefte dat niet alleen zij stond te beven. Er raasden allerlei vragen door haar hoofd.


  ‘Waarom heb je dat nooit gezegd?’ fluisterde ze ongelovig.


  Hij glimlachte berouwvol en streek met onvaste hand een haarlok uit haar gezicht. ‘Eerst had ik het zelf niet door,’ gaf hij met hese stem toe. ‘Ik wist alleen maar dat ik me ontzettend tot je aangetrokken voelde en met je naar bed wilde. Tot mijn ergernis miste ik je als je er niet was. Maar zelfs toen we alleen nog maar een affaire hadden, wist ik al dat je speciaal was,’ zei hij langzaam.


  ‘Zoals je weet is het niet goed afgelopen, de enige andere keer dat ik verliefd was. Over Catalina was ik al snel heen, maar ik schaamde me omdat ik mijn vader had teleurgesteld. Daarom was ik vastbesloten om met een vrouw van adel te trouwen, met iemand die zijn goedkeuring zou kunnen wegdragen. Door mijn ervaring met Catalina durfde ik niet meer op mijn mensenkennis te vertrouwen als het om vrouwen ging. Dus toen ik jou leerde kennen en besefte dat ik meer wilde dan zomaar een affaire, bracht ik mezelf in herinnering dat dat niet mocht.’ Hij trok een grimas.


  ‘Ook al was ik woedend toen ik ontdekte dat je het bestaan van onze zoon voor me verzwegen had, ik was stiekem ook blij, omdat dit me de kans gaf om je tot mijn vrouw te maken,’ gaf hij toe. ‘Ik hield mezelf voor dat ik alleen met je wilde trouwen vanwege Mateo, maar toen je naar het altaar schreed en er zo engelachtig uitzag, wist ik dat je voorgoed mijn hart gestolen had.’


  Met zijn duim streek hij een traan van haar wang. ‘Niet huilen, mi corazón. Wil je dan niet dat ik van je hou?’


  ‘Ik wil niets liever, en dat is altijd al zo geweest. Vanaf het moment dat ik je voor het eerst zag, hield ik al van je,’ bekende ze. ‘Dit zijn tranen van opluchting, omdat ik zo onzeker was over je gevoelens voor mij. Had je me dit maar eerder verteld.’


  ‘Je zou me niet geloofd hebben,’ zei hij zachtjes. ‘Eerst moest je me leren vertrouwen. En ook al zei ik het niet, ik heb geprobeerd je te laten merken hoeveel je voor me betekent.’


  ‘Door me cadeaus te geven,’ mompelde ze. Opeens begreep ze dat hij haar had overladen met geschenken om haar te laten blijken dat hij van haar hield. ‘O, Ramon.’ Ze staarde naar zijn knappe gezicht, en haar hart liep over van liefde. ‘Meende je echt dat je zou instemmen met een echtscheiding?’ vroeg ze met bevende stem.


  ‘Je maakt zeker een grapje?’ Opeens glimlachte hij en nam hij haar in zijn armen. ‘Zelfs terwijl ik dat zei, zocht ik nog naar manieren om je bij me te kunnen houden, querida,’ zei hij, nu weer ernstig. ‘Maar ik heb je gechanteerd zodat je met me zou trouwen. Nu mag jij beslissen of je daadwerkelijk mijn vrouw wilt blijven.’


  Er stroomde een gelukzalig gevoel door haar heen. ‘Ik kies voor jou, en ik wil je echtgenote, je vriendin en je geliefde blijven, mijn leven lang.’ Vervolgens knoopte ze de ceintuur van haar peignoir los en liet ze het kledingstuk van haar schouders glijden, zodat ze slechts gehuld in het zwarte negligé voor hem kwam te staan. ‘Maar ik vind het niet erg als je me een beetje probeert in te palmen,’ zei ze zwoel.


  De aanblik van haar roomblanke borsten in het sexy kledingstuk was onweerstaanbaar, en met een kreun bracht hij zijn mond naar de hare.


  Meteen stond ze in vuur en vlam, en ze sloeg zijn armen om zijn nek, terwijl ze haar heupen tegen hem aan drukte.


  Toen hij uiteindelijk de kus verbrak, ademde hij zwaar. ‘Ik heb iets voor je,’ zei hij schor.


  Glimlachend legde ze haar hand op zijn gezwollen mannelijkheid. ‘Dat weet ik.’


  ‘Feeks.’ Hij maakte zich van haar los, liep naar zijn bureau en haalde er een klein doosje uit. ‘Deze wil ik je al een paar weken geven, maar er diende zich maar geen geschikt moment aan.’ Na een korte aarzeling vervolgde hij: ‘En ik wist niet zeker of de liefde die deze ring vertegenwoordigt wel wederzijds was.’


  Hij maakte het doosje open, en Laurens adem stokte toen ze de schitterende witgouden ring met diamantjes zag. ‘Op een dag mag onze zoon dit “afzichtelijke ding” aan zijn verloofde geven,’ zei Ramon, terwijl hij de enorme verlovingsring met de robijn van haar vinger haalde en de nieuwe ring erom schoof. ‘Deze ring staat symbool voor de eeuwigheid, mi amor, net als mijn liefde voor jou.’


  Het viel niet in woorden uit te drukken hoeveel ze van hem hield, maar hij leek het te begrijpen. Hij kuste haar tranen weg, tilde haar op en droeg haar de studeerkamer uit. Eenmaal in de slaapkamer legde hij haar op bed en trok hij snel het kanten niemendalletje uit, waarna hij ook zichzelf van zijn kleren ontdeed en tussen haar zijdezachte dijen kwam liggen.


  ‘Ik kan niet wachten, tesoro,’ mompelde hij, terwijl hij met zijn vingers langs haar vochtige vrouwelijkheid streek. Maar hij dwong zichzelf geduldig te zijn en pakte een condoom uit het nachtkastje. Tot zijn verbazing pakte ze het echter van hem af.


  ‘Volgens mij wordt het tijd dat ik je zussen achternaga,’ zei ze zachtjes. ‘Het zou leuk zijn voor Matty om een broertje of zusje te krijgen, en deze keer wil ik jou overal bij betrekken – om te beginnen bij de verwekking.’ Ze slaakte een zucht toen hij zonder aarzelen bij haar naar binnen gleed.


  ‘Weet je zeker dat je nog een kind wilt, terwijl je op het punt staat aan een studie te beginnen?’


  ‘Tijdens mijn zwangerschap kan ik gewoon studeren, en als onze kinderen wat ouder zijn, wil ik mijn carrière weer oppakken. Maar voorlopig heb ik alles wat mijn hartje begeert,’ verzekerde ze hem. ‘Jou, Matty, hopelijk binnenkort nog een kindje. En bovenal weet ik nu dat je van me houdt, net als ik van jou.’


  ‘Daar zal nooit verandering in komen,’ beloofde hij haar. Verder hadden ze geen woorden nodig; hij liet haar met zijn lichaam zien dat ze zijn hart had gestolen.
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  www.facebook.com/harlequin.boeken


  Meer lezen? Wat dacht u van...


  


  


  


  Harlequin Topcollectie


  Exotische royals


  Drie prinsen, vastbesloten nooit hun hart te verliezen...


  


  Juweel van zijn hart van Sabrina Philips


  Sieradenmodel Tamara is haar zinderende affaire met sjeik Kaliq Al Zahir A’zam bijna te boven, als hij ineens opduikt tijdens een van haar fotoshoots. Ze wil niets te maken hebben met de arrogante sjeik, maar zijn opdracht kán ze eenvoudigweg niet weigeren. En ze kunnen hun overeenkomst toch puur zakelijk houden?


  


  Van onschatbare waarde van Sabrina Philips


  Restaurator Cally voelt zich vernederd nadat een sexy vreemdeling haar eerst hemels heeft gekust, om haar vervolgens in verwarring achter te laten. Ze is dan ook blij met de afleiding wanneer de prins van Montéz haar uitnodigt om te komen praten over een restauratieopdracht – tot ze hem ontmoet en in een paar bekende ogen kijkt!


  


  Arabische minnaarvan Jane Porter


  Olivia is dankbaar dat ze de cel in Jabal mag verlaten. Niemand wilde in haar onschuld geloven, behalve haar redder, Khalid Fehr. De knappe sjeik heeft alles op het spel gezet om haar te bevrijden en zelfs iedereen wijsgemaakt dat ze zijn verloofde is. Dat laatste wekt Olivia’s argwaan. Is ze nu van de ene gevangenis in de andere beland?


  


  


  HQN Roman


  Kat voor de deur van Rachel Wells


  Alfie krijgt hulp uit onverwachte hoek...


  


  Zoals iedereen op Edgar Road weet, is Alfie geen gewone kat. Sinds hij er is, heeft hij elk huis tot zijn thuis gemaakt en zijn de buren allemaal de beste vrienden.


  


  Maar nu is er een nieuwe kat in Alfies territorium: een klein pluizig bolletje genaamd George. George heeft zelf geen thuis en dus dringend iemand nodig die voor hem zorgt.


  


  Alfie heeft geen idee wat hem nog te wachten staat, maar naast ergernis zorgt de kleine George vooral voor veel vreugde in de straat.


  


  


  Heerlijke dromen van Wilma Hollander


  (De rozen van Beekbrugge)


  


  Tuurlijk, Emma is hartstikke blij voor Lotte en Suzan, dat zij de liefde van hun leven hebben gevonden, maar zíj heeft na het stranden van haar huwelijk geen behoefte meer aan een man. Al lijkt het haar soms wel fijn om ’s avonds tegen iemand aan te kunnen kruipen... Misschien moest ze zich toch eens online wagen om een date te vinden; wat kan er immers misgaan?


  Nou, een heleboel. Haar eerste date blijkt een zelfingenomen kwal, en tot overmaat van ramp struikelt ze midden in het chique restaurant - die stomme hoge hakken! - om praktisch op schoot te belanden bij een erg knappe Italiaanse zakenman. Alsof dat nog niet ellendig genoeg is, blijkt deze Ricardo Mancini een pizzatent te willen openen in Beekbrugge en heeft hij het pand van háár bakkerij daarvoor op het oog. Dát gaat niet gebeuren! Ze verzet zich hevig tegen zijn plannen, maar al snel moet ze zich nog harder verzetten tegen haar gevoelens voor hem...


  


  


  Alles tussen jou & mij van Susan Wiggs


  Ze leven in totaal verschillende werelden - tot een dramatisch voorval hen samenbrengt...


  Caleb Stolz heeft zijn broer op diens sterfbed beloofd dat hij voor zijn twee jonge kinderen zal zorgen. Dit betekent dat hij terug moet naar zijn amish-wortels en weer in de kleine gesloten gemeenschap moet gaan wonen die hij jaren eerder heeft verlaten. Hoewel dat niet gemakkelijk is voor hem, is hij toch al snel gelukkig op de boerderij, met zijn neefje en nichtje.


  Tot zijn neefje zwaargewond raakt bij een ongeluk. Caleb kan niet anders dan het kind met een helikopter naar een ziekenhuis in de stad laten brengen; een keuze waarmee hij zich de woede van de hele gemeenschap op de hals haalt. Hij lijkt er helemaal alleen voor te staan. Dan ontmoet hij Reese Powell, een toegewijde arts tot wie hij zich onmiddellijk aangetrokken voelt. Maar zal het ooit iets tussen hen kunnen worden?


  


  


  Onder de Afrikaanse zon van Adrienne Benson


  De levens van drie vrouwen raken voor altijd met elkaar verweven...


  


  Leona, een Amerikaanse onderzoeker, krijgt in een afgelegen Masai-nederzetting in Kenia een dochtertje. Vanwege haar eigen jeugd en het feit dat ze alleenstaand is, twijfelt ze aan haar vermogen om een goede moeder te zijn. Jane, een eenzame expat, volgt haar man voor de zoveelste keer naar wéér een ander land, en ervaart daar hoe kwetsbaar het leven is. Simi, een kinderloze Masai, leeft in een gemeenschap waar vrouwen alleen waardevol zijn als ze moeder zijn.


  


  Deze drie zo verschillende vrouwen krijgen op bijzondere wijze met elkaar te maken. In het onherbergzame Afrikaanse landschap moet ieder van hen op haar eigen manier leren omgaan met hartverscheurend verlies, onmogelijke dilemma’s en overrompelende liefde.


  Colofon
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